1. OBJETIVO

Establecer lineamientos de control y seguimiento para asegurar que los contratistas, proveedores y visitas cumplan con los requisitos implementados en el Sistema de Gestión de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente, cumpliendo las normativas internas y externas.

2. ALCANCE

El proceso inicia en la licitación de la contratista, que mediante la generación de la OC/OS se da a conocer al adjudicado, la entrega de todos los requisitos de ingreso para el inicio, durante y cierre de actividades (Entregables) de los contratistas, y los requisitos para el ingreso de proveedores, visitas y vehículos. Así mismo, este documento es aplicable a todos los consorcios en donde UNNA Transporte sea consorciada y tenga la mayoría de participación.

3. DEFINICIONES

Contratista: Persona física o jurídica que es contratada por Unna Transporte, para ejecutar una obra o servicio en virtud de un contrato de trabajo en un tiempo determinado.

CAMO: Certificado de Aptitud Médicos Ocupacional

Empresas homologadas: Son empresas capacitadoras en trabajos de alto riesgo, que pasan por un proceso de homologación, las cuales tienen que cumplir los requisitos establecidos por el área SSOMA

Examen médico ocupacional (EMO): Evaluación médica que permite conocer las condiciones físicas y psicológicas de los trabajadores, con la finalidad de determinar la aptitud para el puesto de trabajo que va a desempeñar.

Personal contratista: Persona que labora para una empresa contratista.

Proveedor: Persona física o jurídica que proporciona bienes a Unna Transporte.

Visita: Es aquella persona que ingresa a las instalaciones previa autorización mayor a 18 años.

Visita administrativa: Es aquella persona que ingresa a las instalaciones previa autorización para realizar actividades sólo administrativas por un periodo no mayor a 5 días hábiles. 

Visita operativa: Es aquella persona que ingresa a las instalaciones previa autorización para realizar una determinada actividad en una zona restringida por un periodo no mayor a 1 día. 

Organismos estatales: Son entes públicos creados bajo la dependencia o vinculación de la Administración del Estado para la realización de las funciones de fiscalización y/o supervisión. 

Inducción SSOMA: Capacitación inicial de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente (SSOMA) dirigida a otorgar conocimientos e instrucciones al trabajador para que ejecute su labor en forma segura, eficiente y correcta. 

Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR): Seguro especial que brinda atenciones médicas (Salud) e indemnizaciones (Pensión) a personas que realicen actividades consideradas por la ley como de alto riesgo.

Seguro Todo Riesgo Equipo de Contratista (TREC): Póliza que cubre y responde en todo momento por las pérdidas o daños directos que ocurran de manera accidental por la maquinaria y equipos del contratista debido a factores externos.

Seguro de Responsabilidad Civil: Seguro que cubre y responde por los daños materiales y/o personales producidos por un accidente súbito e imprevisto en el cual resultes civilmente responsable.

Sistema de Control de Accesos (SCA): Aplicación web/móvil utilizado para          registrar y controlar el acceso a las instalaciones.

PDT:  Se refiere al Procedimiento de Trabajo que presenta todo contratista, donde se identifican los peligros y aspectos, se evalúan los riesgos e impactos y se toman medidas de control de acuerdo con las actividades. 

SSOMA: Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente

Código de vestimenta: Reglas donde no está permitido el ingreso a las instalaciones con pantalón corto, falda, camisa/blusa con manga corta, torso desnudo, balerinas, sandalias y/o calzado con taco. Se excluye Oficina Principal.

Zona no liberada: Áreas de trabajo identificadas en los mapas de riesgos, donde el uso de equipos de protección personal básicos y/o específicos es obligatorio para el ingreso y permanencia. Ejemplos: Talleres, Vía férrea, Almacenes, Subestaciones, Cabinas eléctricas; entre otros.

Zona liberada: Áreas de trabajo identificadas en los mapas de riesgos, donde el uso de equipos de protección personal básicos y/o específicos no es obligatorio para el ingreso y permanencia, pero es necesario el cumplimiento del código de vestimenta. Ejemplo: Oficinas, Salas de capacitación, Comedores, vías peatonales; entre otros. 

Actividades de emergencia: Son actividades autorizadas por la Gerencia del Proyecto, las cuales son imprevistas y no planificadas, que se originan para la atención por un suceso inesperado.

4. RESPONSABLES

Gerente del proyecto/ Gerente de operaciones: Garantizar y brindar los recursos necesarios para desarrollar las actividades contempladas en el presente documento. Asegurar el cumplimiento del procedimiento y aprobar por escrito cualquier desvío al procedimiento o a las normas.

Gerente SSOMA: Garantizar y brindar los recursos necesarios para desarrollar las actividades contempladas y relacionas a SSOMA en el presente documento.

Superintendente / Jefe General SSOMA: Realizar el seguimiento y control del cumplimiento del presente procedimiento.

Responsable de Cadena de abastecimiento (CDA): Garantizar la entrega y cumplimiento de este procedimiento a contratistas, proveedores y visitas.

Responsable de Área Usuaria: Se encarga realizar las reuniones de inicio con el contratista, verifica los requisitos para habilitación e ingreso del contratista, además de ello autorizará los permisos de trabajo, hará seguimiento al servicio brindado (Cumplimiento Contractual) y validará su cumplimiento al cierre. Verifica y hace seguimiento a la entrega de indicadores y documentos SST durante las actividades.

Ingeniero SSOMA: Se encarga de monitorear el cumplimiento los procedimientos de Seguridad durante la ejecución del Servicio y de revisar la documentación realizada por el Personal Contratista.

Médico Ocupacional / Enfermero de Salud Ocupacional: Se encarga de monitorear el cumplimiento los procedimientos de Salud Ocupacional, previo y durante la ejecución del Servicio, y de revisar la documentación realizada por el Personal Contratista.

Responsable de Habilitación:  Se encarga de revisar y verificar los requisitos SSOMA enviados por el Responsable del Área Usuaria. Programar la inducción SSOMA.

Responsable de Ingreso: Responsable del control de accesos del personal habilitado y/o vehículos autorizados al proyecto.

Contratista: Se encarga de presentar la documentación para ingreso, dar la charla de seguridad a sus trabajadores, ejecutar el servicio y asegurarse que se cumpla de acuerdo con las especificaciones sugeridas por el usuario contratante, así mismo llenará documentación para su evaluación final.
Proveedor y visita: Se encarga de presentar la documentación para ingreso solicitada en este procedimiento y cumplir con el presente procedimiento.

A continuación, se detalla los puestos de trabajo que pueden asumir los siguientes roles:
 
	Rol asignado
	Responsables – Puesto de Trabajo Unidades Ferroviarias
	Responsables – Puesto de Trabajo
Unidades Viales

	Responsable SSOMA
	· Ingeniero SSOMA
· Jefe SSOMA
· Técnico SSOMA
· Inspector SSOMA
	· Superintendente SSOMA
· Ingeniero SSOMA

	Responsable de Ingreso
	· Personal de Seguridad Patrimonial
	· Personal de Seguridad Patrimonial
· Personal responsable en tramo

	Responsable de Habilitación
	· Habilitación Linea 1
	· Superintendente SSOMA
· Ingeniero SSOMA




5. DESARROLLO

5.1. Lineamientos generales

· Todos los requisitos solicitados en el presente procedimientos, será considerandos en la concepción y elaboración del presupuesto, entendiéndose que no existirán adicionales por ese concepto, vale decir; el costo de todas y cada una de las actividades contratadas deberá considerar en sí mismo, las medidas preventivas necesarias para garantizar la protección ambiental y la integridad física y salud de los trabajadores que intervengan en su ejecución.

· El Representante del contratista en el proyecto (persona de mayor jerarquía y con poder de decisión), es el responsable de establecer los mecanismos adecuados para implementar el “Plan de Prevención de Riesgos y Gestión Ambiental” antes del inicio de los trabajos contratados y garantizar su cumplimiento en todas las actividades que desarrolle dentro del proyecto, incluso movilización y desmovilización de personal, materiales y equipos. Asimismo, deberá asegurar la asistencia del Responsable SSOMA de su empresa contratista, a las reuniones de SSOMA, dirigidas por UNNA TRANSPORTE S.A.C.

· El contratista cumplirá lo establecido en las normas de SSOMA de UNNA TRANSPORTE S.A.C. que se apliquen en los trabajos contratados, así como lo exigido por las leyes y reglamentos nacionales vigentes sobre seguridad en el trabajo, enfermedades profesionales y protección ambiental.

· El contratista debe proporcionar a sus trabajadores todos los equipos de protección individual y colectiva necesarios para realizar el trabajo. La provisión, almacenamiento y reposición (en caso de deterioro o pérdida) de uniformes y equipos de protección individual y colectiva requeridos en los procedimientos de trabajo del contratista y estándares de SSOMA de UNNA TRANSPORTE S.A.C., correrán por cuenta del contratista.

· La paralización del servicio puede realizarlo un responsable SSOMA o cualquier trabajador que detecte una desviación, incumplimiento o una condición insegura en las operaciones. 

· El contratista debe contar con la asistencia permanente de un Supervisor SSOMA, así mismo será quien administre el sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo; caso contrario UNNA TRANSPORTE contratará uno por cuenta del contratista descontando el costo que ello implique, de las valorizaciones correspondientes.



· La decisión de exceptuar al contratista de la obligación de contar con un Supervisor SSOMA, quedará sujeta al criterio del Gerente SSOMA/PROYECTO, Superintendente SSOMA y/o Jefe General SSOMA quien sustentará su decisión en la evaluación del nivel de riesgo de los trabajos a ejecutar por parte del contratista.

· El contratista será el responsable directo si alguno de sus trabajadores o representante sufriera un accidente durante su permanencia en el proyecto, debiendo tomar acción inmediata para que se le brinde la atención médica necesaria.

· El contratista comunicará de inmediato al responsable de área usuaria de UNNA TRANSPORTE los accidentes o incidentes ocurridos durante el desarrollo de los trabajos contratados. Así mismo, el responsable de área en coordinación con el contratista notificará el accidente o incidente de acuerdo al Procedimiento de Investigación y Gestión de Accidentes e Incidentes.

· En el caso que UNNA TRANSPORTE observe condiciones de riesgo en el trabajo del contratista o el incumplimiento de procedimientos, estándares o normas legales referidas a la seguridad y salud en el trabajo y gestión ambiental, el responsable del área usuaria comunicará al representante del contratista, quien dispondrá la aplicación inmediata de acciones correctivas. En caso de identificar una falta de acuerdo con nuestro Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo u otras normas internas (Tabla de sanciones por incumplimiento de medidas de seguridad y medio ambiente por parte de contratistas) se podrá exigir el retiro inmediato de cualquier miembro del personal de nuestras instalaciones.

· En caso de RIESGO INMINENTE, UNNA TRANSPORTE paralizará inmediatamente los trabajos del contratista (sólo la actividad implicada), hasta que se eliminen las condiciones de riesgo o estas se hayan reducido a niveles tolerables.

· Los contratistas que no tengan procedimientos y registros establecidos para sus actividades podrá adoptarlos tomando en cuenta el Anexo 11. En caso los requisitos del trabajo de alto riesgo no estén detallados en el Anexo 11, la empresa contratistas desarrollará un procedimiento escrito asociado. 

· Los perjuicios técnicos y económicos que se deriven de la paralización de los trabajos serán de cargo y responsabilidad de la empresa contratista.

· El personal contratista, proveedor y/o visita que presente indicios de haber ingerido bebidas alcohólicas o alguna clase de sustancia prohibida, se le impedirá su ingreso a las instalaciones o inicio de actividades, se le realizará test de alcoholemia, y se comunicará el hecho a SSOMA y al responsable de área usuaria, en cumplimiento del Estándar de posesión y consumo de alcohol, drogas y fármacos.

· El área usuaria en conjunto con el área SSOMA definirán de acuerdo con el alcance del servicio, si se solicitará al contratista el Seguro de Responsabilidad Civil y/o Seguros TREC (Todo Riesgo Equipo de Contratistas).

· El responsable de la contratista debe declarar mediante correo a fin de mes si cuentan con personal dado de baja y hacer la entrega de los carnés de inducción al área SSOMA, para que estos sean destruidos. 

· Si surgen actividades de emergencia, los contratistas deben presentar los siguientes documentos:

· Análisis Seguro de Trabajo (AST)
· Inducción en campo realizado por el responsable de área usuaria.
· Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión a nombre de la contratista.
· Validación de las competencias del personal que ejecuta las actividades.
· Copia del Kardex de EPP obligatorio de acuerdo con el trabajo.
· Cargo de Entrega del RISTT, Políticas, y procedimiento de Unna Transporte.
· Cargo de Entrega del RISTT, Políticas, y procedimiento de la contratista.
· Habilitación de conductor por parte del área de equipos (Unidades Viales).
· Habilitación de equipos, vehículos y maquinarias por parte de áreas de equipos (Unidades Viales).
· Declaración Jurada de Salud 
5.2. Proceso de licitación del contratista y proveedor.

Imagen 01. Flujograma para el proceso de licitación del contratista.
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	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de área usuaria
	Requerir servicio o compra
	Se encarga de realizar el requerimiento de compra de suministros o requerimiento de servicios, dentro de los datos que deben presentar se encuentran los datos del servicio o bien a adquirir, datos del solicitante, área o proyecto, persona quien aprueba el requerimiento, centro de costo, proveedores recomendados si hubiera, requisitos de Seguridad y Salud en el Trabajo de acuerdo con este procedimiento, entre otros.

	2
	Responsable de Cadena de Abastecimiento
	Invita a cotizar a contratistas
	En esta etapa se activa el Proceso de “Gestión de Compras” en donde se da a conocer a los contratistas junto a la solicitud de cotización, los requisitos SSOMA descritos en este procedimiento, con el objetivo de que sean considerados dentro de la cotización.

	3
	Responsable de la Contratista
	Elaboración de la Propuesta Económica
	Debe considerar en su propuesta económica, los requisitos SSOMA solicitados de acuerdo con en este procedimiento. 



5.3. Gestión de Contratistas

5.3.1. Previo al inicio del servicio de la contratista.

5.3.1.1. Requisitos para el cumplimiento del Sistema de Gestión SSOMA.

Imagen 02. Flujograma para el cumplimiento del Sistema de Gestión SSOMA
[image: Diagrama

Descripción generada automáticamente]

	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de la Contratista
	Enviar requisitos SSOMA
	Envía los documentos digitales al responsable de área usuaria, una vez que se le haya adjudicado la compra del bien o servicio.

Considerar que deben estar firmados (en caso aplique), legibles y nombrar los archivos según el Anexo 01.

	2
	Responsable de área usuaria
	Recepcionar requisitos SSOMA
	Una vez recepcionado los documentos, debe enviarlo al responsable SSOMA y almacenarlos debidamente. 

	3
	Responsable SSOMA
	Verificar documentos de seguridad y ambientales
	Se encarga de revisar y validar la conformidad de los requisitos para asegurar que se esté cumpliendo con las normativas internas y legales.

En caso los requisitos enviados no se encuentren conformes se tendrá que revisar que tipo de observación se encontró, de ser un intento de dolo se continua con la actividad 4, de no ser un intento de dolo y es posible la subsanación se continua con la actividad 5.

En caso los requisitos enviados se encuentren conformes y no presenten observaciones continuar con la actividad 6.

	4
	Responsable de CDA
	Sancionar al contratista
	Se encarga de sancionar al proveedor por haber cometido un intento de dolo al presentar documentación falsa, este será bloqueado de la lista de Proveedores, en base a los lineamientos de del procedimiento de
Registro, Baja y Bloqueo de Proveedores vigente.

	5
	Responsable de área usuaria
	Coordinar con proveedor subsanación
	Se encarga de coordinar con la Contratista la subsanación de las observaciones realizadas y se retornaría a la actividad 1.

	6
	Responsable SSOMA
	Emitir conformidad de requisitos revisados
	Se encarga de dar conformidad a los requisitos enviados al Responsable de área usuaria por la Contratista, con ello se asegura de que se inicien sus actividades con el cumplimiento normativo y legal que se requiere.

Para las Unidades Viales, se utilizará la Hoja de Ruta.





























5.3.1.2. Requisitos para la habilitación de los trabajadores de la contratista

	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de Área Usuaria 
	Solicitar documentos a la contratista y enviar a Habilitación Línea 1
	Solicita a la contratista los documentos (Ver Anexo 02 y 03) de sus trabajadores y envía al Responsable de Habilitación. 

Unidades Ferroviarias: habilitacionlinea1@unna.com.pe con copia a Enfermerasdso@unna.com.pe y Miriam.panduro@unna.com.pe
Unidades Viales: Anexo 2 a Responsable SSOMA 
Anexo 3 a Salud Ocupacional (Enfermerasdso@unna.com.pe y Miriam.panduro@unna.com.pe)

Se continua con la actividad 3.

	2
	Responsable de Habilitación / Salud Ocupacional
	Recepcionar y verificar documentos de la contratista
	Verifica que el personal contratista no tenga restricción y sea trabajador activo. Revisa los Certificados de Aptitud Médico Ocupacional (CAMO) / Exámenes Médicos Ocupacionales (EMO) y Certificados Médicos (si aplica), verifica que se encuentren vigentes y que corresponda a la actividad que desarrollará el personal contratista.

Unidades Ferroviarias: Se registra en Base de Datos para Habilitación y Aptitud Médica Ocupacional Contratista. 
Unidades Viales: Se registra en Hoja de Ruta.

Proceder según:
· De identificar alguna restricción, comunica la observación al área usuaria y se retorna a la actividad 1. 
· De estar todo en orden, registra el cumplimiento de los requisitos en la base de datos Aptitud Médica Ocupacional Contratista y Base de Datos para Habilitación. Se continua con la actividad 3

Nota: La verificación se realiza en un plazo no mayor a 3 días hábiles, contados a partir de                                                                                                                    la recepción de los documentos.

	3
	Responsable de la Habilitación
	Programación de Inducción SSOMA
	Mediante un correo electrónico enviará la información concerniente a la Inducción SSOMA al responsable de área usuaria. 

Unidades Ferroviarias: Se envía en el correo el link que contiene documentos de Control de Calidad para proveedores de servicios, contratistas y subcontratistas de Mantenimiento.

	4
	Trabajadores de contratistas
	Inducción
	De acuerdo con la información brindada, pasan por inducción SSOMA, los cuales son evaluados. Si el personal aprueba la inducción con nota igual o mayor a 14, será habilitado. En caso no se apruebe, el usuario volverá a realizar la programación de inducción.

Unidades Ferroviaria: Se hace entrega de un carné de inducción para el ingreso. En caso de pérdida o robo, se debe enviar la denuncia policial y el formato Solicitud de Carné Inducción SSOMA al correo habilitacionlinea1@unna.com.pe. Y en caso de deterioro, solo el formato Solicitud de Carné Inducción SSOMA.
Unidades Viales: Se registra en Hoja de ruta.


5.3.1.3. Aprobación del Formato de Procedimiento de Trabajo (PDT) – Solo Unidades Ferroviarias.

Imagen 04. Flujograma para aprobación del Formato de Procedimiento de Trabajo (PDT).
[image: Diagrama

Descripción generada automáticamente]



	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de la contratista
	Completar y enviar el PDT
	Completa y envía el formato de Procedimiento de Trabajo (PDT) al responsable de área usuaria, detallando su procedimiento de trabajo; además de la identificación de peligros, aspectos ambientales; evaluación de riesgos e impactos ambientales, y controles de seguridad, dándole la valoración correspondiente. Considerando la firma del representante de la contratista.

En caso de que la contratista realice trabajos de alto riesgo, debe considerar los documentos del Anexo 11.

	2
	Jefe / Coordinador / Supervisor del área usuaria
	Recepcionar, verificar y aprobar el PDT
	Recepciona el PDT para la verificación de este y valida el contenido del documento dando conformidad con su firma.

En caso de observación, se envía a la contratista para el levantamiento de observaciones.

	3
	Ingeniero SSOMA
	Recepcionar, verificar y aprobar el PDT
	Recepciona el PDT para la verificación de este y valida el contenido del documento dando conformidad con su firma y enviándolo por correo al responsable del área usuaria.

En caso de observación, se envía al responsable de área usuaria para que canalice el levantamiento con la empresa contratista.

	4
	Responsable de área usuaria y contratista
	Modificar PDT
	Si durante las actividades, se evalúa modificar o actualizar el PDT, se debe reiniciar el flujo de aprobación desde la actividad 1 (Completar y enviar el PDT.)



5.3.2. Inicio del servicio de la contratista.

Imagen 05. Flujograma del proceso de inicio del servicio de la contratista.
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	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de la contratista
	Presentar papeles de ingreso
	El Contratista se encarga de presentarse el primer día de la ejecución del servicio en las Instalaciones de la empresa quien tendrá que cumplir ciertos lineamientos previo a su ingreso.
· Presentar carné inducción SSOMA vigente.
· Test de alcoholemia.

En caso algún representante del contratista no presente la documentación solicitada y/o no pase los protocolos de Seguridad establecidos, el responsable de ingreso prohíbe el ingreso y se continua con la actividad 2.

En caso no se tenga ninguna observación con la documentación presentada y/o durante la ejecución de los protocolos de seguridad se continua con la actividad 3.

	2
	Responsable de Ingreso
	Comunicar al área usuaria
	Se encarga de comunicar al área usuaria las observaciones detectadas durante el ingreso del Contratista (personal y/o todo el equipo) y que se ha prohibido su ingreso hasta la subsanación de estas.

	3
	Responsable de Ingreso
	Anunciar al área usuaria el ingreso del contratista
	Se encarga de comunicar al área usuaria que el Contratista está apto para el ingreso. El área usuaria podrá autorizar el ingreso o solicitar al personal responsable del ingreso a las instalaciones un tiempo de espera.

En caso se requiera realizar una reunión de inicio de las actividades se continua con la actividad 4.
En caso no se requiera realizar una reunión de inicio de las actividades se continua con la actividad 5.

Nota: La decisión de si el servicio brindado va a requerir de realizar una reunión de inicio es del área usuaria, de acuerdo con tiempo de servicio, monto valorizado y alcance.

	4
	Responsable de área usuaria
	Realizar reunión de inicio (Kick Off)
	Se encarga de realizar la reunión de inicio (Kick Off) que es donde se establecen los acuerdos con el Contratista respecto a cronograma de actividades, forma de trabajo, plazos, requisitos del servicio, además de ello se dará apertura al registro de incidentes / accidentes o las situaciones relevantes ocurridas durante la ejecución del servicio.

	5
	Responsable de área usuaria
	Asignar locación para ejecución del servicio
	Se encarga de asignar al Contratista el espacio de trabajo y este podrá iniciar sus actividades.









5.3.3. Ejecución del servicio de la contratista

Imagen 06. Flujograma para la ejecución del servicio de la contratista
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	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de la contratista
	Dar charla de 05 minutos a los trabajadores
	Se encarga de realizar las charlas de 05 minutos a todos sus trabajadores.

Durante las charlas deben quedar claro los protocolos de seguridad que deben de seguir, y el cumplimiento de requisitos internos y normativos a cumplir durante la prestación del servicio.

	2
	Responsable de la contratista
	Completar requisitos necesarios para el permiso de trabajo
	Se encarga de completar los requisitos necesarios para que el responsable del Usuario Contratante pueda autorizar el/los permisos de trabajo.

	3
	Responsable de área usuaria
	Autorizar el permiso de trabajo
	Se encarga de autorizar el permiso de trabajo cuando el Contratista tenga todos los requisitos en orden y completos. Se continua con las actividades en paralelo 4, 5 y 8.

En caso el contratista tenga faltantes de documentos o algún requisito para aprobar sus permisos de trabajo, se deniega los permisos de trabajos y se retorna a la actividad 2.

	4
	Responsable de área usuaria
	Dar seguimiento al cumplimiento en temas contractuales
	Se encarga de dar seguimiento a que se cumplan todos los temas contractuales con el Contratista, así mismo hará seguimiento al llenado de los formatos de acuerdo con cada servicio realizado.

	5
	Responsable de la contratista
	Ejecutar servicio
	Se encarga de ejecutar el servicio acordado. 

	6
	Responsable de la contratista
	Llenar formatos de la ejecución del servicio
	Se encarga de llenar los formatos correspondientes a la ejecución del Servicio. (Ejemplo:  AST, Registro de asistencia, Check List, Panel del Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas de acuerdo con las actividades en el mes, etc.)

El Panel del Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas debe ser enviado mensualmente. 

Proceder según:
· En caso no se produzca ningún accidente se continua con la actividad 7.
· En caso se produzca un accidente durante la ejecución del servicio se envía al proceso SSOMA de “Responder Ante – Emergencias”.

	7
	Responsable de área usuaria 
	Revisar documentación del contratista
	Para verificar los requisitos (Ver Anexo 05) debe seguir las siguientes recomendaciones, según aplique:
· Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión (Tener copia física en campo). 
· Formato de Procedimiento de Trabajo (PDT) aprobado (Tener copia física firmada en campo).
· Carné de Inducción vigente.
· Realizar el Análisis Seguro de Trabajo (AST) de manera diaria, previo al inicio de los trabajos o cuando las condiciones del entorno cambien. Debe estar firmado por todos los trabajadores que participen de la actividad y validada por su responsable de área usuaria a cargo.
· Realizar reuniones diarias de 5 minutos previas al inicio de la jornada de trabajo para discutir aspectos de seguridad, salud ocupacional o medio ambiente.
· Usar el Equipo de Protección Personal EPP (según Procedimiento de Trabajo aprobado).
· Respetar las horas laborales de acuerdo a ley.
· El contratista debe capacitar y sensibilizar a su personal en cuanto al cumplimiento de las medidas preventivas aplicables durante el desarrollo de los trabajos, de acuerdo con lo establecido en el Programa de Capacitación y Sensibilización contenido en el Plan Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente del contratista.
· Es deber del contratista mantener el orden y limpieza en su área de trabajo; antes, durante y al término de cada jornada.
· Verificación de la adecuada disposición de los residuos generados por la actividad del contratista, considerando que si sus residuos son mayores a 1200L / 1 m3 deberán ser dispuestos por ellos y en caso sean menores a 1200 L / 1 m3 podrán ser dispuestos en los contenedores de UNNA. Si son residuos peligrosos y/o biocontaminados producto de su actividad y menores a 1200L /1 m3, deberá ser coordinado con su responsable de área con asesoramiento de SSOMA. O de acuerdo con lo que mencione el  Términos de Referencia (TdR).
· Hoja de aptitud médica para trabajos en altura (Tener copia física en campo)
· Permisos de Trabajos de Alto Riesgo firmado; como Altura, Eléctrico, Caliente, Espacio Confinado u otro (según procedimiento de trabajo aprobado).
· Los materiales peligrosos, deben tener el rótulo con el nombre y nivel de riesgo del producto y su hoja de seguridad MSDS en español. El personal que tenga contacto y/o manipule materiales peligrosos deberá estar capacitado para realizar dicha actividad y deberá conocer las acciones de emergencia definidas en la hoja de seguridad (MSDS) de cada material.
· Verificar que realicen el Check List de pre uso sus herramientas y equipos manuales o eléctricos, u otros.
· Verificar que sus equipos o instrumentos de medición cuenten con certificados de calibración.

	8
	Responsable SSOMA
	Monitorear cumplimiento de procedimientos de seguridad
	El Responsable SSOMA se encarga de monitorear el cumplimiento de procedimientos de Seguridad a través de Auditorias de Campo, Inspecciones (Actos y Condiciones Subestándares), Revisión de los permisos de trabajo y cumplimiento de protocolos de salubridad.

























5.3.4. Actualización de requisitos durante las actividades de la contratista.

Imagen 07. Flujograma para la actualización de requisitos durante las actividades de la contratista.

[image: Diagrama

Descripción generada automáticamente]

	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de Área Usuaria / Contratistas
	Actualizar y enviar documentos actualizados
	Para la habilitación mensual del personal, debe enviar el SCTR y el formato Lista de personal contratista vigente. Los documentos que se encuentren vencidos, como: EMO, CAMO, Certificados Médicos y/o Inducción (Anexo N°06) deben ser enviados de acuerdo con la actividad Requisitos para la habilitación de los trabajadores de la contratista.

Unidades Ferroviarias: Se revisará el Power BI* de la Base de Datos para Habilitación y se envía a habilitacionlinea1@unna.com.pe
* Enlace Power BI: https://app.powerbi.com/view?r=eyJrIjoiNTFjZDcxNDUtYjYxYS00ODU3LWFmYTctZDgwYWU3NDMwOWQ4IiwidCI6IjY1YmIzYWFkLTM3NmQtNDJmNS04M2Y5LTliZWFlYTM5ZmRjNCIsImMiOjR9 
Unidades Viales: Se envía a Ingeniero SSOMA

	2
	Responsable de Habilitación
	Revisar y actualizar información
	Revisa los documentos si está conforme, caso contrario comunica al área usuaria.

Unidades Ferroviarias: Actualiza en la Base de Datos para Habilitación y actualiza el PBI de habilitados y envía la Lista para Ingreso de Personal Contratista actualizada a seguridad patrimonial.

	3
	Responsable de Ingreso
	Control de accesos
	Permite el ingreso a los trabajadores de la contratista.

Unidades Ferroviarias: De acuerdo con la Lista para Ingreso de Personal Contratista y otorga ingreso.
Unidades Viales: Verifica en campo los documentos actualizados.




5.3.5. Cierre del servicio de la contratista

Imagen 08. Flujograma de cierre del servicio de la contratista.
[image: Diagrama

Descripción generada automáticamente]

	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de la contratista
	Entregar documentos de cierre de proyecto
	Se encarga de entregar documentación de cierre del servicio. Ver Anexo 07.

	2
	Responsable de área usuaria
	Validar que se haya completado el alcance del servicio
	Se encarga de validar la documentación de cierre enviada por el Contratista y que se haya cumplido con todo el alcance del Servicio.

Si no se ha culminado con el servicio el área usuaria no dará por validado el servicio y se continua con la actividad 3. Si se encuentra conforme, continuar con actividad 4.

	3
	Responsable de área usuaria
	Solicitar al contratista el término del servicio
	Se encarga de solicitarle al contratista que culmine el servicio. Le hará conocer lo que se encuentre pendiente y no dará por aprobada la conformidad del servicio hasta que se haya culminado. Se retorna a la actividad 2.

	4
	Responsable de área usuaria
	Facturación del servicio
	Se encarga de validar la información para la facturación del servicio.




5.4. Gestión para el ingreso y permanencia de proveedores.

Imagen 09. Flujograma para el ingreso y permanencia de proveedores.
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Descripción generada automáticamente]

	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de Almacén
	Solicitar ingreso
	Solicita el ingreso de proveedores a Seguridad Patrimonial mediante correo. 

Unidad Ferroviaria: Seguir instructivo de Control de accesos a las instalaciones.

	2
	Responsable de Ingreso
	Verificar documentación del proveedor.
	Verifica los documentos del personal ingresante (ver Anexo 8) y correo donde autorice el ingreso.

Es de uso obligatorio: Chaleco de seguridad de alta visibilidad, zapatos dieléctricos, polo manga larga, pantalón con cintas de alta visibilidad, y otros EPP´s específicos a la actividad.

	3
	Responsable de Almacén
	Recepcionar y verificar los bienes
	El encargado de almacén será el responsable de la recepción de los bienes, para lo cual el proveedor deberá presentar el bien con su respectiva hoja de seguridad MSDS, Certificado de Calidad, Ficha Técnica y otros según corresponda (Ver Anexo 8).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             







5.5. Gestión para ingreso y permanencia de visitas.

Imagen 10. Flujograma para el ingreso y permanencia de visitas.
[image: Diagrama

Descripción generada automáticamente]

	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de Área Usuaria
	Solicitar ingreso
	Solicita el ingreso de visitas a Seguridad Patrimonial mediante correo.

Unidad Ferroviaria: Seguir instructivo de Control de accesos a las instalaciones.

	2
	Responsable de Ingreso
	Verificar documentación de la visita.
	El Agente de Vigilancia Privada (AVP) verifica los documentos según Anexo 9 de la vista y correo donde autorice el ingreso.

	3
	Responsable de Área Usuaria
	Inducción de Visita
	De acuerdo con el tipo de visita el responsable debe brindar una inducción de seguridad e indicar las medidas de control a realizar durante la visita, así mismo es responsable de verificar el uso de EPPs adecuados a la visita (Ver anexo 09)

Nota: Una visita no puede realizar trabajos durante su estadía y no podrá ingresar a zonas no autorizadas.
Nota: El responsable del área usuaria debe acompañar permanentemente a la visita hasta el retiro de las instalaciones.












5.6. Requisitos para el ingreso de vehículos

Imagen 11. Flujograma para el ingreso y permanencia de vehículos.
[image: Diagrama

Descripción generada automáticamente]


	N°
	RESPONSABLE
	NOMBRE DE LA ACTIVIDAD
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de Área Usuaria
	Solicitud de ingreso
	Solicitar el ingreso de vehículos de contratistas, proveedores o visitas a Seguridad Patrimonial mediante correo.

Unidad Ferroviaria: Seguir instructivo de Control de accesos a las instalaciones.

	2
	Responsable de Seguridad Patrimonial
	Control de ingreso
	En caso el proveedor / visitante requiera ingresar con vehículo, deberá contar con autorización del área responsable y su ingreso estará sujeto a la disponibilidad de espacios en la zona de parqueo. 

Asimismo, se deberán seguir las indicaciones del personal de Unna Transporte para el traslado y aparcamiento del vehículo dentro de las instalaciones. De haber más de un ocupante en el vehículo, estos deberán bajar del mismo e ingresar o salir por el control peatonal.
El conductor de la unidad debe presentar la documentación del Anexo 10. 
· 
Recomendaciones:
· Uso de cinturón de seguridad
· Desplazamiento con luces de emergencia encendidas.
· Respetar la señalización de velocidad máxima.
· Respetar zona autorizada de parqueo.




6. REFERENCIAS

· Ley No. 29783, Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo y sus modificatorias.
· Ley No. 27314, Ley General de Residuos Sólidos.
· Ley No. 29245, Ley que Regula los Servicios de Tercerización y sus modificatorias.
· Decreto Supremo No. 005-2012-TR, Reglamento de la Ley No. 29783, Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo, y sus modificatorias.
· Decreto Supremo No. 054-2007-PCM. Reglamento de la Ley General de Residuos Sólidos.
· Resolución Ministerial No. 375-2008-TR, Norma Básica de Ergonomía y Procedimiento de Evaluación de Riesgos Disergonómicos.
· Resolución Ministerial No. 050-2013-TR, Formatos referenciales con la información mínima que deben contener los registros obligatorios del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Resolución Ministerial No. 312-2011 MINSA Protocolos de Exámenes Médicos Ocupacionales y Guías de Diagnóstico de los Exámenes Médicos Obligatorio por Actividad.
· Control de acceso a las instalaciones
· Estándar de posesión y consumo de alcohol, drogas y fármacos
· Estándar de acompañamiento de contratistas, subcontratistas y prestadores de servicios en las operaciones ferroviarias
· Suspensión de Trabajos
· Tabla de sanciones por incumplimiento de medidas de seguridad y medio ambiente por parte de contratistas 
· Manejo Integral De Residuos Sólidos
· Lineamientos para la contratación de servicios de supervisión de trabajos u obras
· Investigación y gestión de accidentes e incidentes 
· Reglamente Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo
· Estándar de Orden y Limpieza en áreas de Trabajo
· Evaluación y aplicación de Sanciones a Proveedores
· Estándar para el uso de Celulares en el Trabajo
· Estándar de Controles Vitales en Operaciones Ferroviarias
· Estándar de Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias
· Permiso para Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias
· Check List de inspección de andamios
· Inspección de equipos anticaídas
· Check List de inspección de escaleras
· Inspección del operador - Plataforma elevadora de tijera Genie
· Estándar de Trabajos en Caliente 
· Permiso de Trabajo Caliente
· Estándar de Trabajos con Energía Eléctrica
· Bloqueo, rotulado y prueba
· Formato de Control de la Energía Peligrosa
· Tarjeta de bloqueo
· Estándar de trabajo en espacio confinado
· Permiso de trabajo de entrada a espacios confinados
· Izaje de cargas
· Permiso de Trabajo para Izaje de Cargas
· Certificación de Grúas
· Certificación de Operadores de Grúas
· Estándar de Seguridad para apertura de Excavación y Zanja
· Permiso de Excavaciones y Zanjas
· Manejo de Materiales Peligrosos
· Control y Manejo De Derrame De Productos Químicos
· Manejo de Vehículos Livianos y Pesados
· Estándar básico de seguridad para vehículos y equipos
· Data Maestra de Conductores 
· Hoja de Información de Riesgos
· Tabla de Medidas Disciplinarias de Tránsito
· Procedimiento de Control de Calidad para Proveedores de servicios, contratistas y subcontratistas de Mantenimiento
· Registro, Baja y Bloqueo de Proveedores
· Seguimiento al Desempeño y Reevaluación de Proveedores

7. REGISTROS

· Data de Contactos de la Contratista
· Hoja de ruta
· Solicitud de Inducción SSOMA
· Declaración Jurada de Salud
· Base de Datos para Habilitación de Contratistas
· Aptitud Médica Ocupacional Contratistas
· Formato de Procedimiento de trabajo (PDT)
· Lista de personal contratista vigente
· Panel del Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas
· Lista de Habilitación de Personal

8. INDICADORES 

	Proceso:
	Gestión de contratistas

	Identificación

	Objetivo
	Nombre del Indicador
	Fórmula
	Tipo de Indicador
	Meta

	Medir el grado de exposición de los/las trabajadores al riesgo laboral.
	Índice de Frecuencia
	
	Legal
	<0.27

	Determinar el impacto resultante en tiempo perdido, como consecuencia de la discapacidad que afecta a un empleado tras un accidente.
	Índice de Gravedad
	
	Legal
	<12

	Representar en porcentaje los accidente ocurrido en un determinado tiempo
	Índice de Accidentabilidad
	
	Legal
	< 3.24

	Medir las horas capacitadas de los trabajadores
	Horas hombre Capacitadas
	
	Compromiso
	>2%



	Proceso:
	Gestión de contratistas

	Identificación
	Seguimiento
	Cumplimiento

	Objetivo
	Nombre del Indicador
	Frecuencia
	Responsables de emitir
	Fuente de Información
	Frecuencia
	Responsable del Resultado

	Medir el grado de exposición de los/las trabajadores al riesgo laboral.
	Índice de Frecuencia
	Mensual
	Responsable del contratista
	Panel SSOMA
	Mensual
	Responsable del área usuaria

	Determinar el impacto resultante en tiempo perdido, como consecuencia de la discapacidad que afecta a un empleado tras un accidente.
	Índice de Gravedad
	Mensual
	Responsable del contratista
	Panel SSOMA
	Mensual
	Responsable del área usuaria

	Representar en porcentaje los accidente ocurrido en un determinado tiempo
	Índice de Accidentabilidad
	Mensual
	Responsable del contratista
	Panel SSOMA
	Mensual
	Responsable del área usuaria

	Medir las horas capacitadas de los trabajadores
	Horas hombre Capacitadas
	Mensual
	Responsable del contratista
	Panel SSOMA
	Mensual
	Responsable del área usuaria



9. ANEXOS

· Anexo 1: Matriz de requisitos para contratistas.
· Anexo 2: Requisitos para Habilitación de Seguridad.
· Anexo 3: Requisitos para Habilitación de Salud Ocupacional.
· Anexo 4: Formato de Procedimiento de Trabajo (PDT).
· Anexo 5: Requisitos durante las actividades del contratista.
· Anexo 6: Requisitos que se actualizan durante las actividades del contratista.
· Anexo 7: Requisitos al cierre del servicio de la contratista.
· Anexo 8: Requisitos para el ingreso y permanencia de proveedores.
· Anexo 9: Requisitos para el ingreso y permanencia de visitas.
· Anexo 10: Requisitos para el ingreso de vehículos.
· Anexo 11: Estándares de Trabajo de Alto Riesgo.
· Anexo 12: Documentos digitales de referencia.


10. CONTROL DE CAMBIOS

	VERSIÓN
	FECHA
	ELABORADO
	Ingeniero SSOMA
	Lady Contreras

	08
	03/07/2024
	REVISADO
	Jefe SSOMA
	Manuel Arana

	
	
	
	Superintendente SSOMA
	Jhonny Martinez

	
	
	APROBADO
	Gerente de Operaciones
	Manuel Sanchez

	SECCIÓN
	BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO

	5.3.
	Los requisitos para la habilitación de Seguridad y Salud Ocupacional son enviados al correo solo de Habilitación.































Anexo 1: Requisitos para contratistas

Requisitos aplicables a los servicios en la Unidad Ferroviaria

	
	Empresa pequeña < 20 trabajadores
	Empresa Grande > 20 trabajadores

	Riesgo Alto
	
· Plan y Programa Anual de SST (del servicio)
· Matriz IPERC de la actividad por puesto de trabajo (del servicio)
· Matriz IAAS de la actividad (del servicio)
· Registro de capacitaciones de SST (Las 4 capacitaciones obligatorias)
· Certificado de capacitaciones de trabajos alto riesgo, debe ser otorgado por Empresas Homologadas por Unna Transporte
· Certificado de capacitaciones para manejo de equipos (En caso aplique)
· Registro de capacitación de Gestión Ambiental (Aspecto e Impactos Ambientales, gestión de residuos sólidos y control de derrame)
· Procedimiento escrito de Trabajo de Alto Riesgo.
· Listado de los productos químicos a utilizar, con sus respectivas hojas MSDS del fabricante.
· Plan de seguridad vial.
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa y/o concesión, con fecha de recepción.
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa contratista, con fecha de recepción.
	· Política en materia de SST de la empresa contratista
· Reglamento Interno de SST de la empresa contratista.
· Plan y Programa Anual de SST (del servicio)
· Matriz IPERC de la actividad por puesto de trabajo (del servicio)
· Matriz IAAS de la actividad (del servicio)
· Registro de capacitaciones de SST (Las 4 capacitaciones obligatorias)
· Certificado de capacitaciones de trabajos alto riesgo, debe ser otorgado por Empresas Homologadas por Unna Transporte.
· Certificado de capacitaciones para manejo de equipos (En caso aplique)
· Registro de capacitación de Gestión Ambiental (Aspecto e Impactos Ambientales, gestión de residuos sólidos y control de derrame)
· Procedimiento escrito de Trabajo de Alto Riesgo.
· Acta de Conformación de Comité de SST y/o Supervisor de SST
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa y/o concesión, con fecha de recepción.
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa contratista, con fecha de recepción.
· Listado de los productos químicos a utilizar, con sus respectivas hojas MSDS del fabricante.
· Plan de seguridad vial
· Informe de Auditoría a su Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo – Auditor MINTRA.

	Riesgo Bajo
	
· Plan y Programa Anual de SST (del servicio)
· Matriz IPERC de la actividad por puesto de trabajo (del servicio)
· Matriz IAAS de la actividad (del servicio)
· Registro de capacitaciones de SST (Las 4 capacitaciones obligatorias)
· Certificado de capacitaciones para manejo de equipos u otros (En caso aplique)
· Registro de capacitación de Gestión Ambiental (Aspecto e Impactos Ambientales y gestión de residuos sólidos)
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa y/o concesión, con fecha de recepción.
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa contratista, con fecha de recepción.
	· Plan y Programa Anual de SST (del servicio)
· Matriz IPERC de la actividad por puesto de trabajo (del servicio)
· Matriz IAAS de la actividad (del servicio)
· Registro de capacitaciones de SST (Las 4 capacitaciones obligatorias)
· Certificado de capacitaciones para manejo de equipos (En caso aplique)
· Registro de capacitación de Gestión Ambiental (Aspecto e Impactos Ambientales y gestión de residuos sólidos)
· Acta de Conformación de Comité de SST y/o Supervisor de SST
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa y/o concesión, con fecha de recepción.
· Cargo de Entrega de Política SGI y RISST de la empresa contratista, con fecha de recepción.
· Informe de Auditoría a su Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo – Auditor MINTRA.




Se considera Riesgo Bajo cuando la contratista no realice trabajos de alto riesgo, y Riesgo Alto, cuando si realice trabajo de alto riesgo, como:

· Trabajo en caliente
· Trabajo en altura
· Trabajo es espacio confinados
· Trabajo en izaje
· Trabajo con Materiales Peligrosos
· Excavaciones y zanja
· Trabajo que requieran control de energías peligrosas, otros.


En todos los casos, el responsable de la empresa contratista debe enviar Data de Contactos de la Contratista.

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	1
	Data de Contactos de la Contratista.
	




USO INTERNO

USO INTERNO
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Requisitos aplicables a los servicios en Unidades Viales

	Descripción del Requisito

	Plan de Seguridad

	Plan de emergencia

	Cronograma de capacitación

	IPERC

	Programa de Vigilancia Ocupacional

	Procedimiento de Trabajo

	Lista de productos químicos a usar y sus hojas de MSDS

	Póliza de Responsabilidad Civil

	Esquema de señalización de EPC

	Formato de AST y Permisos de trabajo Especializados (Altura, Espacios confinados, etc.)

	Registro de capacitación IPERC y procedimiento de trabajo

	Certificados de equipos Especializados (Altura, Espacios confinados, etc.) y personal capacitado

	T Registro de los trabajadores - INDISPENSABLE
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Anexo 2: 
Requisitos para Habilitación de Seguridad.

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	1
	Solicitud de inducción SSOMA   
	


	3
	Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión a nombre de la contratista.
	

	4
	Registro y cargo de entrega de los Equipos de Protección Personal EPP.
	

















Anexo 3: Requisitos para Habilitación de Salud Ocupacional.

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	1
	Certificado de Aptitud Médico Ocupacional (CAMO).
	

	2
	Certificado Médico según el tipo de actividad a ejecutar.
	

	3
	Carné de vacunación según normativa legal vigente.
	

	4
	Declaración Jurada de Salud
	


	5
	Carta para Ingreso de Personal
	


	6
	Lista de Personal – EMO/CAMO
	








Anexo 4: Formato de Procedimiento de Trabajo

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	1
	Formato de Procedimiento de Trabajo (PDT)
	


















Anexo 5: Requisitos durante las actividades del contratista.

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital
	Revisión

	1
	Documento de identidad
	
	Se inspecciona en físico y en campo

	2
	Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión
	
	

	3
	Procedimiento de trabajo (PDT) aprobado 
	
	

	4
	Carné de Inducción SSOMA vigente
	
	

	5
	Evidencia de la charla de 5 minutos
	
	

	6
	Hoja de Aptitud Médica para trabajos en altura
	
	

	7
	Permisos de Trabajos de Alto Riesgo firmado (en caso aplique)
	
	

	8
	Hoja de seguridad MSDS
	
	

	9
	Check List de pre uso o inspección de equipos, maquinaria u otros (en caso aplique)
	
	

	10
	Certificados de calibración
	
	

	11
	Análisis Seguro de Trabajo (AST) 
	

	

	12
	Panel del Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas 
	

	Se presenta mensual en digital

	13
	Horas de Capacitación 
	

	Se presenta mensual en digital

	14
	Informe fotográfico de actividades del mes
	
	Se presenta mensual en digital

	15
	Solicitud de Carné Inducción SSOMA
	

	


Anexo 6: Requisitos que se actualizan durante las actividades del contratista.

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	1
	Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión
	

	2
	Exámenes Médicos Ocupacionales (EMO) / Certificado de Aptitud Médico Ocupacional (CAMO)
	

	3
	Lista de Personal Contratista Vigente
	






Anexo 7: Requisitos al cierre del servicio de la contratista.

	Ítem
	Descripción del Requisito

	1
	Registro de AST por cada servicio

	2
	Charla de 5 minutos

	3
	Permisos de Trabajo de Alto Riesgo, aprobados por responsable de área usuaria

	4
	Carné de Inducción de los trabajadores de la contratista

	RECOLECCIÓN Y RETIRO DE RESIDUOS SÓLIDOS

	5
	Certificado de Disposición Final por parte del Relleno Sanitario (residuos no peligrosos) y/o Relleno de Seguridad (residuos peligrosos y residuos de aparatos eléctricos y electrónicos-RAEE)

	6
	Manifiestos de Residuos Peligrosos

	7
	Boleta de pesaje de Relleno Sanitario y/o Seguridad

	8
	Registro autoritativo de Empresas Operadoras de Residuos Sólidos MINAM.

	9
	Autorización de operación otorgada por la municipalidad.

	10
	Certificado de habilitación vehicular especial por cada vehículo que transporte residuos peligrosos según el MTC.

	11
	Inscripción en el Registro Nacional de Transporte de Materiales y/o Residuos Peligrosos

	12
	Autorización especial de circulación (obligatorio solo para Callao) *AUTORIZACIÓN PARA CIRCULACIÓN REGIONAL O DISTRITAL*

	RECOLECCIÓN Y RETIRO DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN

	13
	Autorización para transporte de carga emitido por el gobierno local.

	14
	Brevete vigente según aplique, Curso de manejo defensivo (Bianual) Para el conductor

	15
	Ficha del vehículo para este servicio deben estar provistos de una tolva metálica y hermética y un toldo o similar como cubierta, a fin de evitar la dispersión de elementos, partículas y polvo (desmonte limpio).

	16
	Protocolo del segregado de Desmonte en la fuente







Anexo 8: Requisitos para el ingreso y permanencia de proveedores.

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Responsable de la Revisión

	1
	DNI / CE / Pasaporte
	Seguridad Patrimonial

	2
	Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión
	

	3
	Autorización del área de almacén
	

	4
	Equipo de Protección Personal 
	Almacén y Seguridad Patrimonial

	5
	Guía de Remisión y Orden de Compra
	

	6
	Lista de materiales a entregar
	

	7
	Hojas de Seguridad (MSDS)
	Almacén

	8
	Certificado de Calidad
	

	9
	Ficha Técnica
	

	10
	Otros, según el requerimiento de compra
	







Anexo 9: Requisitos para el ingreso y permanencia de visitas.

	Requerimientos
	Visitas

	
	Administrativas
	Operacionales (Talleres, Subestaciones, Área Técnicas)
	Organismos estatales (fiscalizadores y supervisores)

	DNI / CE / Pasaporte
	Si
	Si
	Si

	Seguros
	No
	SCTR Salud y Pensión  (vigente)
	SCTR Salud y Pensión (     vigente)

	Inducción General de Seguridad
	No
	No
	No

	Inducción de visita
	El responsable de la visita dará recomendaciones SSOMA.
Se completarán el siguiente formato:
· Formato de Registro de asistencia.

	Análisis Seguro de Trabajo
	No
	Si

Se completa el siguiente formato:
Formato de Análisis Seguro de Trabajo.
	Sujeto a evaluación del área SSOMA.

	¿Requiere acompañamiento del área
solicitante?
	Si
	Si
	Si

	Equipo de Protección Personal
	No, pero se cumple el código de vestimenta.
	EPP básico (casco, zapatos dieléctricos, uniforme), EPP’s específicos según aplique y código de vestimenta.

	La visita no realizará trabajos de alto riesgo.

Nota: En caso de inspecciones visual para cotizaciones, demostraciones de productos y/o  equipos se deberá coordinar con anticipación con el área de SSOMA











Anexo 10: Requisitos para el ingreso de vehículos.

	Ítem
	Descripción del Requisito

	1
	Tarjeta de Propiedad 

	2
	Licencia de conducir vigente y categoría de acuerdo con el vehículo que conduce, emitida por el Ministerio de Transportes y Comunicaciones.

	3
	SOAT vigente 

	4
	Certificado de revisión técnica vigente en caso aplique 

	5
	Kit de auxilio mecánico y de seguridad (llanta de repuesto, gata, taco y triángulo o cono de seguridad).

	6
	Vehículo deberá tener una altura máxima de 3.90 metros.

	7
	Tarjeta de circulación (para vehículos de transporte de personal)

	8
	Récord de Conductor emitido por el Ministerio de Transporte

	CAMIONES / TANQUE

	8
	Registro de Hidrocarburos y otros requisitos establecidos en normas legales (Ex DGH)

	9
	Certificado De Cubicación o Tarjeta De Cubicación (Autorizado por INACAL).

	10
	Póliza De Responsabilidad Civil

	11
	Peso De Balanza En MTC o SUTRAN (Vigente)

	12
	Plan de contingencias y Resolución Directoral donde se aprueba (en caso aplique).

	13
	Check List de cumplimiento donde especifique lo solicitado por el DS 047-2012 EM.














Anexo 11: Estándares de Trabajo de Alto Riesgo.

	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	[bookmark: _Hlk141985351]1
	Estándar de Controles Vitales en Operaciones Ferroviarias
	


	TRABAJOS EN ALTURA

	2
	Estándar de Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias
	


	3
	Permiso para Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias
	


	4
	Check List de inspección de andamios
	


	5
	Inspección de equipos anticaídas
	


	6 
	Check List de inspección de escaleras
	


	7 
	Inspección del operador - Plataforma elevadora de tijera Genie
	


	TRABAJOS EN CALIENTE

	8
	Estándar de Trabajos en Caliente 
	


	9
	Permiso de Trabajo Caliente
	








	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	TRABAJOS QUE REQUIERAN CONTROL DE ENERGÍAS PELIGROSAS

	10
	Estándar de Trabajos con Energía Eléctrica
	


	11
	BLOQUEO, ROTULADO Y PRUEBA
	


	12
	Formato de Control de la Energía Peligrosa
	


	13
	Tarjeta de bloqueo
	


	TRABAJOS EN ESPACIOS CONFINADOS

	14
	Estándar de trabajo en espacio confinado
	


	15
	Permiso de trabajo de entrada a espacios confinados
	


	TRABAJOS DE IZAJE DE CARGA

	16
	Izaje de cargas
	


	17
	Permiso de Trabajo para Izaje de Cargas
	


	18
	Certificación de Grúas
	


	19
	Certificación de Operadores de Grúas
	


	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	TRABAJOS EN EXCAVACIONES Y ZANJAS

	[bookmark: _Hlk141984148]20
	Estándar de Seguridad para apertura de Excavación y Zanja
	


	21
	Permiso de Excavaciones y Zanjas
	


	TRABAJOS CON MATERIALES PELIGROSOS

	22
	Manejo de Materiales Peligrosos
	


	23
	Control y Manejo De Derrame De Productos Químicos
	


	MANEJO DE VEHÍCULOS

	24
	Manejo de Vehículos Livianos y Pesados
	


	25
	Estándar básico de seguridad para vehículos y equipos
	


	26
	Data Maestra de Conductores y Operadores de Equipo Pesado
	


	27
	Bitácora de Control de Fatiga
	


	28
	Hoja de Información de Riesgos
	


	29
	Tabla de Medidas Disciplinarias de Tránsito
	




Anexo 12: Documentos digitales de referencia.
	Ítem
	Descripción del Requisito
	Archivo digital

	1
	Control de acceso a las instalaciones
	


	2
	Estándar de posesión y consumo de alcohol, drogas y fármacos
	


	3
	Estándar de acompañamiento de contratistas, subcontratistas y prestadores de servicios en las operaciones ferroviarias
	


	4
	Suspensión de Trabajos
	


	5
	Tabla de sanciones por incumplimiento de medidas de seguridad y medio ambiente por parte de contratistas
	


	6
	Manejo Integral De Residuos Sólidos
	
 

	7
	Lineamientos para la contratación de servicios de supervisión de trabajos u obras
	


	8
	Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo
	


	9
	Estándar de Orden y Limpieza en áreas de Trabajo
	


	10
	Estándar para el uso de Celulares en el Trabajo
	


	11
	Manual para el Control Temporal del Tránsito (CTT)
	




image45.emf
CONTROL Y  MANEJO DE DERRAME DE PRODUCTOS QUÍMICOS.pdf


CONTROL Y MANEJO DE DERRAME DE PRODUCTOS QUÍMICOS.pdf


 


INSTRUCTIVO  UT-SSOMA-INS-002 


CONTROL Y MANEJO DE DERRAME DE PRODUCTOS 
QUÍMICOS 


Versión:  01 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 1 de 6 


MA CMA JMA GSSOMA Fecha: 19/07/2023 


 
 


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada será considerada  
como documento no controlado. 


 


 


1. OBJETIVO 


Establecer las pautas generales mínimas y las medidas necesarias para el control y manejo de derrames menores o 


“No significativos” de sustancias peligrosas, asegurando la minimización del impacto ambiental negativo. 


2. ALCANCE 


Es aplicable ante la ocurrencia de derrames menores o “No Significativos” generados por las actividades de UNNA 


Transporte y empresas subcontratistas que desarrollan alguna actividad para la empresa.  


3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES 


Medio Ambiente 


Entorno en el cual una organización opera, incluidos el aire, el agua, los recursos naturales, la flora, la fauna, los 


seres humanos y sus interrelaciones. 


Aspecto Ambiental 


Elemento de las actividades, productos o servicios de una organización, que puede interactuar con el ambiente. 


Impacto Ambiental 


Cualquier cambio en el medio ambiente, ya sea adverso o beneficioso, como resultado total o parcial de los aspectos 


ambientales de una organización. 


Incidente Ambiental 


Es un evento no deseado que ocasiona un impacto ambiental negativo y que ha sido generado por desviaciones en 


la gestión del aspecto ambiental relacionado. 


Parte Interesada 


Persona o grupo que tiene interés o está afectado por el desempeño ambiental de una organización. 


Situación de Emergencia 


Situación generada por un evento repentino e imprevisto que hace tomar medidas de prevención, protección y control 


inmediatas para minimizar consecuencias.  


Derrame 


Todo vertimiento o descarga accidental de una sustancia o químico peligroso hacia los sistemas naturales (agua, 


suelo, flora y fauna), que cause un impacto negativo al medio ambiente o a la salud de las personas. El nivel de 


respuesta a derrames estará de acuerdo con el potencial que tengan para afectar adversamente a la seguridad y 


salud del personal, salud del medio ambiente y de comunidades del área de influencia, propiedad y equipos.  


Derrame No Significativo 


Derrame menor a 55 galones (1 cilindro) y/o que no ha generado una afectación relevante a la salud, seguridad, 


medio ambiente, propiedad y/o equipos y que, por sus características, puede ser controlado mediante el uso de 


sistema de contención e implementos tales como el kit para derrame, sin necesidad de recurrir a agentes externos a 


la organización.  


Derrame Significativo 


Derrame mayor ó igual a 55 galones (1 cilindro) que ha generado una afectación a la salud, seguridad, medio 


ambiente, propiedad y equipos y/o que tienen una importante magnitud e impacto, siendo necesario equipos y ayuda 


de agentes externos a la organización para su control 


Material absorbente 


Material utilizado para contener y evitar la dispersión en el medio de la sustancia química derramada. 


Rótulo 


Señal de advertencia que identifica el riesgo de un material o residuo peligroso, por medio de colores y símbolos que 


se ubican sobre el área donde se encuentra almacenado (Cilindros, baldes, latas, tanques, cisterna, entre otros), 


como por ejemplo el rombo NFPA y las placas DOT. 


 


4. RESPONSABLES 


- Gerencia General / Gerentes de área / Superintendentes / Jefaturas 


Asegurar el cumplimiento del presente instructivo, así como los recursos necesarios a fin de garantizar el 


establecimiento, implementación y mantenimiento de los lineamientos del establecidos 


 


- Jefaturas dentro de la Gerencia de Mantenimiento / Jefaturas de áreas diversas con subcontratistas bajo 


responsabilidad 


Implementar y verificar el cumplimiento del presente instructivo. 
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Brindar los recursos necesarios para el cumplimiento de los lineamientos propuestos. 


Designar al personal para la atención de los potenciales derrames no significativos generados producto de sus 


actividades o las de terceros a su cargo. 


 


- Gerente/Superintendente/Jefe SSOMA /Jefe de Gestión Ambiental / Coordinador Ambiental 


Hacer seguimiento al asesoramiento a todas las áreas susceptibles de causar un derrame. 


Revisar y/o aprobar el presente instructivo. 


 


- Responsable del Área de Contingencias 


Proporcionar el material informativo al área de Capacitaciones para que instruya al personal involucrado en el 


presente instructivo, para su entendimiento y aplicación. 


Asegurarse de que los kits de respuesta a derrame estén completos y en buen estado, de forma periódica. 


Realizar simulacros para demostrar la correcta aplicación de los lineamientos presentados 


Participar en la revisión periódica del presente instructivo. 


 


- Responsable de Programas Formativos 


Diseñar y llevar a cabo el curso de capacitación obligatorio para el personal operativo de las áreas operativas 


susceptibles de causar derrames. 


 


- Personal propio y contratistas 


Cumplir lo establecido en el presente instructivo. 


Participar en las actividades formativas con relación al presente instructivo 


Asegurarse de contar con los kits de respuesta a derrame en las zonas de trabajo y/o lugares designados, 


durante su turno de trabajo 


Comunicar al PCO (de aplicar), y al Jefe o supervisor inmediato la detección de derrames en su área de trabajo, 


quien también pondrá en conocimiento al área de SSOMA. El PCO deberá también comunicar al Centro de 


Control de Mantenimiento (CCM) (si es que aplica) 


Minimizar el daño ambiental utilizando los controles estipulados en el presente instructivo. Retirar y disponer de 


forma adecuada los materiales contaminados generados por el derrame y su posterior limpieza. 


 


- Supervisor del Puesto Central Operativo (PCO) (de aplicar) 


Realizar las acciones necesarias de acuerdo con el escenario de la ocurrencia y ejecutar el flujo de 


comunicaciones a los responsables definidos en el presente documento. De ser necesario comunicará al 


Centro de Control de Mantenimiento (CCM). 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


­ Plan de Emergencias de la organización y/o proyecto 


­ Decreto Supremo N° 052-93 EM Reglamento de Seguridad para Almacenamiento de Hidrocarburos. 


 


6. RECURSOS  


­ Personal (para el control y limpieza del derrame menor o “no significativo”). 


­ Kit de respuesta a derrame (Ver contenido mínimo en Anexo N°01). 


­ Bandejas de contención (de aplicar). 


­ Herramientas manuales. 


­ Sacos y/o bolsas. 


 


7. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


7.1. Medidas Preventivas (antes del derrame menor o No significativo) 


7.1.1 Sistemas de contención en tanques de almacenamiento 


a. Todos los tanques de almacenamiento de hidrocarburos, lubricantes o aceites deben contar 


obligatoriamente con un sistema de contención para fugas o derrames. La capacidad de las 


estructuras de contención, deben poder contener como mínimo el 110% del volumen del tanque más 


grande dentro del área de contención. Dicha contención debe tener características de 


impermeabilidad y manteniendo el Kit para derrame adecuado. 
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b. El responsable del área usuaria debe asegurar que los sistemas de contención se encuentren en 


buen estado, para lo que deben ser periódicamente inspeccionados. 


c. Se deben contar con las hojas de seguridad de los productos las que deberán estar presentes en el 


área de almacenamiento. En caso aplique, podrá utilizar el Gestiona+ para ubicar las hojas de 


seguridad o tenerlas en otros archivos digitales. 


7.1.2 Sistemas de contención en cilindros 


a. Las áreas de almacenamiento de cilindros de lubricantes ó aceites deben contar con un sistema de 


contención para fugas o derrames, cuya superficie sea impermeable y manteniendo el Kit para 


derrame adecuado. 


b. La capacidad del sistema de contención debe ser como mínimo del 110% del volumen del tanque 


más grande dentro del área de contención. 


c. La forma del sistema de contención, así como los materiales a emplear, quedan a criterio del 


interesado, siempre y cuando esté asegurada la contención e impermeabilización del sistema. 


d. Los sistemas de contención deben ser periódicamente inspeccionados.  


e. Se deben contar con las hojas de seguridad de los productos las que deberán estar presentes en el 


área de almacenamiento. En caso aplique, podrá utilizar el Gestiona+ para ubicar las hojas de 


seguridad o tenerlas en otros archivos digitales. 


 


7.1.3 Sistema de contención para motores estacionarios o semi-estacionarios. 


a. Todos los motores estacionarios o semi - estacionarios deben contar con un sistema de contención 


para derrames. 


b. Los sistemas de contención para equipos móviles (luminarias, generadores, entre otros), de 


preferencia deben ser movibles y de fácil manipulación y limpieza, los cuales deberán ser 


conservados adecuadamente. 


c. La capacidad del sistema de contención debe ser como mínimo del 110% de la capacidad del tanque 


de combustible e hidrocarburos en el equipo. 


d. La forma del sistema de contención, así como los materiales a emplear deben asegurar la 


impermeabilización del sistema. 


7.1.4 Sistemas de contención en trabajos menores con el empleo de productos químicos 


a. Todos los trabajos menores que impliquen el transporte y utilización de envases para productos 


químicos deben usar sistemas de contención (bandejas) impermeables, para evitar derrames 


accidentales, en el desarrollo de la actividad, incluyendo el trasiego de productos químicos. El 


responsable de la actividad, deberá también contar con la Hoja de seguridad del producto a utilizar, 


ya sea en medios físicos o digitales. 


b. El personal debe contar con material para una respuesta rápida en caso de derrames menores (por 


ejemplo, paños absorbentes, trapos industriales y bolsas). 


7.2. Medidas de actuación durante el derrame menor 


7.2.1 Control de derrame mediante Sistemas de Contención 


a. El sistema de contención es un requerimiento mínimo en el manejo y control eficiente de los posibles 


derrames de hidrocarburos y sustancias químicas en general, evitando que representen un riesgo 


para el medio ambiente y la salud en el trabajo, así como a las poblaciones del área de influencia (de 


aplicar). 


7.2.2 Manejo y control durante el derrame 


a. La persona que detecta el derrame debe comunicar su ocurrencia al PCO (de aplicar), que a su vez 


informa al Centro de Control de Mantenimiento (CCM) (de aplicar). Asimismo, la persona que detecta 


el derrame, deberá informar al Jefe o supervisor inmediato la detección de derrames en su área de 


trabajo, quien también pondrá en conocimiento al área de SSOMA, brindando información sobre la 


ubicación y hora del incidente, personal involucrado, nombre y estado del material derramado, 


verificando la rotulación con la que se cuente (rombo NFPA 704, HMIS III, DOT, UN entre otras), 


cantidad estimada del derrame, posibilidad de contener el derrame, etc. 
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b. El personal que detecta el derrame debe señalizar el área donde se ha identificado el derrame, 


evitando el tránsito de personal y/o vehicular, colocando la señalización respectiva (ej. Conos y/o 


cintas de seguridad). Se debe evitar que personas que no estén preparadas intervengan en la tarea. 


c. Luego de verificar que se cuenta con los EPP´s y materiales necesarios, se debe proceder a la 


contención del derrame desde la fuente, a fin de evitar un mayor efecto. Se debe proceder teniendo 


en cuenta las recomendaciones definidas en la Hoja de Seguridad del producto (MSDS). Si no es 


posible contener el derrame desde la fuente, se debe contener el avance de este en el suelo, 


utilizando para ello los materiales del kit de respuesta a derrame y de ser necesario solicitar el apoyo 


del área de Contingencias y/o la brigada de seguridad y evacuación. 


7.3. Medidas de actuación después del derrame menor 


7.3.1 Limpieza y Recuperación del producto derramado: 


a. El responsable del área generadora del derrame se encargará de asegurar la limpieza y recuperación 


del producto derramado y material contaminado, solicitando asesoría técnica del área de 


Contingencias para la asesoría correspondiente (en caso considere necesario).  


b. El responsable del área generadora del derrame debe asegurarse que el área afectada quede 


completamente libre de la sustancia después de realizada la limpieza y debe realizar la recolección 


de material contaminado. Se debe solicitar el visto bueno final del encargado SSOMA cercano al área 


de trabajo, antes de abandonar el área. 


 


7.3.2 Disposición del material recuperado: 


a. Una vez retirado el material contaminado del área afectada, se debe depositar en una bolsa plástica 


roja y de ser necesario dentro de un saco de polipropileno, para que pueda ser trasladado al almacén 


temporal de residuos de forma segura y sin riesgo de nuevos derrames por rotura de la bolsa durante 


su transporte. 


b. Se debe disponer adecuadamente los residuos peligrosos generados (material utilizado en la limpieza 


del derrame y de ocurrir, suelo contaminado), en los contenedores de color rojo del almacén temporal 


de residuos, para su posterior recojo y transporte por parte de una EO-RS autorizada de acuerdo con 


las disposiciones legales aplicables. 


 


7.4. Consideraciones Finales 


7.4.1  Los derrames menores o No significativos (menor a 55 galones, 208 litros o de un impacto no 


significativo al ambiente o a la salud de las personas) que puedan darse producto de actividades 


desarrolladas en zonas intervenidas antrópicamente (por actividades humanas) y/o en áreas con 


condiciones de impermeabilidad (losa de concreto armado, pavimento, etc.), son considerados 


incidentes operacionales, en razón que no se prevé un impacto a suelo natural o cuerpos de agua, 


debido a la inexistencia de estas condiciones. 


7.4.2    Los derrames mayores o Significativos, que son los que no puedan ser controlados con los recursos 


propios y requieran del apoyo de entidades externas (bomberos u otros), deberán ser tratados de 


acuerdo con lo dispuesto en el Plan de Emergencias de la organización y/o servicio. 


7.4.3  Se debe contar un programa de simulacros, con la finalidad de que los colaboradores puedan tener 


una respuesta oportuna ante la ocurrencia de un derrame. 
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ANEXO N° 01 


A. Contenido mínimo del kit de respuesta a derrame estacionarios 


KIT ANTIDERRAME 


Cantidad Material Absorbente 


20 Pads absorbentes (38 x 48 cm) 


3 Boas absorbentes (08 x 240 cm) 


5 Pad Paño Oleo (100 x 200 cm) 


Cantidad EPP 


2 Buzo Gold Guard L 


2 Guantes de Nitrilo Caña Larga 


2 Lentes de seguridad 


Cantidad Accesorios 


1 Instructivo Plastificado 


10 Bolsas para Residuos (Roja) 


10 Cintillos 


1 Bolso PP Chico 


 


B. Contenido mínimo del kit de respuesta a derrame para equipos auxiliares ferroviarios 


KIT ANTIDERRAME 


Cantidad Material Absorbente 


20 Paños absorbentes (38 x 45 cm) 


3 Cordones absorbentes (08 x 240 cm) 


Cantidad EPP 


2 Traje descartable 


2 Guantes de Nitrilo (par) 


2 Lentes de seguridad 


Cantidad Accesorios 


1 Instructivo Plastificado 


10 Bolsas para Residuos (Roja) 


10 Cintillos 
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1. INTRODUCCIÓN 


Se emite el presente documento como parte del proceso de estandarización de UNNA 
S.A., correspondiendo el presente, al procedimiento para el manejo de vehículos livianos y 
pesados, de la empresa, contratistas y/o subcontratistas. 


2. OBJETIVO 


El alto potencial de pérdidas que implican los accidentes vehiculares, determinan que se 
establezcan planes de entrenamiento y procedimientos de información y control para los 
Conductores de los vehículos livianos y pesados que se cuentan en los diferentes 
proyectos de UNNA S.A. 


3. ALCANCE 


Este procedimiento se aplica a todos los trabajadores de la organización, incluidos. 
Contratistas, Sub contratistas, que prestan servicios a UNNA S.A., sin perjuicio del 
sistema y metodologías, que a requerimiento de las empresas mandantes o clientes, sea 
necesario adoptar. 


4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


− Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo de UNNA S.A 


− Reglamento Interno de Trabajo de UNNA S.A 


− Reglamento Nacional de Tránsito. 


− Normas Legales vigentes. 


5. DEFINICIONES 


5.1 Accidente: Evento no deseado que resulta en pérdida. 


5.2 Accidentes de Trabajo: Todo suceso repentino que sobrevenga por causa o con ocasión 
del trabajo y que produzca en el trabajador una lesión orgánica, una perturbación funcional, 
una invalidez o la muerte. Es también accidente de trabajo aquel que se produce durante 
la ejecución de órdenes del empleador, o durante la ejecución de una labor bajo su 
autoridad, y aun fuera del lugar y horas de trabajo. 


5.3 Accidente de Tránsito: Evento donde involucra vehículos de transportes de personas y/o 
cargas, ocasionando daños a las personas y a los bienes que resultan en pérdida. 


5.4 Autopista: Carretera de tránsito rápido sin intersecciones y con control total de accesos. 


5.5 Berma: Parte de una carretera o camino contigua a la calzada, no habilitada para la 
circulación de vehículos y destinada eventualmente a la detención de vehículos en 
emergencia y circulación de peatones (Banquina). 


5.6 Calzada: Parte de la vía destinada a la circulación de vehículos y eventualmente al cruce 
de peatones y animales. 


5.7 Camino: Vía rural destinada a la circulación de vehículos, peatones, y animales. 
 


5.8 Carretera: Vía fuera del ámbito urbano, destinada a la circulación de vehículos, 
eventualmente de peatones y animales. 
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5.9 Licencia de conducir: Documento otorgado por la Autoridad competente a una persona 
autorizándola para conducir un tipo de vehículo. 


5.10 Licencia Interna de Conducir: Documento otorgado por UNNA S.A. a un trabajador 
autorizándolo para conducir determinados tipos de vehículo de la empresa. 


5.11 Vehículos ligeros: Aquellos cuyo peso seco sea inferior a 3500 Kg. como autos, 
camionetas, etc. 


5.12 Vehículos pesados: Con peso seco igual o superior a 3500 Kg. 


5.13 Motocicleta: Vehículo de dos ruedas, con o sin side-car, provisto de un motor de 
propulsión. 


5.14 Conductor: Persona capacitada y autorizada para Conductor y/o operar un determinado 
vehículo o equipo 


6. RESPONSABLES 


• El Gerente General, es responsable de aprobar este procedimiento. 


• El Gerente de Operaciones, es responsable de revisar este procedimiento. 


• El Jefe de PdRGA, es responsable de verificar el cumplimiento e implementación del 
presente procedimiento. 


• Los responsables de asegurar que se cumpla el presente procedimiento son: 


• Las Jefaturas Administrativas y Operativas. 


• Gerencias/Jefaturas de los Proyecto. 


• Oficinas Técnicas. 


• Jefaturas Zonales. 


• Supervisores de Campo. 


• Jefes de Cuadrilla. 


• Ingenieros y Monitores de PdRGA. 


• Área de administración y contabilidad. 


• Área de RRHH. 


7. PROCEDIMIENTO 


Del conductor.- 


7.1 Todo Conductor que haga uso de un vehículo en las operaciones de UNNA S.A. debe 
contar con la licencia de conducir adecuada al tipo de vehículo utilizado, y otorgada por 
el Ministerio de Transportes y Comunicaciones o en el caso de las motocicletas por la 
municipalidad correspondiente. 


7.2 Para operar vehículos livianos o pesados, todo Conductor deberá aprobar el curso de 
manejo defensivo de UNNA S.A., el cual será llevado dentro del primer mes de haber 
sido contratado, lo cual se evidenciará con la presentación del certificado de aprobación 
y Licencia Interna de Conducir, emitida por el área de Equipos. 


7.3 Todo Conductor al momento de ingresar debe ser evaluado por el área de Equipos y 
antes de operar un vehículo deberá recibir su “charla de inducción” por parte del Área de 
Prevención de Riesgos y Gestión Ambiental (PdR&GA). 


7.4 Los Conductores que cometan infracciones de tránsito se les suspenderá la autorización 
interna para conducir, y dependiendo de la falta, los infractores deberán llevar 
nuevamente el curso de manejo defensivo. En caso la falta sea considerada como Grave 
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o Muy Grave en el Reglamento Nacional de Tránsito, la suspensión de la licencia interna 
de conducción será definitiva. El pago de la multa por la infracción será asumida por el 
Conductor que cometió la falta. (Ver SIG- PdRyGA-COPE-TAB-001 Tabla de medidas 
disciplinarias por Incumplimiento de las Normas de Tránsito). 


7.5 A los Conductores que acumulen tres faltas de tránsito se les cancelará la autorización 
interna para conducir dentro de los proyectos de UNNA, de manera definitiva. 


7.6 Todo Conductor deberá realizar obligatoriamente la inspección de Pre-Uso antes de 
encender el vehículo y deberá registrar las novedades en el formato establecido. Este 
documento debe ser firmado por el Conductor y el Supervisor a cargo. Cualquier 
alteración o llenado del documento con información falsa, será considerada como Falta 
Grave. 


7.7 Cuando se crucen animales en la vía, el Conductor deberá detener el vehículo en un lugar 
seguro hasta que estos pasen o se tengan las condiciones seguras para continuar. 


7.8 Nunca se adelantará en curvas, en doble línea amarilla o cuando las condiciones de 
visibilidad no lo permitan. 


7.9 Antes de dar marcha al vehículo se deberá inspeccionar los puntos ciegos, caminando 
alrededor de éste y mirando debajo de él. 


7.10 El Conductor asignado a un vehículo es el único autorizado a conducirlo y bajo ningún 
motivo podrá entregárselo a otra persona. 


7.11 Todo pasajero y Conductor que viaje en un vehículo de la empresa deberá contar con 
chaleco de seguridad o ropa con cintas reflectivas, el cual deberá ser utilizado al momento 
descender del vehículo. 


7.12 Los Conductores de las unidades que movilizan a las cuadrillas de mantenimiento, 2 
horas antes de terminar la jornada de trabajo e iniciar el retorno a sus campamentos, 
deben descansar dedicando este tiempo únicamente a verificar el orden y limpieza de su 
unidad. 


7.13 Todo Conductor deberá reportarse a la CAE al momento de su salida y cuando llegue a 
su destino. Adicionalmente deberá reportarse en cada estación de Peaje, o desde 
cualquier zona o poblado, donde se tenga señal de teléfono, ya sea móvil o fija. El 
intervalo máximo entre reportes deberá ser de 3 horas. Este Ítem aplica a todos los 
proyectos donde la cobertura telefónica sea limitada o escasa. 


7.14 Todo Conductor que realiza labores de patrullaje, deberá llenar y firmar el registro de 
control de horas de salida y llegada en las diferentes unidades de peaje y pesaje. En el 
caso de proyectos donde no se cuenten con estaciones de pesaje y/o pesaje, el registro 
se llevará en los lugares que designe la Gerencia de Proyecto. 


7.15 Todo Conductor no abandonará el vehículo con el motor encendido, ni dejará la llave en 
el contacto. 


7.16 Todo Conductor evaluará la velocidad segura de tránsito y está será menor a la máxima 
permitida, en base a las condiciones del vehículo, camino, clima o su propia condición 
física o mental; pudiendo llegar a tomar la decisión de detenerse. 


7.17 Todo Conductor que use un vehículo asignado deberá portar en un lugar visible del 
vehículo la Hoja de Información de Riesgos para conducir vehículos (SIG- PdRyGA- 
COPE-FOR-013), la Cartilla en caso de Emergencia (SIG-PdRyGA-COPE-CART-001) 
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y la Cartilla de Instrucciones para Copiloto y Pasajeros (SIG-PdRyGA-COPE-CART- 
002. 


7.18 El Conductor deberá leer la Cartilla de Instrucciones para copiloto y pasajeros antes 
de salir y registrar en el formato de asistencia (RH-CAP-FOR-003). Este Ítem aplica sólo 
para “viajes largos” (Mayores a 2 horas de manejo contados desde el origen al destino 
final) 


Del Vehículo.- 


7.19 Todos los vehículos deben cumplir con Estándar Básico de Seguridad para Vehículos y 
Equipos (Ver SIG- PdRyGA-COPE-STD-005 Estándar Básico de Seguridad para 
Vehículos y Equipos.). 


7.20 En los proyectos que tengan tramos donde las condiciones de operación lo ameriten se 
utilizara vehículos doble tracción, previa evaluación y aprobación del área de PdR&GA, 
equipos y la Gerencia de Proyecto. 


7.21 Los Espejos y luces de los vehículos deben estar completos y en buenas condiciones. 


7.22 Los Limpiaparabrisas deben estar operativos. 


7.23 Todo vehículo debe contar con alarma de retroceso. 


7.24 Todo vehículo debe contar con extintor de fuegos y botiquín de primeros auxilios, de 
acuerdo al estándar interno y normatividad legal vigente. (Ver SIG-PdRyGA-COPE-FOR- 
005 Inspección de Botiquines). 


7.25 Todo vehículo debe contar con dos triángulos de seguridad, independientemente de los 
dispositivos de seguridad vial necesarios para las zonas de trabajo. 


7.26 Todo vehículo cuando este detenido en la carretera deberá estar correctamente 
señalizado con 2 conos de seguridad, ubicados a 20 m. de distancia delante y detrás del 
vehículo. 


7.27 Todo vehículo liviano debe contar con neumáticos mixtos en buenas condiciones (más 
de 2 mm de cocada). 


7.28 Todos los vehículos deberán estar sometidos a un programa de mantenimiento preventivo 
elaborado por los Jefes de Equipos, según estándares definidos por el área central de 
Equipos de UNNA y especificaciones del fabricante. 


7.29 Los vehículos deben tener la dirección original al lado izquierdo. No se permitirá el uso 
de vehículos con dirección cambiada. 


7.30 Todo vehículo deberá transitar en la carretera con las luces bajas encendidas, excepto 
cuando corresponda el uso de la luz alta. 


7.31 Los vehículos nunca se estacionarán en curvas verticales u horizontales. 


7.32 Los vehículos livianos y pesados deben contar con los siguientes seguros: 


- SOAT 


- Póliza de Seguro a todo riesgo. 







 


 


PROCEDIMIENTO DE MANEJO DE 
VEHÍCULOS  LIVIANOS Y PESADOS 


UNNA-TRANSP-SSOMA-


CO-PRO-0004 


Revisión 02 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


JPdRyGA SPdRyGA GG 21/12/2016 1 de 7 


 
General.- 


7.33 El Departamento de PdR&GA, registrará y mantendrá actualizada la base de datos de los 
Conductores autorizados, así como el historial de las faltas cometidas por los 
Conductores. 


7.34 Todos los ocupantes del vehículo deben usar el cinturón de seguridad. 


7.35 La salida de la camioneta fuera del proyecto deberá ser autorizada por el Jefe o Gerente 
del Proyecto. 


7.36 Se debe considerar un descanso obligatorio del conductor después del almuerzo. El 
almuerzo deberá tomarse entre las 12.00 hrs. y las 15.30 hrs. incluido el descanso. La 
duración del almuerzo más descanso será como mínimo de 1.5 horas. 


 


7.37 Es obligatorio que "El Copiloto este siempre alerta". En caso el copiloto se duerma, el 
Conductor deberá detener el vehículo. 


 
7.38 Ningún vehículo de UNNA, a excepción de los de emergencia, eventos extraordinarios y 


supervisiones nocturnas planeadas, podrán circular luego de las 18.00 horas hasta las 
5.30 horas. El tiempo máximo para conducir de manera continua será de 2 horas, con 
intervalos de descanso no menores de 5 minutos. En caso el tiempo de conducción sea 
mayor a 6 horas, uno de los intervalos será de por lo menos de 30 minutos. El tiempo 
neto máximo diario de conducción será de 9 horas. 


7.39 NO CALIFICAN como eventos extraordinarios los siguientes: 


a. Retrasos en las tareas o actividades encomendadas, o funciones propias de 
su trabajo. 


b. Salidas de descanso. 


c. Actividades que si bien no pudieron ser previsibles, su no realización no 
perjudica la normal operación de estaciones de peaje, pesaje y/o 
mantenimiento rutinario. 


 


7.40 Durante “viajes largos" (Mayores a 2 horas de manejo contados desde el origen al destino 
final), deberán haber por lo menos 2 personas en el vehículo. 


7.41 En el caso de accidente de tránsito, se procederá de acuerdo a lo indicado en la Cartilla 
de Emergencia. 


7.42 El Departamento de PdRGA, llevará un archivo de las hojas firmadas de Declaración de 
Riesgos y establecerá el plan de entrenamiento en manejo defensivo para Conductores 
de vehículos livianos y pesados en carreteras en coordinación con sus jefes directos. 


7.43 Las velocidades máximas y mínimas permitidas se aplicarán, teniendo en cuenta que: 


a. El conductor debe circular a una velocidad que le permita controlar su vehículo 
para evitar accidentes. 


b. Debe reducir la velocidad cuando se aproxime a cruces, intersecciones, 
túneles, calles congestionadas y puentes, cuando transite por cuestas, cuando 
se aproxime y tome una curva o cambie de dirección, cuando circule por una 
vía estrecha o sinuosa, cuando se encuentre con un vehículo que circule en 
sentido contrario o cuando existan peligros especiales con respecto a los 
peatones u otros vehículos o por razones del clima o condiciones especiales 
de la vía. 
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7.44 Se encuentra prohibida la circulación de vehículos que no cuenten con todos los 
documentos en regla y los establecidos en esta directiva o las normas legales vigentes. 


 
7.45 La vigencia de estas directivas, será a partir de la recepción de este documento, siendo 


de responsabilidad de cada Gerente de Proyecto la implementación, difusión y 
capacitación del personal en coordinación con las áreas involucradas. 


 
8. REGISTROS, TABLAS Y CARTILLAS. 


 


• SIG-PdRyGA-COPE-TAB-001 Tabla de medidas disciplinarias por Incumplimiento de 


las Normas de Tránsito. 


• LYE-EQ-PRE-STD-001 Estándar Básico de Seguridad para Vehículos y Equipos. 


• SIG-PdRyGA-COPE-FOR-005 Inspección de Botiquines. 


• SIG-PdRyGA-COPE-FOR-013 Hoja de Información de Riesgos para conducir 


vehículos. 


• SIG-PdRyGA-COPE-CART-001 Cartilla en Caso de Emergencia. 


• SIG-PdRyGA-COPE-CART-002 Cartilla de Instrucciones para Copiloto y Pasajeros. 


• RH-CAP-FOR-003 Registro de Asistencia. 
 


9. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


 


 
01 


 
11/10/2012 


Se eliminó: “Ningún vehículo de UNNA, a 
excepción de los de patrullaje y emergencia, 
podrán circular luego de las 20:00 hasta las 


5:30 horas” 


 
Ítem 7.36 


 


 
01 


 


 
11/10/2012 


Se eliminó el documento SIG-PdRGAyGA- 
COPE-STD-005 Estándar Básico de 


Seguridad para Vehículos y Equipos. y se 
reemplazó por el documento LYE-EQ-PRE- 


STD-001 Estándar Básico de Seguridad para 
Vehículos y Equipos 


 
8. REGISTROS, 


TABLAS Y 
CARTILLAS. 


01 11/10/2012 Se agregó: ropa con cintas reflectivas Ítem 7.11 


 
01 


 
11/10/2012 


Se agregó: Este Ítem aplica a todos los 
proyectos donde la cobertura telefónica sea 


limitada o escasa. 


 
Ítem 7.13 


 
01 


 
11/10/2012 


Se agregó: Este Ítem aplica sólo para “viajes 
largos” (Mayores a 2 horas de manejo 


contados desde el origen al destino final). 


 
Ítem 7.18 


 
 


01 


 
 


11/10/2012 


Se eliminó: Las velocidades máximas 
permitidas para condiciones normales serán 


la siguientes: 
En zona de Curvas : 30 Km/hr. 
En Zona Urbanas : 30 Km/hr. 
En zonas rectas : 60 Km/hr. 


En vías de alta velocidad : 90 Km/hr. 


 
 


Ítem 7.43 


02 21/12/2016 ---- ---- 
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10. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


00 09/08/2012 Manuel Arana Raunelli 
Walter Obando 


Bravo 
Jaime Taragona Arata 


  Supervisor General de 
Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 


Gerente de 
Operaciones 


 
Gerente General 


 
 


01 


 
 


11/10/2012 


Manuel Arana Raunelli 
Walter Obando 


Bravo 
Jaime Taragona Arata 


Supervisor General de 
Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 


Gerente de 
Operaciones 


 
Gerente General 


 
 


02 


 
 


21/12/2016 


Alan Guillermo Jhonny Martínez Oscar Pando 


Ingeniero de 
Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 


Superintendente de 
Prevención de 


Riesgos y Gestión 
Ambiental 


 
Gerente General 


 


Periodicidad de la revisión: Anual. 
Toda copia impresa de este documento será considerado como Documento no Controlado 
Versión Oficial. 
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1. Descripción de Actividades: 
 
Los vehículos de trabajo que circulen por “trochas” y/o “vías no pavimentadas”, deberán 
cumplir los siguientes estándares de seguridad:  


 
1. El vehículo deberá tener doble tracción (4-H), la cual deberá activarse durante la 


circulación en caminos de trocha o vías no pavimentadas, y deberán contar con jaula 
y barra antivuelco; así como llantas todo terreno A/T. Adicionalmente se implementará 
01 cable de acero de ½’ a ¾’ de diámetro y 3,00 mt. de largo; 01 gancho para remolque 
con seguro, y se deberán llevar galoneras con combustibles para recorridos largos. 
Cumplir estrictamente el Estándar Básico de Seguridad para Vehículos y Equipos 
(LYE-EQ-PRE-STD-001). 
 


2. Se deberá verificar que el chofer posea experiencia de manejo acorde con la geografía, 
clima, topografía, así como experiencia en el uso de la doble tracción, debiendo 
exigirse la acreditación correspondiente de su capacitación en la operación segura de 
éstos vehículos. 
 


3. Toda “maniobra de emergencia” sea de retroceso o viraje deberá ser dirigida por un 
pasajero; el cual deberá colocarse todo el equipo de protección personal (EPP) para 
bajarse del vehículo y guiar al conductor durante dicha maniobra. 
 


4. Para el “derecho de paso” se deberá tener en cuenta lo sgte. : 
 


a. Cuando el ancho del camino permita el paso de sólo un vehículo, la preferencia 
de pase la tendrá el vehículo que circula de subida. 


b. En terreno plano se dará preferencia al vehículo más pesado. 
c. El vehículo que cede el paso deberá parquearse en una zona de ensanchamiento 


del camino, detener totalmente la marcha y encender las luces de emergencia. 
Esto no aplica cuando se circula en vías públicas o urbanas. 


d. Nunca asuma que el otro chofer le va a ceder el “derecho de paso”. 
e. El derecho de paso es algo que se debe ceder y nunca se debe tomar sin estar 


seguro que el otro conductor lo ha cedido. 
f. Tampoco asuma que el otro chofer va a obedecer la señalización de tránsito. 
 


5. Cuando ingrese a una “curva ciega”, “curva cerrada” o “curva vertical” se deberá tocar 
bocina (claxon) en forma reiterada y amigable; luego deberá reducir la marcha y decidir 
la mejor trayectoria. Asimismo se deberán mantener encendidas las luces bajas 
durante el día. 
 


6. En vías mojadas se recomienda no usar el freno a fondo, pues el vehículo puede 
“patinar”. Use el freno con pequeños toques, siendo preferible utilizar el “freno de 
motor” o la “caja de cambios” para bajar la velocidad o parar. Si el vehículo empezara 
a girar, no se ponga nervioso, saque el pie del acelerador y gire el timón en sentido 
contrario al giro del vehículo, corrija la dirección y vuelva a acelerar. En caso que el 
vehículo “coleteara” por estar las llantas muy infladas, baje la presión a las llantas en 
la forma más pareja posible.  
 


7. Cuando la cara interna del parabrisas se enturbie debido al calor interno, se deberá 
encender el sistema de calefacción dirigiéndolo hacia el parabrisas. Se recomienda no 
colocar cubiertas sobre el “torpedo de la cabina” ya que estos elementos impiden que 
llegue el calor al parabrisas. 
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8. Después de pasar por quebradas por donde corra agua o charco, verifique si sus 


frenos trabajan correctamente. Reduciendo su velocidad, pise varias veces 
suavemente el pedal del freno de manera que eliminen el agua atrapada. 


 
9. Cuando vea animales en la vía, reduzca su velocidad y no toque el claxon porque 


podría excitar al animal, y a su vez podría ser responsable de un accidente. Asimismo 
no adelante en curvas túneles, puentes, badenes, “rompe muelles”, zonas urbanas, y 
menos cuando en la vía circulen personas o animales. 


 
10. Reduzca su velocidad cuando circule por caminos polvorientos y emplee 


inmediatamente las luces bajas o faros neblineros. Recuerde que un “camino 
polvoriento” es similar a un “camino con neblina”. 


 
11. En caso de lluvias o tormenta eléctrica, se deberán apagar los equipos de 


comunicación, tales como celulares, radio, dispositivos inalámbricos de internet, etc. 
Asimismo el personal no debe emplear accesorios personales de metal que puedan 
generar conductividad eléctrica, tales como anillos, cadenas, etc. 


 
12. Los conductores se deberán comunicar con su base o la CAE (en caso aplique), en 


los puntos establecidos por la Gerencia del Proyecto; con la finalidad de monitorear el 
“transporte seguro” de nuestras operaciones. 
 


 
2. Modificación del Documento 
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JUNIO 2009

		ITEM		ID.		DNI		APELLIDOS Y NOMBRES		CARGO		FECHA DE INGRESO		C.C.		DESCRIPCION C.C.		FECHA DE NACIMIENTO		HIJOS		SEXO		PAIS		E. CIVIL		AFP		CUSPP		FECHA AFILIACION SPP		AUTOGENERADO ESSALUD		NRO. CTA./HABERES		DIRECCION DOMICILIARIA		DISTRITO		PROVINCIA		REGION		TELEFONO		CTA. CTS.		INICIO DE CONTRATO		FIN CONTRATO		DATA		TIPO		SUSPENSION DE LABORES  (INTERMITENTES)		ACTIVACION LABORES INTERMITENTE		EPS		SOL.		P		A		S		OBSERVACIONES		AUDITABLE		VACUNAS 				CLASE		CAT.		Nº LICENCIA		FECHA DE
EXPED.		FECHA DE
REVALID.		RESTRICCIONES		OCUPACION /ACTUAL

		1		MR		40891932		ACOSTA SULLON CESAR AUGUSTO		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		10/02/1979				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		585381CASSL7		26/05/2000		7802191ASSLC006		475-17808838-0-82		CALLE JUAN VELASCO Nª 250 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		2		MR		43085794		ACOSTA SULLON ELADIO		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		28/09/1981		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		598551EASSL5		27/05/2005		8109281ASSLE001		475-17478752-0-62		JR. J. VELASCO ALVARADO S/N		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		3		MR		44731556		ACOSTA VALVERDE EDUARDO		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		16/11/1966				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		6611161ASVVE002		475-17440145-0-66		JR. J. VELASCO ALVARADO Nº 206		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		4		MR		03322922		ACOSTA VALVERDE SEBASTIAN		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		14/02/1964				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		534191SAVSV0		06/11/1999		6402141ASVVS000		475-17445258-0-30		AV. LAS AMERICAS 121 		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		5		CE		43648119		ACUÑA USHIÑAHUA SUSAN PATRICK		OPERADOR CAE		01/11/2007		D05883302		ASISTENCIA AL USUARIO		14/05/1986				F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8605140ANUIS009		550-15720608-0-36		JR. AMERICA Nº 235		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-9650335				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB								TPP		NO FISCALIZ.		C.M. 21.09.07		V.  Antia Amarilica 05/05/2006														OPERADOR CAE

		6		MR		43203909		ADANAQUE TIMANA JUAN CARLOS		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		03/07/1985				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		612291JATNA3 		26/06/2005		8507031ANTAJ008		475-17940160-0-31		JR. M. AGUILAR Nº 131 MIRONES BAJO		LIMA		LIMA		LIMA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		7		MR		27431490		AGUILAR BARBOZA EDUARDO 		AUXILIAR DE MTTO.		01/04/2008		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		20/10/1973		3		M		PERU		CONCUBINO		EN TRAMITE		ONP		-		7310201AIBBE003		232-16043841-0-13		CARRET. FDO BELAUNDE TERRY KM 408		PARDO MIGUEL NARANJOS		RIOJA		SAN MARTIN		042-832215				01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.		C.M. 28.12.07		V.Anti Amarilica 22/03/08														AUXILIAR DE MTTO.

		8		MR		01054155		AGUILAR BARBOZA PEDRO ANTONIO		JEFE DE CUADRILLA		12/04/2006		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		13/07/1966		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		541691PABIB6				6606131AIBBP005		435-15934075-0-42		CARRET. FDO BELAUNDE TERRY KM 408		PARDO MIGUEL NARANJOS		RIOJA		SAN MARTIN		042-832215				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.		NO HAY DOCUMENTO		NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		9		MR		27576964		AGUILAR VASQUEZ CESAR		AUXILIAR DE MTTO.		10/07/2007		D05022108		MTTO. RUTINARIO C-27		15/10/1976		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		580461CAVIQ0				7610151AIVQC003		232-15496584-0-27		FLORIDA-BONGARA-AMAZONAS		FLORIDA		BONGARA 		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART				1						NO FISCALIZ.		C.M.20.03.07		V.Anti Amarilica 20/03/07														AUXILIAR DE MTTO.

		10		MR		44655082		ALARCON LOPEZ EDER		AUXILIAR DE MTTO.		10/01/2007		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		11/11/1976		1		M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		580731EALRE0		10/01/2007		7111111ARLEE002		435-14957409-0-11		JR MIGUEL GRAU S/N		AGUAS CLARAS		RIOJA		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.		C.M.04.01.07																AUXILIAR DE MTTO.

		11		MR		00831235		ALARCON TELLO LICER		CHOFER		01/01/2008		D05033108		MTTO. RUTINARIO C-37		10/12/1975		2		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		577361LATRL7		 29/08/2001		7512101ARTLL000		550-14317828-0-86		JR. SARGENTO LORES 228		P.J 09 DE ABRIL		TARAPOTO		SAN MARTIN		042-9987878				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C.M.11.02.06		V.Antitetanica-25.09.05 y V. Fiebre Amarlla 01.10.02		A		TRES PROF.ESP.		X00831235		11/2/05		12/10/08		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		12		OP		02899753		ALBINES NIZAMA LUIS JAVIER		COBRADOR DE PEAJE		01/11/2007		D05011203		PEAJE OLMOS		30/10/1977				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		584261LANIA9		16/05/1997		7710301AINAL008		475-15598449-0-66		AAHH LAGUNA AZUL MZ. B LTE. 10		PIURA		PIURA		PIURA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V.Anti Amarilica 25.08.07 - R. 01/10/06														COBRADOR DE PEAJE

		13		MR		17882788		ALTAMIRANO QUEVEDO RONAL FERNANDO		TECNICO ESPECIALISTA		12/05/2006		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		11/01/1964		3		M		PERU		CASADO		ONP		-				6101161AAQVR001		232-14385064-0-80		CASERIO EL REPOSO S/N		EL MILAGRO		BAGUA		AMAZONAS		942951075				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.		C.M.09.05.06		V.Anti Amarilica 11.11.04 y V.Antihepatica 09.07.06														MECANICO

		14		MR		02887970		ALVARADO HERRERA OMAR		CHOFER		13/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		26/05/1976				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		7605261AAHRO006		232-17857084-0-70		JR. PACHACUTEC Nº 245		 BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						14/06/2009		7/13/09				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		CHOFER

		15		MR		32544009		ALVARADO MONTALBAN JULIO CESAR		CHOFER 		04/02/2009		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		03/06/1974		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		571811JAMAT6		26/02/2008		7406031AAMTJ006		475-17480409-0-37		JR. AMAZONAS Nº 995		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		073-969124043				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 30/01/09														CHOFER 

		16		MR		44478695		AMPUERO MORALES FILIBERTO		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05022106		MTTO. RUTINARIO C-25		04/07/1982				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		601341FAMUA2		1/26/07		8207041AUMAF007		232-17212701-0-80		JR.MANUEL  GONZALES PRADA Nº 125		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/01/07														AUXILIAR DE MTTO.

		17		MR		42764782		ANDRADE VALVERDE JIMMY IVAN		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		10/08/1982				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		 601711JAVRV0 		31/01/2004		8208101ARVVJ002		475-17949844-0-12		JR. JUAN VELASCO ALVARADO Nº 121  CARRASQUILLO 		MORROPON		MORROPON		PIURA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		18		MR		05388337		ANGULO RIOS BELCHER		CHOFER		01/08/2007		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (CM)		02/06/1970		3		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		557191BARUS4		02/08/2007 		7006021AURSB001		585-15523380-0-50		15 DE AGOSTO 610 BARRIO MORALILLOS		YURIMAGUAS		ALTO AMAZONAS		LORETO						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C.M.19.07.07																MOTOCICLISTA

		19		MR		03323944		APONTE GALLARDO NEREIDA SERAFINA		BANDERILLERO		01/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		28/03/1958				F		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17792099-0-74		JR. PRIMAVERA Nº140		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		BANDERILLERO

		20		MR		03362753		APONTE SUAREZ FELIX		AUXILIAR DE MTTO.		15/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		1/18/67		1		M		PERU		CONVIVIENTE		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17756370-0-84		AA.HH. S/N		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						6/16/09		7/15/09		15/05/2009		ESP						NO		VRM 										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		21		ST		40857882		ARANA RAUNELLI MANUEL JESUS		INGENIERO DE PREVENCION DE RIESGOS Y GESTION AMBIENTAL		17/12/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		10/02/1981				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		596251MARNN1		17/10/2002		8102101ANRNM000		194-15397031-0-55		LOMA NEGRA Nº 106		SURCO		LIMA		LIMA		042-530359				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						SI		JAB								TPP		NO FISCALIZ.		NO HAY DOCUMENTO		NO HAY DOCUMENTO		A		UNO		AE0219999		9/11/99		2/10/09		SIN RESTRICCIONES		ING. GESTION AMBIENTAL

		22		OP		46522452		ARCE CALLIRGOS YOHUYS HANS		COBRADOR DE PEAJE		13/03/2009		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		28/08/1990				M		PERU		CASADO		ONP		-		-		9008281AECLY000		550-17629557-0-66		AV. LA MARGINAL MZ. 3 LT. 3		JEPELACIO		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-942602613				6/16/09		7/31/09		14/05/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 26/11/08														COBRADOR DE PEAJE

		23		MR		03371901		ARELLANO CHEVEZ JUAN ALBERTO		CHOFER		09/03/2009		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		15/04/1976				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		578631JACLV8		01/04/1997		7604151ALCVJ004		550-17621232-0-58		JR. ALFONSO UGARTE Nº 254		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		073-969858597				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/04/04														CHOFER

		24		MR		42674008		AREVALO CARRANZA WILMER		AUXILIAR DE MTTO.		01/12/2007		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		15/10/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7910151ACRW005		550-15747070-0-64		JR. AMAZONAS S/N - C.P.M. PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		942687014				01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.27.09.07		V.Anti Amarilica 02.11.07														AUXILIAR DE MTTO.

		25		MR		16801457		AREVALO CHIROQUE JULIO CESAR		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		19/02/2009		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-36		22/01/1978		0		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		7801221AVCRJ003		550-17524711-0-62		CARRETERA SAN ANTONIO Nº 279		MORALES		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942445234				01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Amarilica 23/05/06														CHOFER

		26		ST		40449115		AREVALO COVEÑAS IRINA JOSSELINE		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		01/02/2008		D05001401		OFICINA ZONAL PIURA		10/12/1979				F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		7912100AVCEI005		475-16148723-0-99		JR. COMERCIO N° 355 LA ARENA		PIURA		PIURA		PIURA		073-308286				01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		JAB								PIU		NO FISCALIZ.						A		UNO		B40449115		1/21/04		12/10/14		CON LENTES		SUPERVISOR DE CAMPO

		27		MR		27853917		AREVALO GONZALES TEOFILO 		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-15)		20/10/1971				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		565901TAGVZ0		04/11/2000		7110201AVGZT005		395-17329134-0-52		CA.LA MADRID Nº100 -CDL-.LISHINAS		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		28		MR		00833339		AREVALO VASQUEZ PANFILO		JEFE DE CUADRILLA		13/04/2006		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-36		01/06/1969		3		M		PERU		CASADO		PRIMA		553531PAVVQ3				6906011AVVQP008		550-14315064-0-94		JR SAN JOSE CPM PACAYZAPA 		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042-812719				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.10.04.06		V.Anti Amarilica 09.05.99														JEFE DE CUADRILLA

		29		ST		10542261		ARREDONDO BALBUENA JORGE LUIS		GERENTE DE PROYECTO 		02/01/2008		D05004401		OFICINA DE PROYECTO		30/12/1964		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		237391JABEB8		30/06/1995		6412301AEBBJ002		550-16078401-0-43		CALLE AURELIO FERNANDEZ CONCHA Nº 532 DPTO. 301		MIRAFLORES		LIMA		LIMA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						SI		JAB								TPP		NO FISCALIZ.		NO HAY DOCUMENTO		NO HAY DOCUMENTO		A		UNO		F10542261		9/21/94		12/30/14		SIN RESTRICCIONES		GERENTE DE PROYECTO 

		30		OP		42956661		ARROYO RAMON ISABEL LEONOR		COBRADOR DE PEAJE		01/06/2007		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		03/05/1985				F		PERU		SOLTERO		PRIMA		61680IAROO0				8505030AOROI005		395-16854322-0-44		CASERIO TUPAC AMARU KM 15 		OLMOPS		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE						01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				V.Anti Amarilica 11.10.05 y V.Diftotetanica 03.05.85														JEFE DE PEAJE

		31		MR		16751926		ARROYO SERQUEN HERNAN		AUXILIAR DE MTTO. 		07/04/2009		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		18/07/1975				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		575911HASOQ5		29/05/2004		7507181AOSQH000		305-17713338-0-47		MZ-D-LTE 3 ROSA NERIDA CASTILLO 		OLMOS		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074-979313022				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 31/03/09														AUXILIAR DE MTTO. 

		32		MR		01133437		ARTEAGA VILLALOBOS WILMER		CHOFER		01/09/2008		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		29/08/1969		2		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		6908291AEVLW006		550-16902164-0-26		JR. DE LOS ANDES N° 275		MORALES		SAN MARTIN 		SAN MARTIN						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V.  Antia Amarilica 21/08/99														CHOFER DE PATRULLAJE

		33		MR		80290191		ASPAJO TANGOA TITO MARBEL		AUXILIAR DE MTTO.		10/12/2007		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		04/04/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		589471TATAG3		27/07/2002		7904041AATGT002		550-15976903-0-19		CARRET. FBT KM, 564 - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.07.12.07		V.Anti Amarilica 07.12.07														AUXILIAR DE MTTO.

		34		MR		41194457		ASTO CENTE PABLO ALEJANDRO		CHOFER		02/04/2007		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		17/03/1976				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		578341PACOTO				7603171AOCTP005		355-15171454-0-38		JR. JOSE GALVZ 1607 HUANCAYOJUNIN		HUANCAYO		HUANCAYO		JUNIN						01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.		C.M.16.03.07				A		DOS PROFESIONAL		P41194457		3/22/05		3/17/08		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		35		MR		03604555		ATO GALVEZ SERVIO ALFONSO		CHOFER		21/11/2006		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		14/04/1948		1		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		176351SAGOV2				4804141AOGVS008		535-14840842-0-68		CALL. SAN ISIDRO 213 		BELLAVISTA		SULLANA		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		IAC				1						NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/11/09 - V.Difteria/dic.07 - Hepatitis B		A		UNO		AF0115444		9/20/00		4/14/10		SIN RESTRICCIONES		JEFE DE CUADRILLA

		36		MR		03373451		ATOCHE IPANAQUE JOSE LUCIO		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		11/02/1974				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7402111ACINJ006		475-17460180-0-03		LOTE 55  MZNA. 23 SECTOR B		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		37		MR		41194954		ATOCHE SAUSA ALFRERO ADAN		AUXILIAR DE MTTO.		18/12/2008		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		11/03/1982				M		PERÚ		SOLTERO		ONP		-		-		8203111ACSSA009		475-17310566-0-78		CALLE LOS LAURELES  MZ F LT 03 LAS MERCEDES 		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-969741261				14/04/2009		6/30/09		14/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MATENIMIENTO

		38		MR		80584158		AVILA RIMARACHIN ROGELIO		AUXILIAR DE MTTO.		21/11/2007		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		28/09/1977				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		583941RARLA0		30/09/2000		7709281ALRAR008		232-15916932-0-21		C.P. EL MUYO		ARAMANGO		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-9962020				01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M.20.11.07		V.Anti Amarilica 27.04.06														AUXILIAR DE MTTO.

		39		OP		40807928		AVILA VITON BETSY ELIANA		COBRADOR DE PEAJE		01/07/2007		D05022201		PEAJE BAGUA		20/02/1981				F		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		596350BAVLO9		19/06/2007		8102200ALVOB009		232-15427703-0-51		JR.HIGOS VILO 622		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.		C.M.14.06.07		V.Anti Amarilica 12.06.07														COBRADOR DE PEAJE

		40		MR		33659251		BARBOSA AGUILAR JAIME		AUXILIAR DE MTTO.		09/04/2007		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		05/01/1963		3		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		530141JBABI9				6301051BBAIJ009		232-15151319-0-76		AV CHACHAPOYAS 906		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M.16.03.07		V.Anti Amarilica 16.03.07														AUXILIAR DE MTTO.

		41		ST		40103463		BARDALES DIAZ GORKI LIONEL		INGENIERO DE OFICINA TECNICA		01/08/2006		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		05/12/1978		1		M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		588271GBDDZ8				7812051BDDZG006		550-14571368-0-87		JR SACHAPUQIO 679		TARPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/10/2008		9/30/09		30/09/2009		ESP						SI		JAB								PIU		FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ASISTENTE DE OFICINA TECNICA

		42		ST		40240612		BARDALES GARCIA JULY CAROLA		ASISTENTE DE ADMINISTRACION		01/10/2008		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		08/08/1979				F		PERU		SOLTERO		INTEGRA		590730JBGDC9		14/04/1998		7908080BDGCJ006		550-15184704-0-19		JR. CABO A . LEVEU Nº 334 		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-524758				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JAB										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR CAE

		43		MR		42027352		BARRIENTOS MADRID ALEJANDRO 		CHOFER 		01/04/2009		D05001401		OFICINA ZONAL PIURA		19/04/1982		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		600581ABMRR9		26/07/2008		8204191BRMRA009		535-17746157-0-29		CA.ESPINAR Nº 537		SULLANA		SULLANA		PIURA		073-969083557				01/06/2009		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER 

		44		MR		03684915		BARRIENTOS MADRID MARIO		OPERADOR DE GRUA		01/03/2008		D05011301		AUXILIO MECANICO		27/11/1974		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7411271BRMRM007		535-16249740-0-97		CALLE ESPINAR Nº 537		SULLANA		SULLANA		PIURA		73-9670882				01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M.27.02.08				A		TRES PROF.ESP.		B03684915		2/19/04		11/27/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		45		MR		17437729		BARRIOS BERNILLA SANTOS		JEFE DE CUADRILLA		08/12/2006		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		21/10/1969		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		554951SBBRN4				6910211BRBNS003		232-14890709-0-32		SECTOR SAN MARTIN DE PORRES S/N		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						14/04/2009		6/30/09		14/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M.03.10.06		 														AUXILIAR DE MTTO.

		46		MR		44699223		BARRIOS ROMERO ROBERTO		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-14)		04/06/1985				M		PERU		CASADO		ONP		-		-		8506041BRRER006		232-17346513-0-43		C.A.C.P. SAN MIGUEL S/Nº		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		47		MR		43227229		BAUTISTA NUÑEZ ELADIO		CHOFER		24/11/2006		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		05/05/1985				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		611701EBNTE0		05/05/1985		8505051BTNEE007		550-14836239-0-33		CARRETERA FBT KM 525		JEPELACIO 		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						14/04/2009		12/31/09		14/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.16.12.06				A		DOS PROFESIONAL		X43227229		5/25/06		5/5/09		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE SUPERVISION

		48		MR		27286923		BAUTISTA SALDAÑA JOSE SANTOS		JEFE DE CUADRILLA		12/04/2006		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		20/02/1974		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		570781JBSTD9				7402201BTSDJ004		550-14314873-0-01		AV. FERNANDO BELAUNDE T. CPM PACAYZAPA 		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042-832298				01/04/2009		6/30/09		16/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 17/05/06														JEFE DE CUADRILLA

		49		MR		80153635		BENITES DAVILA HUGO		OPERADOR DE GRUA		13/06/2006		D05011301		AUXILIO MECANICO		25/09/1975		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		576601HBDII9				7509251BIDIH008		232-14459471-0-38		PP.JJ. SANTA ROSA S/N		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA		076-830433				01/04/2009		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M.09.06.06																OPERADOR DE MINICARGADOR

		50		OP		42944636		BENITES TIMANA ALEMBER		COBRADOR DE PEAJE		01/05/2009		D05011201		PEAJE PAITA		09/04/1985		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		611441ABTIA7		20/10/2006		8504091BITAA006		475-17391727-0-59		JR. SAN FRANCISCO 138 		PAITA		PAITA		PIURA		073-969649611				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										NO FISCALIZ.		C.M. 24/04/09		V. Anti Amarilica 04/04/09														COBRADOR DE PEAJE

		51		MR		40661977		BERNA TANTARICO EFRAIN		AUXILIAR DE MTTO.		02/01/2008		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		25/06/1978		3		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		586641EBTNT3		04/03/2004		7806251BNTTE003		232-15915453-0-27		CASERIO PUENTE ZONANGA		JAEN		JAEN		CAJAMARAC		076-811715				01/04/2009		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M.01.09.07		V.Anti Amarilica 10.05.06														AUXILIAR DE MTTO.

		52		MR		33671173		BERNAL JIMENEZ HECTOR		CHOFER		11/12/2006		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		10/10/1970		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		558401HBJNE2				7010101BNJEH006		232-14885853-0-27		JR. MARISCAL CASTILLA 221		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		3/31/10		16/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M.04.12.06				A		TRES PROF.ESP.		L33671173		8/14/01		10/10/07		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		53		MR		17633725		BOCANEGRA YAJAHUANCA PABLO		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		02/05/2006		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		08/04/1977		2		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-				7704081BAYAP003		232-14353129-0-23		CASERIO OCHENTIUNO 		SAN FELIPE		JAEN		CAJAMARCA						01/04/2009		30/09/2009		16/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.		C.M.20.11.07		V.Anti Amarilica 10.09.06														AUXILIAR DE MTTO.

		54		OP		03862103		BRICEÑO VALDIVIEZO SANDRO EDUARDO		ADMINISTRADOR DE PEAJE		01/03/2007		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		28/04/1970		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		556841SBVCD0				7004281BCVDS004		535-15094745-0-36		CALLE HORTENCIA PARDO C-16. AH PILAR NORES		SULLANA		SULLANA		PIURA		073-507249				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				2		3				FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		55		OP		02809423		BROCCA PACHERREZ SAUL ZLATKO		COBRADOR DE PEAJE		01/09/2007		D05011201		PEAJE PAITA		27/11/1972		3		M		PERU		CASADO		PRIMA		266281SBPCH2		27/08/1993		7211271BCPHS003		475-15620055-0-91		CALLE LAGUNAS 169 SANTA ROSA 		PIURA		PIURA		PIURA		073-96-9892823				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR				2						FISCALIZ.		C.M.26.08.07		V.Anti Amarilica 18.04.07														COBRADOR DE PEAJE

		56		OP		17543946		BURGA ALVAREZ MARTIN ANTONIO		COBRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		17/05/1967		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		546071MBAGA2				6505171BGAAM000		435-14348003-0-50		JR. HUASCAR 442 UP OLMOS KM 8		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074 - 282095				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		57		MR		44699240		BUSTAMANTE VILLANUEVA JOSE ELMER		AUXILIAR DE MTTO. 		16/12/2008		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		05/03/1987				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8703051BTVLJ006		550-17295486-0-21		AV.FERNANDO BELAUNDE TERRY S/N ALT. KM.533		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				Tetano 14/12/08														AUXILIAR DE MTTO.

		58		MR		00821956		CABANILLAS CASTREJON WILIAM FRANCISCO		CHOFER		01/01/2008		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		04/10/1971		3		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		7110041CACTW006		550-16044746-0-48		20 DE ABRIL Nº 1439		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		9985248				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.28.12.07		V.Anti Amarilica 22.05.06		A		TRES PROF.ESP.		X00821956		12/5/03		10/4/09		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		59		ST		43070761		CABANILLAS DAVILA JACK CHRISTIAN		ASISTENTE DE OFICINA TECNICA		10/12/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		03/06/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8506031CADIJ008		550-15974456-0-47		JR. LA PAZ Nº 125 		MORALES		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-9954637				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JAB								TPP		FISCALIZ.		C.M.07.12.07		V.Anti Amarilica 26.04.06														ASISTENTE DE CAMPO

		60		MR		42332330		CABANILLAS VILLALOBOS MILVER YONEEL		JEFE DE CUADRILLA		13/04/2006		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		25/08/1981		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		598211MCVAL8				8108251CAVLM003		550-14315033-0-63		JR SANTA ROSA S/N CPM PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042--832297				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.10.04.06																JEFE DE CUADRILLA

		61		OP		16724009		CABREJO TORRES JORGE LUIS		ADMINISTRADOR DE PEAJE		15/01/2007		D05022201		PEAJE BAGUA		02/03/1973		1		M		PERU		CASADO		PRIMA		542470GCDPG3				7303021CRTRJ000		305-14311680-0-29		CLL RICHARD GORDON 269 		JOSE LEONARDO ORTIZ		CHICLAYO		LAMBAYEQUE						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR						1				FISCALIZ.		C.M.07.04.06																ADMINISTRADOR DE PEAJE

		62		MR		42190570		CABRERA TARRILLO ELY		CHOFER		01/08/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		02/01/1984		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		8401021CRTRE014		232-16666886-0-50		JR. SANTA ROSA 320 GONCHILLO ALTO		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		074-979330578				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP		 				NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 19/05/06														CHOFER DE COMBI

		63		MR		42190547		CABRERA TARRILLO EULICES		CHOFER  		18/06/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		02/01/1984				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		606811ECTRR8		18/06/2008		8401021CRTRE005		305-16160541-0-66		JR. LIMA # 730 LA ESPERANZA		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		074-979720710				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/03/07														CHOFER DE COMBI

		64		MR		43112049		CADENILLAS SANCHEZ JOAN DAMPIER		CHOFER		21/11/2007		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		28/09/1984				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8409281CESCJ003		395-15898543-0-10		CALLE ALFONSO UGARTE 121		BELLAVISTA		JAEN		CAJAMARCA		076-830449				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.		C.M.22.09.07		V.Anti Amarilica 20.08.07														AUXILIAR DE MTTO.

		65		MR		00839870		CAMACHO LINARES WILQUERSON		AUXILIAR DE MTTO.		10/12/2007		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		24/03/1975		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		574751WCLAA7		20/08/2002		7503241CALAW001		550-15976751-0-65		CARRET. FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP		31/08/2008		08/09/2008		NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.27.11.07		V.Anti Amarilica 30.05.06														AUXILIAR DE MTTO.

		66		OP		42713510		CAMACHO ROJAS DORIS ORNELLA		COBRADOR DE PEAJE		01/03/2008		D05011201		PEAJE PAITA		20/10/1984				F		PERU		SOLTERO		PRIMA		609730DCRAA8		21/02/2008		8410200CARAD003		455-16215360-0-89		Jr. Alfonso Ugarte Nº 400 Pueblo Nvo de Colán		COLAN		PAITA		PIURA		073-96-9204679				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.		C.M.19.02.08		V.Anti Amarilica 19.02.08														COBRADOR DE PEAJE

		67		MR		03359190		CAMPOS PALACIOS GUILLERMO		CHOFER		01/10/2008		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		14/10/1969		2		M		PERÚ		CASADO		PRIMA		554881GCPPA0		02/04/1997		6910141CPPAG004		475-16990088-0-62		CALLE RAMON CASTILLA Nº 1532		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		073-207780				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/08/08														CHOFER DE PATRULLAJE

		68		OP		40801014		CAMPOS SANTOS CARLOS ALBERTO		JEFE DE PEAJE		23/04/2006		D05011204		PEAJE POMAHUACA		13/12/1980				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		595661CCSPT4				8012131CPSTC003		232-14354069-0-72		JR CAJAMARCA 835 		BAGUA		BAGUA		AMAZONAS		19-92736302				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE PEAJE

		69		MR		05261760		CARDENAS CAHUAZA MAGNO		JEFE DE CUADRILLA		18/10/2006		D05022108		MTTO. RUTINARIO C-27		03/09/1966		3		M		PERU		CASADO		PRIMA		243511MCCDU7				6609031CDCUM001		550-14760933-0-67		JR BOLIVAR 750		IQUITOS		MAYNAS		LORETO						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.		C.M.22.03.05		V.Sarampeon,Rubeola,HepatitisB 23.03.05														JEFE DE CUADRILLA

		70		ST		43145840		CARDENAS LARA AYME JUDITH		INGENIERO DE PREVENCION DE RIESGOS Y GESTION AMBIENTAL		03/03/2009		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO						F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8507150CDLAA007		191-17606839-0-84		MZ “D” LTE. 47 COOP. ANDAHUAYLAS		SANTA ANITA		LIMA		LIMA		01-993237245				6/3/09		9/30/09		02/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ING. PREVENCIONISTA DE RIESGOS

		71		MR		27731942		CARHUATOCTO HERNANDEZ JORGE		AUXILIAR DE MTTO.		08/12/2007		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		29/10/1972		2		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		565991JCHHN4		07/05/2004		7210291CHHNJ006		395-15976275-0-27		PUENTE ZONANGA		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-811715				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M.07.12.07		V.Anti Amarilica 08.04.06														AUXILIAR DE MTTO.

		72		MR		00823552		CARRANZA BUSTAMANTE AMADOR		OPERADOR DE GRUA		08/03/2007		D05033301		AUXILIO MECANICO		15/10/1973		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		569501ACBRT5				7310151CRBTA000		550-15126806-0-36		JR. ORELLANA 352 		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C.M.03.03.07				A		TRES PROF.ESP.		X00823552		10/19/01		10/15/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		73		MR		03370871		CARRASCO ALMANZA JAMES MARLON		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		09/07/1973				M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		568521JCARA1		12/07/2000		ENTRAMITE		475-17803509-0-00		JR.JUAN VELASCO S/N CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		74		MR		44163527		CARRASCO BURGA GUZMAN		AUXILIAR DE MTTO.		09/05/2007		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		15/03/1987				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		618491GCBRG0				8703151CRBGG008		232-14948939-0-50		CALL MILAGROS S/N BAGUA GRANDE		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M.02.01.07		V.Sarampeon,Rubeola y Fiebre Amarilla 04/01/07														AUXILIAR DE MTTO.

		75		MR		44153197		CARRERA QUEZADA TITO EDER		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		15/09/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8509151CRQZT008		232-17478989-0-56		PBLO.JOVEN SAN MARTIN PORRES		PUCARA		JAEN 		CAJAMARCA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/12/08 - Hp B 10/12/08														AUXILIAR DE MTTO.

		76		MR		46354121		CARRERO ALARCON WILSON		AUXILIAR DE MTTO.		18/12/2008		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		04/06/1990				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		9006041CRARW001		550-17298712-0-80		JR. PROGRESO S/N . CDRA 7		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				Hp B 23/12/08														AUXILIAR DE MTTO.

		77		OP		42760118		CARUAJULCA FLORES DANY LEIDY		COBRADOR DE PEAJE		01/01/2008		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		06/09/1984		1		F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		609290DCFVR0		18/08/2007		8409060CUFRD004		435-15596964-0-26		JR. REYES GUERRA Nª 103		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		942-974038				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/08/07														COBRADOR DE PEAJE

		78		OP		40385268		CASTILLO CHUNA KENJI MARTIN		AUXILIAR DE LIMPIEZA		01/01/2008		D05011201		PEAJE PAITA		07.08.1979		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		590721KCCTN6		24/10/2000		7908071CTCNK004		455-16041710-0-86		Urb.ISABEL BARRETO II ETAPA Mza A Lote 16 Fonavi		PAITA		PAITA		PIURA		073-96-9649672				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		79		MR		33561813		CASTILLO DE LOS RIOS JULIO CESAR		CHOFER		05/01/2009		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		15/04/1965				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		6504151CTRSJ006		232-17364764-0-78		JR. AMAZONAS Nº 804		LA PECA		BAGUA		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/06/06														CHOFER

		80		OP		02637638		CASTRO CALDERON WISTON		BANDERILLERO		15/01/2007		D05011206		PESAJE MOVIL 1		01/05/1965		6		M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		502081WCCTD3		19/01/2007		6505011CTCDW008		475-14986022-0-53		AV. CIRCUNVALACION 2018 URB. San Jose  		PIURA		PIURA		PIURA		073-303876				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR						2				FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														BANDERILLERO

		81		MR		41090854		CASTRO CHAVEZ FIDEL		CHOFER		19/02/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		03/10/1981		0		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8110031CTCVF006		550-17524726-0-77		JR. PERU Nº 1085		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-526851				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 06/05/06														CHOFER

		82		MR		45449837		CASTRO LOPEZ WILMER HUGO 		AUXILIAR DE MTTO.		02/03/2009		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		05/11/1988				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8811051CTLEW006		232-17571149-0-48		CASERIO EL OVERAL-LIMON DE PORCUYA		HUARMACA		HUACABAMBA		PIURA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/10/05														AUXILIAR DE MTTO.

		83		ST		16708067		CELIS ACOSTA JOSE LUIS		JEFE DE EQUIPOS		01/01/2009		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		20/05/1972				M		PERU		CASADO		PRIMA		564371JCAIS0		02/03/1999		7205201CIASJ004		193-14518336-0-84		LA ESPERANZA N° 194 - SR. DE LOS MILAGROS		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074-270802				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		JAB										NO FISCALIZ.																		JEFE DE EQUIPOS

		84		OF		42537109		CELIS CHAVEZ MARLITH		ASISTENTE DE ADMINISTRACION		01/11/2008		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		14/06/1984		1		F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		608450MCCIV9		12/09/2006		8406140CICVM007		550-17365552-0-95		JR. EMILIO SAN MARTIN 220		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-942411253				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ASISTENTA SOCIAL

		85		MR		16711939		CERDAN BARRANTES WILDER ESTANISLAO		AUXILIAR DE MTTO.		18/01/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		13/11/1970		5		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		558831WCBDR0				7011131CDBRW007		395-14948623-0-95		AV. CHACHAPOYAS N° 1910		PUCARA		JAEN 		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		86		OF		43256729		CHAQUILA LOPEZ JOSE		ALMACENERO		01/10/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		12/10/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8510121CQLEJ005		232-17016901-0-02		JR. JOSE DE SUCRE 752		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		941971419				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 23/09/07														ALMACENERO

		87		MR		41856408		CHAQUILA SANCHEZ MANUEL YOVANI		AUXILIAR DE MTTO.		18/01/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		22/12/1979		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		592091MCSQC0				7912221CQSCM002		395-14948569-0-40		SECTOR SANTA ROSA		PUCARA		JAEN 		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.		C.M.03.01.07																AUXILIAR DE MTTO.

		88		MR		32543683		CHAVEZ SERNAQUE RED RIDER		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		26/04/1972		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		564131RCSVN5				7204261CVSNR001		475-15541909-0-56		MZ. B LTE. 647 CASERIO KM. 50		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M.25.07.07		V.Anti Amarilica 29.10.06														AUXILIAR DE MTTO.

		89		OP		42825433		CHAVEZ VALQUI WILTON		ADMINISTRADOR DE PEAJE		02/05/2006		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		01/08/1984		1		M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		608931WCVVQ3				8408011CVVQW006		232-14364688-0-98		AV 27 DE OCTUBRE S/N PEDRO RUIZ GALLO 		JAZAN 		BONGARA		AMAZONAS						7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		90		MR		33672127		CHICOMA CHICANA JORGE LUIS		AUXILIAR DE MTTO. 		02/07/2007		D05022106		MTTO. RUTINARIO C-25		21/07/1971		5		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		561331JCCCC6				7107211CCCCJ001		232-15440628-0-07		JR. CIRO ALEGRI 654 BAGUA GRANDE		BAGUA GARNDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M.22.06.07		V.Anti Amarilica 27.05.06														AUXILIAR DE MTTO. 

		91		OP		41618409		CHILCON CHUQUICAHUA JOSE DIONICIO		COBRADOR DE PEAJE		02/05/2007		D05022201		PEAJE BAGUA		02/06/2007				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		597371JCCLU3				8106021CLCQJ002		232-14669154-0-39		CIRO ALEGRIA 270		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.																		COBRADOR DE PEAJE

		92		MR		43894457		CHINCHAY CORREA FIDEL 		AUXILIAR DE MTTO.		18/12/2008		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		25/02/1986				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8602251CNCRF002		232-17309273-0-26		CASERIO KM. 81		SAN FELIPE		JAEN		CAJAMARCA		076-812728				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		93		MR		46719310		CHINCHAY CORREA WILTON		AUXILIAR DE MTTO.		16/03/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-15)		17/11/1989				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8911171CNCRW008		395-17634905-0-12		CASERIO ALCAPAROSA  S/N		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						6/17/09		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/06/06 - Hp B 11/07/08														AUXILIAR DE MTTO.

		94		OP		43397886		CHINCHAY CULQUICONDOR LUZ LOYDI		COBRADOR DE PEAJE		01/09/2007		D05011201		PEAJE PAITA		20/11/1985				F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		613690LCCNQ0		28/12/2004		8511200CNCQL004		475-16850290-0-52		MZ D LOTE 16 4ª ETAPA ENACE		PIURA		PIURA		PIURA		073-96-9008201				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V.Anti Amarilica 31.08.07														COBRADOR DE PEAJE

		95		MR		03362876		CHIRA CHAVEZ HUGO		AUXILIAR DE MTTO.		15/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		2/4/68				M		PERU		CASADO		ONP		-		-		6802041CRCVH007		475-17746372-0-85		BARRIO PERPETUO SOCORRO T-63		LAYNAS		MORROPON		PIURA						6/16/09		7/15/09		15/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		96		MR		42069861		CHIROQUE RISCO HENRY JUNIOR		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		06/10/1983				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		605931HCRRC6		28/04/2009		8310061CRRCH005		475-17816083-0-00		JR. CALLAO Nº152 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		97		MR		03378413		CHIROQUE YOVERA JOSE LUIS		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		25/08/1976				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		579951JCYRE9 		14/12/2004		7608251CRYEJ008		475-17952840-0-39		AV. TUPAC AMARU MZ 64 LT 10 AH. TUPAC AMARU		MORROPON		MORROPON		PIURA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		98		MR		42559280		CHUJUTALLI PUA HUGO		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		01/09/1983				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8309011CJPAH006		550-17350162-0-50		JR. DANIEL ALCIDES CARRION S/N - SAN PEDRO		SAN ANTONIO DE CUMBAZA		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 30/04/06														AUXILIAR DE MTTO.

		99		MR		00820843		CHUMBE SOLSOL DELFOR		JEFE DE CUADRILLA		12/04/2006		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		09/09/1968		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		550881DCSMS1				6809091CMSSD008		 435-16401797-0-89		CLL. PROGRESO S/N CPM PACAYZAPA- 		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042-832297				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 04/05/06														JEFE DE CUADRILLA

		100		OP		41157155		CHUMIOQUE AMPUERO ELSIE ANNEL		OPERADOR DE PESAJE		11/05/2006		D05022204		PESAJE BAGUA		01/01/1981				F		PERU		SOLTERO		INTEGRA		595920ECAMU9				8101080CMAUE008		232-14384747-0-60		DANIEL ALCIDES CARRION 601 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041 - 474141				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Antiamarilica 11/05/06 - Hp B 11/03/06														OPERADOR DE PESAJE

		101		MR		33726823		CHUQUIZUTA MORI LEONCIO 		AUXILIAR DE MTTO.		14/01/2009		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		13/10/1972		2		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		7210131CQMIL008		232-17392302-0-95		AV. MARGINAL S/Nº  EL PORVENIR 		POMACOCHAS		BONGARA		AMAZONAS		041-813179				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 30/04/08														AUXILIAR DE MTTO.

		102		MR		03325328		CHUYES VILLEGAS MARTISA CLEMENTINA		BANDERILLERO		01/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		06/02/1967				F		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		6702060CYVLM007		475-17770288-0-43		AV. BUENOS AIRES S/N		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		BANDERILLERO

		103		OP		16784678		CHUZON MONJA SEGUNDO OSWALDO		ADMINISTRADOR DE PEAJE		15/01/2007		D05011203		PEAJE OLMOS		12/04/1978		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		582031SCMZJ2				7703211CZMJS008		305-14342754-0-17		CRUCE JAEN OLMOS  KM. 0   OLMOS CORRAL QUEMADO		OLMOS		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		104		ST		42306158		CLAVIJO NAVARRO KARINA		ASISTENTE DE CONTABILIDAD		01/04/2009		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		23/12/1983				F		PERÚ		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-17715418-0-95		JR. JIMENEZ PIMENTEL Nº 611		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942461201				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/05/2006														ASISTENTE DE CONTABILIDAD

		105		MR		05609353		COBOS MANAHUACO HECTOR		AUXILIAR DE MTTO.		06/11/2008		D05033110		MTTO. RUTINARIO C-39		28/02/1968		6		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-17158242-0-91		JR. DANIEL ALCIDES CARRION Nº 1033		YURIMAGUAS		ALTO AMAZONAS		LORETO						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 14/05/07 - Tetano 14/05/07														AUXILIAR DE MTTO.

		106		MR		80659299		CORDOVA MANAHUACO IVAN		AUXILIAR DE MTTO.		06/10/2008		D05033110		MTTO. RUTINARIO C-39		20/08/1978				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		587201ICMDA0		22/05/2007		7808201CDMAI007		585-15524208-0-87		DANIEL ALCIDES CARRION 1033		YURIMAGUAS		ALTO AMAZONAS		LORETO						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		107		MR		46091838		CORONADO OLANO JESUS MESIAS		AUXILIAR DE MTTO.		12/01/2009		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		24/12/1989				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-17378885-0-62		CARR. F. BELAUNDE TERRY KM 503 - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		108		MR		43897058		CORREA BERNA EXALTACION		AUXILIAR DE MTTO.		01/12/2008		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		10/06/1983				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		604751ECBRN8		20/11/2007		8306101CRBNE000		395-17225492-0-63		CASERIO LISHINAS 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/11/05														AUXILIAR DE MTTO.

		109		MR		03221161		CORREA ROMERO TOMAS		AUXILIAR DE MTTO.		13/04/2006		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		22/03/1969		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		552821TCRRE3				6903221CRRET002		395-14329225-0-41		CALLE: SANTA ROSA S/N 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA		076-830433				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		110		MR		41064938		CORREA ZURITA CERVANDO		AUXILIAR DE MTTO.		01/10/2007		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		30/03/1981				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		596731CCZRI0		06/01/2007		8103301CRZIC008		232-14941750-0-89		CRUCE CAYALTI S/N		EL MILAGRO		UTCUBAMBA 		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 08/04/06														AUXILIAR DE MTTO.

		111		OP		42096272		COSTA HUERTO MAYRA LEONOR		COBRADOR DE PEAJE		21/04/2006		D05011203		PEAJE OLMOS		05/10/1983				F		PERU		SOLTERO		PRIMA		605920MCHTR7				8310050CTHRM003		305-14213466-0-23		AV. MICAELA BASTIDAS 200		MOTUPE		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074-7426026				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR						3				FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/02/06														COBRADOR DE PEAJE

		112		MR		05246703		CRISANTO PALACIOS JUAN		TECNICO ESPECIALISTA		18/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		25/12/1942				M		PERU		CASADO		PRIMA		456981JCPSA5		20/05/97		4212251CSPAJ008		535-17866838-0-29		CALLE CIRO ALEGRIA Nº 540		SULLANA		SULLANA		PIURA						19/06/2009		7/18/09				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		TOPOGRAFO

		113		MR		43299849		CRUZ TORRES LUIS ARMANDO		AUXILIAR DE MTTO.		16/03/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-14)		02/12/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8512021CZTRL003		232-17644569-0-09		CASERIO 81 - SAN FELIPE		SAN FELIPE		JAEN		CAJAMARCA						6/17/09		7/31/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 28/04/06														AUXILIAR DE MTTO.

		114		OP		41725973		CUENTAS LLAJA YESICA LORENA		COBRADOR DE PEAJE		16/12/2007		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		18/05/1983		1		F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		604520YCLNJ0 		12/04/2007		8305180CNLJY008		290-15595038-0-34		AV. SAN CARLOS Nº 458 		JAZAN		BONGARA		SAN MARTIN		041-941994813				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR								IT Nº OPER-007/2007-2		FISCALIZ.				Hp. B 12/02/09														COBRADOR DE PEAJE

		115		MR		16719261		CUEVA MALCA SANTOS		CHOFER		01/08/2007		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		21/05/1973		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		568031SCMVC3				7305211CVMCS004		395-15543509-0-91		CASERIO PALO BLANCO S/N PUCARA		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		116		MR		43303472		CUEVA MONDRAGON MIGUEL ANGEL 		CHOFER 		01/04/2009		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		31/01/1984		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		607101MCMVD9		08/02/2005		8401311CVMDM009		475-17712667-0-40		MZ.E LOTE 26 AA.HH. MICAELA BASTIDAS		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		073-969067406				01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 02/05/08														CHOFER 

		117		MR		27691293		CUEVA TARRILLO SEGUNDO DEMETRIO		CHOFER		13/03/2009		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		26/07/1964				M		PERU		CASADO		PROFUTURO		535821SCTVR5		22/01/2002		6407261CVTRS006		395-17641426-0-99		CALLE MARISCAL CASTILLA S/N		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						6/17/09		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/05/07 - Hp. B 12/10/08														CHOFER

		118		MR		27736504		CUIPAL OCLOCHE LUIS GERMAN		OPERADOR DE CAMABAJA		01/08/2007		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		02/11/1967		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		547761LCOPO4				6711021CPOOL003		395-15148284-0-73		MARTIRES DE UCHURAJAY 106		JAEN		JAEN		CAJAMARCA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.		C.M. 145-19.01.07		V.Fiebre Amarilla 18.01.06		A		TRES PROF.ESP.		L27736504		7/24/01		11/2/07		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		119		OF		01133643		DAVILA BARRANTES OSCAR		MONITOR DE PREVENCION DE RIESGOS &GESTION AMBIENTAL		16/01/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		08/06/1970		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		5572510DBIR6				7006081DIBRO009		550-14906941-0-49		JR LOS ANDES 378		MORALES		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.		C.M. 1592671(15.01.07)		V.Fiebre Amarilla 18.04.06		A		TRES PROF.ESP.		X01133643		11/14/94		6/8/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE SUPERVISION

		120		OP		33671818		DAVILA MONTEZA CESAR		JEFE DE PESAJE		12/04/2006		D05011206		PESAJE MOVIL 1		04/03/1971		2		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		259941CDMIT3				7103041DIMTC009		232-14312464-0-47		PROLOG.AV. GRAU 3237 URB. SANTA ROSA		PIURA		PIURA		PIURA		076-976683787				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE PESAJE

		121		MR		44936258		DAVILA UBILLUS LUIS JAVIER		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-15)		22/11/1986				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		617361LDUIL5		31/12/2008		8611221DIULL000		395-17331459-0-01		CALLE SAN  JOSE Nº 318 		JAEN		JAEN		CAJAMARCA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/05/08 - Hp. B 12/12/08														AUXILIAR DE MTTO.

		122		ST		41003812		DE LA CRUZ HUANCAS DEXTER DANNY		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		01/09/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		06/10/1979		1		M		PERU		CASADO		PRIMA		591321DCHZN4		11/10/2001		7910061CZHND001		550-14743793-0-53		AV. MICAELA BASTIDAS Nº 190		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		42-9651413				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								TPP		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 26/04/06														SUPERVISOR DE CAMPO

		123		MR		03305989		DE LA CRUZ LUDEÑA ROSARIO		OPERADOR DE GRUA		01/06/2006		D05011301		AUXILIO MECANICO		18/10/1964		3		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		536661RCLZE5				6410181CZLER004		475-14378148-0-39		AV AREQUIPA 414		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M. 1235826(15.05.06)				A		TRES PROF.ESP.		B03305989		3/22/95		10/18/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE SUPERVISION

		124		MR		27733303		DE LA CRUZ MENDOZA LUIS 		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		01/12/1973				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		577271LCMZD0		04/07/1998		7312011DAMDL004		232-17478784-0-49		PTE.ZONANGA S/N		JAEN		JAEN		CAJAMARCA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 23/12/06														AUXILIAR DE MTTO.

		125		MR		01131166		DEL AGUILA FLORES CARLOS		OPERADOR DE GRUA		01/09/2008		D05033301		AUXILIO MECANICO		03/06/1972		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		564511CAFIR0		02/08/1996		7206031AIFRC004		550-16889837-0-74		CARRETERA YURIMAGUAS KM.3 S/N		TARAPOTO		SAN MARTIN 		SAN MARTIN		042-942972474				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/05/06														CHOFER DE PATRULLAJE

		126		ST		42614674		DEL AGUILA GARCIA SAUL		ASISTENTE DE CONTABILIDAD 		01/04/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		01/10/1984				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		609541SAGIC7		01/10/1984		8410011AIGCS009		550-15189587-0-50		JR MIRAFLOORES 305		BANDAS DE SHILCAYO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB				1		3		TPP		FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ASISTENTE DE CONTABILIDAD 

		127		OP		40365601		DEL CARPIO ROSILLO DIANA KARINA		OPERADOR DE PESAJE		21/05/2008		D05022204		PESAJE BAGUA		19/09/1979				F		PERU		SOLTERA		ONP		-		-		7909190CPRID006		232-16472596-0-98		JR. SIMON BOLIVAR 120		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041 - 502436				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/07/05														OPERADOR DE PESAJE

		128		OP		33663064		DELGADO ALTAMIRANO LUCY GRETEL		COBRADOR DE PEAJE		01/01/2007		D05022201		PEAJE BAGUA		26/08/1975		1		F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		576300LDAGA2		06/01/2007		7508260DGAAL007		232-14934213-0-76		JR SAN MARTIN 980		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941-959023				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 27/12/06														COBRADOR DE PEAJE

		129		MR		45776948		DELGADO ARIAS JOSE ROYNER		AUXILIAR DE MTTO.		20/06/2008		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		15/07/1988				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8807151DGAAJ006		232-16643216-0-42		CASERIO PUENTE ZONANGA		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-811715				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/06/08														AUXILIAR DE MTTO.

		130		MR		33655773		DELGADO AVELLANEDA JORGE LUIS		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2008		D05022108		MTTO. RUTINARIO C-27		08/12/1974		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		573691JDAGL7		02/02/2008		7412081DGALJ000		232-16140084-0-28		JR. LAS PALMAS (JAMALCA)		JAMALCA		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-811458				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		131		MR		42426874		DELGADO TARRILLO DELSER ALONZO		AUXILIAR DE MTTO. 		16/12/2008		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		23/07/1982		1		M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		601531DDTGR0		23/07/1982		8207231DGTRD000		550-17301561-0-58		AV.FERNANDO BELAUNDE TERRY S/N ALT. KM.533		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				Tetano 14/12/08														AUXILIAR DE MTTO.

		132		MR		43378572		DELGADO TARRILLO JANDER LUCIO		AUXILIAR DE MTTO.		16/12/2007		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		02/01/1986		1		M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		614121JDTGR6		25/05/2006		8601021DGTRJ000		550-15961942-0-07		CARRETERA FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO ROQUE		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/12/04														AUXILIAR DE MTTO.

		133		OP		41480093		DIAZ COMECA ALEX		OPERADOR DE PESAJE		01/08/2008		D05022204		PESAJE BAGUA		20/02/1982				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		600001ADCZE4		23/07/2008		8202201DZCEA005		232-16762262-0-90		JR. RICARDO PALMA 1281		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		941953730				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 09/09/06 - Hp. B 26/10/06														COBRADOR DE PEAJE

		134		OP		40596140		DIAZ DIAZ EDWIN HENRY		OPERADOR DE PESAJE		15/01/2007		D05011206		PESAJE MOVIL 1		07/07/1979				M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		590411EDDZZ4				7907071DZDZE009		232-14340326-0-91		PROLOG.AV. GRAU 3237 URB. SANTA ROSA		PIURA		PIURA		PIURA		074-979734299				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE PESAJE

		135		MR		10382907		DIAZ REQUEJO DOMINGO NELCIO		CHOFER		01/10/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (JO)		11/12/1975		2		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		7512111DZRUD007		232-17009434-0-59		C.P.M. SAN MARTIN DE PORRAS		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		941987348				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 27/09/08														CHOFER DE PATRULLAJE

		136		MR		27691069		DIAZ RIVADENEIRA ELMER		OPERADOR DE VOLQUETE		07/04/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		07/07/1964		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		535631EDRZA3		17/07/1996		6407071DZRAE008		395-17730139-0-08		PSJE.ALTAMIRANO Nº 115-PBLO.NUEVO		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-976431830				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 30/04/06														OPERADOR DE VOLQUETE

		137		OP		00802676		DIAZ RUIZ HILDEBRANDO		AUXILIAR DE LIMPIEZA		12/04/2006		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		05/05/1965		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		238651HDRZZ9				6505051DZRZH001		435-14167775-0-01		JR. MIGUEL GRAU 743 BARRIO SARAGOZA		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-563463				10/1/08		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/02/06 - Tetano 07/02/06														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		138		MR		44777487		DOMINGUEZ MONTALBAN LUIS EDUARDO		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		14/06/1983				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		604791LDMIT6		28/04/2009		ENTRAMITE		475-17816003-0-20		AV. PERU Nª 642 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		139		MR		40662570		DOMINGUEZ PARIHUAMAN ORLANDO		AUXILIAR DE MTTO.		02/01/2008		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		15/04/1976				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		578631ODPII7		31/05/2006		7604151DIPIO001		232-16042871-0-33		CASERIO PURTO NARANJITOS		JAMALCA		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-475068				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		140		OP		02777021		ELIAS QUINDE CECILIA		COBRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011201		PEAJE PAITA		16/10/1967		2		F		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		547590CEQAN2				6710160EAQNC001		475-14302234-0-59		AV GRAU 1626		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-96-9692750				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				2		1				FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/07 - Tetano 12/07 - Dif 12/03. 														COBRADOR DE PEAJE

		141		MR		42831569		ESPINOZA TANGOA JACK MAYLER		AUXILIAR DE MTTO.		01/12/2007		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		06/09/1982				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		601981JETIG5		07/12/2006		8209061EITGJ001		550-14880624-0-67		CARRETERA FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		142		MR		41279239		FACUNDO PEÑA SEGUNDO WILLIAM HEBERT		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		08/03/1981				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		8103081FUPAS004		475-17478745-0-55		AV. NUEVO CARRASQUILLO S/N		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		143		MR		01092711		FALCON DAVILA PRESENTACION		OPERADOR DE GRUA		03/07/2007		D05033301		AUXILIO MECANICO		28/12/1956				M		PERU		CASADO		INTEGRA		508151PFDCI0		04/07/2007		5612281FCDIP003		550-15469831-0-25		JR LOS ANDES 299 		MORALES		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C.M. 1751823(02.07.07)				A		TRES PROF.ESP.		X01092711		10/1/81		12/28/09		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		144		CE		00954909		FASANANDO PANDURO HERLINDA ELMIRA		OPERADOR CAE		01/07/2008		D05883302		ASISTENCIA AL USUARIO		05/02/1977		1		F		PERU		SOLTERO		INTEGRA		581590HFPAD0		6/24/98		7702050FAPDH000		550-16686164-0-44		CALLE ALEGRIA ARIAS DE MOREY Nº 430		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN		042-942968640 - 042-508907				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/06/09														OPERADOR CAE

		145		OF		01121886		FASANANDO SANCHEZ REGINA		AUXILIAR DE LIMPIEZA		02/02/2009		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		16/11/1971		2		F		PERU		CASADO		ONP		-		-		7111160FASCR008		550-17461045-0-53		JR. ALEGRIA ARIAS DE MOREY Nº 432		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-523342				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 18/03/07														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		146		MR		00927199		FATAMA SABOYA ORLANDO		AUXILIAR DE MTTO.		19/02/2009		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		10/09/1967		3		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		6709101FASOO008		550-17526747-0-18		JR. FRANCISCO BOLOGNESI Nº 204		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-528511				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/10/06														AUXILIAR DE MTTO.

		147		MR		45491410		FERNANDEZ AREVALO CLEVER		AUXILIAR DE MTTO. 		16/12/2008		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		25/10/1981				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8110251FNAVC007		435-17296541-0-71		AV.FERNANDO BELAUNDE TERRY 169 LA FLORIDA		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		-				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/10/05														AUXILIAR DE MTTO.

		148		MR		45412570		FERNANDEZ AREVALO JOSE		AUXILIAR DE MTTO.		10/02/2007		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		01/10/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		591271JFANV3		01/10/1979		7910011FNAVJ001		550-15052544-0-24		CARRET FBT S/N  PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		149		MR		42988804		FERNANDEZ AREVALO VILMER		MOTOCICLISTA		23/07/2007		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		28/11/1970		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		607801VFANV0				8404101FNAVV007		435-16908465-0-74		CARRET. F.BELAUNDE T. KM 169		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														MOTOCICLISTA

		150		OP		42525082		FERNANDEZ BERNAL DENIS PERCY		OPERADOR DE PESAJE		12/04/2006		D05022204		PESAJE BAGUA		04/03/1984				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		607431DFBNN0				8403041FNBND006		232-14171160-0-16		CIRO ALEGRIA 471		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041 - 941774774				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE PESAJE

		151		MR		80253731		FERNANDEZ CARRASCO ELVIS		OPERADOR DE GRUA		16/01/2008		D05033301		AUXILIO MECANICO		08/04/1979		1		M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		589511EFCNR2		08/01/2008		7904081FNCRE008		550-16061072-0-39		AV.ALFONSO UGARTE Nº360		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		942-682374				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C.M. 2121019(08.01.08)				A		TRES PROF.ESP.		X80253731		4/3/03		4/8/09		CON LENTES		CHOFER DE COMBI

		152		MR		43018438		FERNANDEZ GALVEZ WALTER		CHOFER		14/10/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (AR)		14/06/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8506141FNGVW003		232-17009242-0-65		AV. CHACHAPOYAS N° 3009		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941980918				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/09/08														CHOFER DE PATRULLAJE

		153		MR		27728425		FERNANDEZ GAMONAL RAMIRO		AUXILIAR DE MTTO.		13/04/2006		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		03/10/1973				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		365631RFGNO2				7203101FNGOR000		395-14329033-0-47		CASERIO PUENTE DE ZONANGA 		JAEN		JAEN		CAJAMARCA						10/1/08		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		154		MR		00822308		FERNANDEZ MEDINA DAMIAN		JEFE DE CUADRILLA		11/12/2006		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		27/03/1972		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		563831DFMNI9				7203271FNMID003		435-14862088-0-27		CARRET FBT 529  CASER. RAMIREZ		JEPELACIO		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		155		MR		45894573		FERNANDEZ SAAVEDRA ANTONIO		AUXILIAR DE MTTO.		14/01/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-15)		06/06/1957				M		PERU		SOLTERO 		ONP		-		-		5706061FNSVA007		232-17401624-0-11		PP. JJ. SANTA ROSA 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/05/08 														AUXILIAR DE MTTO.

		156		MR		44185442		FERNANDEZ SANCHEZ CRISTIAN INOCENCIO		AUXILIAR DE MTTO. 		16/12/2008		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		15/01/1987		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		617901CFSNC2		15/01/1987		8701151FNSCC008		435-17300241-0-09		AV.FERNANDO BELAUNDE TERRY S/N ALT. KM.533		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				LT. 059 VEA 1162														AUXILIAR DE MTTO.

		157		OP		27712031		FERNANDEZ SILVA RUSBEL		AUXILIAR DE LIMPIEZA		01/07/2006		D05022201		PEAJE BAGUA		17/11/1967		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		247911RFSNV0				6711171FNSVR007		232-14374097-0-02		CASERIO CORRAL QUEMADO S/N		CUMBA		UTCUBAMBA		AMAZONAS		076-318303				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		158		OP		41651610		FIESTAS YARLEQUE JESSICA HEIDI		COBRADOR DE PEAJE		01/09/2007		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		27/03/1982				F		PERU		SOLTERO		PRIMA		60035OJFYSL8		27/03/1982		8203270FSYLJ002		475-15616441-0-40		JOSE SANTOS CHOCANO 207 		PIURA		PIURA		PIURA		073-96-9561435				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 22/08/09														COBRADOR DE PEAJE

		159		MR		40389171		FIGUEROA AVILA AURELIO		CHOFER		01/11/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (JO)		30/11/1979		1		M		PERU		SOLTERO		ONP		591871AFAUL2		22/04/2004		7911301FUALA003		232-17151294-0-52		JR.AREQUIPA Nº937		LA PECA		BAGUA		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER

		160		MR		33591745		FIGUEROA AVILA HERMAN		TECNICO ESPECIALISTA		01/08/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		01/01/1974		3		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		570281HFAUL0				7401011FUALH008		232-15539313-0-88		JR. AREQUIPA 945 BAGUA		BAGUA		BAGUA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA						1		AD		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/09/07														MECANICO

		161		MR		33588038		FIGUEROA GONZALES JULIO		TECNICO ESPECIALISTA		01/12/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		13/09/1969		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		6909131FUGZJ001		232-15940725-0-55		AV. AGROPECUARIO 614		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-9980002				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.																		MECANICO

		162		MR		17572708		FLORES BOCANEGRA SANTIAGO		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2007		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		03/03/1965		4		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		241031SFBRA1				6503031FRBAS003		232-15001623-0-68		LIMON DE PORCUYA KM 38		HUARMACA		HUANCABAMBA		PIURA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		163		MR		44448493		FLORES CRUZ MARCO ANTONIO		CHOFER		09/03/2009		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		08/06/1987				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8706081FRCZM009		395-17603894-0-87		CASERIO KM.81 SAN FELIPE		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-803020				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/10/07														CHOFER

		164		MR		41961609		FLORES GARCIA HITLER		CHOFER		19/02/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		07/02/1981		0		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8102071FRGCH005		550-17522960-0-93		JR. RICARDO PALMA Nº 893		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942937850				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 17/05/06														CHOFER

		165		MR		45030029		FLORES LIZANA MIGUEL ANGEL 		AUXILIAR DE MTTO.		02/03/2009		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		13/05/1987				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		619081MFLRA0		31/01/2007		8705131FRLAM000		415-17485916-0-39		CENTRO POBLADO LIMON DE PORCUYA		HUARMACA		HUACABAMBA		PIURA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/10/05														AUXILIAR DE MTTO.

		166		MR		41095252		FLORES LOPEZ ANIBAL 		AUXILIAR DE MTTO.		02/03/2009		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		14/01/1979		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		589871AFLRE4		29/02/2008		ENTRAMITE		232-17509026-0-97		CENTRO POBLADO LIMON DE PORCUYA		HUARMACA		HUACABAMBA		PIURA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 18/10/05														AUXILIAR DE MTTO.

		167		MR		41142618		FLORES LOPEZ JUBERT		AUXILIAR DE MTTO.		13/09/2006		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		30/11/1981				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		599181JFLRE0				8111301FRLEJ001		305-14633255-0-52		LIMON DE PORCUYA KM 38 HUARMACA		HUARMACA		HUANCABAMBA		PIURA						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP		31/07/2008		I		NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/10/05														AUXILIAR DE MTTO.

		168		MR		16742299		FLORES NAUCA USTACIO		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		18/12/2007		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		12/01/1974		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7401121FRNCU004		232-14353176-0-70		CRUCE OLMOS S/N		OLMOS		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074-9007816				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTOS														OPERADOR DE MINICARGADOR

		169		MR		41845556		FLORES RAMON JOSE ELIAS 		AUXILIAR DE MTTO.		02/03/2009		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		26/07/1980				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		594261JFRR07		23/05/2002		8007261FRROJ006		232-17578878-0-54		CASERIO EUCAPLITO -LIMON DE PORCUYA		HUARMACA		HUACABAMBA		PIURA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/10/05 - Hp. B 11/07/08														AUXILIAR DE MTTO.

		170		ST		42247233		FLORES USHIÑAHUA FERNANDO		ASISTENTE LOGISTICA		01/08/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		02/01/1984		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		606811FFURI0				8401021FRUIF000		550-15564755-0-08		JR CAPIRONA 108		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB				1				TPP		FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTOS														ASISTENTE DE LOGISTICA

		171		ST		41867407		FRANCO CAMPODONICO CARLOS MARTIN		ING. ASISTENTE		20/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		11/12/1982				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		602941CFCNP0		10/09/2005		ENTRAMITE		475-17801915-0-90		CALLE AREQUIPA N° 1180 		PIURA		PIURA		PIURA		073-96978145				20/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.																		ASISTENTE DE CAMPO

		172		MR		41227370		FRIAS AGUILAR NOE		AUXILIAR DE MTTO.		13/03/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-15)		18/06/1981				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		598451NFAAI9		30/03/2004		8106181FAAIN001		395-17640073-0-32		AV. JAEN N° 699		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						6/17/09		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 09/10/08														AUXILIAR DE MTTO.

		173		MR		43884387		FUENTES ARANDA FRANCISCO		CHOFER		01/05/2009		D05033103		MTTO. RUTINARIO C-31		27/08/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-17799945-0-75		JR. ANGAIZA Nº 394		RIOJA		RIOJA		SAN MARTIN		042-942009757				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M. 23/04/09		V. Anti Amarilica 04/05/07														CHOFER DE COMBI

		174		MR		42351428		GALARZA FERNANDEZ ROBERT ANTONIO		CHOFER		02/01/2009		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (JO)		02/03/1982				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		232-17187095-0-14		JR.CRISTOBAL COLON Nº 251 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		042-942427298				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER

		175		MR		03658216		GALLEGO MIJAHUANGA EPIFANIO ALFONSO		AUXILIAR DE MTTO.		21/11/2007		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		02/02/1966		2		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-15525573-0-30		CASERIO NUEVO HUALAPAMPA Z3		HUARMACA		HUANCABAMBA		PIURA		076-813728				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 19/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		176		MR		03675855		GALLO OVIEDO IVAN ALEXANDER 		OPERADOR DE GRUA 		1/5/09		D05011105		AUXILIO MECANICO		01/04/1976		2		M		PERÚ		CONCUBINO 		HORIZONTE						7604011GLOEI003		535-15356368-0-01		CALLE INCLAN 285		QUERECOTILLO		SULLANA		PIURA		073-9672823				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE GRUA 

		177		ST		42142457		GARBOZA VALLEJOS JOSE ANTONIO		ING. ASISTENTE		05/05/2009		D05001401		OFICINA ZONAL PIURA		03/10/1983				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		305-17835018-0-56		CALLE JOSE G.CONDORCANQUI Nº100		CHICLAYO		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		074-978922211				05/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.		C.M. 02/05/09		V. Anti Amarilica 02/05/08														ASISTENTE DE CAMPO

		178		OP		43212587		GARCIA FERNANDEZ RONNY GERALD 		COBRADOR DE PEAJE		01/02/2008		D05011204		PEAJE POMAHUACA		29/10/1985				M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		613471RGFCN3		11/11/2005		8510291GCFNR002		395-16174439-0-94		CALLE 28 DE JULIO N° 399		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR						1				FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		179		MR		33670902		GARCIA JULCAHUANCA SEGUNDO FLAVIO		JEFE DE CUADRILLA		13/06/2006		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		21/03/1966		3		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		541851SGJCC6				663211GCJCS009		232-14353094-0-87		JR. BELEN S/N 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-474459				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/03/08														JEFE DE CUADRILLA

		180		MR		33649495		GARCIA JULCAHUANGA ESMUNDO		CHOFER		01/07/2008		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		05/03/1973		1		M		PERU		DIVORCIADO		ONP		-		-		7303051GCJCE007		232-16680815-0-21		JR. RICARDO PALMA 456		BAGUA		UTCUBAMBA		AMAZONAS		941976513				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										FISCALIZ.																		CHOFER DE PATRULLAJE

		181		MR		05589718		GARCIA PIZANGO EDGAR		CHOFER		06/11/2008		D05033110		MTTO. RUTINARIO C-39		29/01/1964		1		M		PERU		CASADO		INTEGRA		234031EGPCA9		24/09/1993		6401291GCPAE000		585-17153739-0-78		CALLE LIBERTAD Nº 124		YURIMAGUAS		ALTO AMAZONAS		LORETO		065-351068				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 14/10/07														OPERADOR DE EQUIPO PESADO

		182		OP		00859605		GARCIA SALDAÑA ROLY		COBRADOR DE PEAJE		20/06/2008		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		26/01/1978				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		585091RGSCD0		23/11/2004		7801211GCSDR007		435-16225718-0-32		JR. SAN CARLOS NRO.303		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-9785073				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/05/06 - Hp. B 20/10/08 - Tetano 06/12/05														COBRADOR DE PEAJE

		183		MR		43626430		GASTELO GUEVARA FRANKLIN		CHOFER		01/03/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		01/12/1980		1		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8012011GTGVF009		550-17584215-0-67		AV. LIMA Nº 417		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		044-948162790				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 22/07/08														CHOFER

		184		MR		41937253		GIL TERRONES ROBERTO		CHOFER		16/01/2008		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		24/11/1980		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		595471RGTLR8		05/01/2008		8011241GLTRR006		435-16034364-0-45		AV. CAJAMARCA 415		NARANJOS		RIOJA		SAN MARTIN		9697475				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.		CM.S/N (27.12.07)		V.Fiebre Amarilla (03.05.06)		A		DOS PROFESIONAL		X41937253		1/19/07		11/24/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		185		MR		33573597		GOICOCHEA PERALTA CARLOS FRANKLIN		TECNICO ESPECIALISTA		01/12/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		2309/1977				M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		583891CGPCA3		20/02/2008		7709231GCPAC005		245-16248747-0-01		AV.AGROPECUARIO Nº 238		BAGUA		BAGUA		AMAZONAS		041-941970049				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.																		MECANICO

		186		OP		42135438		GOMEZ ALEGRIA WILSON		COBRADOR DE PEAJE		13/03/2009		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		17/12/1981		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		599351WGAEG2		28/06/2005		8112171GEAGW007		550-17629048-0-52		PSJE. ELIAS LINARES Nº 269-D		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942402183				6/16/09		7/31/09		14/05/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 18/05/07														COBRADOR DE PEAJE

		187		MR		44331113		GOMEZ ALMANZA JON WILMER		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		06/11/1985				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17814987-0-93		CALLE JUAN VELASCO 105 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		188		CE		01127594		GOMEZ RIOS ANTONY		OPERADOR CAE		09/04/2008		D05882302		ASISTENCIA AL USUARIO		11/03/1975				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		574621AGRES3		9/4/97		7503111GERSA000		550-15585147-0-06		JR. CABO ALBERTO LEVEAU N° 440		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		942621364				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB								TPP		FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/05/06														OPERADOR CAE

		189		MR		33657731		GOMEZ TORRES ANDRES		CHOFER		01/02/2008		D05022104		MTTO. RUTINARIO C-23		29/11/1960		3		M		PERU		DIVORCIADO		PROFUTURO		522471AGTER6		02/02/2008		6011291GETRA008		232-16143161-0-36		AV. SAN PEDRO S/N		JAMALCA		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-503297				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		CM.1886507 (29.01.08)		V.Antiamarilica (15.10.06)		A		DOS PROFESIONAL		W33657731		7/26/07		11/29/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		190		MR		00817122		GOMEZ VIZCARRA MIGUEL		OPERADOR DE GRUA		02/01/2009		D05033301		AUXILIO MECANICO		12/02/1961		1		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		6102121GEVCM005		550-17349588-0-69		JR. RAMIREZ HURTADO N° 462 - BARRIO SUCHICHE		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		01-993400641				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER

		191		MR		41446073		GONZALES ABANTO GUILLERMO MARTIN		CHOFER		13/03/2009		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		27/01/1982				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8201271GZANG002		232-17640624-0-25		JR. RICARDO PALMA Nº 688		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941925327				6/17/09		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 06/05/06														CHOFER

		192		MR		41572460		GONZALES DELGADO JOSE HILDER		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		02/04/1980				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		593111JGDZG7				8004021GZDGJ009		550-14857581-0-90		CARRT FBT  PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		193		MR		00823365		GONZALES DELGADO JOSE VICTOR		TECNICO ESPECIALISTA		01/08/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		20/08/1973				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		568951JGDZG1				7308211GZDGJ001		550-14987022-0-39		VISTA ALEGRE MZ G LT 2 JEPELACIO		JEPELACIO		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 30/04/06 - SR. 04/10/06														MECANICO

		194		MR		43846996		GONZALES DELGADO LEINER		AUXILIAR DE MTTO.		05/12/2007		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		17/10/1986				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		617001LGDZG1		27/07/2007		8610171GZDGL006		435-15845196-0-65		BARRIO LOS OLIVOS - LA HUARPIA		JEPELACIO		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-852331				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/05/07														AUXILIAR DE MTTO.

		195		MR		40086888		GONZALES GUEVARA JUAN ALEXIN		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		01/11/1975		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		576971JGGZV6				7511011GZGVJ009		550-14978826-0-60		JR MALECON S/N 		CACATACHI		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTOS														AUXILIAR DE MTTO.

		196		MR		27720218		GONZALEZ CRUZ SAMUEL		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		15/09/1967		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		547281SGCZZ0				6709151GZCZS002		395-14973948-0-76		SAN MARTIN DE PORRES S/N		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		197		MR		00820069		GUERRA SANCHEZ LIZARDO		AUXILIAR DE MTTO.		01/12/2007		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		25/03/1961		3		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		523631LGSRC2		07/12/2006		6103251GRSCL005		550-14880650-0-93		CARRETERA FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		198		MR		16765372		GUERRERO REATEGUE FRANKLIN WILLIAM		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		01/02/1969		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		552331FGRRT6				6902011GRRTF006		395-15548332-0-62		AV. SANTA ROSA S/N PUCARA		CHICLAYO		CHICLAYO		LAMBAYEQUE						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				SR 26/07/07														AUXILIAR DE MTTO.

		199		OP		46448444		GUERRERO ROMAN JEAN PIERRE		AUXILIAR DE LIMPIEZA		01/05/2009		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		02/02/1989				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17821806-0-82		AAHH. MICAELA BASTIDAS MZA. D L- 16		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		FMR										NO FISCALIZ.		C. M. 29/04/09		V. Anti Amarilica 19/04/07														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		200		MR		42190567		GUEVARA ALBERCA RONALD		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		18/12/2008		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		20/08/1965		3		M		PERU		CASADO		ONP 		-		-		8312061GVAER009		232-17227099-0-22		JR. HIGOS URCO 979 - 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		01-990845680				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 26/12/08														OPERADOR EQUIPO PESADO 

		201		MR		40242940		GUEVARA ALVAREZ CARLOS ALBERTO		CHOFER		09/12/2008		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		03/03/1979		2		M		PERÚ		CONCUBINO		ONP		-		-		7903031GVAAC004		475-17278001-0-84		JR. ICA 1027 CHULUCANAS PIURA		PIURA		PIURA		PIURA		073-969511484				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 28/10/05														CHOFER DE PATRULLAJE

		202		OP		80536240		GUEVARA BECERRA OLMEDO		AUXILIAR DE LIMPIEZA		15/09/2008		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		14/06/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7907131GVBEO005		435-16935276-0-56 		CARRETERA FBT,  CASERIO AMANGAY		PARDO MIGUEL		RIOJA		SAN MARTIN		996790158				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		203		MR		27717693		GUEVARA COTRINA JOSE SALVADOR		JEFE DE CUADRILLA		28/08/2006		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		04/11/1969				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		555091JGCVR6				6911041GVCRJ008		232-14629704-0-91		CARRET,CRUCE CHAMAYA S/N		JAZAN		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/02/06														JEFE DE CUADRILLA

		204		MR		43106578		GUEVARA FLORES JOSE ANTONY		AUXILIAR DE MTTO.		05/12/2007		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		25/06/1981				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		597601JGFVR8		27/12/2006		8106251GVFRJ001		435-16075228-0-22		CASERIO SOMOS LIBRES VCARRET FBT		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		205		MR		45642928		GUEVARA GARCIA ULISES		AUXILIAR DE MTTO.		19/12/2008		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		15/03/1989				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		625801UGGVC2		13/12/2008		8903151GVGCU007		550-17296801-0-50		CASERIO SOMOS LIBRES		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 26/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		206		OP		27720023		GUTIERREZ ALARCON TOMAS ADRIANO		COBRADOR DE PEAJE		21/04/2006		D05011204		PEAJE POMAHUACA		04/03/1954		1		M		PERU		CASADO		PRIMA		497851TGAIR3				5403041GIART007		395-14307023-0-15		AV JAEN  230		PUCARA		JAEN 		CAJAMARCA						7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/02/06 - Hp. B 04/03/06														COBRADOR DE PEAJE

		207		OP		41258842		GUTIERREZ VILLANUEVA MIRIAM ALEYDA		COBRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		11/04/1981		1		F		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		596850MGVIL9				8104110GIVLM004		290-14315280-0-49		JR. TRIUNFO 720		CHACHAPOYAS		CHACHAPOYAS		AMAZONAS		041 - 312483				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		208		OP		00825890		HERRERA MURRIETA JULIO		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		20/03/1967		3		M		PERU		CASADO		INTEGRA		545491JHMRR8		27/12/2006		6703201HRMRJ000		435-14311174-0-49		JR. AMAZONAS S/N - DISTRITO SORITOR		SORITOR		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-505314				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/02/06 - Tetano 20/03/07														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		209		MR		00826757		HERRERA MURRIETA WALDEMAR		AUXILIAR DE MTTO.		21/01/2009		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		17/10/1972		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		565871WHMRR0		31/07/2003		7210171HRMRW004		435-17412208-0-07		JR. BOLOGNESI Nº 488		SORITOR		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		50-5314				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/02/06														AUXILIAR DE MTTO.

		210		MR		43655341		HIDALGO COBOS EDWAR ANTHONY		CHOFER		21/01/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		11/05/1986		1		M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		615411EHCAO0		06/02/2007		8605111HACOE006		550-17412115-0-29		JR. JORGE CHAVEZ Nº 1454		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN		52-0709				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/05/06														CHOFER

		211		MR		33738008		HIDALGO GUELAC AMERICO		AUXILIAR DE MTTO.		01/10/2007		D05022108		MTTO. RUTINARIO C-27		14/01/1968		3		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		548491AHGAL4		17/10/1997		6801141HAGLA006		232-15741951-0-73		JR. 7 DE JUNIO S/N POMACOCHAS		FLORIDA		BOCANEGRA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 29/04/06														AUXILIAR DE MTTO.

		212		MR		27713382		HOYOS CARRANZA MELCHOR		OPERADOR DE GRUA		28/08/2006		D05033301		AUXILIO MECANICO		25/03/1967		1		M		PERU		SOLTERO		PRIMA		545541MHCOR7				6703251HOCRM009		435-14595613-0-61		CARR. FBT S/N BARRIO LA FLORIDA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		213		MR		33678825		HUAIGUA RAMIREZ EVER		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		28/09/1977		2		M		PERÚ		CONCUBINO		PROFUTURO		583941EHRII7		23/03/2002		7709281HIRIE005		550-17365517-0-60		CARRETERA F. BELAUNDE TERRY KM. 504 LA HUARPIA		JEPELACIO		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		214		MR		33668205		HUAMAN HERRERA FELIX		CHOFER 		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		22/12/1967		3		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		548261FHHMR9		31/10/2000		6712221HMHRF009		232-17485049-0-78		JR. CRISTOBAL COLON Nº 438 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		076-976860298				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER 

		215		MR		27751605		HUAMAN MENDOZA YSABEL		CHOFER		01/08/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		12/09/1975		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		576471YHMMD1				7509121HMMDY009		395-15543587-0-69		CASERIO PALO BLANCO S/N PUCARA		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG						1				NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/06/06														AUXILIAR DE MTTO.

		216		MR		42073525		HUAMAN MIJAHUANGA FERMIN 		AUXILIAR DE MTTO.		02/01/2008		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		14/10/1977		1		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		584101FHMMA0		31/10/2007		7710141HMMAF000		232-15814942-0-01		CASERIO SEPLOR PANAMA		CAJARURO		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-475068				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 30/12/07														AUXILIAR DE MTTO.

		217		MR		44132571		HUAMAN SANCHEZ ELISEO		AUXILIAR DE MTTO.		11/12/2006		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		11/12/1985				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		613901EHSMC0		07/12/2006		8512111HMSCE000		550-14880913-0-59		CARRET FBT PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		CM. S/N (15.01.08)		V. Anti Amarilica 14/11/07														AUXILIAR DE MTTO.

		218		MR		44800813		HUAMAN SANCHEZ PERCI ROGER		AUXILIAR DE MTTO.		10/12/2007		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		17/11/1987				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		620961PHSMC3		28/03/2007		8711171HMSCP001		550-15977734-0-58		JR. ALONSO DE ALVARADO S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP		21/07/2008		04/08/2008		NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/04/06														AUXILIAR DE MTTO.

		219		MR		41509155		HUAMAN VASQUEZ MICHAEL		CHOFER		12/08/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (AR)		19/10/1982		 		M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO 		602411MHVMQO		01/08/2008		8210191HMVQM004		232-16817634-0-21		JR. DOS DE MAYO 1189		CHACHAPOYAS 		CHACHAPOYAS		AMAZONAS		041-941978254				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 31/07/08														CHOFER DE CAMIONETA

		220		MR		33594050		HUANCAS ALARCON TIOFILO		CHOFER		09/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		30/06/1970		1		M		PERU		CONCUBIINO		HORIZONTE		557471THANR0		28/09/2001		7006301HNART009		232-14314717-0-23		JR.CIRCUNVALACION Nº 852-		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/06/08														CHOFER

		221		MR		03333048		HUERTAS ANCAJIMA ISABEL		AUXILIAR DE MTTO.		13/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		08/07/1955				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		5507081HRAAI008		475-17838733-0-79		AV. TUPAC AMARU S/N		LA MATANZA		MORROPON 		PIURA						14/06/2009		7/13/09				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		222		MR		33676215		IDROGO GONZAGA RONNAR RODDY		CHOFER		19/02/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		25/04/1977		0		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		582381RIGOZ1		04/10/1997		7704251IOGZR006		550-17528539-0-28		JR. SINCHI ROCA Nº 160		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942649886				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 11/08/08														CHOFER

		223		MR		03362348		INGA CHUNGA GUILLERMO MANUEL		AUXILIAR DE MTTO.		01/10/2008		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		15/05/1970		1		M		PERÚ		CONCUBINO		HORIZONTE		548461GICAN9		26/04/2007		680111IACNG001		475-15268917-0-06		KM 50		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 29/07/07														AUXILIAR DE MTTO.

		224		MR		17637094		INOÑAN MUSAYON RAFAEL ARTEMIO		OPERADOR DE GRUA		11/12/2006		D05011301		AUXILIO MECANICO		24/04/1978		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		586021RIMÑA0				7804241INMAR008		232-14885958-0-33		JR. MICAELA BASTIDAS  840		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		3/31/10		31/03/2010		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO		A		TRES PROF.ESP.		L17637094		1/5/07		4/24/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE CAMIONCITO

		225		MR		42311880		JABIAN HUANCAS JHOVANNY 		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		27/04/1982				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		600661JJHIN0		13/06/2002		8204271JIHNJ004		232-17304205-0-08		CR. SAN FELIPE KM.81 CDL. CAS - SAN FELIPE		SAN FELIPE		JAEN		CAJAMARCA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 17/01/06														AUXILIAR DE MTTO.

		226		ST		43128961		JACOBO VARELA ALEXA EDHIT		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		01/07/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		21/04/1985				F		PERU		SOLTERO		INTEGRA		611560AJVOE4 		03/07/2007		85040210JOVEA008		550-15189592-0-55		JR GRAU 313 		RIOJA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								TPP		FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ASISTENTE DE CAMPO

		227		MR		33650241		JIMENES CEVALLOS JOSE DOLORES		CHOFER		01/07/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (JO)		26/11/1962		2		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		6211261JECAJ002		232-16688375-0-56		CPM NARANJOS ALTO		CAJARURO		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-475177				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarillas 30/06/06														CHOFER DE CAMIONETA 

		228		MR		32545185		JIMENEZ CASTILLO MANUEL JESUS		CHOFER		28/08/2006		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (AR)		20/01/1975		1		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		574121MJCET4				7501201JECTM008		475-14628759-0-81		MZ-E LT-5 A.H. NUEVO AMANECER		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						10/1/08		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		229		MR		03364338		JIMENEZ CHINCHAY LEYTER ARBEL		AUXILIAR DE MTTO.		23/03/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		15/07/1969				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		553971LJCEN2		27/03/2002		6907151JECNL003		475-17486801-0-93		JR. BOLOGNESI Nº 201		BUENOS AIRES		MORROPOM		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		230		MR		43847023		JUAPE VASQUEZ WILDER		CHOFER		10/12/2007		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		09/11/1986				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		617231WJVPQ7		12/12/2007		8611091JPVQW009		550-15977079-0-96		ASOC. NVA. UNION - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/05/95														AUXILIAR DE MTTO.

		231		OP		41096132		JUAREZ PEREZ JOSE MERCEDES 		OPERADOR DE PESAJE		12/04/2006		D05022204		PESAJE BAGUA		24/09/1979		1		M		PERU		CASADO		PRIMA		591201JJPRE5		05/05/2006		7909241JRPEJ008		292-14317589-0-23		JR. MARISCAL CASTILLA Nº 649 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041 - 300243				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE PESAJE

		232		MR		40784412		JULCA TORRES DAVID 		TECNICO ESPECIALISTA		18/05/2009		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		04/06/1980		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		593741DJTCR8		15/12/2006		8006041JCTRD008		232-17847427-0-16		JR.PUNO  Nº 530 CHACHAPOYAS		CHACHAPOYAS		CHACHAPOYAS		AMAZONAS		 				18/05/2009		30/06/2009				ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.		C. M. 15/05/2009		V. Anti Amarilica 10/06/06														TECNICO ELECTRICISTA

		233		MR		33592012		JULIAN ZUTA CARLOS		CHOFER		01/10/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (JO)		04/11/1963		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		6311041JIZAC001		232-16986731-0-26		JR. COMERCIO 916		BAGUA CHICA		BAGUA		AMAZONAS		941948274				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/06/06														CHOFER DE PATRULLAJE

		234		MR		41606600		LABAN RAMON BENITO		AUXILIAR DE MTTO.		16/03/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-14)		27/11/1982				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		8211271LAROB006		305-17609024-0-79		CASERIO EL TIGRE		HUARMACA		HUANCABAMBA		PIURA						6/17/09		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/07/05														AUXILIAR DE MTTO.

		235		MR		27745392		LEONARDO VASQUEZ CESAR AUGUSTO		JEFE DE CUADRILLA		13/04/2006		D05022104		MTTO. RUTINARIO C-23		01/06/1975		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		575441CLVNQ2				7506011LNVQC002		395-14328883-0-95		CPM CHAMAYA PUEBLO 		JAEN		JAEN 		CAJAMARCA		074-813281				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		236		MR		80365485		LEYVA HURTADO CARLOMAN		JEFE DE CUADRILLA		12/04/2006		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		03/11/1978		1		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		587951CLHVT8		26/10/2002		7811031LVHTC008		550-14315116-0-47		JR. AMAZONAS CPM PACAYZAPA  		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042-832297				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		237		MR		40787664		LITANO VALLADOLID JESUS ALBERTO		CHOFER		13/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		10/06/1980				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		593803JLVAL7		10/12/2008		8006101LAVLJ006		475-17282930-0-63		CASERIO VEGA HONDA S/N		CHULUCANAS		CHULUCANAS		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		CHOFER

		238		MR		27735270		LIZANA HUAMAN EDINSON 		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-14)		31/01/1974				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7401311LAHME005		232-17344185-0-91		CA. OLMOS CORRAL QUEMADO Nº 81 		JAEN		JAEN		CAJAMARCA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				Hp. B 15/11/														AUXILIAR DE MTTO.

		239		MR		17592607		LIZANA NAUCA PABLO		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		04/10/1972		4		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		565801PNLCA7				7210041LANCP002		305-14535482-0-91		LIMON DE PORCUYA KM. 39 S/N		HUARMACA		HUANCABAMBA 		PIURA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/10/05														AUXILIAR DE MTTO.

		240		MR		33676198		LIZANA RODRIGUEZ ZOIMER JUAN		CHOFER		01/07/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		09/09/1976		1		M		PERU		CASADO		INTEGRA		580101ZLRAR6				7609091LARRZ007		550-15189592-0-55		JR JOSE PARDO 345 		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JOZ				1						NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO		A		TRES PROF.ESP.		L33676198		2/6/07		9/9/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE SUPERVISION

		241		OP		10123310		LIZANA SANCHEZ HERLESS		ADMINISTRADOR DE PEAJE		16/09/2007		D05022201		PEAJE BAGUA		15/03/1975		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		574661HLSAC3		03/04/1997		7503151LASCH007		232-15687259-0-28		JR. SAN MARTIN Nº 264 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941-961593				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR				2						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/08/06														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		242		MR		80350410		LIZARZABURU TINEO LUIS ALBERTO		CHOFER		13/04/2006		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		21/05/1978				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		586291LLTAE8				78052116ATEL003		395-14329132-0-47		CALLE: SAN JOSE S/N 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA		076-830444				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.		CM. S/N (17.04.06)				A		UNO		L80350410		8/11/06		5/21/16		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		243		MR		33738257		LLANCA ARAUJO JOSE CARLOS 		AUXILIAR DE MTTO.		14/01/2009		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		25/09/1976		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		580261JLANU2		18/06/2002		7609251LNAUJ005		232-17386070-0-99		AV. MARGINAL S/Nº EL PORVENIR 		POMACOCHAS		BONGARA		AMAZONAS		041-813179				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 24/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		244		MR		40071518		LLANOS DELGADO JULIO MANUEL 		OPERADOR DE GRUA		04/02/2009		D05011301		AUXILIO MECANICO		09/09/1978		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7809091LNDGJ003		232-17479371-0-42		C.A.MARISCAL CASTILLA Nº 474		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941960205				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 13/05/06														CHOFER 

		245		ST		09986101		LOPEZ ATENCIO MARIO FELIX		ADMINISTRADOR DE PROYECTO		01/08/2007		D05004401		OFICINA DE PROYECTO		11/05/1975				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		575231MLAEN4		15/05/1999		7505111LEANM000		193-15540092-0-61		AV HUAMACHUCO Nº 361 URB.  TUPAC AMARU		INDEPENDENCIA		LIMA		LIMA		01-5269879				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		JAB								TPP		NO FISCALIZ.						A		UNO		AA0151525		8/7/98		5/31/08		SIN RESTRICCIONES		ADMINISTRADOR DE PROYECTO

		246		MR		33658802		LOPEZ CHICANA JUAN ELIAS		JEFE DE CUADRILLA		01/02/2007		D05022106		MTTO. RUTINARIO C-25		18/06/1962		3		M		PERU		CASADO		ONP		-				6206181LECCJ003		232-14997644-0-47		JR. CIRO ALEGRIA 654		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		3/31/10		30/03/2010		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 17/05/06														JEFE DE CUADRILLA

		247		MR		03325704		LOPEZ MERINO PEDRO		AUXILIAR DE MTTO.		23/03/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		11/08/1967				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		546931PLMEI1		18/01/2005		6708111LEMIP003		475-17728137-0-66		JR. PIURA Nº 148		BUENOS AIRES		MORROPOM		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		248		MR		03616779		LOPEZ OLAYA JUAN PEDRO		JEFE DE CUADRILLA		05/12/2008		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		28/03/1961		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		523661JLOEY8		24/11/1998		6103281LEOYJ001		232-17199173-0-14		CA.28 DE JULIO Nº 116-IGNACIO ESCUDERO		SULLANA		PIURA		PIURA		073-968800268				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		249		OP		01161698		LOPEZ REATEGUI TALIA ELIZABETH 		ADMINISTRADOR DE PEAJE		01/01/2007		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		27/06/1977		1		F		PERU		CASADO		PROFUTURO		583010TLRET6				7706270LERTT009		550-14890412-0-54		JR. SINCHI ROCA 260		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN		9-42609573				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						SI		FMR						1				FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		250		ST		40522440		LOPEZ REATEGUI VANESSA		INGENIERO DE OFICINA TECNICA		01/08/2006		D05004401		OFICINA DE PROYECTO		12/03/1980				F		PERU		CASADO		HORIZONTE		592900VLRET7				8003120LERTV002		550-14571348-0-67		PASAJE 25 DE OCTUBRE 112 URB. DANIEL AREVALO		BANDA SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		JAB								TPP		FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ASISTENTE DE OFICINA TECNICA

		251		MR		10683579		LOPEZ RUIZ JOHAN MANUEL		CHOFER		03/07/2007		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		28/03/01977		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		582101JLREZ3				7703281LERZJ008		550-14823830-0-99		JR LAMAS 368		PARTIDO ALTO		TARAPOTO		SAN MARTIN		942-653194				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C.M.1751297 (16.06.07)				A		DOS PROFESIONAL		X10683579		4/24/96		3/28/08		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		252		MR		45508683		LOZANO CHUMBE ARLEN		AUXILIAR DE MTTO.		10/12/2007		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		15/12/1988				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		624901ALCAM0		12/12/2007		8812151LACMA005		550-15976985-0-01		JR. PROGRESO S/N - PAZAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		253		MR		43953820		LOZANO CHUMBE RIDER		AUXILIAR DE MTTO.		05/12/2007		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		18/10/1986				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8610181LACMR008		550-15961070-0-26		JR. PROGRESO S/N CDRA. 2 - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-832297				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH						3				NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/12/07														AUXILIAR DE MTTO.

		254		MR		44492950		LOZANO CORDOVA YHONINGER		AUXILIAR DE MTTO.		10/12/2007		D05033108		MTTO. RUTINARIO C-37		04/09/1987				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		620221YLCAD4		12/12/2007		8709041LACDY007		550-15976895-0-10		BARRIO STA. ROSA - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP		31/08/2008		17/09/2008		NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		255		MR		00801759		LOZANO LOZANO ENARTE		AUXILIAR DE MTTO.		13/04/2006		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		05/01/1961		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		522841ELLAA4				6101051LALAE003		550-14315161-0-92		CLL. PROGRESO S/N CPM PACAYZAPA- 		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042-832297				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 22/11/05														AUXILIAR DE MTTO.

		256		MR		01149901		LUNA SHAPIAMA ALFONSO		AUXILIAR DE MTTO.		12/01/2009		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-37)		16/02/1974		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		570741ALSAP8		14/05/2002		7402161LASPA006		550-17406511-0-68		JR. FRANCISCO BOLOGNESI C-03		LA BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942481172				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 27/04/08 - SR. 05/10/06														AUXILIAR DE MTTO.

		257		MR		03322088		MACALUPU GARCIA BENANCIO		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		01/04/1963				M		PERU		CASADO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17814285-0-84		CASERIO CARRASQUILLO S/N		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		258		ST		00954876		MACEDO DEL AGUILA CESAR ANDERSON		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		15/02/2007		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		17/01/1977		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		581401CMAE19				7701171MEAIC008		550-14744376-0-28

User: User:
POR CONFIRMAR
		PASAJE MIRAFLORES L-09 AAHH TUPAC AMARU		TARAPOTO		TARAPOT		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								TPP		NO FISCALIZ.		C.M. 1593086 (14.02.07)																SUPERVISOR DE CAMPO

		259		MR		80237364		MACEDO TUANAMA NEY		JEFE DE CUADRILLA		02/02/2007		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		05/12/1978		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		588271NMTEN8				7812051METNN002		550-14980373-0-23		PROGRESO 1009 CPM 9 DE ABRIL		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		260		MR		03377670		MACO ROA DENIS EDGARDO		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		12/11/1976				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		 580741DMROA4		24/06/1998		7611121MORAD008		475-17805583-0-94		MZ-D3 LOTE 31 COSIO DEL POMAR		CASTILLA		PIURA		PIURA		 				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		261		MR		42813297		MALDONADO CUBAS HOOVER		AUXILIAR DE MTTO.		02/05/2008		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		11/12/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7912111MDCAH002		232-16489715-0-90		AV. SAN PEDRO S/N		JAMALCA		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-830239				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 30/04/08														AUXILIAR DE MTTO.

		262		MR		33573583		MARRUFO MERINO GILMER WILLIAM		CHOFER 		02/05/2008		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		31/10/1977				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		584271GMMRI8		6/14/03		7710311MRMIG004		232-16462928-0-33		JR. LA VERDAD 830		LA PECA		BAGUA CHICA		AMAZONAS		41-943855838				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 23/06/06														CHOFER DE CAMIONETA

		263		MR		33579131		MARTINEZ GARCIA LUCIANO		OPERADOR DE CAMABAJA		05/01/2009		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		28/05/1958		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		513311LMGTC5		02/03/2007		5805281MTGCL006		232-15107517-0-31		JR. AMAZONAS 840		BAGUA CHICA		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE EQUIPO PESADO 

		264		ST		29238193		MARTINEZ ROMERO FREDY FLORENCIO		SUPERVISOR DE PEAJES Y PESAJES		01/06/1995		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		07/11/1963		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		233201FMRTE7				6311071MTREF006		215-05455429-0-30		FERROCARRIL DEL SUR		TINGO		AREQUIPA		AREQUIPA								ESTABLE		ESTABLE								NO		JAB								TPP		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO		A		UNO		H29238193		8/7/98		11/7/08		CON LENTES		SUPERVISOR DE PEAJES Y PESAJES

		265		MR		42916868		MAS AGUILAR MILTON OSWALDO		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		13/04/2006		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		05/01/1985				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		610501MMASI2				8501051MSAIM008		232-14321732-0-09		JR.SANTA ROSA S/N PACAYZAPA  		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042-832297				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO		A		UNO		X42916868		11/18/05		1/5/15		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		266		MR		01027656		MAS CULQUI REGULO ALEJANDRO		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		13/06/2006		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		06/11/1960		4		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		522241RMCSQ8				6011061MSCQR009		232-14447218-0-62		JR 28 DE JULIO S/N BARRIO EL MISTI		LONYA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ								AD		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 29/05/06														OPERADOR DE RETROEXCAVADORA

		267		OP		02661232		MASIAS CRISANTO DALIA AZUCENA 		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		06/09/1972		1		F		PERU		CASADO		INTEGRA		565460DMCIS2				7209060MICSD004		475-14302225-0-50		MAYTA CAPAC 215-CASTILLA		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-96-9993506				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/2007 - Tetano 12/2007 - Dif. 12/2007 - Hp. B 06/2008														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		268		MR		03355563		MAZA CHIRA SIMION		AUXILIAR DE MTTO.		14/04/2009		D05011102		MTTO. RUTINARIO C-11		06/01/1962				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		526501SMCAR7		22/10/1998		ENTRAMITE		475-17752107-0-79		CASERIO KM 50 CHULUCANAS		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M. 07/04/09		V. Anti Amarilica 07/04/09														AUXILIAR DE MTTO.

		269		MR		32543850		MAZA MAZA SANTOS VICTOR		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		11/03/1973		6		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		567321SMMAA6				7303111MAMAS000		475-15265062-0-12		MZ. B 311 CASERIO KM. 50		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 29/07/07														AUXILIAR DE MTTO.

		270		MR		03313217		MAZA RAMOS JUAN		AUXILIAR DE MTTO.		14/04/2009		D05011102		MTTO. RUTINARIO C-11		20/06/1963				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17747238-0-60		CASERIO KM 50 CHULUCANAS		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C.M. 07/04/09		V. Anti Amarilica 09/04/09														AUXILIAR DE MTTO.

		271		MR		42235487		MAZA VALLADOLID JEFERSSON ALEXANDER		MOTOCICLISTA		10/07/2008		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		24/02/1981		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		596391JMVAL7		05/09/2003		8102241MAVLJ002		475-16799237-0-83		JR. AREQUIPA 620 		CHULUCANAS 		MORROPON 		PIURA		073-969687417				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC														NO HAY DOCUMENTO														MOTOCICLISTA

		272		MR		25838153		MAZA VALLADOLID JOSE WILLIAM		JEFE DE CUADRILLA		05/05/2007		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		28/01/1977		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		581511JMVAL0				7701281MAVLJ005		475-15304172-0-17		CALLE SAN PEDRO 304		CASTILLA		PIURA		PIURA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														MOTOCICLISTA

		273		MR		41200187		MAZA ZAPATA JUAN CARLOS		TECNICO ESPECIALISTA		06/11/2006		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		13/03/1980		2		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		592911JMZAA0				8003131MAZAJ005		550-14808146-0-56		CLL VILCHAYAL 326 STA TERESITA		SULLANA		SULLANA		PIURA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.																		MECANICO

		274		MR		41963511		MEDINA SALDAÑA VICTOR 		CHOFER		19/05/2008		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		25/12/1980				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		595781VMSID8		1/30/02		8012251MISDV000		550-14341373-0-69		AV. FERNANDO BELAUDE TERRY S/N		PACAYZAPA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-942613801				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilla 08/06/06														CHOFER DE PATRULLAJE

		275		MR		31767698		MENDOZA CAMONES FEDERICO BALBINO		AUXILIAR DE MTTO.		04/12/2006		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		31/03/1964		3		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		534651FMCDP9				6403311MDCOF007		435-16906856-0-49		Av. Amazonas s/n		AGUAS CLARAS		RIOJA		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		276		MR		41279241		MENDOZA CRUZ SEGUNDO JOSE		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		02/06/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7906021MDCZS000		475-17478781-0-91		AV. LAS AMERICAS S/N 		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		277		MR		45370180		MENDOZA DOMINGUEZ FRANCISCO		AUXILIAR DE MTTO.		23/03/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		04/10/1988				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8810041MDDIF006		475-17467887-0-87		PSJE. SR. CAUTIVO Nº 155		CARRASQUILLO		MORROPOM		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		278		MR		09986793		MENDOZA NAVARRO JOSE LUIS		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		24/07/1972				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		68671JMNDA6		31/03/2000		ENTRAMITE		475-17816219-0-38		CASERIO CARRASQUILLO S/N		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		279		MR		03385751		MENDOZA RISCO DAVID ADRIANO		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		28/12/1977				M		PERU		CASADO		PROFUTURO		592151DMRDC8		26/05/2000		7712281MDRCD009		475-17446403-0-87		AV. PERU Nº 414		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		280		MR		44184355		MENDOZA RISCO EDWIN MANUEL		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		16/12/1986				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17814260-0-59		AV. PERU Nª 514 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		281		MR		03364352		MENDOZA RISCO LUCIA		BANDERILLERO		01/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		15/12/1972				F		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		566460LMRDC6 		28/04/2009		ENTRAMITE		475-17815999-0-15		JR. CALLAO Nº156 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		BANDERILLERO

		282		OP		02821903		MENDOZA URBINA MILAGROS ELYDIA		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011201		PEAJE PAITA		20/06/1972		2		F		PERU		CONCUBINO		PRIMA		564682MMUDI8				7206200MDUIM004		475-14296609-0-77		Av. GUARDIA CIVIL Mz B Lt 9 MARIA GORETTI		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-96-9854622				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/2007 - Tetano 17/2007 - Dif. 12/2007 - Hp. B 06/2008														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		283		OP		45080906		MEOÑO ROJAS NANCY MACIEL		COBRADOR DE PEAJE		12/01/2009		D05011204		PEAJE POMAHUACA		04/06/1988		1		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		435-17389328-0-95		JR. LIBERTAD N° 695		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		SAN MARTIN		074-979317221				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										NO FISCALIZ.																		COBRADOR DE PEAJE

		284		MR		43821490		MERA MUNDACA IVAN		AUXILIAR DE MTTO.		21/11/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		29/10/1986				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		617121IMMAD1		20/11/2007		8610291MAMDI003		395-15913266-0-82		CASERIO LISHINAS		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA		076-830449				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		285		MR		42901825		MERLO ALVAREZ JOSE DANIEL 		TECNICO ESPECIALISTA 		18/12/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		07/03/1985				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		8503071MLAAJ002		232-17311904-0-85		LA PECA 		LA PECA		BAGUA		AMAZONAS		041-941947728				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/04/07														MECANICO

		286		OF		33656639		MESIA MONTENEGRO ROSA MAGALY		AUXILIAR DE LIMPIEZA		01/04/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		29/12/1967		2		F		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		576340RMMII7				7508300MIMTR004		232-14375337-0-55		FAUSTINO SANCHEZ CARRION 503		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/03/07														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		287		MR		25828868		MEZA ALEGRIA MARCO ANTONIO		CHOFER		21/04/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		25/07/1972		1		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		7207251MAAGM009		550-17781667-0-13		JR. MANCO INCA Nº 350 PP.JJ. 09 DE ABRIL		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942490836				21/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C. M. 17/04/09		V. Anti Amarilica 11/07/05														CHOFER DE PATRULLAJE

		288		MR		40343430		MIJAHUANGA QUITO GUIDO		AUXILIAR DE MTTO.		02/01/2008		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		29/09/1977		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		583941GMQAT3		29/04/1998		7709291MAQTG007		232-16041463-0-11		SIMON BOLIVAR 1140		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-9969260				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/05/07														AUXILIAR DE MTTO.

		289		MR		41689894		MIJAHUANGA QUITO OSBAL		CHOFER		01/09/2007		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (AR)		09/04/1980				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		593181OMQAT6		02/11/2004		8004081MAQTO002		232-14989435-0-55		CASERIO NUNYA		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/05/07														AUXILIAR DE MTTO.

		290		MR		16699481		MILLAN FERNANDEZ JOSE ELVER		CHOFER		12/03/2008		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (CM)		12/06/1969		1		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		553641JMFLN7		11/23/07		6906121MLFNJ008		550-16293556-0-71		JR. ALERTA N° 173		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		074-9744968				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C.M. 2122329(11.03.08)		V.Fiebre Amarilla (15.05.06)		A		UNO		X16699481		9/18/07		6/12/17		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		291		MR		33573475		MILLAN LOPEZ HENRI		CHOFER		01/03/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		20/07/1976				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		579591HMLLE9		04/07/2001		7607201MLLEH004		585-15260802-0-21		AV. AGROPECUARIA 401		LA PECA		BAGUA		AMAZONAS		042-9984958				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M. 2097846(26.02.08)				A		TRES PROF.ESP.		L33573475		11/27/03		7/20/09		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		292		MR		33827001		MONDRAGON ALARCON GABINO		AUXILIAR DE MTTO.		02/01/2008		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		22/02/1971		2		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7102221MDARG005		232-16045623-0-13		JR FRANCISCO PIZARRO 681		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-9960811				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 08/04/07														AUXILIAR DE MTTO.

		293		MR		46653855		MONDRAGON MENDOZA ALEXIS SIMON		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		24/10/1990				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17814232-0-31		PASAJE SEÑOR CAUTIVO Nª 125 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		294		MR		41826423		MONDRAGON VASQUEZ VICTOR MANUEL		CHOFER		07/04/2009		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		01/04/1980		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		593101VMVDQ4		16/07/2003		8004011MDVQV007		390-16378003-0-09		JR.RODRIGUEZ DE MENDOZA Nº 285		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		065-965682538				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/05/03														CHOFER

		295		MR		42237622		MONTEZA CUEVA DENNIS		CHOFER		16/03/2009		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		30/11/1981				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		8111301MTCVD003		232-17646519-0-79		CALLE MARISCAL CASTILLA S/N		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						6/17/09		9/30/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.																		CHOFER

		296		ST		41695037		MORA LAZO PROSPERO EDUARDO 		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		01/07/2008		D05001401		OFICINA ZONAL PIURA		30/12/1982				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		603131PMLA07		10/11/01		8212301MALOP000		550-16681392-0-24		PSJE.STA.MARGARITA Nº 170 -CRUZ ESPERANZA		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074-979548598				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								PIU		NO FISCALIZ.																		ASISTENTE DE CAMPO

		297		MR		03332929		MORANTE MONTALBAN CALIXTO		AUXILIAR DE MTTO.		21/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		10/14/64		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17780717-0-78		AGR. LAYNAS S/N		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						22/05/2009		22/06/2009		21/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		298		MR		02889651		MORE BERNAL PEDRO		AUXILIAR DE MTTO. 		04/07/2007		D05011102		MTTO. RUTINARIO C-11		19/05/1977		2		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		582621PMBEN1				7705191MEBNP005		475-15365667-0-33		AAHH. VALLE LA ESPERANZA II ETAPA MZ. E LTE. 01		CASTILLA		PIURA		PIURA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO. 

		299		ST		09695270		MORENO VALVERDE JAVIER AUGUSTO		JEFE DE OFICINA TECNICA		01/01/2009		D05004401		OFICINA DE PROYECTO		08/06/1973				M		PERU		CASADO		PROFUTURO		268211JMVEV2		26/05/1995		7306081MEVVJ004		390-13078738-0-18		JR. LASTENIA LARRIVA DE LLONA Nº 331		BREÑA		LIMA		LIMA		01-4316107				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		JAB										NO FISCALIZ.																		JEFE DE OFICINA TECNICA

		300		OP		46061049		MORI SANCHEZ XAI KALINDI		COBRADOR DE PEAJE		13/04/2009		D05033202		PEAJE PONGO CAYNARACHI		27/09/1989				F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-17017024-0-47		JR. LOS ANGELES Nº 335		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942028106				6/14/09		7/31/09		13/05/2009		ESP						NO		FMR										NO FISCALIZ.		C. M. 07/04/09		V. Anti Amarillas 21/05/06														COBRADOR

		301		OP		02863166		MOSCOL RAMIREZ EDUARDO COSME		COBRADOR DE PEAJE		01/09/2007		D05011201		PEAJE PAITA		17/11/1972		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		566181EMRCI5		28/06/1996		7211171MCRIE006		475-15572724-0-82		CALLE 11 NO. 665 URB. SAN JOSE		PIURA		PIURA		PIURA		073-96-9646180				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.																		COBRADOR DE PEAJE

		302		MR		01100902		MURAYARI MANAHUACO JAIRO		AUXILIAR DE MTTO.		07/04/2009		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-37)		13/10/1974		2		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		573131JMMAA6		06/11/1999		7410131MAMAJ009		550-17734871-0-44		JR. MOYOBAMBA Nº 628		MORALES		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-942468291				6/8/09		7/7/09		07/05/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 26/05/06 - SR 01/10/06														AUXILIAR DE MTTO.

		303		MR		17584459		NAUCA TIQUILLAHUANCA MARIANO		AUXILIAR DE MTTO.		14/04/2006		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		03/08/1953		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		495721MNTCU5				5308031NCTUM007		305-14327610-0-20		LIMON DE PORCUYA KM.38 		HUARMACA		HUANCABAMBA		PIURA		073-811254				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		304		MR		33658924		NAVARRO DIAZ WALTER		TECNICO ESPECIALISTA		01/09/2007		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		02/01/1973		2		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7301021NADZW001		232-15662741-0-63		JR. BELEN 325		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA 		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 14/04/07														MECANICO

		305		OP		02803425		NAVARRO DIOSES RUTH MARINA		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		07/05/1967		1		F		PERU		CASADO		HORIZONTE		545970RNDAS7				6705070NADSR004		475-14302266091		CALLE HUANCABAMBA 175 MZ"D1" A.H SANTA ROSA I ETAPA		PIURA		PIURA		PIURA		073-353781				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		FMR				1						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/2007 - Tetano 12/2007 - Dif. 12/2007 - Hp. B 10/03/08														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		306		MR		44095290		NAVARRO GUZMAN LUIS ALBERTO		AUXILIAR DE MTTO.		18/01/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		27/02/1987				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		618331LNGAM2				8702271NAGML006		395-14950769-0-63		AV. JAEN 204		PUCARA		JAEN 		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		307		MR		42137591		NAVARRO PINEDO RIDER		AUXILIAR DE MTTO.		23/07/2007		D05033108		MTTO. RUTINARIO C-37		14/04/1983		1		M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		604181RNPAE3				8304141NAPER004		550-14808203-0-14		PAS. 6 DE SETIEMBRE 138 BARRIO HUAYCO		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		308		MR		00823970		NIETO DELGADO JUAN MARCOS		JEFE DE CUADRILLA		12/04/2006		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		08/03/1974		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		570941JNDTG5				7403081NTDGJ007		550-14314928-0-57		AV. FERNANDO BELAUNDE T. CPM PACAYZAPA 		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		041-832298				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 14/08/04														JEFE DE CUADRILLA

		309		MR		42912281		NIETO DELGADO SAUL VIDELMO		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		09/04/1982		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		600481SNDTG7				8204091NTDGS004		550-14880426-0-67		CARRT. FBT KM 533  PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		310		MR		44917798		NIMA OROZCO EDWIN SEGUNDO		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		15/07/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		-		475-17944174-0-85		PSJE. CAPITAN QUIÑONEZ S/N		MORROPON		MORROPON		PIURA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		311		MR		42961631		NOLE ZAPATA ERIXON RENATO 		MOTOCICLISTA		12/08/2008		D05011102		MTTO. RUTINARIO C-11		26/03/1985		 		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8503261NEZAE001		535-16699405-0-04		CALLE ZARUMILLA Nº 132 		BELLAVISTA		SULLANA		PIURA						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC														NO HAY DOCUMENTO														CHOFER  DE MOTOFURGON

		312		OP		41747799		NORIEGA RAMIREZ SARA		COBRADOR DE PEAJE		13/03/2009		D05033202		PEAJE PONGO CAYNARACHI		15/04/1983		1		F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8304150NIRIS005		550-17638105-0-01		PASAJE 6 DE AGOSTO Nº 198		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942780828				6/16/09		7/31/09		14/05/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		313		MR		27853845		NUNAYALLE OROZCO JULIO CESAR		CHOFER 		01/03/2009		D05022106		MTTO. RUTINARIO C-25		18/05/1966		2		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		542431JNOAZ9		04/10/1997		6605181NAOZJ001		232-17111286-0-40		JR. SAN MARTIN Nº 996		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		076-976-314569				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 22/10/05 - Hp. B 08/11/05														CHOFER 

		314		MR		80291218		OCAMPO RAMOS ARTEMIO		AUXILIAR DE MTTO.		06/06/2008		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		16/10/1975		2		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		576811AORMO9		02/02/2008		7510161OMROA001		232-15981546-0-88		JR. GARCILAZO DE LA VEGA 449		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-474058				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP		31/07/2008		

Asistente: Asistente:
ACTIVACION DE LABORES DIA 02.09.08		NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 24/11/07														AUXILIAR DE MTTO.

		315		MR		27690455		ODAR CASTRO JOSE		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		23/10/2006		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		27/08/1957		1		M		PERU		CASADO		INTEGRA		510571JOCRT2		09/09/1998		5708271ORCTJ006		232-14772885-0-18		CAMPAMENTO MTC. S/N PUCARA - JAEN - CAJAMARCA		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/04/2009		3/31/10		30/03/2010		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/10/06 - SR 12/10/06														OPERADOR DE MINICARGADOR

		316		MR		41860899		ODAR FERNANDEZ JOSE LUIS		AUXILIAR DE MTTO.		02/03/2009		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		12/03/1983				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		603851JOFRN0		27/03/2002		8303121ORFNJ008		395-17535612-0-16		PUEBLO SAN MARTIN DE PORRES 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/08/08														AUXILIAR DE MTTO.

		317		OP		03496858		OLIVA MAURICIO ARMANDO		COBRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		09/07/1969		2		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		553911AOMVR4				6907091OVMRA009		475-4302950-0-82		CLL JOSE CASTRO SILVA 117  BELLAVISTA 		BELLAVISTA		SULLANA		PIURA		073-96-9001221				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/2007 - Tetano 12/2007 - Dif. 12/2007 - Hp. B 06/2008														COBRADOR DE PEAJE

		318		MR		44317314		ORDOÑEZ GARCIA ISAYO		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2007		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		07/04/1982		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		600461YOGOC0 		30/01/2007		8204071OOGCY008		550-15007991-0-20		CPM PACAYZAPA 		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		319		MR		06871706		OROSCO RIVERA JOSE ALEJANDRO		TECNICO ESPECIALISTA		13/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		13/10/1951				M		PERU		CASADO		PRIMA		189121JORSE6 		26/11/93		5110131OSREJ008		191-17832702-0-29		AV. JORGE CHAVEZ Nº 1735 COMAS		COMAS		LIMA		LIMA						14/06/2009		7/13/09				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														TECNICO ESPECIALISTA

		320		ST		40189956		ORTEGA ZORRILLA JUAN JOSE		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		02/01/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		17/05/1979				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		589901JOZER9		31/01/2001		7905171OEZRJ004		191-15449785-0-41		JR. ATAHUALPA Nº 592 URB. EL TREBOL		LOS OLIVOS		LIMA		LIMA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						SI		JAB								BAG		NO FISCALIZ.																		SUPERVISOR DE CAMPO

		321		MR		16506538		OSORES CERQUERA RAFAEL		TECNICO ESPECIALISTA		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		29/09/1954				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		499941ROCRQ3 		12/02/1999		5409291ORCQR007		475-17809931-0-86		CASERIO CARRASQUILLO S/N		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		322		MR		10617026		OTERO CORREA SEGUNDO MANUEL		CHOFER		13/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		25/01/1954				M		PERU		CASADO		INTEGRA		197451SOCRR9		16/11/1993		5401251ORCRS004		475-17840590-0-55		BOCANEGRA MZ. F-9 LT. 27		CALLAO		CALLAO		CALLAO						14/06/2009		7/13/09				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		CHOFER

		323		MR		27995447		PACHAMORA DELGADO ARMIN		AUXILIAR DE MTTO.		01/07/2006		D05022104		MTTO. RUTINARIO C-23		04/01/1973		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		566661APDHG7				7301041PHDGA001		395-14474041-0-20		CRUCE CHAMAYA MZ-C LT-12		JAEN		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		324		MR		03365283		PACHERRE VERA MAURICIO		AUXILIAR DE MTTO.		15/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		13/02/1973		3		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		7302131PHVAM008		475-17745859-0-67		ZONA PERPETUO SOCORRO S/N		LAYNAS		MORROPON		PIURA						6/16/09		7/15/09		15/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		325		OP		02688528		PACHERRES NAVARRO FELIPE		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		11/05/1959		3		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		216791FPNHA3				5905111PHNAF003		475-14303627-0-66		HUAYNA CAPAC 1431  INT 1		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-96-9290380				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		FMR				2						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/10/05 - Hp. B 03/06/06 - Tetano 08/11/05														JEFE DE PEAJE

		326		MR		43164203		PADILLA SABOYA RIDER		AUXILIAR DE MTTO.		08/02/2007		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		07/09/1985				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		612951RPSIO3		08/02/2007		8509071PISOR000		550-15042978-0-61		JR SANTA ROSA S/N		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		327		OP		02775594		PALACIOS VEGA IRIS JULIANA		COBRADOR DE PEAJE		01/01/2008		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		04/05/1967		1		F		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		545940IPVAA0		14/08/2007		6705040PAVAI006		475-15597922-0-34		CALLE LLOQUE YUPANQUI 719 		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-344726				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				3						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 18/08/07														COBRADOR DE PEAJE

		328		MR		43086862		PALOMINO SILVA EUDES IVAN		AUXILIAR DE MTTO.		21/11/2007		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		24/07/1985				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8507241POSVE003		395-15912910-0-23		CASERIO PUENTE ZONANGA		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-811715				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ						1				NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 24/07/07														AUXILIAR DE MTTO.

		329		ST		40683292		PAREDES GAMARRA LUIS ALBERTO		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		02/01/2008		D05001401		OFICINA ZONAL PIURA		19/08/1980				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8008191PEGAL002		194-15384393-0-89		JR. HUANCAVELICA Nº 1124		PIURA		PIURA		PIURA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						SI		JAB								PIU		NO FISCALIZ.				Tetano 07/07/08 - Hp. B 02/02/08														SUPERVISOR DE CAMPO

		330		ST		41188793		PAREDES SAAVEDRA SANDERS		ING. ASISTENTE		02/03/2009		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		28/09/1980				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8009281PESVS007		550-17569397-0-98		PSJE. SAN ANTONIO MZ-A LT-6		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942686239				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 26/04/06														ASISTENTE DE CAMPO

		331		OP		03367103		PASACHE VALLADOLID ESTEBAN		AUXILIAR DE LIMPIEZA		01/04/2008		D05011203		PEAJE OLMOS		28/11/1970				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		558981EPVAL3		7/21/07		7011281PAVLE003		475-15520647-0-79		CASERIO KM. 50		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		073-969868757				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 04/11/06														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		332		OF		45340095		PATIÑO COTRINA FREDDY JHON		AUXILIAR DE ALMACEN 		05/01/2009		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		26/09/1988				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8809261PICRF000		232-16866550-0-31		JR. CAJAMARCA Nº 821		BAGUA  		BAGUA		AMAZONAS		041-941975766				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE ALMACEN 

		333		MR		01066999		PAYE MESIA BERMAN		CHOFER		10/01/2007		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (CM)		17/09/1964		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		236351BPMEI5				6409171PEMIB000		550-14954151-0-36		JR TUPAC AMARU 335		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C.M.Nº1592150(07.01.07)				A		TRES PROF.ESP.		X01066999		10/22/07		9/17/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE SUPERVISION

		334		MR		80505299		PAZ VASQUEZ DAVID EDISON		AUXILIAR DE MTTO.		04/12/2006		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		12/09/1977				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		584661DPVZQ7				7712091PZVQD001		232-14877630-0-21		Carr. Fernando Belaunde Terry Km 405		AGUAS CLARAS		RIOJA		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		335		MR		01055656		PAZ VEGA PRAXEDES		AUXILIAR DE MTTO.		10/01/2007		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		21/07/1960		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		521161PPVZA4				6007211PZVAP003		435-14954535-0-08		CARRET FBT KM 408 		AGUAS CLARAS		RIOJA		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		336		ST		40211472		PAZOS CHAMORRO LUIS ENRIQUE		INGENIERO DE PREVENCION DE RIESGOS Y GESTION AMBIENTAL		06/08/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		08/10/1978				M		PERU		CASADO		HORIZONTE		587691LPCOM0		27/04/2000		7810081POCML001		550-15595059-0-18		JR ANTOFAGASTA 2118 SAN MARTIN DE PORRES		SAN MARTIN DE PORRES 		LIMA		LIMA						1/1/09		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO		A		UNO		Q40211472		7/31/07		10/8/17		SIN RESTRICCIONES		ING. PREVENCIONISTA DE RIESGOS

		337		MR		42399915		PELAES GALLEGO HILARIO		AUXILIAR DE MTTO.		10/12/2007		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		05/01/1984		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		606841HPGAL6		01/09/2007		8401051PAGLH001		550-15965547-0-48		BARRIO STA. ROSA - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 04/05/99														AUXILIAR DE MTTO.

		338		MR		46772196		PEÑA CRUZ JUAN MARTIN		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		27/11/1990				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		-		475-17943505-0-10		CALLE CASERIO LA MATANZA S/N		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		339		MR		43729153		PEÑA ROMAN ANTERO		AUXILIAR DE MTTO.		15/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		12/28/82		2		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17730199-0-49		JR. SAN MARTIN S/N		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						6/16/09		7/15/09		15/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		340		MR		45852929		PEÑA ROMAN FEDERICO AUGUSTO		AUXILIAR DE MTTO.		15/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		7/18/88		1		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17730159-0-09		JR. SAN MARTIN S/N		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						6/16/09		7/15/09		15/05/2009		ESP						NO		VRM 										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		341		MR		27706095		PERALTA AVELLANEDA JUAN GILBERTO		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		27/06/1962				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		5282215PAAL3		31/12/2008		6206271PAALJ009		395-17349895-0-22		CA.SANTA ROSA S/Nº		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/06/08 - Hp. B 10/12/08														AUXILIAR DE MTTO.

		342		MR		10336376		PEREA DEL AGUILA ROBERTO		CHOFER		05/01/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		22/06/1961		2		M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		224521RPAEI6		27/03/1994		6106221PEAIR005		550-17366495-0-47		JR. JOSE OLAYA N° 1336 - BARRIO HAYCO		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 28/07/07 - Hp. B 26/07/07 - Tetano 26/07/07														CHOFER

		343		MR		00859663		PEREZ CRUZ LUCIANO		AUXILIAR DE MTTO.		06/12/2006		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		27/05/1972		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		564441LPCEZ7				7205271PECZL002		550-14861513-0-63		CARRT FBT  PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		344		MR		43360122		PEREZ CRUZ WILDER		AUXILIAR DE MTTO.		02/05/2006		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		08/04/1985		1		M		PERU		SOLTERO		PRIMA		611431WPCEZ4				8504081PECZW008		395-17208626-0-27 		CASERIO OCHENTIUNO 		SAN FELIPE		JAEN		CAJAMARCA						01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		345		MR		43001348		PEREZ SALAZAR JAIME WILDER		CHOFER		11/12/2006		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		23/06/1985		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		612191JPSEA7				8506231PESAJ000		435-17777166-0-50		CARRET FBT PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		346		MR		80146806		PEREZ SALAZAR JOSE NOEMI		AUXILIAR DE MTTO.		12/04/2006		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		11/02/1978		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		585301JPSEA2				7802111PESAJ007		550-14315078-0-08		AV. FERNANDO BELAUNDE T. CPM PACAYZAPA 		ALONSO DE ALVARADO 		LAMAS		SAN MARTIN		042-832297				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		347		MR		01060550		PEREZ SANCHEZ EMILIANO ANTONIO		CHOFER		14/04/2009		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		11/09/1962				M		PERU		CASADO		PROFUTURO		228981EPSEC0		03/08/1994		6209111PESCE000		550-17754548-0-20		JR. BOLOGNESI Nº 854		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-528732				01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C. M. 08/04/09		V. Anti Amarilica 01/06/99														CHOFER

		348		MR		00860477		PEREZ TOCTO JOSE FELIX		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		26/08/1976		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		579961JPTET2		24/09/2002		7608261PETTJ001		550-17417635-0-04		C.P.M. PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830242				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 22/05/05														AUXILIAR DE MTTO.

		349		MR		01146386		PEZO SANCHEZ WINTER		AUXILIAR DE MTTO.		18/12/2008		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (CM)		17/12/1975				M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		577431WPSOC8		3/3/04		7512171POSCW001		550-17313734-0-54		JR. ALERTA Nº 193 - 195 BARRIO CUCHICHE		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-529593				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/08/1999														AUXILIAR DE MTTO.

		350		MR		01098367		PINCHI PIZANGO SEGUNDO AGUSTIN		JEFE DE CUADRILLA		23/07/2007		D05033108		MTTO. RUTINARIO C-37		01/07/1959		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		517301SPPCA2				5907011PCPAS006		550-13913900-0-78		EVITAMIENTO CDRA 21 		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		351		MR		01122956		PINEDO PIÑA ILTER		AUXILIAR DE MTTO.		07/04/2009		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-37)		17/02/1970		2		M		PERU		CASADO		INTEGRA		556141IPPEA6		13/07/2004		7002171PEPAI006		550-17732523-0-73		JR. MICAELA BASTILAS MZ.-1 LT.-14		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942604864				6/8/09		7/31/09		07/05/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 04/02/06														AUXILIAR DE MTTO.

		352		ST		10645444		PINTADO HARO JENNY		CONTADOR DE PROYECTO		01/03/2008		D05004401		OFICINA DE PROYECTO		09/08/1977				F		PERU		SOLTERO		PRIMA		583440JPHTO8		21/09/2006		7708090PTHOJ006		550-16286391-0-33		MZ.I LT.25 ASOC.TRADIC.RICARDO PALMA		SAN JUAN DE MIRAFLORES		LIMA		LIMA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		JAB								TPP		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ASISTENTE DE CONTABILIDAD 

		353		MR		00821043		PIÑA ROJAS LITSON		CHOFER		01/03/2009		D05033303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (DC)		20/06/1969		1		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		6906201PARAL003		550-17526855-0-27		JR. ESPERANZA Nº 108		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-942465170				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.		C. M. 09/02/09		V. Anti Amarilica 15/06/07														CHOFER

		354		OP		80517208		PIZANGO TUANAMA RICARDO		AUXILIAR DE LIMPIEZA		13/03/2009		D05033202		PEAJE PONGO CAYNARACHI		26/09/1970				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		558351RPTAN3		18/06/2005		7009261PATNR002		550-17636182-0-58		JR. ISIDRO ROMERO S/N CP YUMBATOS		PONGO DE CAINARACHI		LAMAS		SAN MARTIN						15/05/2009		6/30/09		14/05/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/03/09														COBRADOR DE PEAJE

		355		MR		03331920		POZO CRUZ ALCIRO		AUXILIAR DE MTTO.		21/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		3/20/64		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17780794-0-55		CR. PÈDREGAL S/N FDO. CASERIO TONGO ALTO		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						22/05/2009		22/06/2009		21/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		356		MR		40571609		PUELLES ATOCHE WILMER		AUXILIAR DE MTTO.		01/10/2007		D05011102		MTTO. RUTINARIO C-11		04/03/1979				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		7903041PLACW001		475-15748700-0-35		AA HH. SAN PEDRO MZ. 5 LTE. 17		PIURA		PIURA		PIURA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		357		MR		80295733		PULACHE GALLO LUIS ALBERTO		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		14/08/1965				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		-		475-17937534-0-78		AGR. LAYNAS S/N		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		358		MR		42509828		PURUGUAY MONTALBAN SEGUNDO INOCENTE		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		26/07/1984				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		-		475-17944075-0-85		CALLE LIMA Nº 400		MORROPON		MORROPON		PIURA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		359		MR		03385628		PUSE VIERA SERGIO		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		11/10/1978				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7610111PEVRS008		475-17808170-0-07		CALLE LOS LAURELES S/N CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		360		MR		42479187		QUEVEDO BUSTAMANTE JOSE ENEMECIO		AUXILIAR DE MTTO.		01/03/2009		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		06/05/1984				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		608061JQBVT7		23/01/2007		8405061QVBTJ008		232-17570092-0-80		CASERIO EL SALAO S/Nº 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-474431				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		361		OP		02885836		QUISPE JIMENEZ SILVIA		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011201		PEAJE PAITA		05/08/1973				F		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		568790SQJSE4				7308050QSJES003		475-14300814-0-25		AAHH LA PRIMAVERA MZ J LT23		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-96-9041334				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/2007 - Hp. B 06/08 - Tetano 12/07 - dif. 12/2007														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		362		OP		43129774		QUISPE MORALES VILMA		ADMINISTRADOR DE PEAJE		01/02/2008		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		20/07/1985				F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		612460VQMSA4		23/08/2007		7512040QSMAV009		435-15601978-0-91		AV. CAJAMARCA S/N - AGUAS VERDES		PARDO MIGUEL		RIOJA		SAN MARTIN		9-42999088				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 14/05/07														COBRADOR DE PEAJE

		363		OP		41273539		RAMIREZ ISUIZA DENITH		COBRADOR DE PEAJE		13/03/2009		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		17/05/1982		2		F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8205170RIIID007		550-17627417-0-05		JR. SAN PEDRO Nº 184		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942686512				6/16/09		7/31/09		14/05/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/1999														COBRADOR DE PEAJE

		364		MR		40573383		RAMON CALVAY OSWALDO 		AUXILIAR DE MTTO.		02/03/2009		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		15/01/1979		5		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		588661ORCOV2		18/09/2001		7901151ROCV004		232-17509213-0-86		CASERIO EUCAPLITO -LIMON DE PORCUYA		HUARMACA		HUACABAMBA		PIURA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 26/07/06														AUXILIAR DE MTTO.

		365		MR		16782930		RAMON RIVERA NESTOR		CHOFER 		14/04/2006		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		01/03/1977		2		M		PERU		SOLTERO		PRIMA		581831NRROE5				7703011ROREN005		305-14327562-0-71		LIMON DE PORCUYA  S/N  		HUARMACA		HUANCABAMBA		PIURA		073-811254				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.		C.M.S/N(16.04.06)				A		TRES PROF.ESP.		L16782930		1/18/05		3/1/08		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE CAMIONETA

		366		MR		43257545		RAMON RODRIGUEZ YIMER 		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-14)		28/07/1985				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		612541YRROR8		3/31/04		8507281RORRY009		232-17309218-0-71		CASERIO KM. 81.		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-813728				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		367		MR		33590080		RAMON TOCTO ANDRES		AUXILIAR DE MTTO.		28/08/2006		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		30/11/1972		3		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		566311ARTOT5				7211301ROTTA000		232-14626914-073		CR.OLMOS CORRAL QUEMADO KM 81		SAN FELIPE		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		368		OP		80533819		RAMOS ANGELES LEODAN		COBRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		03/12/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-				8012031ROAEL007		435-14325440-0-59		CP AGUAS CLARAS S/N		PARDO MIGUEL		RIOJA		SAN MARTIN		042-942462799				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		369		MR		03367504		RAMOS CHIRA YNOCENCIO		AUXILIAR DE MTTO.		14/04/2009		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		04/07/1967				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		546551YRCOR5		16/05/2007		6707041ROCRY005		475-17747289-0-11		CASERIO KM 50 CHULUCANAS		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		01-99848227				01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C. M. 07/04/09		V. Anti Amarilica 25/09/07														AUXILIAR DE MTTO.

		370		ST		40269406		RAMOS TRAVERSO ALDO		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		19/05/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		10/08/1979		1		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		590751ARTOV3		24/01/2001		7908101ROTVA007		191-16518062-0-09		PSJE. LAS PONCIANAS LT CJA4  URB. LOS GIRASOLES 		CHACLACAYO		LIMA		LIMA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		JAB								BAG		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO		A		UNO		Q40269406		5/16/98		8/10/08		SIN RESTRICCIONES		SUPERVISOR DE CAMPO

		371		MR		33730094		RAMOS ZUTA RAMIRO		JEFE DE CUADRILLA		22/09/2006		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		22/04/1969		3		M		PERU		CASADO		PRIMA		553131RRZOA8				6904221ROZAR004		232-14696796-0-60		AV.CAHUIDE NRO. 400  PEDRO RUIZ JAZAN		JAZAN		AMAZONAS		AMAZONAS						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/09/06														JEFE DE CUADRILLA

		372		MR		33678363		REGALADO VILCHEZ EDINSON 		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		18/12/2008		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		08/10/1977		1		M		PERU		CONCUBINO		PRO FUTURO		584041ERVAC3		7/22/97		7710081RAVCE009		232-17267651-0-84		JR.DANIEL ALCIDES CARRION Nº 619		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		INT						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/10/08														OPERADOR EQUIPO PESADO 

		373		MR		01162457		RENGIFO RUIZ ROGER SEGUNDO		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05033110		MTTO. RUTINARIO C-39		25/05/1975		2		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		575371RRRGZ6				7505251RGRZR003		550-14979530-0-71		SINCHI ROCA 596 AAHH TUPAC AMARU		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		374		MR		44779561		RENGIFO SUAREZ ESTEBAN		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2009		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-37)		07/10/1984				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8410071RGSRE008		550-17443198-0-25		JR. ALFONSO UGARTE Nº 1802		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN		52-7825				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		CMD																												AUXILIAR DE MTTO.

		375		OP		42327483		REQUEJO GUEVARA DARIO		COBRADOR DE PEAJE		01/09/2007		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		24/04/1980				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		593331DRGUV1		17/03/2007		8004241RUGVD000		435-15558843-0-20		JR. SANTA ROSA S/N 		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR				2						FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		376		MR		40749734		REQUEJO ROJAS NILTON CESAR		TECNICO ESPECIALISTA		01/02/2008		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		04/12/1980		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		595571NRRUA0		23/05/2002		8012041RURAN000		550-15946383-0-90		CARRETERA FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 29/01/08														OPERADOR DE MINICARGADOR

		377		MR		27695875		REYES GUEVARA SANTOS		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		31/10/1969				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		555051SRGEV3		13/05/2004		6910311REGVS007		232-17478588-0-51		PTE. ZONANGA  S/Nº.		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-811715				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/05/09														AUXILIAR DE MTTO.

		378		OP		27746943		REYES REQUEJO JAMES LUIS		AUXILIAR DE LIMPIEZA		01/11/2007		D05011204		PEAJE POMAHUACA		18/09/1974				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		576531JRREVO8		25/12/1998		7409181RERUJ002		395-15710861-0-33		AV. LINDO Nº 372		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA		076-830444				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR						1				FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		379		MR		01160699		REYNA FLORES WEIDER		AUXILIAR DE MTTO.		12/01/2009		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-37)		20/11/1976		2		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7611201RNFRW009		550-17371372-0-74		JR. CIRCUNVALACION CUMBAZA Nº 23 PPJJ 09 DE ABRIL		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942673619				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/05/00														AUXILIAR DE MTTO.

		380		MR		01134594		REYNA SABOYA RODOLFO		JEFE DE CUADRILLA		01/09/2007		D05033110		MTTO. RUTINARIO C-39		30/05/1972		2		M		PERU		VIUDO		PROFUTURO		264471RRSNO1		21/11/1993		7205301RNSOR006		550-15661547-0-78		JR. BOLOGNESI Nº 115		MORALES		SAN MARTIN		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		381		MR		03384213		RIOFRIO MONDRAGON MIGUEL MARTIN		CHOFER		01/10/2008		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		10/08/1978		1		M		PERÚ		CONCUBINO		PRIMA		587101MRMFD3		01/10/2008		7808101RFMDM007		475-16991706-0-97		CALLE LIBERTAD Nº 766		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		1994403292				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 25/09/08														CHOFER DE PATRULLAJE

		382		OF		33675961		RIVERA ALCANTARA MERVIN		MONITOR DE PREVENCION DE RIESGOS &GESTION AMBIENTAL		01/12/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		07/10/1973				M		PERU		CASADO		PROFUTURO		569421MRAE0		21/11/2000		7310071REAAM004		232-15925677-0-54		JR. SAN FELIPE SANTIAGO 555		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		074-9878380				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JAB								BAG		NO FISCALIZ.		C.M.Nº001108(22.11.07)		V.Anti Amarilica (07.07.06)		A		DOS PROFESIONAL		L33675961		4/26/04		10/7/10		SIN RESTRICCIONES		MONITOR DE SEGURIDAD

		383		MR		17534520		RIVERA MORALES FRANCISCO ALEJANDRO		JEFE DE CUADRILLA		05/01/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		11/05/1950		4		M		PERÚ		CASADO		ONP		-		-		5005111REMAF007		475-17359317-0-21		MZ. G4 LT 10 ASENT H. 11 DE ABRIL		PIURA		PIURA		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		JEFE DE CUADRILLA

		384		ST		17522224		RODRIGUEZ MONTENEGRO VALDEMAR		INGENIERO SUPERVISOR DE CAMPO		17/09/2008		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		21/05/1967		3		M		PERU		CASADO		INTEGRA		219031VRMRT5		25/11/1993		5912211RRMTV006		435-15499370-0-46		CALLE LAS MAGNOLIAS 161-LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074-979305687				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB								PIU		NO FISCALIZ.																		ING. RESIDENTE DE OBRA

		385		OP		02843549		RODRIGUEZ PRECIADO ELIZABETH		JEFE DE PEAJE		16/02/2007		D05011201		PEAJE PAITA		04/12/1973		2		F		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		570000ERPRC2		23/09/1998		7312040RRPCE008		475-14983636-0-43		AV.  GRAU A-1 LOTE 3 DPTO B  LOS  FICUS		PIURA		PIURA		PIURA		073-96-9508909				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTOS														JEFE DE PEAJE

		386		ST		06784786		RODRIGUEZ SANTOS MARIA MARIBEL		ASISTENTE DE ADMINISTRACION 		12/04/2006		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		31/08/1973				F		PERU		SOLTERO		INTEGRA		569050MRSRP4 		07/06/1997		7308310RRSTM007		475-14302221-0-46		AV. REPUBLICA DE PORTUGAL 489 E		BREÑA		LIMA		LIMA		073-9680078				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		JAB								PIU		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/08														ASISTENTE DE ADMINISTRACION 

		387		MR		40641947		ROJAS ARTEAGA DANNY MANUEL		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		07/04/2009		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		24/08/1979				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		590891DRAAE8		18/09/1999		7908241RAAED001		305-17734232-0-52		JR.CAJAMARCA Nº 835		BAGUA 		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-471026				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				Lt. 080 VEA 														OPERADOR DE EQUIPO PESADO

		388		MR		25840073		ROJAS CORDOVA LUIS ALBERTO		CHOFER		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		26/12/1966				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		6612261RACDL000		305-17895053-0-97		CALLE WASHINTONG Nº 211 LONARDO ORTIZ		CHICLAYO		CHICLAYO		LAMBAYEQUE						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		CHOFER

		389		OP		41624931		ROJAS CORONEL ESTEBAN		COBRADOR DE PEAJE		01/01/2007		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		22/08/1979		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		590871ERCAO5				7908221RACOE008		435-14935650-0-32		CARRET. FBT KM 411 SANTA ROSA		ARAMANGO 		BAGUA GRANDE		AMAZONAS		9-42367055				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		FMR				1						FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		390		MR		23008999		ROJAS HIDALGO TEOFANO EDISON 		AUXILIAR DE MTTO.		23/03/2009		D05022106		MTTO. RUTINARIO C-25		21/07/1973		3		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		7307211RAHAT004		232-17618346-0-21		CR.NUNYA TEMPLE  S/Nº		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941718169				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/03/09														AUXILIAR DE MTTO.

		391		MR		43614400		ROJAS LOZANO JHONNY WATHSON		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		16/01/2007		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		26/04/1986				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		615261JRLAA1		08/05/2007		8604261RALAJ004		550-14977946-0-71		CARR FBT 		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		392		MR		02891938		ROLANDI CARRASCO RONALD LORENZO		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		08/01/1977				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7701081RACRR005		475-17446774-0-61		AV. PERR S/N		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		393		OP		16791858		ROMAN TINEO EDWIN FIDEL		COBRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011203		PEAJE OLMOS		19/06/1977				M		PERU		CASADO		PRIMA		582931ERTAE6				7706191RATEE009		455-14296641-0-89		CALLE CAHUIDE N. 124 		LA VICTORIA		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		074 - 216638				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				1		3				FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/02/06 - Hp. B 03/02/06														COBRADOR DE PEAJE

		394		MR		17607339		ROMERO CALBAY IGINIO		AUXILIAR DE MTTO.		28/08/2006		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		22/02/1970		4		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		556191IRCEB1				7002221RECBI009		305-14630310-0-78		CASER.BOLICHE KM 02		OLMOS		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE						10/1/08		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC								AD		NO FISCALIZ.				Hp. B 03/02/09														AUXILIAR DE MTTO.

		395		MR		27725478		ROMERO PEREZ WILFREDO		AUXILIAR DE MTTO.		21/11/2007		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		15/06/1970		3		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		557321WRPEE3		05/03/2004		7006151REPEW006		395-15912797-0-08		CASERIO PUENTE ZONANGA		JAEN		JAEN		CAJAMARCA		076-811715				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ								AD		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 24/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		396		MR		17540858		ROMERO RAMOS ANTONIO		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2007		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		21/05/1968		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		549771ARREO9				6805211REROA004		305-14742150-0-47		LIMON DE PORCUYA KM 38		HUARMACA		HUANCABAMBA		PIURA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG								AD		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		397		MR		03376488		ROSAS CHAVEZ ROBERTO CARLOS		JEFE DE CUADRILLA		01/09/2008		D05011102		MTTO. RUTINARIO C-11		13/04/1975		3		M		PERU		CASADO		PRIMA		574951RRCAV5		01/09/1995		7504131RACVR005		475-16886069-0-92		CALLE LIBERTAD 791		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA 		073-378906				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 24/10/05														CHOFER DE PATRULLAJE

		398		MR		03881020		RUESTA TALLEDO GIL EMILIO 		TECNICO ESPECIALISTA		05/05/2009		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		22/10/1968		3		M		PERU		CASADO		PRIMA		551311GRTSL1		04/10/1997		6810221RSTLG000		475-17823046-0-34		CALLE FORTUNATO CHIRICHIGNO Nº 240		PIURA		PIURA		PIURA		073-969058900				05/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.		C.M. 23/04/09																TECNICO ELECTRICISTA

		399		OP		41739159		RUIZ ADRIANZEN ALAN XAVIER		COBRADOR DE PEAJE		21/05/2008		D05022201		PEAJE BAGUA		24/11/1982		1		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		602771ARAZI0		29.09.2001		8211241RZAIA009		475-16447492-0-85		CALLE ENRIQUE RAMOS 247 URB PETROLEROS		PIURA		PIURA		PIURA		073 - 354391				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				2						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/04/07														COBRADOR DE PEAJE

		400		MR		19232184		RUIZ CABAÑAS JORGE ALFONSO		CHOFER		21/06/2008		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		01/12/1963		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		533441JRCZA0		30/10/2002		6312011RZCAJ003		232-16659858-0-51		JR. RICARDO PALMA # 764		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-503274				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.																		CHOFER DE COMBI

		401		OP		03884743		RUIZ REYES KARINA LORENA		JEFE DE PEAJE		12/04/2006		D05011203		PEAJE OLMOS		14/10/1971		2		F		PERU		CASADO		PROFUTURO		562180KRRZE3				7110140RZREK006		475-14344772-0-26		JR POECHOS 290 URB.BANCARIOS  PIURA		PIURA		PIURA		PIURA		073 -969444860				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		FMR				3						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/2007 - Hp. B 06/2008 - Dif. 12/2008 - Tetano 12/2007														JEFE DE PEAJE

		402		OF		46667874		RUIZ TALLEDO LUIS GUILLERMO		AUXILIAR DE OFICINA		02/02/2009		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		04/08/1989				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8908041RZTLL000		550-17452068-0-85		JR. JOSE OLAYA Nº 110		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		-				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 14/06/08														AUXILIAR DE OFICINA

		403		OP		03669002		SAAVEDRA GARCIA GUISSELA ANGELITA		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011203		PEAJE OLMOS		12/06/1975		1		F		PERU		SOLTERO		INTEGRA		575550GSGVC5				7506120SVGCG007		475-13979969-0-37		URB EL BOSQUE MZ R , LT 2		CASTILLA		PIURA		PIURA		073 -969489797				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						SI		FMR				1						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/2007 - Hp. 06/2008														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		404		MR		41860911		SAAVEDRA GUEVARA DANY HARVEY		AUXILIAR DE MTTO.		13/03/2009		D05011101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-15)		10/01/1981				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8101101SVGVD002		395-17635799-0-14		AV. JAEN N° 587		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						6/17/09		7/31/09		16/05/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/06/06 - Hp. B 12/07/08														AUXILIAR DE MTTO.

		405		MR		80538263		SAAVEDRA HERRERA ISIDRO 		AUXILIAR DE MTTO.		10/02/2007		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		11/02/1977		1		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		581651ISHVR0				7702111SVHRI002		232-14989430-0-50		CASERIO EL SALAO		JAMALCA		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ								AD		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 08/05/06 - SR 10/10/06														AUXILIAR DE MTTO.

		406		OP		03370562		SAAVEDRA RIVAS MIRNA MIRELLA		COBRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		25/06/1974		1		F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		572030MSRVA4				7406250SVRAM008		475-14302227-0-52		JR. LIBERTAD 208 CHULUCANAS  MORROPON  PIURA 		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		073-372042				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/10/05 - Tetano 10/04/03														COBRADOR DE PEAJE

		407		ST		41900494		SAAVEDRA SAAVEDRA WIDMAR		ING. ASISTENTE		02/07/2008		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		22/02/1983				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		603671WSSW3		9/1/01		8302221SVSVW008		550-16686426-0-09		JR. ARICA Nº 438 BARRIO HAYCO		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN		042-942666860				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								BAG		FISCALIZ.																		ASISTENTE DE CAMPO

		408		MR		32773691		SAAVEDRA VARGAS ROMAIN		AUXILIAR DE MTTO.		23/03/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		09/10/1957		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		511001RSVVG9		23/05/2005		5710091SVVGR007		475-17486309-0-96		AV. BUENOS AIRES Nº 284		BUENOS AIRES		MORROPOM		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		409		MR		00860408		SABOYA CHUJUTALLI HERCULES		AUXILIAR DE MTTO.		06/12/2006		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		22/03/1976		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		578391HSCOJ8				7603221SOCJH000		550-14881169-0-17		CARRT FBT  PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		DCH								AD		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		410		MR		43348618		SABOYA SANCHEZ ELMER		AUXILIAR DE MTTO. 		16/12/2008		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		29/07/1984				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		8407291SOSCE009		550-17296677-0-24		CASERIO LA HUARPIA S/Nº		JEPELACIO		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		042-830404				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarillica 29/0704 - SR 19/10/06														AUXILIAR DE MTTO.

		411		OP		03668218		SAGUMA ACHA GHIRLAINE		COBRADOR DE PEAJE		05/05/2007		D05011201		PEAJE PAITA		07/02/1975		1		F		PERU		SOLTERO		PRIMA		574300GSAUA1				7502070SUAAG001		535-15079968-0-09		JOSE MARIA RAYGADA 385 9 DE OCTUBRE		SULLANA		SULLANA		PIURA		073-96-9502338				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				2						FISCALIZ.																		COBRADOR DE PEAJE

		412		OP		05414697		SALAS SARAVIA MARCIANO SEGUNDO		COBRADOR DE PEAJE		16/01/2007		D05033202		PEAJE PONGO CAYNARACHI		29/06/1976				M		7		SOLTERO		PRIMA		579381MSSAA1				7606291SASAM006		435-14310531-0-00		JR BOLIVAR 180		MORALES		TARAPOTO		SAN MARTIN		042-530359				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				4						FISCALIZ.				Tetano 06/08/08														COBRADOR DE PEAJE

		413		MR		42236638		SALAZAR CARMONA FRANCY ANTONIO		MOTOCICLISTA		04/07/2007		D05011104		MTTO. RUTINARIO C-13		24/01/1984				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		607031FSCAM2				8401241SACMF007		305-15483513-0-99		AV. AUGUSTO B. LEGUIA S/N CDRA. 4 OLMOS		OLMOS		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC						3		AD		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO. 

		414		OP		41430968		SALAZAR RIOS TANIA KARINA		COBRADOR DE PEAJE		01/04/2007		D05022203		PEAJE AGUAS CLARAS		27/09/1981				F		PERU		SOLTERO		PRIMA		598540TSRAS1		05/04/2007		8109270SARST002		435-15152476-0-09		AV. RIO MAYO S/N  C.P. AGUAS VERDES		NARANJOS		RIOJA		SAN MARTIN		074-979526851				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR				1		3				FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/05/07														COBRADOR DE PEAJE

		415		MR		40840725		SALCEDO BUSTAMANTE JUAN CARLOS		CHOFER		08/01/2007		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (LP)		25/08/1980				M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		 594561JSBCT0				8008261SCBTJ006		232-14947575-0-72		JR. MARISCAL CASTILLA 533		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														MOTOCICLISTA

		416		MR		27380610		SALDAÑA NUÑEZ GRICERIO		AUXILIAR DE MTTO.		10/07/2007		D05022108		MTTO. RUTINARIO C-27		30/12/1959		6		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		519121GSNDE8		14/07/2007		5912301SDNEG005		232-15506491-0-34		AV. MARGINAL POMACOCHAS BONGARA AMAZONAS		FLORIDA		BONGARA		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART								AD		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		417		MR		42945209		SALDAÑA VASQUEZ VICTOR RAUL		AUXILIAR DE MTTO.		01/12/2007		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		25/04/1985				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		611601VSVDQ8		19/08/2006		8504251SDVQV006		550-15945322-0-19		CARRETERA FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH								AD		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 27/04/06														AUXILIAR DE MTTO.

		418		MR		27721228		SALGADO FERNANDEZ CESAR		JEFE DE CUADRILLA		17/11/2006		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		12/10/1969		2		M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		554861CSFGN1				6910121SGFNC003		395-147732225-0-26		AV LINDO 420 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG								AD		NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		419		MR		16512678		SAMAME LLUEN SEGUNDO EDUARDO		JEFE DE CUADRILLA		01/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		16/10/1957				M		PERÚ		CASADO		ONP		-		-		5710161SALES000		305-17341095-0-44		CENTRO POBLADO LA UNION MZ "Z" 15 LOTE "10A"		CHICLAYO		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		01-978968409				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		OPERARIO

		420		ST		41628258		SAMANAMUD QUISPE ANTONIA CRISTINA		ASISTENTA SOCIAL		18/09/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		07/01/1983		1		F		PERU		SOLTERA		PRIMA		603210ASQAS9		01/08/2006		8301070SAQSA005		550-16994509-0-04		PASAJE FÁTIMA 137 – URB. SANTA MARÍA		HUACHO		HUAURA		LIMA		01-990190667				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								BAG		FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 27/09/08 - Hp. B 17/01/09														ASISTENTA SOCIAL

		421		MR		16508150		SANCHEZ CERQUERA MANUEL		JEFE DE CUADRILLA		01/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		07/04/1952				M		PERÚ		CASADO		PRIMA		190891MSCCQ2		14/05/1994		5204071SCCQM002		435-16965030-0-11		CALLE HUASCAR Nº 1049 		CHONGOYAPE		CHICLAYO		LAMBAYEQUE						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		OPERARIO

		422		MR		00909705		SANCHEZ CHUJUTALLI BRITMAN		AUXILIAR DE MTTO.		11/12/2006		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		06/021963		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		530461BSCCJ7				6302061SCCJB009		550-14880692-0-35		JR SANTA ROSA CATRRT FBT PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		DCH								AD		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		423		MR		00829735		SANCHEZ CHUJUTALLI GIL		AUXILIAR DE MTTO.		01/12/2007		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		20/11/1971		3		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		562551GSCCJ3		07/12/2006		7111201SCCJG005		550-15946383-0-90		CARRETERA FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH								IT Nº T-AC:M-004/2007-2		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		424		MR		80677227		SANCHEZ CHUJUTALLI NEYCER		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05033104		MTTO. RUTINARIO C-33		15/09/1969		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		555471NSCCJ9				6912121SCCJN000		550-14880756-0-00		CARRT. FBT KM 533  PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH								IT Nº MM-003/2007-2		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		425		MR		00953995		SANCHEZ GRANDEZ HANS		AUXILIAR DE MTTO.		01/11/2007		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		09/02/1977		1		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		581631HSGCN9		27/03/2004		7702091SCGNH001		550-15835651-0-40		JR. ALERTA Nº 123 - SECTOR PUNTA DEL ESTE		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-795548				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		VRM								IT Nº T-M:Y-006/2007-2		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 10/01/07														AUXILIAR DE MTTO.

		426		MR		43091874		SANCHEZ HOYOS CARLOMAN		AUXILIAR DE MTTO.		21/01/2009		D05033107		MTTO. RUTINARIO C-36		11/05/1985		1		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		611761CSHCO7		12/12/2007		8505111SCHOC006		550-17412380-0-96		CPM PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		83-0242				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 06/12/07														AUXILIAR DE MTTO.

		427		MR		33578795		SANCHEZ INFANTE SAUL 		CHOFER 		01/03/2009		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		30/09/1977		1		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		583961SSICA4		31/12/2007		7709301SCIAS000		232-17572078-0-86		JR. AYACUCHO Nº 933		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941920699				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER 

		428		OP		41720532		SANCHEZ ISUIZA LUIS BELTRAN		ADMINISTRADOR DE PEAJE		01/06/2008		D05033201		PEAJE MOYOBAMBA		23/02/1982				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		600031LSICI6		23/02/1982		8202231SCIIL001		550-16509815-0-14		JR.RAMON CASTILLA Nº 746 PSJE. 09 ABRIL		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		942-984781				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		429		OP		00896920		SANCHEZ RIOS SEGUNDO		JEFE DE PEAJE		12/04/2006		D05033202		PEAJE PONGO CAYNARACHI		03/01/1965		1		M		PERU		CASADO		PRIMA		537631SSRCS4				6501031SCRSS003		550-13854406-0-83		PSJE. JOSE OLAYA No.112		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		942-687014				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/02/06 - Hp. B 01/04/06 - Tetano 03/02/06														JEFE DE PEAJE

		430		MR		80153628		SANCHEZ ROJAS ADAN		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		18/01/2007		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		18/11/1974		3		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		533491ASRCA6				ENTRAMITE		395-14986673-0-29		SAN MARTIN PORRES S/N		PUCARA		JAEN 		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH								RQI-497		NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE MINICARGADOR

		431		MR		27713683		SANCHEZ ROJAS APOLINAR		OPERADOR DE EQUIPO PESADO 		05/01/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		11/09/1971		1		M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		7109111SCRAA000		232-16907757-0-54		JR. AREQUIPA N º 937		LA PECA		BAGUA		AMAZONAS						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE EQUIPO PESADO 

		432		MR		00949446		SANDOVAL ROMERO MIGUEL		AUXILIAR DE MTTO.		18/12/2008		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		08/03/1974		4		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		570941MSRDE0		12/12/07		7403081SDREM004		550-15977363-0-83		CARRET. FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830245				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		433		MR		00953359		SANDOVAL ROMERO NELVIN		AUXILIAR DE MTTO.		10/12/2007		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		20/02/1976		1		M		PERU		SOLTERO		PRIMA		578081MSRDE7		13/08/2002		7602201SDREN006		550-15977851-0-76		CARRET. FBT S/N - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 11/06/06														AUXILIAR DE MTTO.

		434		MR		80248107		SANGAMA CHUJUTALLI AMSTER		AUXILIAR DE MTTO.		11/12/2006		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		10/11/1970		2		M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		669902ASCGJ8				7011101SGCJA005		550-14881285-0-34		JE RICARDO PALMA 852		LA BANDA DE SHILCAYO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		CMD								RB-4055		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 03/02/06														AUXILIAR DE MTTO.

		435		MR		43498939		SANTA CRUZ GRANDEZ SIMON		TECNICO ESPECIALISTA		01/12/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		24/03/1986				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8603241STGNS006		232-15959649-0-69		AV. AGROPECUARIO 310		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-9960101				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JCA										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														MECANICO

		436		ST		32945060		SANTA MARIA SERRA MARCO ANTONIO		ASISTENTE DE ADMINISTRACION		01/12/2007		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		08/12/1968		3		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		551781MSSTR9		02/10/2001		6812081STSRM002		550-15959834-0-77		JR. SAN MARTIN Nº 1039		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-526645				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JAB				1				TPP		FISCALIZ.				Lt. 059 VFA 1162		A		TRES PROF.ESPEC.		X-32945060		5/31/01		12/8/11		CON LENTES		ASISTENTE DE LOGISTICA

		437		MR		42520400		SANTILLAN SANCHEZ WILLIAMS ANGEL		MOTOCICLISTA		11/12/2006		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		04/09/1981				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		598311WSSTC8				8109041STSCW005		232-14894318-0-78		AV. CHACHAPOYAS 1549		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		3/31/10		31/03/2010		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														MOTOCICLISTA

		438		MR		43558412		SANTISTEBAN LANDAS CARMEN		AUXILIAR DE MTTO.		03/06/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		16/07/1979				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		-		475-17787710-0-41		A.H. CMP LAYNAS S/N		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						03/06/2009		03/07/2009				ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		439		MR		40465412		SANTOS GARCIA LUIS JESUS		CHOFER		18/12/2008		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		26/05/1978		1		M		PERÚ		CONCUBINO		ONP		-		-		7805261STGCL006		475-17311625-0-48		CALLE LIMA 130 		UNION		PIURA		PIURA		073-969946533				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER

		440		MR		27995892		SANTOS TOCTO CHAPOÑAN		AUXILIAR DE MTTO.		09/05/2007		D05011105		MTTO. RUTINARIO C-14		03/01/1974				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		570301CSTTT2				7401031STTTC005		232-14957633-0-32		AUGUSTO B. LEGUIA 233		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		441		MR		44236526		SARANGO MIO JOHAN ULISES		CHOFER		17/12/2008		D05011303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (IA)		29/04/1987				M		PERÚ		SOLTERO		ONP		-		-		8704291SAMOJ005		475-17305331-0-90		AV. SAN MARTIN 819		LA MATANZA		MORROPON		PIURA		073-968825032				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														CHOFER

		442		OP		03304145		SEMINARIO ADANAQUE PABLO 		AUXILIAR DE LIMPIEZA		12/04/2006		D05011202		PEAJE CHULUCANAS		22/06/1944				M		PERU		VIUDO		HORIZONTE		462431PSAIN6				4406221SIANP004		475-14335778-0-41		CPM KM 50 CHULUCANAS MORROPON PIURA		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		073-96-9659300				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				 														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		443		MR		80441854		SEMINARIO RUIZ LUIS ALBERTO		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		02/11/1971				M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		562371LSRIZ4		31/01/2006		7111021SIRZL005		475-17440622-0-48		AV. PERU nº 310		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		444		MR		41755428		SEMPERTEGUI FLORES ELMER		CHOFER		10/12/2007		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		16/02/1983		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		603611ESFPR1		31/10/2002		8302161SPFRE001		550-15977041-0-58		C.P.M. NUEVA UNION - PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH		 								NO FISCALIZ.		C.M.(07.12.07)		V.Fiebre Amarilla (13.05.06)		A		DOS PROFESIONAL		X41755428		11/8/06		2/16/09		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		445		MR		44776040		SERNAQUE IPANAQUE GILDER LUIS		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		31/10/1987				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		620791GSINN0		24/01/2009		8710311SNING005		475-17446503-0-88		JR. J. VELASCO ALVARADO S/N		CARRASQUILLO		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		446		MR		17588750		SIESQUEN MECHATO JUAN MANUEL		AUXILIAR DE MTTO.		01/10/2007		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		24/11/1967				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		547981JSMSH4		20/01/2007		6711241SSMHJ009		232-14989276-0-94		C.P.M. NARANJITOS		CAJARURO		UTCUBAMBA 		AMAZONAS						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		447		MR		44381039		SILVA DELGADO CESAR		AUXILIAR DE MTTO.		08/01/2008		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		14/03/1987				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		618481CSDVG5		31/12/2007		8703141SVDGC000		435-16029450-0-81		CASERIO LA HUARPIA		MOYOBAMBA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN		832331				01/05/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/09/07														AUXILIAR DE MTTO.

		448		MR		33727047		SILVA DELGADO HERMES		AUXILIAR DE MTTO.		06/02/2007		D05022108		MTTO. RUTINARIO C-27		03/09/1968		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		528901HSDVG3				6209291SVDGH001		550-15039947-0-99		CARR. FBT S/N		PACAYZAPA		MOYOBAMBA		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 23/07/06														AUXILIAR DE MTTO.

		449		MR		41563311		SILVA LAVINTO JHON KENTARO 		AUXILIAR DE MTTO.		04/02/2009		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		17/11/1981				M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		599051JSLVI1		22/02/2001		8111171SVLIJ002		232-17485189-0-19		JR.MARISCAL CASTILLA Nº 533		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		019-95620325				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 12/07/06														AUXILIAR DE MTTO.

		450		MR		03357534		SILVA SOLANO CARLOS		AUXILIAR DE MTTO.		01/08/2007		D05011102		MTTO. RUTINARIO C-11		23/08/1967		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		247101JSSVA8				6708231SVSAC003		475-15264139-0-80		CASERIO KM- 50 S/N		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		451		MR		05343476		SILVANO YAHUARCANI JAIME HUGO		CHOFER		09/04/2009		D05033109		MTTO. RUTINARIO C-38		20/12/1971				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-17746365-0-54		PSJE. IQUITOS Nº 284		BANDA DE SHILCAYO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		065-965602893				14/05/2009		6/30/09		13/05/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.		C. M. 07/04/09		V. Anti Amarilica 01/04/09														CHOFER

		452		MR		00814736		SOL SOL CAHUAZA JULIAN		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2007		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		10/05/1968		4		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		549601JSCSU8		07/12/2006		6805041SLCUJ008		550-14880782-0-26		CARR. FBT S/N 		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 04/06/06														AUXILIAR DE MTTO.

		453		OP		43100382		SUAREZ SANCHEZ HAIDE		COBRADOR DE PEAJE		01/01/2007		D05022201		PEAJE BAGUA		20/07/1985		1		F		PERU		SOLTERO		PRIMA		612460HSSRC2		06/01/2007		8507200SRSCH000		232-14932915-0-65		AV. MARIANO MELGAR Nº 1223		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941-704084				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR						3				FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		454		MR		46322343		SULLON MONTALBAN CINDY VANESSA		BANDERILLERO		01/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		07/01/1990				F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17805733-0-46		1 ERA. ETAPA MZ-BLOTE 01 ALMIRANTE MIGUEL GRAU		CASTILLA		PIURA		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		BANDERILLERO

		455		MR		17586622		TABOADA SANTISTEBAN TULIO		AUXILIAR DE MTTO.		01/11/2007		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		30/12/1952		4		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		493561TTSOT3		31/07/1998		5212301TOSTT008		232-15823064-0-05		JR. BOLOGNESI 696		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		076-9993570				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP		31/07/2008				NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		456		OF		02816296		TALLEDO ZUÑIGA JUAN CARLOS		TECNICO ESPECIALISTA		07/07/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		03/07/1970				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		557501JTZLI0		26/06/1999		7007031TLZIJ005		475-16198994-0-77		Urb.Los Ficus Mz. I Lote 08, 2da. Etapa		PIURA		PIURA		PIURA		073-96-9976009-073-352117				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								BAG		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 07/07/08														MECANICO

		457		MR		16507366		TAMAY CORONEL RAMON		JEFE DE CUADRILLA		01/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		16/08/1952				M		PERÚ		CASADO		PRIMA		492201RTCAO8		07/03/1997		5208161TACOR009		305-17686590-0-28		CALLE SIMON BOLIVAR Nº 916		CHONGOYAPE		CHICLAYO		LAMBAYEQUE						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		OPERARIO

		458		MR		33826551		TANTALEAN ROJAS BRITALDO		AUXILIAR DE MTTO.		01/03/2009		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		25/03/1975		1		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		574761BTRTA8		21/12/2006		7503251TTRAB004		232-14882285-0-23		CASERIO EL SALAO S/Nº 		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 15/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		459		MR		45388982		TELLO RUIZ ALFONSO		AUXILIAR DE MTTO. 		16/12/2008		D05033106		MTTO. RUTINARIO C-35		16/10/1983				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8310161TLRZA000		435-17297113-0-49		AV.FERNANDO BELAUNDE TERRY S/N ALT. KM.533		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN		042-830240				01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		460		MR		40982105		TELLO TANCHIVA HEIDI ROBIN		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2009		D05033110		MTTO. RUTINARIO C-39		17/06/1981		3		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		8106171TLTCH009		550-17440354-0-53		PRL. 15 DE AGOSTO D-25		YURIMAGUAS		ALTO AMAZONAS		LORETO		942-919116				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD												C. M. 31/12/07		V. Anti Amarilica 16/05/07 - SR 20/10/06 - Hp. B 24/04/07														AUXILIAR DE MTTO.

		461		MR		27853853		TESEN UBILLUS NICOLAS HIPOLITO		JEFE DE CUADRILLA		13/04/2006		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		21/06/1970		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		557381NTUEL1				7006211TEULN003		395-14329177-0-92		CALLE: SAN JOSE S/N 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		462		OP		42386885		TICLLA VASQUEZ ALEX MARVIN		COBRADOR DE PEAJE		18/08/2008		D05033202		PEAJE PONGO CAYNARACHI		22/06/1981				M		PERU		SOLTERO 		ONP		-		-		8106221TLVQA006		550-16835659-0-49		JR.ALFONSO UGARTE Nº 1902 		TARAPOTO 		SAN MARTIN 		SAN MARTIN 		042-942-635259				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		463		MR		03624184		TIMANA CASTILLO JUAN DE LA ROSA		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		21/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		8/29/62		3		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		528851JTCAT5 		05/08/1995		6208291TACTJ007		535-17778237-0-33		CALLE TUNSDTENO E-22 CESAR VALLEJO		SULLANA		SULLANA 		PIURA						22/05/2009		22/06/2009		21/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		OPERADOR DE RODILLO NEUMATICO

		464		MR		27690457		TINEO FLORES PABLO		AUXILIAR DE MTTO.		01/02/2007		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		15/01/1962		5		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		526591PTFER8				6201151TEFRP009		232-14990812-0-47		CALLE TUPAC AMARU S/N		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		465		MR		41892020		TIQUILLAHUANCA BOCANEGRA ISIDORO		AUXILIAR DE MTTO.		02/03/2009		D05011107		MTTO. RUTINARIO C-16		04/04/1983		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		604081ITBUA8		17/05/2002		8304041TUBAI006		475-17392859-0-02		CASERIO EUCAPLITO -LIMON DE PORCUYA		HUARMACA		HUACABAMBA		PIURA						01/05/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 14/10/08														AUXILIAR DE MTTO.

		466		MR		01058903		TOGAS RAMIREZ SANTOS		AUXILIAR DE MTTO.		10/01/2007		D05022109		MTTO. RUTINARIO C-28		18/10/1968		3		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		551271STRA12				6810181TARIS000		435-16853375-0-28		CARRET FBT KM 408 		AGUAS CLARAS		RIOJA		SAN MARTIN						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		467		MR		42086288		TOLEDO PINEDO RANDOL PERCY		AUXILIAR DE MTTO.		12/01/2009		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-37)		19/01/1981				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		596031RTPEE5		28/04/2005		8101191TEPER007		550-17377527-0-91		JR. ELIAS AGUIRRE Nº 229 - BARRIO HUAYCO		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-530571				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 05/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		468		OP		33739106		TORREJON ARCE BENJAMIN		AUXILIAR DE LIMPIEZA		12/04/2006		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		14/10/1965		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		540261BTARE0				6510131TRAEB007		232-14363042-0-36		AV CAHUIDE 733		JAZAN		BONGARA		AMAZONAS						7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE LIMPIEZA

		469		MR		41026013		TORRES CAMPOS SEGUNDO JUAN		AUXILIAR DE MTTO.		15/01/2007		D05022103		MTTO. RUTINARIO C-22		28/06/1981				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		584941STERP0				8106281TRCPS000		232-14964328-0-95		CARR. F. BELAUNDE TERRY KM 171		JAMALCA		UTCUBAMBA		AMAZONAS						01/04/2009		3/31/10		30/03/2010		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 20/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		470		MR		27720421		TRONCOSO TESEN RICHARD ALAM		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		13/04/2006		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		06/11/1969		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		555111RTTNE6				6911061TNTER000		395-14328902-0-15		SECTOR SAN MARTIN DE PORRAS 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														OPERADOR DE MINICARGADOR

		471		OP		16438760		TUESTA CASTRO NELSON ANIBAL		COBRADOR DE PEAJE		01/01/2008		D05011204		PEAJE POMAHUACA		12/07/1966		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		242981NTCST3		20/07/1993		6607121TSCTN007		232-15646261-0-16		HERMANOS GALLINO Nº 595-URBAN.PRIMAVERA I ETAPA		CHICLAYO		CHICLAYO		LAMBAYEQUE						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		472		ST		40650314		TUESTA VELA NEYRUTH ISABEL		INGENIERO DE OFICINA TECNICA		01/12/2006		D05004401		OFICINA DE PROYECTO		18/09/1980		1		F		PERU		CASADO		INTEGRA		594800NTVSA2				8009180TSVAN005		550-14871783-0-36		JR ANDRES A, CACERES 451		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JAB								TPP		FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 23/08/95														ASISTENTE DE OFICINA TECNICA

		473		OF		40697200		UBILLUS ARICA JUAN CARLOS		MONITOR DE PREVENCION DE RIESGOS &GESTION AMBIENTAL		01/09/2007		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		20/09/1980				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		594821JUALE0		03/07/2001		8009201ULACJ000		232-15659013-0-97		AV. CHACHAPOYAS 1199		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA 		AMAZONAS						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		JAB								BAG		NO FISCALIZ.		C.M.Nº001007(28.08.07)				A		UNO		Q40697200		3/15/06		9/20/16		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		474		OP		43193335		VALDERA GOMEZ ROLDAN ARTURO		COBRADOR DE PEAJE		13/03/2009		D05033202		PEAJE PONGO CAYNARACHI		28/02/1976		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7602281VDGER003		550-17629255-0-61		JR. RIOJA Nº 366		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942621604				6/16/09		7/31/09		14/05/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.																		COBRADOR DE PEAJE

		475		MR		01131169		VALERA TUANAMA EDWIN		AUXILIAR DE MTTO.		06/11/2008		D05033108		MTTO. RUTINARIO C-37		13/12/1971		1		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		562781EVTEN0		08/01/2008		7112121VETNE008		550-15944984-0-77		AV. CIRCUNVALACION Nº 1865 PARTIDO ALDO		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-341451				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 29/11/07 - SR 01/11/06 - Hp. B 26/12/98														AUXILIAR DE MTTO.

		476		MR		43714921		VALLADOLID CHIRA JESUS		AUXILIAR DE MTTO.		14/04/2009		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		22/12/1975				M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		577481JVCLR0		26/04/2007		7512221VLCRJ004		475-17747224-0-46		CASERIO KM 50 CHULUCANAS		CHULUCANAS		MORROPON		PIURA		01-980926283				01/06/2009		9/30/09		31/05/2009		ESP						NO		IAC										NO FISCALIZ.		C. M. 07/04/09		V. Anti Amarilica 08/04/09														AUXILIAR DE MTTO.

		477		MR		42886675		VALLES FACHIN JOSE		CHOFER		16/01/2007		D05033108		MTTO. RUTINARIO C-37		15/12/1982		2		M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		602981JUVFLH0				8212151VLFHJ003		550-14961329-0-87		JR LOS ANGELES 420		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		478		MR		01146029		VALLES GARCIA EDWING FRENNER		JEFE DE CUADRILLA		28/08/2006		D05033108		MTTO. RUTINARIO C-37		04/12/1956				M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		507911EVGLC5				5612041VLGCE004		550-14623405-0-50		JR 28 DE JULIO S/N RUMIZAPA		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN		042-942615668				01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				Tetano 20/07/99														JEFE DE CUADRILLA

		479		MR		33573503		VARGAS MANCHAY FRANKLIN DANIEL 		CHOFER		02/01/2009		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		18/08/1977				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		583531FVMGC1		18/08/1977		7708181VGMCF002		232-17359656-0-18		AV.AGROPECUARIA S/Nº 		LA PECA		BAGUA		AMAZONAS		076-976518733				01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				nO HAY DOCUMENTO														CHOFER

		480		MR		40622796		VASQUEZ DAVILA EDWAR ROBERTO		CHOFER		02/01/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		24/05/1979		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		589971EVDQI0		31/03/2001		7905241VQDIE001		232-15943377-0-33		JR. MESONES MURO 229		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-9993218				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.		C.M.Nº001128(28.11.07)		V.Anti Amarilica (27.11.07)		A		TRES PROF.ESP.		C40622796		5/18/07		5/24/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE PATRULLAJE

		481		ST		41592071		VASQUEZ FASANANDO HEYSEN		JEFE DE SISTEMAS		01/06/2007		D05004401		OFICINA DE PROYECTO		06/11/1981				M		PERU		SOLTERO		INTEGRA		598941HVFQA6				8111061VQFAH003		550-15370060-0-47		AV CIRCUNVALACION 2057		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB								TPP		FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE SISTEMAS

		482		MR		27717631		VASQUEZ HERRERA JOSE WILDER		AUXILIAR DE MTTO.		13/04/2006		D05022104		MTTO. RUTINARIO C-23		28/02/1968		3		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		548941JVHQR0				6802281VQHRJ003		395-14328976-0-89		CASERIO PUENTE DE ZONANGA 		JAEN		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		483		CE		44904468		VASQUEZ HOYOS MAYER ALEJANDRO		OPERADOR CAE		01/03/2009		D05882302		ASISTENCIA AL USUARIO		12/11/1987				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8711121VQHOM000		232-17418582-0-39		JR. DANIEL ALCIDES CARRION Nº 160		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941-709752				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 11/11/08														OPERADOR CAE

		484		OP		16683290		VASQUEZ RODAS VICTOR MANUEL		JEFE DE PESAJE		12/04/2006		D05022204		PESAJE BAGUA		24/12/1953		3		M		PERU		CASADO		ONP		-		-		5312241VQRAV004		232-14317109-0-39		SERPIENTE DE ORO Nº 170 URB. CIRO ALEGRIA		CHICLAYO		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		074 - 224963				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE PESAJE

		485		MR		40482312		VASQUEZ SALDAÑA ARQUIMEDES		JEFE DE CUADRILLA		07/12/2006		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-14		10/10/1979		2		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		591361AVSQD3 		07/12/2006		7910101VQSDA007		585-15906256-0-93		JR. SINCHI ROCA 260 		TARAPOTO		TARAPOTO		SAN MARTIN						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		486		MR		19218230		VASQUEZ VASQUEZ SEGUNDO GABRIEL		OPERADOR DE EQUIPO PESADO		09/03/2009		D05022101		MTTO. EMERGENCIA MENOR		21/10/1950				M		PERU		CASADO		PRIMA		185551SVVQQ2		06/08/1993		5010211VQVQS004		232-17618921-0-02		HUAYNA CAPAC Nº 1669 LA VICTORIA		GUADALUPE		PACASMAYO		LA LIBERTAD		074-215780				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 22/01/05														OPERADOR DE EQUIPO PESADO

		487		MR		40222528		VEGA FERNANDEZ JAVIER		JEFE DE CUADRILLA		13/04/2006		D05011106		MTTO. RUTINARIO C-15		20/08/1977				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		583551JVFAN1				7708201VAFNJ009		395-14329194-0-09		CASERIO SAN ISIDRO LA VEGA S/N 		PUCARA		JAEN		CAJAMARCA		076-830444				01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE CUADRILLA

		488		OP		02862943		VEGA NUNURA JOSE LUIS		COBRADOR DE PEAJE		01/09/2007		D05011201		PEAJE PAITA		24/09/1975		2		M		PERU		CASADO		PRIMA		576591JVNAU0		21/04/1999		7509241VANUJ000		475-15615498-0-87		AAHH LA PRIMAVERA MZA. M LTE. 8		CASTILLA		PIURA		PIURA		073-96-9004050				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						SI		FMR				1						FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 17/08/07														COBRADOR DE PEAJE

		489		MR		33656984		VENTURA GUPIOC AGUSTIN		AUXILIAR DE MTTO.		18/01/2007		D05022106		MTTO. RUTINARIO C-25		05/05/1960		5		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		   516721AVGTI8 				5905041VTGIA001		232-14988481-0-91		SINCHI ROCA 140		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA 		AMAZONAS						01/04/2009		3/31/10		30/03/2010		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		490		MR		33800742		VENTURA REAP GONZALO		AUXILIAR DE MTTO.		05/12/2006		D05022107		MTTO. RUTINARIO C-26		14/04/1966		2		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		542091GVRTP8				6604141VTRPG007		232-14882175-0-12		Av. Cahuide 406		PEDRO RUIZ		BONGARA		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		491		OP		17555474		VERA MAURO ABEL		ADMINISTRADOR DE PEAJE		15/01/2007		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		14/08/1970		1		M		PERU		CASADO		PROFUTURO		557921AVMAR0				7008141VAMRA008		305-16840458-0-50		AV. CHINCHAYSUYO Nº 602 - URBANIZ. VILLARREAL		CHICLAYO		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		074-976446773				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 02/03/06														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		492		CE		44886753		VERA MENDOZA HERMELINDA		OPERADOR CAE		01/02/2009		D05882302		ASISTENCIA AL USUARIO		17/02/1988				F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		8802170VAMDH007		232-17418758-0-17		JR. LAS DELICIAS Nº 500		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941908991				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/08/08														OPERADOR CAE

		493		MR		33414777		VILCHEZ QUISTAN RODOMIRO		AUXILIAR DE MTTO.		09/12/2008		D05022104		MTTO. RUTINARIO C-23		11/11/1974		1		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		573421RVQCS2		01/12/1999		7411111VCQSR001		232-17036940-0-43		JR.UNION S/N FLORIDA		CHACHAPOYAS		CHACHAPOYAS		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 23/07/06														AUXILIAR DE MTTO.

		494		MR		27676979		VILLALOBOS AVELLANEDA ANIBAL		AUXILIAR DE MTTO.		28/08/2006		D05022102		MTTO. RUTINARIO C-21		25/08/1963		2		M		PERU		CONCUBINO		INTEGRA		532461AVALL1				6308251VLALA006		232-14622572-0-87		CA.ARANA VIDAL S/N CRUCE CHAMAYA		JAZAN		JAEN		CAJAMARCA						01/01/2009		12/31/09		31/12/2009		ESP						NO		JOZ								 		NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 27/04/06														AUXILIAR DE MTTO.

		495		MR		33678795		VILLAVICENCIO VERA PEDRO		CHOFER		02/01/2008		D05022303		CUADRILLA DE PATRULLAJE (AR)		25/10/1977		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		7710251VLVAP000		232-16028490-0-06		JR. CIRCUNVALACION 990		BAGUA GRANDE 		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-475057				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		ART										NO FISCALIZ.		C.M.S/N(23.12.07)		V.Anti Amarilica (21.05.06)		A		DOS PROFESIONAL		L33678795		2/15/07		10/25/10		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE COMBI

		496		OP		00251594		VINCES REYES RIGOBERTO		JEFE DE PEAJE		15/01/2007		D05022202		PEAJE PEDRO RUIZ		29/03/1977				M		PERU		SOLTERO		PROFUTURO		582111RVRCE8				7703291VCRER000		305-14313946-0-18		CASERIO LA PEÑA S/N SAN JACINTO 		SAN JACINTO		TUMBES		TUMBES		072-972845371				01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														JEFE DE PEAJE

		497		MR		27695653		YAJAHUANCA RODRIGUEZ JUAN 		AUXILIAR DE MTTO.		05/01/2009		D05022104		MTTO. RUTINARIO C-23		23/07/1969				M		PERU		SOLTERO		ONP		-				6907231YARRJ003		232-17119487-0-23		CASERIO KM. 81 		SAN FELIPE		BAGUA GRANDE		AMAZONAS						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JOZ										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 21/05/06 - SR 12/10/06														AUXILIAR DE MTTO.

		498		MR		43702081		YALTA CHAVEZ NELSON		AUXILIAR DE MTTO.		21/01/2009		D05033102		MTTO. RUTINARIO C-31		20/08/1986		1		M		PERU		CASADO		INTEGRA		616421NYCTV2		12/12/2007		8608201YTCVN000		550-15976526-0-38		CPM PACAYZAPA		ALONSO DE ALVARADO		LAMAS		SAN MARTIN						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		DCH										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		499		OP		33592083		YALTA VALLEJOS MARCO ANTONIO		ADMINISTRADOR DE PEAJE		12/04/2006		D05022204		PESAJE BAGUA		26/11/1966		2		M		PERU		CASADO		HORIZONTE		544351MYVTL0				6611261YTVLM007		232-14315629-0-44		AV. 28 DE JULIO Nº 528 - BAGUA CHICA AMAZONAS		LA PECA		BAGUA		AMAZONAS		041 - 311267				7/1/08		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		FMR										FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ADMINISTRADOR DE PEAJE

		500		OF		45045285		YAP PEZO JIMMY		ALMACENERO		01/04/2009		D05003401		OFICINA ZONAL TARAPOTO		15/04/1988				M		PERÚ		SOLTERO		HORIZONTE		622461JYPPO3		21/05/2009		ENTRAMITE		550-17685267-0-39		JR. LOS ANDES Nº 378		MORALES		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942763959				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 17/04/06														ALMACENERO

		501		OP		43472464		YARLEQUE BOCANEGRA YESSICA		COBRADOR DE PEAJE		01/02/2008		D05011203		PEAJE OLMOS		20/01/1986				F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		614300YYBLA6		28/08/2007		8601200YLBAY006		305-16115999-0-73		PPJJ. SR. DE LOS MILAGROS		OLMOS		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE		074 -979780910				01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		FMR				2						FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		502		MR		80667565		YOVERA VILCHERREZ EDA		BANDERILLERO		01/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		05/03/1979				F		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17815940-0-56		JR. JUAN VELASCO Nº121 CARRASQUILLO		MORROPON		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		BANDERILLERO

		503		MR		03373545		YOVERA VILCHERREZ JORGE LUIS		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		23/07/1975				M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		ENTRAMITE		475-17814225-0-24		CALLE JUAN VELASCO Nª 121 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		504		MR		03373544		YOVERA VILCHERREZ SANTOS		AUXILIAR DE MTTO.		04/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		26/01/1973				M		PERU		SOLTERO		PRIMA		566881SYVEC6 		31/03/2000		7301261YEVCS007		475-17803486-0-76		JR.JUAN VELASCO Nª 121 CARRASQUILLO		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		505		MR		43484083		YUPANQUI PINEDO MIGUEL ANGEL		AUXILIAR DE MTTO.		15/03/2007		D05033105		MTTO. RUTINARIO C-34		18/03/1986				M		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		614871MYPAE7		17/02/2007		8603181YAPEM000		550-15069306-0-55		JR 2 DE MAYO CPM AGUAS CLARAS		PARDO MIGUEL NARANJO		RIOJA		SAN MARTIN						01/01/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		DCH						 				NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														AUXILIAR DE MTTO.

		506		MR		46188209		ZAMORA TELLO MICHAEL GHERSI		AUXILIAR DE MTTO.		07/04/2009		D05033101		MTTO. EMERGENCIA MENOR (C-37)		20/02/1990				M		PERU		SOLTERO		ONP		-		-		ENTRAMITE		550-17732680-0-31		JR. PROGRESO Nº 779		TARAPOTO		SAN MARTIN		SAN MARTIN		042-942927107				6/8/09		7/7/09		07/05/2009		ESP						NO		CMD										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 04/05/06														AUXILIAR DE MTTO.

		507		OP		02890515		ZAPATA CHINCHAY CAROLINA ELIZABETH		COBRADOR DE PEAJE		18/05/2009		D05011201		PEAJE PAITA		11/04/1977				F		PERU		SOLTERA		INTEGRA		582240CZCAN2		36127		7701110ZACNC003		475-17887979-0-22		CALLE HUARMACA Nº 216 AH.STA ROSA		PIURA		PIURA		PIURA		73-969884729				18/05/2009		30/06/2009				ESP						NO		FMR										NO FISCALIZ.		C.M. 15/05/09		NO HAY DOCUMENTO														COBRADOR DE PEAJE

		508		MR		80273343		ZAPATA CHIRA SANTOS		AUXILIAR DE MTTO.		01/10/2007		D05011103		MTTO. RUTINARIO C-12		16/11/1960		2		M		PERU		CONCUBINO		PRIMA		522341SZCAR8		22/10/1998		6011161ZACRS009		475-15268910-0-99		CASERIO KM. 50 MZ.B LTE. 777		CHULUCANAS 		MORROPON 		PIURA						01/04/2009		9/30/09		30/09/2009		ESP						NO		IAC						 				NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 19/07/07														AUXILIAR DE MTTO.

		509		MR		03322229		ZAPATA CORDOVA MELANIA		BANDERILLERO		01/05/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		17/12/1964				F		PERU		VIUDA		HORIZONTE		537260MZCAD2		2/28/06		ENTRAMITE		475-17770944-0-06		AV. GRAU S/N		BUENOS AIRES		MORROPON		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		BANDERILLERO

		510		MR		45963126		ZAPATA GONZALES ROSMA JAVIER		AUXILIAR DE MTTO.		23/03/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		15/01/1986		1		M		PERU		CONCUBINO		ONP		-		-		86011512AGZR001		475-17484771-0-42		JR. PIURA Nº 224		BUENOS AIRES		MORROPOM		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		511		MR		80664947		ZAPATA LLOCYA ROGELIO		AUXILIAR DE MTTO.		21/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		6/25/78		3		M		PERU		CONCUBINO		HORIZONTE		586641RZLAC7 		10/09/2004		7806251ZALCR001		475-17771091-0-54		AGR. LAYNAS S/N		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						22/05/2009		22/06/2009		21/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		512		MR		03332602		ZAPATA LLOCYA SANTOS		AUXILIAR DE MTTO.		15/04/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		5/13/62		1		M		PERU		CONVIVIENTE		INTEGRA		527771SZLAC3		4/4/00		6205131ZALCS001		475-17746346-0-59		COOP. LAYNAS		LA MATANZA		MORROPON		PIURA						6/16/09		7/15/09		15/05/2009		ESP						NO		VRM 										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		513		MR		03364343		ZAPATA SOSA HECTOR		AUXILIAR DE MTTO.		23/03/2009		D05995113		PUESTA A PUNTO CANCHAQUE		21/04/1969		2		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		553121HZSAA8		23/03/2002		ENTRAMITE		475-17397554-0-44		AV. GRAU S/N		BUENOS AIRES		MORROPOM		PIURA						01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		VRM										NO FISCALIZ.																		AUXILIAR DE MTTO.

		514		ST		43249717		ZEGARRA GONZALES ROSA BHELU		ASISTENTE DE OFICINA TECNICA		13/11/2008		D05002401		OFICINA ZONAL BAGUA		30/08/1984		1		F		PERU		SOLTERA		ONP		-		-		8408300ZAGZR009		305-16257696-0-01		ALMIRANTE GUISE Nº 175 URB. STA.VICTORIA		CHICLAYO		LAMBAYEQUE		LAMBAYEQUE						01/04/2009		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO														ASISTENTE DE OFICINA TECNICA

		515		MR		02819961		ZEGARRA JARAMILLO CARLOS ARTURO		CHOFER		21/04/2006		D05001401		OFICINA ZONAL PIURA		13/12/1967		4		M		PERU		CONCUBINO		PROFUTURO		248171CZJAA9				6712131ZAJAC002		232-14336460-0-85		PPJJ SAN MARTIN DE PORRES 		PUCARA		JAEN 		CAJAMARCA						01/07/2008		6/30/09		30/06/2009		ESP						NO		LPG										NO FISCALIZ.				NO HAY DOCUMENTO		A		UNO		LO2819961		11/8/02		12/13/12		SIN RESTRICCIONES		CHOFER DE SUPERVISION

		516		CE		43684741		ZUMAETA ALVARADO VIVIAN AMANDA		OPERADOR CAE		01/02/2009		D05882302		ASISTENCIA AL USUARIO		01/01/1985		1		F		PERU		SOLTERO		HORIZONTE		610460VZAAA4		19/07/2005		8501010ZAAAV007		232-17418112-0-65		JR. CIRCUNVALACION Nº 435		BAGUA GRANDE		UTCUBAMBA		AMAZONAS		041-941954422				01/06/2009		6/30/09		31/05/2009		ESP						NO		JAB										NO FISCALIZ.				V. Anti Amarilica 16/09/08														OPERADOR CAE
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BITÁCORA DE CONTROL DE FATIGA 
UNNA-TRANSP-SSOMA- 


CO-FOR-0023 


Rev.01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


JPdRyGA SPdRyGA  GG 21/12/2016 1 de 1 


 


   
 


FECHA: ______/________/_______           TURNO:   DIA___ NOCHE___ 


Nombre:______________________________________________ DNI:_______________________ 


Número de Licencia (MTC): _____________________ Clase y Categoría: _____________________ 


Placa de la Unidad: ___________ Tipo de Unidad:____________ Código Interno:_______________ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


De: __________________a________________Hr. Inicio:_______Hr. Fin: _______Total Hr._______ 


Total Hrs.  


SERVICIO ADICIONAL: ______________________________________________________________ 


_________________ ______________________________________________ ________________ 


INCIDENCIA EN LA JORNADA / DETALLAR HORAS DE DESCANSO: 
 
 


 


__________________________                                                  _______________________________ 


  FIRMA DEL CONDUCTOR                                                                  V°B° SUPERVISOR Y/O JEFE DIRECTO 
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NOMBRE: FECHA :
DNI: HORA :
FIRMA : REPORTE Nº :


FIRMA


1


2


3
4
5
6
7


NOMBRE: FECHA :


DNI: HORA :


FIRMA : REPORTE Nº :


FIRMANOMBRE DEL SUPERVISOR QUE ENTREGA 
EL VEHÍCULO:


(*) Si alguna de sus respuestas es NO, significa que no esta listo para operar un vehículo en la empresa y debe informarlo inmediatamente a su Jefe inmediato y al Área de Prevención de Riesgos y Gestión
Ambiental (PdR&GA)


¿Sabe Ud. quienes deben usar el cinturón de seguridad?
¿A verificado Ud. el estado mecánico del vehículo?
¿Sabe Ud. qué documentos debe tener el vehículo?
¿Sabe Ud. reconocer los límites de velocidad establecidos en la vía?


DESGLOSABLE (ENTREGAR A PdRGA)


DECLARO HABER COMPRENDIDO LOS RIESGOS A LOS QUE ME EXPONGO DURANTE LA CONDUCCIÓN DEL VEHÍCULO QUE SE ME ASIGNA. ASIMISMO, ME
COMPROMETO A APLICAR EN TODO MOMENTO EL MANEJO DEFENSIVO, HACIENDO TODO LO RAZONABLEMENTE POSIBLE PARA EVITAR ACCIDENTES DE
TRANSITO, RESPETAR LAS REGLAS DE TRANSITO Y LAS NORMAS INTERNAS DE CONDUCCIÓN EN UNNA TRANSPORTES S.A.


¿Sabe Ud. reconocer los síntomas de fatiga durante la conducción ?
¿Sabe Ud. cuántas horas seguidas están permitidas conducir en UNNA 
TRANSPORTES?
¿Sabe Ud. cómo evitar distracciones mientras conduce?


FALTA DE EXPERIENCIA


.- Todo conductor que haga uso de un vehículo en las operaciones de UNNA TRANSPORTES S.A. debe   
    contar con la licencia de conducir adecuada al tipo de vehículo utilizado, otorgada por 
    el Ministerio de Transportes y Comunicaciones.
-   Para operar vehículos livianos o pesados, todo conductor deberá aprobar el Curso de 
    Manejo Defensivo, el cual deberá llevar dentro del primer mes de haber sido 
    contratado.


El tiempo máximo para conducir de manera continua será de 2 horas, con intervalos de descanso no menores de 5 minutos. En caso el tiempo de
conducción sea mayor a 6 horas, uno de los intervalos será de cuando menos 30 minutos. El tiempo neto máximo diario de conducción será de 09
horas.


ÍTEM PREGUNTAS DE COMPROBACIÓN SI No (*)


DISTRACCIÓN
.-  Mantenga la mirada frente al camino y mire por sus retrovisores constantemente.
 -  Los pasajeros deben evitar distraer al conductor.
 -  Nunca hables o escribas por el teléfono cuando conduces. Si eres el pasajero no 
    permitas que el conductor lo haga.


BAJO LOS EFECTOS DE ALCOHOL Y DROGAS
.-  No se debe conducir NUNCA si ha ingerido alcohol y/o drogas.
 -  Si te está medicando consulta a tu médico si existe alguna restricción antes de
    conducir.
 - Recuerda que en UNNA TRANSPORTES la tolerancia de alcohol es CERO.


IMPRUDENCIA DEL PEATÓN O PRESENCIA DE 
ANIMALES


.-  Cuando vea peatones cruzando o cerca  a la vía reduce la velocidad, mantén tu
     derecha y siempre respeta al peatón.                                                                                                                                                                                                                                                          
 -  Cuando existe la presencia de animales nunca les toques el claxon. 
     Disminuye la velocidad o si es necesario detén el vehículo en un lugar seguro hasta 
     que estos pasen.


MALA MANIOBRA DEL CONDUCTOR


.-  No comas, ni fumes mientras conduce. mantén ambas manos en el volante.
 -  No quites la vista de la carretera ni hagas giros imprevistos.
 -  Nunca adelantes otros vehículos en curvas o cuando las condiciones de visibilidad no 
    lo permitan.
-  Todos los ocupantes del vehículo deben usar el cinturón de seguridad, incluso si viajan 
    en los asientos que están detrás del conductor. recuerda que si el vehículo se ve 
    obligado a frenar bruscamente las personas y objetos pueden salir proyectados.


EXCESO DE VELOCIDAD


.-  No exceda la velocidad indicada en la señalización vertical existente. 
     Recuerda siempre que: “El que sale tarde llega tarde”.
 -  Al encontrarse con un vehículo delante suyo reduzca la velocidad y mantenga su
    distancia.
 -  Al entrar a una zona de curva, reduzca la velocidad y mantenga siempre su derecha.


DESPERFECTO MECÁNICO .-   Antes de operar el vehículo se debe verificar su estado, utilizando el “Check List de
      inspección”. 


ESTA HOJA DEBE QUEDAR EN LA CABINA DEL VEHÍCULO EN UN LUGAR VISIBLE


PRINCIPALES CAUSAS DE LOS ACCIDENTES 
AUTOMOVILÍSTICOS RECOMENDACIONES


FATIGA
.-  Acuéstese temprano, para descansar mas, las horas de sueño son muy importante.
 -  Mejore sus hábitos alimenticios, recuerda que comer mucho o demasiado poco nos 
    puede ocasionar sueño o cansancio.
 -  Mantenga conductas regulares para acostarse y levantarse.


NOMBRE DEL SUPERVISOR QUE ENTREGA 
EL VEHÍCULO:
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		Cod		Infracción		Calificación		SANCION		SANCION		SANCION		MEDIDAS PREVENTIVAS HASTA LA APLICACIÓN DE LA SANCION

								primera vez 		2 da vez		3 ra vez 

		R01		Conducir con presencia de alcohol en la sangre en proporción mayor de 0.5 gramos por litro de sangre o bajo los efectos de estupefacientes, narcóticos y/o alucinógenos comprobada con el examen respectivo o por negarse al mismo y que haya participado en un accidente de tránsito.		Muy Grave		Investigación y cese inmediato						puesto a disposición de la autoridad competente

		R02		Conducir con presencia de alcohol en la sangre en proporción mayor de 0.5 gramos por litro de sangre o bajo los efectos de estupefacientes, narcóticos y/o alucinógenos comprobado con el examen respectivo o por negarse al mismo.		Muy Grave		Investigación y cese inmediato						puesto a disposición de la autoridad competente

		R03		Conducir un vehículo automotor sin tener licencia de conducir o permiso provisional.		Muy Grave		Investigación y cese inmediato

		R04		Conducir vehículos estando la licencia de conducir retenida, suspendida o cancelada o estando inhabilitado para obtener licencia de conducir.		Muy Grave		Investigación y cese inmediato

		R05		Conducir un vehículo con Licencia de Conducir cuya clase o categoría no corresponde al vehículo que conduce.		Muy Grave		Investigación y cese inmediato

		R06		Estacionar en las curvas, puentes, túneles, zonas estrechas de la vía, pasos a nivel, pasos a desnivel en cambios de rasante, pendientes y cruces de ferrocarril.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R07		Participar en competencias de velocidad en eventos no autorizados, utilizando vehículos de la compañía o en horas laborables.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R08		Permitir a una persona ajena a la empresa conducir u operar algún vehículo u equipo de la empresa sin autorización.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R09		Conducir un vehículo con cualquiera de sus sistemas de dirección, frenos, suspensión, luces o eléctrico en mal estado, previa inspección técnica vehicular.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R10		Abastecer de combustible un vehículo del servicio de transporte público de pasajeros con personas a bordo del vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R11		Conducir vehículos de las categorías M o N sin parachoques o dispositivo antiempotramiento cuando corresponda; o un vehículo de la categoría L5 sin parachoques posterior, conforme a lo establecido en el Reglamento Nacional de Vehículos.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R12		No detenerse al aproximarse a un vehículo de transporte escolar debidamente identificado que está recogiendo o dejando escolares.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R13		Conducir un vehículo con neumático(s), cuya banda de rodadura presente desgaste inferior al establecido en el Reglamento Nacional de Vehículos.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R14		No detenerse al llegar a un cruce ferroviario a nivel o reiniciar la marcha sin haber comprobado que no se aproxima tren o vehículo ferroviario, o cruzar la vía ferrea por lugares distintos a los cruces a nivel establecidos.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R15		Circular produciendo contaminación en un índice superior a los límites máximos permisibles de emisión de gases contaminantes.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R16		Circular en sentido contrario al tránsito autorizado.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R17		Cruzar una intersección o girar, estando el semáforo con luz roja y no existiendo la indicación en contrario.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R18		Desobedecer las indicaciones del efectivo de la Policía Nacional del Perú asignado al control del tránsito.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R19		Conducir vehículos sin cumplir con las restricciones que consigna la Licencia de Conducir.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R20		No respetar los límites máximo o mínimo de velocidad establecidos.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R21		Estacionar interrumpiendo totalmente el tránsito.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R22		Detenerse para cargar o descargar mercancías en la calzada y/o en los lugares que puedan constituir un peligro u obstáculo o interrumpan la circulación.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R23		Estacionar o detener el vehículo en el carril de circulación, en carreteras o caminos donde existe berma lateral.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R24		Circular sin placas de rodaje o sin el permiso correspondiente.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R25		No dar preferencia de paso a los vehíuclos de emergencia y vehículos oficiales cuando hagan uso de sus señales audibles y visibles.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R26		Conducir un vehículo especial que no se ajuste a las exigencias reglamentarias sin la autorización correspondiente.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R27		Conducir un vehículo que no cuente con el certificado de aprobación de Inspección Técnica Vehicular.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R28		Conducir un vehículo sin contar con la póliza del Seguro Obligatorio de Accidentes de Tránsito, o Certificado de Accidentes de Tránsito, cuando corresponda, o éstos no se encuentre vigente.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R29		Deteriorar intencionalmente, adulterar, destruir o sustraer las Placas de exhibición, rotativa o transitoria .		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R30		Usar las placas de exhibición, rotativa o transitoria fuera del plazo, horario o ruta establecida o cuando esta ha caducado o ha sido invalidada.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R31		Utilizar las placas de exhibición, rotativa o transitoria en vehículos a los que no se encuentren asignadas.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R32		Tramitar u obtener duplicado, recategorización, revalidación, canje o nueva licencia de conducir de cualquier clase, por el infractor cuya licencia de conducir se encuentre retenida, suspendida o cancelada o se encuentre inhabilitado para obtenerla.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R33		Operar maquinaria especial por la vía pública.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R34		Circular produciendo ruidos que superen los límites máximos permisibles.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R35		Voltear en U sobre la misma calzada, en las curvas, puentes, pasos a desnivel, vías expresas, túneles, estructuras elevadas, cima de cuesta, cruce ferroviario a nivel, sin ser un vehículo de emergencia		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R36		Transportar carga sin los dispositivos de sujeción o seguridad establecidos.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R37		Adelantar o sobrepasar en forma indebida a otro vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R38		No hacer señales, ni tomar las precauciones para girar, voltear en U, pasar de un carril de la calzada a otro o detener el vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R39		Detener el vehículo bruscamente sin motivo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R40		No detenerse antes de la línea de parada o antes de las áreas de intersección de calzadas o no respetar el derecho de paso del peatón.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R41		No mantener una distancia suficiente, razonable y prudente, de acuerdo al tipo de vehículo y la vía por la que se conduce, mientras se desplaza o al detenerse detrás de otro.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R42		No ubicar el vehículo con la debida anticipación en el carril donde va efectuar el giro o volteo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R43		No conducir por el carril de extremo derecho de la calzada un vehículo automotor menor.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R44		Retroceder, salvo casos indispensables para mantener libre la circulación, para incorporarse a ella o para estacionar el vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R45		Incumplir las disposiciones sobre el uso de las vías de tránsito rápido y/o de acceso restringido.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R46		Circular, estacionar o detenerse sobre una isla de encauzamiento, canalizadora, de refugio o divisoria del tránsito, marcas delimitadoras de carriles, separadores centrales, bermas, aceras, áreas verdes, pasos peatonales, jardines o rampas para minusválidos.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R47		Girar estando el semáforo con luz roja y flecha verde, sin respetar el derecho preferente de paso de los peatones.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R48		Conducir un vehículo con mayor número de personas de las que quepan sentadas en los asientos diseñados de fábrica para tal efecto.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R49		Tener la puerta, capot o maletera del vehículo abierta, cuando el vehículo está en marcha.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R50		No utilizar las luces intermitentes de emergencia de un vehículo cuando se detiene por razones de fuerza mayor, obstaculizando el tránsito, o no colocar los dispositivos de seguridad reglamentarios cuando el vehículo queda inmovilizado en la vía pública.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R51		Conducir un vehículo por una vía en la cual no está permitida la circulación.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R52		Conducir vehículos que tengan lunas o vidrios polarizados o acondicionados de modo tal que impidan la visibilidad del interior del vehículo, sin la autorización correspondiente.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R53		Conducir un vehículo haciendo uso de teléfono celular, radio portátil o similar o cualquier otro objeto que impida tener ambas manos sobre el volante de dirección.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R54		Conducir un vehículo  que carezca de vidrios de seguridad reglamentarios o que su parabrisas se encuentre deteriorado, trizado o con objetos impresos, calcomanías, carteles u otros elementos en el área de barrido del limpiaparabrisas y que impidan la visibilidad del conductor.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R55		Conducir un vehículo que no cuenta con las luces y dispositivos retrorreflectivos 		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R56		Conducir un vehículo sin espejos retrovisores.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R57		Conducir un vehículo cuando llueve, llovizne o garúe, sin tener operativo el sistema de limpiaparabrisas.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R58		Conducir un vehículo con el motor en punto neutro o apagado.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R59		Conducir un vehículo sin portar el certificado del Seguro Obligatorio de Accidentes de Tránsito o Certificado Contra Accidentes de Tránsito, o que éstos no correspondan al uso del vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R60		Conducir un vehículo cuya carga o pasajeros obstruya la visibilidad de los espejos laterales.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R61		El conductor de un  vehículos que no lleven puesto el cinturon de seguridad y/o permitir que los ocupantes del vehículo no lo utilicen. 		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R62		Circular en forma desordenada o haciendo maniobras peligrosas.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R63		Circular transportando personas en la parte exterior de la carroceria o permitir que sobresalga parte del cuerpo de la(s) persona(s) transportada(s) en el vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R64		Circular en la noche o cuando la luz natural sea insuficiente o cuando las condiciones de visibilidad sean escasas, sin tener encendido el sistema de luces reglamentarias.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R65		Circular por vías o pistas exclusivas para bicicletas.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R66		Circular transportando cargas que sobrepasen las dimensiones de la carrocería o que se encuentren ubicadas fuera de la misma; o transportar materiales sueltos, fluidos u otros sin adoptar las medidas de seguridad que impidan su caída a la vía.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R67		Remolcar vehículos sin las medidas de seguridad.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R68		Usar luces altas en vías urbanas o hacer mal uso de las luces.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R69		Compartir el asiento de conducir con otra persona, animal o cosa.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R70		No reducir la velocidad al ingresar a un túnel o cruzar un puente, intersecciones o calles congestionadas, cuando transite por cuestas, cuando se aproxime y tome una curva o cambie de dirección, cuando circule por una vía estrecha o sinuosa, cuando se encuentre con un vehículo que circula en sentido contrario o cuando existan peligros especiales con respecto a los peatones u otros vehículos o por razones del clima o condiciones especiales de la vía.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R71		Transitar lentamente por el carril de la izquierda, causando congestión o riesgo o rápidamente por el carril de la derecha.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R72		Aumentar la velocidad cuando es alcanzado por otro vehículo que tiene la intención de sobrepasarlo o adelantarlo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R73		Estacionar el vehículo en zonas prohibidas o rigidas señalizadas o sin las señales de seguridad reglamentarias en caso de emergencia.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R74		Estacionar o detener el vehículo sobre la línea demarcatoria de intersección, dentro de éstas o en el crucero peatonal (paso peatonal).		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R75		Estacionar frente a la entrada o salida de garajes, estacionamientos públicos, vías privadas o en las salidas de salas, espectáculos, centros deportivos en funcionamiento.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R76		Estacionar a una distancia menor de cinco (5) metros de una bocacalle, de las entradas de hospitales o centros de asistencia médica, cuerpos de bomberos o de hidrantes de servicio contra incendios.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R77		Estacionar a menos de tres (3) metros de las puertas de establecimientos educacionales, teatros, iglesias y hoteles.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R78		Estacionar a menos de veinte (20) metros de un cruce ferroviario a nivel.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R79		Estacionar en zonas no permitidas por la autoridad competente, a menos de diez (10) metros de un cruce peatonal o de un paradero de buses, así como en el propio sitio determinado para la parada del bus.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R80		Estacionar en lugar que afecte la operatividad del servicio de transporte público de pasajeros o carga o que afecte la seguridad, visibilidad o fluidez del tránsito o impida observar la señalización.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R81		Estacionar el camión, remolque, semirremolque, plataforma, tráiler o volquete, en vías públicas de zona urbana, excepto en los lugares que habilite para tal fin la autoridad competente, mediante la señalización pertinente.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R82		Estacionar un vehículo a una distancia menor a un metro de la parte delantera o posterior de otro ya estacionado, salvo cuando se estacione en diagonal o perpendicular a la vía.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R83		Estacionar en los terminales o estaciones de ruta, fuera de los estacionamientos externos determinados por la Autoridad competente.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R84		Estacionar un vehículo automotor por la noche en lugares donde, por la falta de alumbrado público, se impide su visibilidad, o en el día, cuando, por lluvia, llovizna o neblina u otro factor, la visibilidad es escasa, sin mantener encendidas las luces de estacionamiento.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R85		Estacionar un vehículo en vías con pendientes pronunciadas sin asegurar su inmovilización.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R86		Desplazar o empujar un vehículo bien estacionado, con el propósito de ampliar un espacio o tratar de estacionar otro vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R87		Abandonar el vehículo en la vía pública.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R88		Utilizar la vía pública para efectuar reparaciones, salvo casos de emergencia.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R89		No respetar las señales que rigen el tránsito.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R90		No presentar la Tarjeta de Identificación Vehicular, la Licencia de Conducir o el Documento Nacional de Identidad o documento de identidad, según corresponda.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R91		Conducir una motocicleta, sin tener puesto el casco de seguridad o anteojos protectores, o permitir que los demás ocupantes no tengan puesto el casco de seguridad.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R92		Circular con placas ilegibles o sin iluminación.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R93		No llevar las placas de rodaje en el lugar que corresponde.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R94		Utilizar señales audibles o visibles iguales o similares a las que utilizan los vehículos de emergencia o vehículos oficiales.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R95		Conducir un vehículo cuyas características registrables o condiciones técnicas han sido modificadas, alteradas o agregadas, atentando contra la seguridad de los usuarios o por no corresponder los datos consignados en la Tarjeta de Identificación Vehicular con los del vehículo.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R96		No ceder el paso a otros vehículos que tienen preferencia.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R97		Seguir a los vehículos de emergencia y vehículos oficiales para avanzar más rápidamente.		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R98		Dejar mal estacionado el vehículo en lugares permitidos.		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R99		Estacionar un vehículo en zonas de parqueo destinadas a vehículos que transportan a personas con discapacidad o conducidos por éstos.		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R100		Abrir o dejar abierta la puerta de un vehículo estacionado, dificultando la circulación vehicular.		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R101		Utilizar el carril de giro a la izquierda para continuar la marcha en cualquier dirección que no sea la específicamente señalada.		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R102		Arrojar, depositar o abandonar objetos o sustancias en la vía pública que dificulten la circulación.		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R103		Utilizar la bocina para llamar la atención en forma inncesaria.		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R104		Robo de alguna parte o partes del vehículo o maquinaria asignada que involucre la responsabilidad directa o comprometedora.		Muy Grave		Investigación y cese inmediato						puesto a disposición de la autoridad competente

		R105		Conducir el vehículo fuera del horario establecido por la empresa		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R106		Conducir el vehículo sin realizar el cheklits establecido por la empresa.		Leve		llamada de atención verbal		Amonestación escrita		 suspensión de 1 día sin goce de haber		Suspensión de la autorización de manejo

		R107		Usar el vehículo sin autorización para fines ajenos al trabajo que no ocasiones, choques, atropellos, o actos delictivos		Grave		amonestación por escrito		Supensión de 1 día sin Goce de haber 		investigación y cese inmediato		Suspensión de la autorización de manejo

		R108		Usar el vehículo sin autorización para fines ajenos al trabajo que ocasiones, choques, atropellos, o actos delictivos		Muy Grave		Investigación y cese inmediato						puesto a disposición de la autoridad competente

		R109		Conducir con presencia de alcohol en la sangre en proporción mayor de 0.5 gramos por litro de sangre o bajo los efectos de estupefacientes, narcóticos y/o alucinógenos comprobada con el examen respectivo o por negarse al mismo y que haya participado en un accidente de tránsito y dañar el vehículo o equipo de la empresa y vehículos o bienes de terceros		Muy Grave		Investigación y cese inmediato						El conductor se hará responsable del costo total de los daños causasdos por su negligencia
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1. OBJETIVO 


 


Definir los lineamientos para el control de ingresos y salidas a las instalaciones de la Línea 1 del Metro de Lima. 


 


2. ALCANCE 


 


Aplica para el control de ingresos y salidas en Patio Taller VES, Patio de Maniobras BAY y todas las Estaciones de 


la Línea 1 del Metro de Lima, de los siguientes tipos de usuario: 


• Colaboradores destacados al proyecto L1ML o corporativos. 


• Proveedores de bienes y servicios. 


• Visitantes. 


• Entidades del estado o empresas supervisoras asignadas por el estado. 


• Locatarios. 


• Policía ferroviario. 


• Exonerados del pago del servicio L1ML (CONADIS, PNP y Bomberos). 


No aplica a pasajeros que utilizan el servicio de Línea 1. 


 


3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES:  


 


L1M1 


Línea 1 del Metro de Lima. 


Bombero 


Miembro del Cuerpo General de Bomberos Voluntarios del Perú. 


Colaborador 


Persona que labora para UNNA, dentro de las instalaciones de la L1ML. 


CE 


Carné de Extranjería. 


DNI 


Documento Nacional de Identidad. 


Examen médico ocupacional (EMO) 


Examen médico realizado a los trabajadores con el fin de monitorear la exposición a factores de riesgo e identificar en 


forma precoz, posibles alteraciones temporales, permanentes o agravadas del estado de salud del trabajador, que se 


asocien al puesto de trabajo y los estados prepatológicos. 


Empresa de Vigilancia Privada (EVP) 


Empresa contratada para el desarrollo y cumplimiento de la Seguridad Patrimonial en las instalaciones, trenes, patios 


y estaciones; enmarcados en el alcance de su contrato. 


Estación 


Instalación de la L1ML en la que embarcan o desembarcan los pasajeros del sistema. 


Exonerados 


Persona exonerada del pago para acceder al servicio de la L1ML. 


Incidente 


Se trata de cualquier suceso inesperado, sin el carácter de un accidente, no tiene consecuencias adicionales, ocurrido 


durante el desarrollo de la circulación ferroviaria que afecta la a la seguridad de la operación. 


Inducción de seguridad 


Capacitación inicial dirigida a otorgar conocimientos e instrucciones al trabajador para que ejecute su labor en forma 


segura, eficiente y correcta. Capacitación al trabajador sobre temas generales como política, beneficios, servicios, 


facilidades, normas, prácticas, y el conocimiento del ambiente laboral del empleador. (DECRETO SUPREMO N° 005-


2012-TR). 


Locatario 


Empresa externa que alquila un espacio comercial dentro de las estaciones de la L1ML. Los espacios comerciales son 


administrados por OPERSAC. 


Patio 


Espacio administrativo, de almacenamiento y de mantenimiento de los trenes de la L1ML. 
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Persona CONADIS 


Persona inscrita en el Registro Nacional de la Persona con Discapacidad. 


Personal PNP 


Personal de la Policía Nacional del Perú. 


Personal tercero 


Persona que labora para una empresa externa (proveedor). 


Proveedor de Bienes 


Persona natural o jurídica que suministra bienes. 


Proveedor de Servicio (Contratista) 


Persona natural o jurídica que brinda una prestación que por su característica principal es intangible, es decir que no 


se puede tocar, pero asimismo está apoyado por bienes tangibles para lograr dicha actividad. Ejemplo: Estudio de 


abogados, consultorías, servicio de recaudación, estudios de mercado, contratistas (Mano de obra, construcción, 


instalación o algún trabajo especial), etc. 


Sistema de Control de Accesos (SCA) 


Aplicación web/móvil utilizado en la L1ML para registrar y controlar el acceso a sus instalaciones. 


Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) 


Seguro especial que brinda atenciones médicas (Salud) e indemnizaciones (Pensión) a personas que realicen 


actividades consideradas por la ley como de alto riesgo. 


Visitante 


Persona externa a la L1ML que tiene autorización para ingresar a sus instalaciones. Incluye al personal de Entidades 


del estado o de empresas supervisoras asignadas por el estado. 


 


4. RESPONSABLES 


 


- Gerente SSOMA: Brinda los recursos para la ejecución de la seguridad patrimonial. 


- Jefe de Seguridad Patrimonial: Vela por la ejecución de la Seguridad Patrimonial en el sistema de la L1ML. 


- Coordinador de Seguridad Patrimonial: Da seguimiento al cumplimiento de la ejecución de la Seguridad Patrimonial 


en el sistema de la L1ML. 


- Supervisor de Seguridad Patrimonial: Supervisar el cumplimiento del control de accesos en patios y estaciones. De 


ser requerido, supervisar la permanencia del personal tercero y visitantes en Patios y/o Estaciones. 


- Empresa de Vigilancia Privada: Desarrollar y dar cumplimiento a la Seguridad Patrimonial en las instalaciones. 


- Agente de vigilancia Privada (AVP): Ejecutar los controles establecidos en el presente documento. Monitorear la 


circulación de los usuarios desde los puntos de control establecidos dentro de las instalaciones. 


- Centro de Control de Seguridad de Televideo (CCTV): Monitorear las operaciones de la L1ML y brindar información 


durante la ejecución del control de accesos. Mantener actualizado el SCA con la información del personal tercero, 


visitantes y vehículos, suministrado por las áreas de la L1ML. 


- Área responsable de gestionar el ingreso del usuario (Ver detalle en numeral 8.1): Autorizar el ingreso de personas y 


vehículos a las instalaciones de la L1ML. Asegurar que el usuario, mientras se encuentre dentro de las instalaciones, 


cumpla con todas las normativas internas de seguridad y que su estadía sea exclusivamente para desarrollar las 


actividades por las que se gestionó su ingreso. Comunicar las bajas y suspensiones de colaboradores y personal 


tercero. 


- Encargado de OPERSAC: Autorizar el ingreso de locatarios a las estaciones de la L1ML. Comunicar las altas, bajas 


y suspensiones de los colaboradores y personal tercero de locatarios. 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


 


- Planificación de la Seguridad Patrimonial. 


- Ejecución de la Seguridad Patrimonial. 


- Gestión de Contratistas 


- UNF-SOP-SEP-INS-014 Administración general de la web del SCA 
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6. RECURSOS 


- Equipo de Radio portátil. 


- Equipo de Telefonía Móvil (Smartphone). 


- Equipos de Cómputo. 


- Lector de código de barra y QR. 


- SCA (WEB / APP). 


 


7. DESCRIPCION DE ACTIVIDADES 


 


7.1. Lineamientos generales para el control de accesos 


 


- Todo personal al ingresar y desplazarse dentro de las instalaciones de la L1ML debe portar su fotocheck 


asignado y mostrarlo en caso el personal de seguridad lo solicite. 


- Si un colaborador y/o proveedor se presentará con indicios de haber ingerido bebidas alcohólicas o alguna 


clase de sustancia prohibida, el personal de seguridad impedirá su ingreso a las instalaciones, se le realizará 


test de alcoholemia y se comunicará el hecho a SSOMA y su jefe inmediato o responsable. 


- Los conductores de trenes y conductores asignados de la flota interna están obligados a pasar la prueba de 


alcoholemia de forma obligatoria antes de ingresar a sus labores. 


- Todo personal tercero que ingrese a realizar trabajos dentro de las instalaciones debe contar con toda la 


documentación y requisitos exigidos por SSOMA. 


- No está permitido el ingreso a las instalaciones de varones con pantalones corto, camisa con manga corta, 


sandalias o torso desnudo. En caso de las damas está prohibido el ingreso con falda, pantalón corto, blusa con 


manga corta, sandalias o calzado de taco alto. Este lineamiento aplica para todos los trabajadores directos y/o 


terceros de nuestra operación, así como para los proveedores y las visitas previstas para entrevistas, etc. 


- Nota: La permanencia y movilización de todos los trabajadores dentro de los patios (Bayóvar y Villa el Salvador) 


será permitido únicamente con el uniforme de trabajo definido por posición según la matriz de uniforme y EPP 


vigente. Para tal fin se dispone de vestidores cercanos a la puerta oeste (lavado) de Patio VES, hasta donde 


podrán ingresar en manga corta para poder cambiarse y ponerse el uniforme; y en el caso del Patio Maniobras 


BAY, se permite el ingreso en manga corta hasta el vestuario oficial. 


- Toda visita que ingresa a las instalaciones estará acompañado por un responsable de área y tendrá acceso 


sólo a zonas administrativas, a excepción de visitas a zonas restringidas y/o áreas técnicas que cuenten con la 


debida autorización del Jefe del área y V°B° de SSOMA. 


- El ingreso de menores de edad, estará condicionado al acompañamiento permanente y bajo la responsabilidad 


de un adulto. Solo se permitirá su ingreso a las áreas administrativas previa coordinación con los responsables 


encargados. 


- No está permitido el ingreso a las instalaciones de personas portando armas de fuego y/o armas punzo 


cortantes. En caso de visitas que por su condición y/o investidura cuenten con personal de seguridad que porten 


armas de fuego; podrán ingresar, debiendo identificarse y presentarse con su respectiva licencia de portar arma 


vigente. 


- No está permitido el retiro de herramientas o artículos de propiedad de la empresa sin la autorización de su jefe 


inmediato. 


- En caso el AVP identifique algún punto de incumplimiento en los controles establecidos, impedirá el ingreso del 


usuario a las instalaciones y comunicará la incidencia al Centro de Control de Seguridad. 


- En caso el AVP identifique que el PROVEEDOR no tiene una actividad programada, deberá comunicarse con 


el Centro de Control de Seguridad, quien a su vez confirmará la actividad con el PCO. 


- El Centro de Control de Seguridad, teniendo en cuenta la programación de actividades, monitoreará el ingreso 


de los PROVEEDOR a las instalaciones de la L1ML. 


- En caso se reciba una visita de inspección por una entidad externa, el AVP comunicará el evento al responsable 


de L1ML y espera el acompañamiento del responsable de L1ML para su ingreso. 


- En caso de emergencia Epidemiológica, se realizarán controles adicionales como: control de temperatura 


corporal, desinfección corporal, uso de EPP adicionales, en cumplimiento a las normativas que se establezcan, 


entre otros. 


- Al registrar el ingreso del proveedor en el SCA, se mostrará una alerta en caso presente alguna restricción de 


ingreso. 
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7.2. Autorización de ingreso a Patios y Estaciones 


 


Para permitir el ingreso de personas y vehículos a las instalaciones de la L1ML, se requiere que previamente 


hayan sido autorizados de la siguiente manera: 


 


Tipo de Usuario 
Área 


Responsable (*) 
Acciones a realizar Alcance 


a) Colaboradores Gestión Humana  


Enviar un correo a las áreas de Administración 


y Seguridad Patrimonial (**), informando sobre 


las altas, bajas y suspensiones de los 


colaboradores, cada 


vez que sea requerido. 


Patios y 


Estaciones 


b) Personal 


Tercero 


(Proveedor de 


Bienes) 


Almacenes / 


u otra área 


que 


recepcione 


bienes 


Enviar un correo a Seguridad Patrimonial (**), 


informando sobre la programación de 


proveedores de bienes que ingresarán al 


Almacén, considerando los datos requeridos 


en el Anexo 01. 


Patios y 


Estaciones 


c) Personal 


Tercero 


(Proveedor de 


Servicios) 


Áreas en general  
Cumplir con los requisitos establecidos en el 


procedimiento de Gestión de Proveedores. 


Patios y 


Estaciones 


d) Visitantes (***) Áreas en general  


Enviar un correo a Seguridad Patrimonial (**), 


informando que un visitante ingresará a las 


instalaciones, considerando los datos 


requeridos (según corresponda) en el Anexo 


01. 


Patios y 


Estaciones 


e) Locatarios OPERSAC 


Enviar un correo a Seguridad Patrimonial (**), 


informando sobre las altas, bajas y 


suspensiones de las personas (colaboradores 


y proveedores de locatarios) que ingresarán a 


las instalaciones, considerando los datos 


establecidos en el Anexo 02. 


Solo 


estaciones 


con 


espacios 


comerciales 


 


(*) Ningún tercero tiene autorización para solicitar el ingreso de otras personas, cualquier coordinación de ingreso 


debe canalizarse por las áreas responsables listadas en el cuadro. 


 


(**) Toda comunicación dirigida a Seguridad Patrimonial deberá ser enviada a los siguientes correos: 


✓ guillermo.velasquez@unna.com.pe 


✓ roberto.molina@unna.com.pe 


✓ ccontrol@lineauno.pe 


 


(***) En caso el personal de las Entidades del Estado se acerque a las instalaciones, el  AVP informará al 


personal correspondiente para que autorice el ingreso a las instalaciones y a partir de ello lo acompañe 


durante toda su visita. Cabe señalar que el personal del Estado puede realizar sus visitas sin previo aviso para 


realizar sus inspecciones inopinadas. 


 


(****) Los colaboradores, proveedores y visitantes podrán ingresar a los patios con un vehículo. Para ello, se 


requiere que el área responsable envíe un correo a Seguridad Patrimonial, considerando los datos requeridos 


en el Anexo 03. 



mailto:guillermo.velasquez@unna.com.pe

mailto:roberto.molina@unna.com.pe

mailto:ccontrol@lineauno.pe
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7.3. Control de ingreso de personas 


 


- Una vez anunciada la persona en puerta, el AVP realizará los siguientes controles para permitir su ingreso: 


 


CONTROLES a) Colaboradores 
b) Proveedores de 


Bienes 


c) Proveedores de 


Servicios 
d) Visitantes e) Locatarios 


1. Sede / Puerta de 


ingreso habilitada 


Patio VES: Pta. Norte y 


Pta. Oeste 


Patio BAY: Pta. Principal 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


Patio VES: Pta. Sur 


Patio BAY: Pta. 


Principal 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


Patio VES: Pta. Norte y 


Pta. Oeste 


Patio BAY: Pta. Principal 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


Patio VES: Pta. Norte  


Patio BAY: Pta. Principal 


Estaciones: N.A. 


Patio VES: N.A. 


Patio BAY: N.A. 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


 


2. Usuario presenta su 


documento de 


identificación (Principal) 
Fotocheck O DNI DNI / CE / Pasaporte 


Fotocheck y Carné de 


inducción PDR 
DNI / CE / Pasaporte 


Colaboradores: 


Fotocheck y Carné de 


inducción PDR 


Proveedores: DNI / 


CE / Pasaporte 


3. Usuario presenta su 


documento de 


identificación (Alterno) 


DNI / CE / Pasaporte N.A. N.A. N.A. N.A. 


4. Usuario presenta 


documentación 


adicional 


N.A. 


Guía de Remisión y OC 


impreso 


Registro de entrega de 


materiales en puerta lavado 


N.A. 
Declaración Jurada de 


Salud 


Guía de Remisión y OC 


impreso 


(Solo proveedores) 


5. AVP verifica si usuario 


tiene actividad 


programada 


Aplica 


(Solo fuera del horario de 


servicio) 


Aplica Aplica 
Aplica (excepto 


inspecciones inopinadas) 
Aplica 


6. AVP verifica que 


usuario tenga la 


vestimenta y EPPS 


requeridos por L1ML 


(en buen estado) 


Aplica Aplica 
Aplica 


 
Aplica Aplica 
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CONTROLES a) Colaboradores 
b) Proveedores de 


Bienes 


c) Proveedores de 


Servicios 
d) Visitantes e) Locatarios 


7. AVP realizará control de 


alcoholemia al usuario, 


según instrucciones de 


SSOMA 


Conductores de Tren 


(Solo en Patios) y otros 


en caso presenten indicios 


de ingesta de alcohol. 


Se utiliza formato de 


Registro de exámenes de 


alcoholemia 


En caso presenten 


indicios de ingesta de 


alcohol 


Conductores de flota 


vehicular, transporte de 


personal (Solo en Patios)   y 


otros en caso presenten 


indicios de ingesta de 


alcohol 


En caso presenten 


indicios de ingesta de 


alcohol 


En caso presenten 


indicios de ingesta de 


alcohol 


8. AVP revisa las 


pertenencias del 


usuario 


Aplica (Solo en Patios) Aplica (Solo en Patios) Aplica (Solo en Patios) Aplica (Solo en Patios) Aplica 


9. AVP registra el 


ingreso del usuario en: 


Patios: SCA 


Estaciones: SCA 


Patios: SCA 


Estaciones: SCA 


Patios: SCA  


Estaciones: SCA 


Patios: Cuaderno         de 


Ocurrencias  


Estaciones: Cuaderno 


de Ocurrencias 


Patios: N.A. 


Estaciones: 


Cuaderno de 


Ocurrencias 


10. AVP registra la 


laptop del usuario en: 


Patios: SCA (Si la laptop 


pertenece a la empresa) 


Registro control de laptops 


(Si la laptop es personal) 


Estaciones: N.A. 


Patios: Registro control de 


laptops 


Estaciones: N.A. 


Patios: Registro control de 


laptops 


Estaciones: N.A. 


Patios: Registro control de 


laptops 


Estaciones: N.A. 


N.A. 


11. AVP registra las 


herramientas de trabajo 


en: 


Cuaderno de 


Ocurrencias 


Cuaderno de 


Ocurrencias 
Cuaderno de Ocurrencias 


Cuaderno de 


Ocurrencias 


Cuaderno de 


Ocurrencias 


12. AVP mantiene en 


custodia el DNI/CE del 


usuario y le entrega un 


pase enumerado y un 


vale de visita 


N.A. Aplica solo en patios N.A. Aplica solo en patios N.A. 
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- En el caso de colaboradores que cuya sede de trabajo sea la estación, se registrará su ingreso en el SCA solo al inicio de su turno. Para el resto de los 


colaboradores, el registro se realizará por cada ingreso. 


- En caso el SCA no se encuentre disponible, se utilizarán los siguientes formatos para el registro de información: 


✓ Control de Ingreso Peatonal en Patios 


✓ Control de Ingreso de Laptops 


✓ Control de Ingreso de Vehículos 


✓ Cuaderno de Ocurrencias 


- En patios y áreas técnicas no está permitido el ingreso a las instalaciones con pantalón corto, falda, camisa/blusa con manga corta, torso desnudo, balerinas, 


sandalias y/o calzado de taco alto. 


- Para el caso de personas exoneradas (policías, bomberos y personas CONADIS), el AVP realizará los siguientes controles:  


 


CONTROLES f) PNP g) Bomberos h) Personas CONADIS 


1. Sede / Puerta de ingreso 


habilitado 


Patio VES: Pta. Norte y Pta. 


Oeste 


Patio BAY: Pta. Principal 


Estaciones: Pta. Exonerados 


Patio VES: N.A. 


Patio BAY: N.A. 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


Patio VES: N.A. 


Patio BAY: N.A. 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


2. Usuario presenta su 


documento de identificación 


(Principal) 


Carné PNP 
Carné miembro del Cuerpo 


de Bomberos del Perú 
Carné CONADIS (amarillo) 


3. AVP registra el ingreso del 


usuario (a modo de conteo) 


en: 


Patios: N.A. 


Estaciones: SCA 


Patios: N.A. 


Estaciones: SCA 


Patios: N.A. 


Estaciones: SCA 
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7.4. Control de salida de personas 


 


CONTROLES a) Colaboradores 
b) Proveedores de 


Bienes 
c) Proveedores de Servicios d) Visitantes e) Locatarios 


1. Sede / Puerta de salida 


habilitada 


Patio VES: Pta. Norte y Pta. 


Oeste 


Patio BAY: Pta. Principal 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


Patio VES: Pta. Sur 


Patio BAY: Pta. 


Principal 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


Patio VES: Pta. Norte y 


Pta. Oeste 


Patio BAY: Pta. Principal 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


Patio VES: Pta. Norte 


Patio BAY: Pta. 


Principal 


Estaciones: N.A. 


Patio VES: N.A. 


Patio BAY: N.A. 


Estaciones: Pta. 


Exonerados 


2. Usuario presenta su 


documento de identificación 


(Principal) 


Fotocheck N.A. 
Fotocheck y Carné de 


inducción PDR 
N.A. N.A. 


3. Usuario presenta su 


documento de identificación 


(Alterno) 


DNI / CE N.A. N.A. N.A. N.A. 


4. Usuario presenta 


documentación en caso de 


retiro de equipos o materiales 


de L1ML 


Guía de remisión firmada y 


sellada por el área responsable 


o correo de aprobación 


Guía de remisión 


firmada y sellada por el 


área responsable 


Guía de remisión firmada y 


sellada por el área 


responsable 


Guía de remisión 


firmada y sellada por el 


área responsable 


N.A. 


5. AVP revisa las 


pertenencias del usuario 
Aplica Aplica Aplica Aplica Aplica 


6. AVP registra la salida del 


usuario en: 


Patios: SCA 


Estaciones: SCA 


Patios: SCA 


Estaciones: Cuaderno 


de Ocurrencias 


Patios: SCA 


Estaciones: Cuaderno de 


Ocurrencias 


Patios: SCA 


Estaciones:  Cuaderno 


de Ocurrencias 


Patios: N.A. 


Estaciones: 


Cuaderno de 


Ocurrencias 


7. AVP registra la laptop del 


usuario en: 


Patios: SCA (Si la laptop 


pertenece a la empresa) 


Registro control de laptops 


(Si la laptop es personal) 


Estaciones: N.A. 


Patios: Registro control 


de laptops 


Estaciones: 


N.A. 


Patios: Registro control de 


laptops 


Estaciones: N.A. 


Patios: Registro control 


de laptops 


Estaciones: 


N.A. 


N.A. 


9. AVP registra las herramientas 


de trabajo en: 
Cuaderno de Ocurrencias 


Cuaderno de 


Ocurrencias 
Cuaderno de Ocurrencias 


Cuaderno de 


Ocurrencias 


Cuaderno de 


Ocurrencias 
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Consideraciones adicionales: 


- El AVP verificará que los equipos personales ingresados por el proveedor o visitante sean los mismos 


al momento de su salida. 


- En el caso de colaboradores que cuya sede de trabajo sea la estación, se registrará su 


salida en el SCA solo al término de su turno. Para el resto de los colaboradores, el registro 


se realizará por cada salida. 


- En caso el SCA no se encuentre disponible, se utilizarán los siguientes formatos para el registro de 


información: 


✓ Control de Ingreso Peatonal en Patios 


✓ Control de Ingreso de Laptops 


✓ Control de Ingreso de Vehículos 


✓ Cuaderno de Ocurrencias 


 


7.5. Registro de autorizaciones en el SCA 


 


Luego de recibir la autorización de ingreso de personas y vehículos, según lo indicado en el numeral 7.2., 


se realiza el registro de información en el SCA para los siguientes casos: 


 


Tipo de Usuario 
Área 


Responsable 


Información a 


registrar 
Alance Plazo 


a) Colaboradores Administración  
Altas, bajas y 


suspensiones 


Patios y 


Estaciones 


1 día háb. 


después de 


recibida la 


información 


b) Personal Tercero 


(Proveedor de 


Bienes) 


CCTV 


Nuevos proveedores 


 


 


 


 


 


Solo Patios 


(*) 


12 hrs. 


después de 


recibida la 


información 


c) Personal Tercero 


(Proveedor de 


Servicios) 


- Altas, bajas y 


suspensiones. 


- Fecha de vigencia de 


Carné de inducción 


- PDR / SCTR / EMO. 


d) Visitantes Nuevos visitantes 


e) Vehículos Nuevos vehículos 


(*) En las estaciones, el control de proveedores y visitantes se realizará de manera física a través de los 


documentos solicitados en puerta. (Ver numeral 7.3 y 7.4). 


 


7.6. Protocolo previo a la apertura de persianas en estaciones 


 


• Fuera del horario de servicio, el AVP mantendrá las persianas cerradas hasta la verificación de los 


documentos de identificación y actividades programadas. 


• EL AVP en todo momento mantendrá una distancia prudencial de las persianas con el fin de no ser 


sorprendido por personal extraño a la organización. 


• Ante el requerimiento de ingreso desde el exterior, el AVP se comunicará con el CCTV, solicitando 


autorización para acercarse a las persianas a realizar la verificación del personal externo. 


• El personal del CCTV dará autorización para proceder a un ingreso, monitoreando mediante la 


cámara de CCTV el proceso de verificación del personal, procediendo a alertar a los centros de 


emergencia en caso de algún altercado, de acuerdo con lo establecido en el plan de contingencia. 
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7.7. Uso de salidas de emergencia 


 


Las salidas de emergencia en estaciones podrán ser utilizadas de forma excepcional para los siguientes 


propósitos: 


a) Dentro del horario de servicio de la L1ML, cuando por motivos de urgencia el Personal Médico de las 


Estaciones VES, VMA, ATO, ANG, GAM, JAR Y BAY, tengan que salir en la Ambulancia a atender 


una emergencia en otra estación, este podrá hacer uso de la Puerta de Emergencia para llegar 


rápidamente a la misma. 


b) Dentro del horario de servicio de la L1ML, cuando los técnicos establecidos en las estaciones JAR, 


ANG, CAB, GRA, ATO, CAA, CUL y POS necesiten transitar del área técnica a la estación. 


c) Fuera del horario de servicio regular de la L1ML, cuando por la naturaleza de las actividades de 


mantenimiento se requiera ingresar material de construcción o herramientas desde el área técnica 


hacia la estación o viceversa. 


 


7.8. Control de ingreso de vehículos 


 


a) Los vehículos podrán ingresar únicamente por la puerta norte o sur de Patio VES y puerta principal de 


Patio BAY. En caso de vehículos de proveedores de bienes, el ingreso a patio VES será únicamente 


por la puerta SUR. 


b) El vehículo deberá tener una altura máxima de 3.90 metros. 


c) El ingreso de los vehículos estará sujeto a la disponibilidad de espacios en el estacionamiento, 


así mismo se priorizará el ingreso según el orden de llegada. 


d) El vehículo podrá ingresar solo con el conductor abordo. De haber más de un ocupante en el 


vehículo, estos deberán bajar del mismo e ingresar por el control peatonal. 


e) El AVP verificará que el vehículo tenga autorización de ingreso, según lo establecido en el numeral 


8.1 (****). 


f) El AVP podrá solicitar al conductor los siguientes elementos: 


✓ Tarjeta de Propiedad 


✓ Licencia de Conducir vigente según la categoría del vehículo 


✓ SOAT vigente 


✓ Certificado de revisión técnica vigente en caso aplique 


✓ Kit de auxilio mecánico y de seguridad (extintor, llanta de repuesto, gata, taco y triángulo o cono 


de seguridad). 


g) El AVP revisará la maletera del vehículo y registrará los equipos identificados en los formatos 


correspondientes. 


h) Los bienes que serán entregados en el almacén deberán contar con su respectiva Guía de Remisión. 


i) El AVP registrará los datos del vehículo y conductor en el SCA. En caso el SCA no se encuentre 


disponible, se utilizará el formato “Control de Ingreso Vehicular”. 


 


7.9. Control de salida de vehículos 


 


a) El vehículo podrá salir solo con el conductor abordo. De haber más de un ocupante en el vehículo, 


estos deberán bajar del mismo y salir por el control peatonal. 


b) El AVP revisará la maletera del vehículo y registrará los equipos identificados en los formatos 


correspondientes. 


c) Todo artículo u objeto que sale de las instalaciones debe contar con su guía de salida firmada y sellada 


por la persona del área responsable. 


d) El AVP registrará los datos del vehículo y conductor en el SCA. 
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8. REGISTROS 


 


- Control de Ingreso Peatonal en Patios. 


- Control de Ingreso de Laptops. 


- Control de Ingreso de Vehículos 


- Registro de Examen de Alcoholemia 


- Registro de entrega de materiales en puerta lavado 


- Cuaderno de Ocurrencias. 


 


9. CONTROL DE CAMBIOS 


 


VERSIÓN FECHA ELABORADO Analista de Gestión de Procesos Bryam Puente 


00 20/01/2021 
REVISADO 


Jefe de Operaciones 


Coordinador de Seguridad 


Patrimonial 


Daniel Dondero 


Guillermo Velásquez 


APROBADO Superintendente de Operaciones Ruben Fernandez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


TODO Documento nuevo. 


VERSIÓN FECHA ELABORADO 
Coordinador de Seguridad 


Patrimonial 
Roberto Medina 


01 25/04/2023 
REVISADO Jefe de Seguridad Patrimonial Guillermo Velasquez 


APROBADO Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo 
Se cambió la codificación del documento de CONCAR-L1ML-OPE-PRO-0012 por la de UT-UF-


SSOMA-INS-001. 


4. Responsable Se añadió la responsabilidad de Gerente SSOMA. 


5. Documentos 


de referencia 
Se añadió los documentos actualizados. 


7. Descripción 


de actividades 


Se traslado la información de la versión anterior.  


Se actualizó a los formatos vigentes y se añadió algunos formatos nuevos.  
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Anexo N°01 


Datos requeridos para el ingreso de proveedores de bienes y visitantes 


 


1. Datos de las personas que ingresarán 


 


o Nombres y Apellidos 


o N° DNI / CE 


o Empresa (RUC y Razón Social) 


o Motivo de visita 


o Área o ambiente de visita 


o Fecha de visita / Hora de ingreso / Hora de salida 


 


2. Datos del vehículo, equipo y/o material a ingresar 


 


o Datos del vehículo (Marca, modelo y N° placa) 


o Material a entregar en Almacén 


o Equipos / herramientas de trabajo 


 


3. Datos del responsable de la visita 


 


o Nombres y Apellidos 


o Cargo 


o Celular 
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Anexo N°02  


Datos requeridos para el ingreso de Locatarios 


 


1. Datos de los colaboradores de LOCATARIOS 


 


o Estación (sede de trabajo). 


o Nombres y Apellidos. 


o N° DNI / CE. 


o Empresa (RUC y Razón Social). 


o Fecha de inicio de labores. 


o Horario de trabajo. 


o Fecha de emisión de carné de inducción. 


 


2. Datos de proveedores de LOCATARIOS 


 


2.1. Datos de las personas que ingresarán: 


o Estación a visitar. 


o Nombres y Apellidos. 


o N° DNI / CE. 


o Empresa (RUC y Razón Social). 


o Motivo de visita. 


o Área o ambiente de visita. 


o Fecha de visita / Hora de ingreso / Hora de salida. 


2.2. Datos del vehículo, equipo y/o material a ingresar: 


o Material a entregar. 


o Equipos / herramientas de trabajo. 


2.3. Datos del responsable de la visita: 


o Nombres y Apellidos. 


o Cargo. 


o Celular. 


 


 


Anexo N°03 – Datos requeridos para el ingreso de vehículos 


 


1. Datos del Conductor 


1.1. Si es colaborador: 


o Nombres y Apellidos. 


o N° DNI / CE. 


o Cargo. 


1.2. Si es proveedor: 


o Nombres y Apellidos. 


o N° DNI / CE. 


o Empresa (RUC y Razón Social). 


o Fecha de visita / Hora de ingreso / Hora de salida. 


 


2. Datos del vehículo 


o Tipo: Van, camioneta, auto, moto, etc. 


o Marca. 


o Modelo 


o Placa 
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1. OBJETIVO 


Asegurar que todos los trabajadores de la empresa, no ingresen a laborar habiendo 
consumido o estar bajo efectos del alcohol, drogas o cualquier sustancia estupefaciente 
que altere sus facultades psíquicas o físicas y que ponga en peligro su vida o la de sus 
compañeros de trabajo. 


 


2. ALCANCE 


El procedimiento aplica a todos los proyectos desarrolladas por UNNA TRANSPORTES 
S.A. incluyendo contratistas, sub-contratistas y visitas. 


 


3. DEFINICIONES 


No Aplica 


 


4. RESPONSABILIDADES 
 


Gerente de Proyecto/Gerente Unidad Ferroviaria/Vial: 


• Asegurar la difusión del presente estándar a todo el personal del proyecto incluido 
contratistas, sub-contratistas y visitas.  


• Asegurar la disponibilidad de recursos que permitan el cumplimiento de dicho 
estándar. 


 


Administrador de Proyecto:  


• Definir e informar los lugares donde se guardaran los equipos y/o vehículos, y 
asegurarse que cuenten con vigilancia o guardianía, así mismo será el responsable 
de enviar semanalmente el listado de conductores y operadores de equipos a los 
responsables de la guardianía. 


 


Línea de Mando (Jefes de Área / Ing. Supervisor /Supervisor / Jefe Cuadrilla/ 
Capataz / Técnicos Especializados / Ejecutivos / Coordinadores): 


• Difundir y verificar el cumplimiento del presente estándar. 


• Realizar las pruebas de alcoholemia con el Alcohotest a su personal a cargo, antes 
del inicio de los trabajos y llenar el Registro de exámenes de alcoholemia SIG-
PdRGA-COPE-FOR-011. 


 


Jefe/ Ingeniero PdR&GA/ PdR&GA y SO 


• Asesorar y asegurar los mecanismos para que todo el personal conozca y cumpla el 
presente estándar. 
 


Todos los trabajadores de UNNA TRANSPORTES, contratistas, sub-contratistas y 
visitas 


• Cumplir con lo dispuesto en el presente estándar e informar a su jefe inmediato si 
detecta cualquier desviación del mismo. 
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5. DESCRIPCIÓN 


 


5.1 Normas  generales a seguir. 
  


• En concordancia con las leyes peruanas vigentes y el Reglamento Interno de 
Trabajo de UNNA TRANSPORTES S.A queda terminantemente prohibido la 
posesión, transporte, comercialización, consumo o estar bajo efectos de drogas, 
alcohol o sustancias con efectos alucinógenos, estupefacientes o estimulantes, así 
como fármacos de efectos psicotrópicos que no hubieran sido prescritas por un 
médico, dentro de las áreas de nuestras operaciones. Dentro de estas áreas se 
incluyen las destinadas a operaciones férreas, operaciones viales, operaciones en 
plantas de asfalto, plantas de producción de agregados, almacenes, administración, 
oficinas, hospedajes y/o campamentos dotados por la empresa, así como en los 
medios transporte de personal, transporte de materiales,  o servicios de 
subcontratistas. 


 


• UNNA TRANSPORTES podrá realizar, aplicando el criterio de medicina legal y 
ocupacional, exámenes médicos preliminares de orina, sangre a su personal; y a 
solicitud de sus proveedores/ contratistas/ o terceros, al personal de éste, en los 
casos de indicios de consumo de sustancias y bebidas prohibidas en que se 
considere que el comportamiento de un trabajador pueda ocasionar riesgos a sí 
mismo, a otros trabajadores, al ambiente laboral o a los bienes y propiedades de la 
empresa. Las acciones correctivas contempladas en la legislación nacional vigente 
y en el Reglamento Interno de Trabajo de nuestra Empresa serán aplicadas en toda 
su extensión, a los transgresores del presente estándar.  


 


• El trabajador que inicie o siga un tratamiento con fármacos, prescritos por orden 
médica realizado por profesional colegiado o centro médico autorizado, está en la 
obligación de informar al área de medicina ocupacional, quien conjuntamente con 
el área de Prevención de Riesgo, evaluará los posibles efectos de los fármacos y 
aplicará, si es pertinente, medidas laborales que cautelen su integridad física así 
como la de sus compañeros, comunicando al jefe inmediato del trabajador, las 
limitaciones a que está sujeto, siendo responsabilidad del jefe inmediato el tomar 
las acciones preventivas y adecuadas para evitar un accidente de trabajo debido a 
aquellas.  


 


• Adicionalmente se prohíbe en forma absoluta el consumo de bebidas alcohólicas y 
de sustancias alucinógenas dentro de las áreas donde se realicen actividades 
operativas, así como en las instalaciones de los campamentos, hospedajes, 
almacenes o lugares de estacionamiento de vehículos o equipos asignados por la 
empresa.  


 


• Está totalmente prohibido conducir u operar vehículos de cualquier tipo así como 
cualquier equipo motorizado bajo la influencia del alcohol o sustancias con efectos 
psicotrópicos, lo cual constituirá falta grave sancionable con el despido por la 
gravedad del asunto y exponer la vida de aquel que comete el acto, así como de 
sus demás compañeros de trabajo.  
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• Todo trabajador que se encuentre trabajando bajo la influencia del alcohol o drogas, 
será sometido a las pruebas de laboratorio correspondientes. La negativa del 
trabajador a someterse a las pruebas se considerará como reconocimiento de 
encontrarse bajo dicha influencia. Es potestad de UNNA TRANSPORTES S.A 
solicitar se apliquen exámenes de alcohol o drogas a las personas que realicen 
acciones dudosas que hagan presumir el consumo de las mencionadas sustancias. 
De ser necesario se realizarán las gestiones para que autoridades gubernamentales 
autorizadas efectúen exámenes adicionales de acuerdo a la legislación vigente.  


 


• De detectarse alguna actividad o actitud sospechosa, es potestad de UNNA 
TRANSPORTES el efectuar inspecciones en los espacios asignados a cada 
trabajador, así como en sus equipajes y maletines, incluyendo el cateo del cuerpo 
en caso necesario.  


 


• La violación de estos procedimientos es considerada falta grave y en consecuencia 
de verificarse tales hechos se impondrán medidas drásticas como la separación del 
trabajador del proyecto, sin perjuicio a las acciones penales que correspondan de 
ocurrir. 


 


5.2 Guardianía de  Vehículos y Equipos. 


• Todo conductor, operador de equipo debe estacionar en los lugares establecidos 
por la administración del proyecto  y entregar la llave al responsable de la 
guardianía. 


• El responsable de la guardianía es responsable de custodiar las llaves de los 
vehículos y equipos, y solamente entregara las llaves al personal que se encuentra 
autorizado y está registrado en la lista de conductores y operadores aprobados que 
enviara el administrador semanalmente. 
 


• El responsable de la guardianía antes de entregar las llaves de los vehículos y/o 
equipos deberá realizar el test de alcoholemia como medida preventiva, los 
conductores y operadores deberán firmar el formulario de consentimiento de la 
prueba de alcohotest. 
 


• De arrojar positivo el encargado de guardianía dará aviso inmediatamente al 
Administrador del Proyecto o algún personal Staff del proyecto para que realice las 
gestiones ante la Policía Nacional del Perú, para que efectúen exámenes 
adicionales de acuerdo a la legislación vigente.  


 


5.3 Monitoreo y seguimiento 


• El Responsable de PdRyGA deberá revisar semanalmente y en forma inopinada 
que se esté cumpliendo con el presente estándar. Así mismo revisará el test de 
Alcoholemia con la finalidad de corroborar las pruebas realizadas por las personas 
encargadas de la vigilancia y/o guardianía, pudiendo solicitar la repetición del 
examen. 


• De detectarse algún caso donde el trabajador a pesar de haber arrojado positivo en 
la prueba de alcoholemia, y, la persona encargada que realizó la prueba dejara 
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ingresar y conducir algún vehículo, poniendo en riesgo la vida de las personas, será 
amonestado y se tomarán las medidas legales pertinentes. 


 


6. REGISTROS 


• SIG-PdRyGA-COPE-FOR-011 Registro de Exámenes de Alcoholemia  
 


7. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 16/10/2015 -- -- 


01 23/11/2016 Se actualizaron las 
responsabilidades 


4. 


 


8. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


00 16/10/2015 


Jhonny Martinez 
Cohaila 


Alex Alcocer /Walter Wong 
/Milagros Patiño/Katherine 


Gamarra 


Jaime Targarona 
Arata 


Superintendente de 
Prevención de 


Riesgos y Gestión 
Ambiental 


Gerente de Operaciones/Gerente 
de Recursos Humanos/Asesora 


Legal/Gerente de Administración y 
Finanzas 


Gerente General 


01 23/11/2016 


Jhonny Martinez 
Cohaila 


Alex Alcocer /Walter Wong 
/Milagros Patiño/Katherine 


Gamarra 
Oscar Pando 


Superintendente de 
Prevención de 


Riesgos y Gestión 
Ambiental 


Gerente de Operaciones/Gerente 
de Recursos Humanos/Asesora 


Legal/Gerente de Administración y 
Finanzas 


Gerente General 
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1. OBJETIVO  


Establecer los lineamientos a seguir para determinar la necesidad u obligatoriedad de 


acompañamiento por parte de personal de UNNA TRANSPORTE a contratistas, subcontratistas, 


prestadores de servicios, y/u otra organización que realicen trabajos en el ámbito de la operación, 


conservación y gestión de infraestructura ferroviaria.  


2. ALCANCE  


Este estándar tiene como alcance todos los trabajos a realizarse con contratistas y subcontratistas 


de UNNA TRANSPORTE en el ámbito de la operación, conservación y gestión de infraestructura 


ferroviaria.  


3. DEFINICIONES  


3.1. Acompañante: Representante de UNNA TRANSPORTE a cargo de la seguridad y supervisión 


de un trabajo de mantenimiento o proyecto de mejora. Es designado por el responsable de la 


actividad. Para que un acompañante pueda ser externo a UNNA TRANSPORTE debe cumplir 


con lo indicado en los “Lineamientos para la Contratación de Servicios de Supervisión de 


Trabajos y Obras”.  


3.2. Responsable de la Actividad: Trabajador de UNNA TRANSPORTE que asume el liderazgo 


sobre un proyecto u obra y rinde cuentas sobre los resultados del mismo. De ser el caso puede 


asumir el rol de “Acompañante”.  


3.3. Supervisor responsable de contratista (SRC): Persona designada por la empresa contratista 


o subcontratista para representarlo en los trabajos a realizar, con autoridad jerárquica sobre los 


demás trabajadores de la contratista.  


4. RESPONSABILIDADES  


4.1. Acompañante:  


− Velar por la seguridad de los trabajadores, la infraestructura y equipamiento.  


− Asegurar el cumplimiento del permiso de trabajo y formulario de prevención / PDT y de aplicar, 


estándares de trabajo de alto riesgo.  
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− Impedir el inicio o detener cualquier trabajo que fuera a contravenir los estándares de trabajo de  


UNNA TRANSPORTE 


 


4.2. Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario:   


− Asignar y asegurar los recursos necesarios para el cumplimiento del estándar.  


4.3. Responsable de la actividad:  


− Asegurar el cumplimiento de lo indicado en este estándar y otros estándares aplicables.  


− Asegurar que el acompañante sea competente en el control de los peligros que se fueran a 


presentar en el trabajo designado.  


   


4.4. Superintendentes, Jefes de áreas y Jefes de sub áreas:  


−  Asegurar el cumplimiento del presente estándar.  


−  Asegurar que los supervisores conozcan y comprendan el presente estándar.  


−  Asegurar el cumplimiento de todos los demás estándares de seguridad de la organización que 


apliquen.  


−  Asegurar que el personal que acompañe a terceros conozca los estándares de trabajo de UNNA 


TRANSPORTE y esté en condición de asegurar su aplicación.  


 


4.5. Técnico SSOMA, Ingeniero SSOMA, Jefe de SSOMA, Gerente SSOMA:   


−  Verificar que se cumpla este estándar y brindar capacitación y asesoría para su cumplimiento.  


 


5.  REFERENCIAS  


−  Ley 29783 Ley de seguridad y salud en el trabajo.  


−  D.S. 005-2012 –TR Reglamento de la ley de seguridad y salud en el trabajo.  


−  UNF-SMT-PGM-PRO-001 Programación Semanal de Actividades Coordinadas.  


−  RESESATE 2013 – Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad.  


−  UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-MAN 0001 Manual para el Control Temporal del Tránsito. (CTT)  


−  UNNA-TRANSP-SSOMA-GRS-PRO-0001 MACROPROCESO SSOMA, Proceso Gestión de 


Riesgos SSOMA 
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−  CONCAR-UNF-SEG-DCV-0002 Lineamientos para la contratación de servicios de supervisión de 


trabajos u obras.   


−  Estándar de permisos de trabajo.  


 


6.  DESARROLLO  


• El acompañante será designado por Floor Planning o el responsable de la actividad del área 


encargada del trabajo. En caso la supervisión sea de un servicio tercerizado, esta será 


seleccionada cumpliendo con el documento “lineamientos para los servicios de supervisión 


de trabajos”. El área de prevención de riesgos lleva el registro de los supervisores terceros 


aprobados.  


• El responsable de la actividad que designe un acompañante deberá asegurarse que conozca 


los estándares de UNNA TRANSPORTE aplicables al trabajo a realizar y que esté en 


condiciones de exigir su cumplimiento.  


6.1. Actividades y locaciones de acompañamiento obligatorio y permanente  


• Todas las personas ajenas a UNNA TRANSPORTE que ingresen a subestaciones o cabinas 


eléctricas estarán acompañados por un trabajador de UNNA TRANSPORTE quien estará 


encargado de su seguridad, como textualmente lo establece el artículo N° 50 del RESESATE 


2013. Este acompañamiento no puede ser asignado a un servicio tercero externo.  


• Todas las personas que ingresen a cabinas de señalización, cableducto o vía principal lo 


harán permanentemente con un acompañante.  


• Se realizarán con acompañamiento permanente todos los trabajos de izaje de cargas. La 


persona que acompañe estos trabajos deberá ser una persona acreditada para otorgar 


permisos de trabajo (aprobador).   


6.2. Requisitos de acompañamiento para actividades específicas  


6.2.1. Requisito específico para trabajos con control de tránsito  


• Las actividades que impliquen control de tránsito en vía pública podrán realizarse sin 


acompañamiento siempre que el contratista disponga la presencia de un SRC y haya 


demostrado en trabajos previos (acompañados) saber aplicar el manual para el control 
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temporal de tránsito sin asesoría del personal de UNNA TRANSPORTE. Asimismo, de forma 


previa el responsable de UNNA TRANSPORTE deberá asegurar la aplicación del esquema 


de control temporal de tránsito.  


6.2.2. Requisito específico para trabajos en caliente  


• Las actividades que impliquen trabajos en caliente podrán realizarse sin acompañamiento 


siempre que se cumpla con el estándar de trabajos en caliente y siempre que realicen fuera 


de las estaciones o fuera de áreas técnicas. El permiso de trabajos en caliente debe ser 


liberado por una persona autorizada por UNNA TRANSPORTE según el estándar de 


permisos de trabajo.  


6.2.3. Requisito específico para trabajos en altura  


• Los trabajos en altura podrán realizarse sin acompañamiento siempre que la actividad haya 


sido realizada previamente por el mismo contratista, con el mismo SRC quien sí tendrá 


presencia permanente, en la misma ubicación o con las mismas condiciones de entorno 


habiendo demostrado saber aplicar el estándar de trabajos en altura de UNNA 


TRANSPORTE. El permiso de trabajos en altura debe ser liberado por una persona 


autorizada por UNNA TRANSPORTE según el estándar de permisos de trabajo.  


6.2.4. Requisito específico para trabajos con riesgo eléctrico  


• Un trabajo con riesgo eléctrico requiere acompañamiento hasta que toda fuente de energía 


haya sido y permanezca bloqueada físicamente con los bloqueos del acompañante por parte 


de UNNA TRANSPORTE y se haya cumplimentado el permiso de trabajo según el 


procedimiento correspondiente.  


6.2.5. Requisito específico para trabajos en espacios confinados  


• Un trabajo en espacio confinado requiere acompañamiento hasta que se produce el primer 


ingreso, esto es, luego de haberse inspeccionado equipos, asignado roles, monitoreado 


atmósfera y cumplimentado el permiso de trabajo.  
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6.3. Actividades y locaciones sin acompañamiento  


A pesar de que una actividad pueda realizarse sin acompañamiento, deberá tener un responsable 


de la actividad, quien al inicio se asegurará de que sus peligros estén controlados y que el 


contratista aplique el procedimiento de trabajo / PDT correspondiente.  


7. CONTROL DE CAMBIOS  


 


REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  
Jefe de Prevención de Riesgos, Gestión 


Ambiental y Seguridad Operativa.  
David Maticorena  


01  08/11/2016  
REVISADO  


Superintendente de Prevención de Riesgos 
y Gestión Ambiental  


Gerente de Operaciones Ferroviarias  


Jhonny Martinez 


Manuel Sanchez  


APROBADO  Gerente General  Oscar Pando  


SECCIÓN  BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO  


Todo  Documento nuevo  


REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  
Coordinador de Seguridad y Medio  


Ambiente  
Juan Muscari  


01  15/04/2021  
REVISADO  Superintendente de Seguridad  Victor Benites  


APROBADO  Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario  Manuel Sánchez  


SECCIÓN  BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO  


3  Se define “Acompañante por parte de CONCAR”  


4.3  Se asignan responsabilidades al “responsable de CONCAR”  


6.1  Se precisa que el acompañamiento en cabinas eléctricas no puede ser delegado a terceros.  


6.1  


Se retira el cuarto de bombas como locación y espacios confinados como trabajo para 


acompañamiento permanente.  


Se agrega el cable ducto como locación de acompañamiento permanente.  


6.2  
Se consideran como actividad de acompañamiento temporal aquellas con riesgo eléctrico y las que se 


ejecutan en espacios confinados.  


REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  Ingeniero SSOMA Gavi Meza 


02  26/01/2023 
REVISADO  Jefe SSOMA Manuel Arana 


APROBADO  Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN  BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO  


Todo el 


documento  
Se cambia “CONCAR” por UNNA TRANSPORTE 


4.5 


Se cambia  


PdRGAy SO por “SSOMA” 


PDRGA por “SSOMA” 
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Se añade el puesto de “Gerente SSOMA” 


5 
Se actualiza el código UNNA-TRANSP-SSOMACO-MAN 0001 Manual para el Control Temporal del 


Tránsito. (CTT)  


5 


Se Cambia SIG-IPER-PRO-001 Procedimiento para la Identificación de Peligros, Evaluación de 


Riesgos y Determinación de Controles. Por “UNNA-TRANSP-SSOMAGRS- PRO-0001 


MACROPROCESO SSOMA, Proceso Gestión de Riesgos SSOMA” 


5 
Actualización del código CONCAR-UNF-SEG-DCV-0002 Lineamientos para la contratación de 


servicios de supervisión de trabajos u obras.   
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1 OBJETIVO 
 


Establecer los lineamientos generales para la suspensión de tareas que se desarrollen 
bajo riesgos no controlados. 


 
2 ALCANCE 


 
Todo el personal de CONCAR, contratistas, sub-contratistas y visitas. 


 
3 DEFINICIONES 


 
PdRyGA: Prevención de Riesgos y Gestión Ambiental. 
PdRGAySO: Prevención de Riesgos, Gestion Ambiental y Seguridad Operativa 


 
4 RESPONSABLES 


 
Gerente de Proyecto: Difundir el presente estándar a todo el personal del proyecto 
incluido subcontratistas y visitas. 


 


Línea de Mando (Ing. Supervisor/Supervisor/Jefe Cuadrilla/Capataz/Jefe de Area 
Coordinadores). Son responsables de asegurar la disponibilidad de recursos que 
permitan el inicio o reanudación de la tarea en forma segura 


 


Jefe/Ingeniero PdRyGA / PdRGA y SO: Asesorar y asegurar los mecanismos para que 
todo el personal conozca el presente estándar. 


 


Todos los trabajadores de CONCAR, contratistas, sub-contratistas y visitas: 
Cualquier persona (empleado, contratista o visita) que detecte: 


• Una situación con potencial inminente de provocar lesión o enfermedad ocupacional 


• El incumplimiento de los procedimientos vigentes, 


• Peligros y riesgos no identificados ni evaluados, o cambio en las condiciones de 
trabajo establecidas en un Permiso de Trabajo. 


• Tiene la facultad de suspender la ejecución de cualquier actividad que se desarrolle 
bajo riesgos no controlados. 


• Al tomar la decisión de detener una tarea se debe tener en cuenta que la salud, la 
seguridad y el medio ambiente tienen el mismo nivel de prioridad que la producción, 
los costos, la calidad y los programas de trabajo. 


 
5 REFERENCIAS 


 
• Ley 29783 Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. Art. 63 


• D.S. 005-2012 TR Reglamento de la Ley 29783. Art. 99 


 
6 DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


 


Para CONCAR proteger al personal propio y el de sus empresas sub contratistas, 
constituye una prioridad así como el cuidar los bienes de la compañía, del cliente y de 
terceros donde realiza sus actividades. 
El presente documento tiene por objeto establecer los lineamientos para la suspensión 
de trabajos, como acción preventiva, antes de que ocurran accidentes laborales por el 
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incumplimiento de Estándares, Procedimientos, Reglas y/o Normas establecidos por la 
empresa. 
En las Operaciones de CONCAR, todas las personas tienen el derecho y la obligación de 
interrumpir toda tarea insegura o sub estándar que se esté realizando sin los controles 
correspondientes; para lo cual todas las personas involucradas en la operación ya sean 
personal propio o subcontratistas, darán cumplimiento a los siguientes estándares de 
trabajo: 


 


➢ El trabajador que advierta que la tarea encomendada es peligrosa y que no cuente con 
los medios necesarios para protegerse, no la iniciará hasta que se asegure que el 
peligro ha sido eliminado o controlado y que él está debidamente protegido. Si el 
peligro persiste y no cuenta con la protección necesaria, comunicará de inmediato esta 
situación a su supervisor inmediato. 


➢ Cualquier persona que observe un acto o condición sub estándar asociada a la tarea, 
deberá detenerla e inmediatamente comunicar al supervisor de la actividad para que 
éste tome las acciones correctivas que eviten la repetición de ese acto y/o condición 
sub estándar. La Seguridad tendrá prioridad en cualquier actividad cuando se presente 
conflicto con la Producción, los Costos, la Calidad y los Programas de Trabajo, siendo 
responsabilidad de la supervisión administrar los medios y asegurar su gestión. 


➢ Ninguna tarea comenzará hasta que el responsable del trabajo (Jefe de Cuadrilla, 
Capataz, Técnico Responsable, Supervisor y o persona designada) hayan 
comunicado a los trabajadores los riesgos de dichas tareas, las medidas preventivas 
necesarias, la definición de roles y responsabilidades además de haber realizado el 
AST o Análisis de Riesgo y/o Permisos de Trabajo correspondientes. 


➢ Todo cambio en las condiciones de trabajo, es causa suficiente de interrupción de la 
tarea, siendo obligatorio analizar y documentar los riesgos presentes y las medidas 
para minimizarlos, antes de reiniciarla en el AST y/o permisos de trabajo 


➢ El no uso de los elementos de protección personal (EPP), de uso obligatorio en la 
operación, será causa suficiente de detención de las tareas. 


➢ Trabajar en forma segura es una condición de empleo. 
 
7 REGISTROS 
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DOCUMENTO GENERAL UT-SSOMA-GEN-008 


TABLA DE SANCIONES POR INCUMPLIMIENTO DE MEDIDAS DE SEGURIDAD Y MEDIO 
AMBIENTE POR PARTE DE CONTRATISTAS 


Versión: 02 
Página: 1 de 1 
Fecha: 07/11/2023 
Área: SSOMA 


 


USO INTERNO 


TABLA DE SANCIONES POR INCUMPLIMIENTO DE MEDIDAS DE SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE POR PARTE DE CONTRATISTAS 


ÍTEM CATEGORÍA DESCRIPCIÓN DE LA FALTA O INCUMPLIMIENTO 
MEDIO DE SOPORTE  


O SUSTENTO 
SANCIÓN 


1 Leve No portar el carné de inducción general 
Reporte de 
Inspección 


* No permitir el ingreso o retiro de las instalaciones.  


2 Leve 
Cualquier condición o acto inseguro con potenciales 


consecuencias leves. 
Reporte de 
Inspección 


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de la 
observación. 


3 Leve 


Incumplimiento al uso de EPP indicado en el AST, PDT, estándar 
de UNNA Transporte, Hoja MSDS u otra norma de seguridad 


aplicable. 
(Si el EPP es un control para riesgo crítico, será categorizada 


como falta muy grave). 


Reporte de 
Inspección 


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de la 
observación. 


* Penalidad según contrato o condiciones generales de 
contratación. 


4 Leve Participar en juegos de manos o bromas entre compañeros.  
Reporte de 
Inspección 


* Retiro del personal del proveedor involucrado. 


5 Leve 
Inasistencia del responsable del contratista a reuniones de 


seguridad y medio ambiente (Mensual establecida con todos los 
contratistas u otra programada según el avance de los trabajos). 


Registro de 
asistencia 


* Penalidad según contrato o condiciones generales de 
contratación. 


6 Leve 


Falta de entrega o demora en registros de seguridad y medio 
ambiente generados en los trabajos (AST, Permisos de trabajo 


de alto riesgo, Check list y otros según aplique). 
* La frecuencia máxima de entrega es mensual. 


Reporte 
mensual 


* Penalidad según contrato o condiciones generales de 
contratación. 


7 Grave Acumulación de 3 faltas leves. 
Reporte de 
inspección 
y/o informe 


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de las 
observaciones. 


* Penalidad según contrato o condiciones generales de 
contratación. 


* En caso de reincidencia en la misma persona, será retirado.  


8 Grave 
Agresiones físicas o verbales contra personal de UNNA 


Transporte u otros contratistas. 
Informe * Retiro permanente del personal del proveedor involucrado. 


9 Grave 
Iniciar trabajo sin AST (análisis de seguridad en el trabajo), sin 
reunión de 5 minutos y/o sin permiso de trabajo de alto riesgo 


firmado por el supervisor de UNNA Transporte a cargo. 


Reporte de 
inspección 


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de la 
observación. 


* Penalidad según contrato o condiciones generales de 
contratación. 


* Retiro temporal del supervisor a cargo. 


10 Grave 
Dar positivo en prueba de Alcohotest o negarse a pasar la 


prueba. 
Reporte de 
inspección 


* Retiro permanente del personal del proveedor involucrado. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


11 Grave 
Realizar trabajos sin haber aprobado la inducción de seguridad 


y/o la inducción especifica. 
Reporte de 
inspección 


* Retiro del personal del proveedor involucrado. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


12 Grave 
Operar o manipular vehículos, equipos, maquinaria, herramientas 


u otros elementos para los cuales no hayan sido autorizados. 


 
Reporte de 
inspección 


* Retiro permanente del personal involucrado. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


13 Grave 


Bloquear o dejar fuera de servicio los tópicos, sistemas de 
detección y extinción de incendios u otros componentes del 


sistema de atención de emergencias, vías de evacuación y zonas 
seguras. 


Reporte de 
inspección 


* Retiro del supervisor a cargo. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


14 Grave Realizar trabajos sin contar con SCTR vigente (salud o pensión) 
Reporte de 
inspección 


* Paralización de actividades hasta asegurar al personal. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


15 Grave 
Falta de envío o demora en los entregables de seguridad y medio 


ambiente: reportes semanales y estadísticas mensuales, y 
dossier en caso aplique. 


Informe 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


16 Grave 


Incumplimiento del manejo de residuos sólidos bajo su 
responsabilidad, conforme a lo establecido en la Ley de Gestión 


Integral de Residuos Sólidos (D.l. N° 1278) y su Reglamento 
(D.S. N° 014-2017-MINAM) 


Reporte de  
inspección y/o informe 


* Penalidad según contrato o condiciones generales de 
contratación. 


* Retiro temporal del supervisor a cargo. 


17 Muy grave Acumulación de 3 faltas graves. 
Reporte de 
inspección 
y/o informe 


* Retiro permanente del supervisor. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


18 Muy grave 


Operar o manipular tableros eléctricos, celdas, transformadores, 
circuitos de señalización, elementos de vía férrea, catenaria o 


equipos de movilización de pasajeros sin autorización previa de 
UNNA Transporte. 


Reporte de 
inspección 
y/o informe 


* Retiro permanente del supervisor y del personal involucrado. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


19 Muy grave 
Ocultar accidentes o incidentes ocurridos durante el servicio o 


jornada dentro de las instalaciones. 


Reporte de 
inspección 
y/o informe 


* Retiro permanente del supervisor y del personal involucrado. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


20 Muy grave 
No cooperar, entorpecer o no participar en el proceso de 
investigación de los accidentes e incidentes de trabajo. 


Reporte de 
inspección 
y/o informe 


* Retiro permanente del supervisor y del personal involucrado. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


21 Muy grave 


Realizar trabajos con riesgo potencial alto o intolerable con 
conocimiento del supervisor del contratista y sin aplicar los 


controles especificados en el procedimiento de trabajo, PDT, AST 
o Norma de seguridad aplicable. 


Reporte de 
inspección 
y/o informe 


* Retiro permanente del supervisor. 
* Penalidad según contrato o condiciones generales de 


contratación. 


22 Muy grave 


Presentar documentos falsos o adulterados para conseguir el 
visto bueno para la ejecución de trabajos (Carne de inducción 


SSOMA, Certificados de operatividad, Certificados médicos y/o 
exámenes médicos, SCTR, Certificados de capacitación, Fichas 


técnicas de equipos, etc.) 


Informe * Retiro permanente de la lista de proveedores. 


23 Muy grave Acumulación de 3 faltas muy graves. Informe * Retiro permanente de la lista de proveedores. 


 


NOTAS ADICIONALES 


1. El presente documento tuvo las siguientes referencias: Reglamento Interno de Trabajo Art. 40°, Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo Art 14°, “Suspensión de 
Trabajos", "Responsabilidades de empresas contratistas" y normativa de seguridad aplicable. 


2. Las faltas o incumplimientos listados en la presente tabla no son las únicas sujetas a sanción. De presentarse alguna situaci ón no contemplada en el presente listado, será el área 
de SSOMA que evaluará la situación y en coordinación con Cadena de Abastecimiento y la Gerencia de Operaciones determinarán la sanción, siguiendo el mismo criterio en 
función al grado de severidad de la falta y con las referencias mencionadas en la nota 1. 


3. En los casos mostrados en el listado, donde la sanción determina el retiro del personal y/o Supervisor (sin especificar el tiempo aplicable), el tiempo se definirá según las evidencias 
mostradas en el informe presentado, con las referencias de la nota 1 
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1. OBJETIVO 


Establecer los lineamientos para manejar los residuos sólidos que se generan por las actividades de UNNA 


TRANSPORTE. 


2. ALCANCE 


El presente procedimiento aplica para todas las actividades de UNNA TRANSPORTE en cuanto a manejo de residuos 


sólidos. 


3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES 


Almacenamiento: Operación de acumulación temporal de residuos en condiciones técnicas como parte del sistema de 


manejo hasta su valorización o disposición final. 


Botadero: Acumulación inapropiada de residuos en vías y espacios públicos, así como en áreas urbanas, rurales o 


baldías que generan riesgos sanitarios o ambientales. Estas acumulaciones existen al margen de la Ley y carecen de 


autorización. 


Declaración de Manejo de Residuos Sólidos: Documento técnico administrativo con carácter de declaración jurada 


suscrito por el generador de residuos no municipales, mediante el cual declara cómo ha manejado los residuos que 


están bajo su responsabilidad. Dicha declaración describe las actividades de minimización de generación de residuos, 


así como el sistema de manejo de los residuos de la empresa o institución generadora y comprende las características 


de los residuos en términos de cantidad y peligrosidad; operaciones y procesos ejecutados; modalidad de ejecución de 


los mismos y los aspectos administrativos determinados en los formularios correspondientes. 


Disposición Final: Procesos u operaciones para tratar y disponer en un lugar los residuos como último proceso de su 


manejo en forma permanente, sanitaria y ambientalmente segura. 


Empresa Operadora de Residuos Sólidos: Persona jurídica que presta los servicios de limpieza de vías y espacios 


públicos, recolección y transporte, transferencia las actividades de comercialización y valorización. 


EPP: Son dispositivos, materiales e indumentaria específicos y personales, destinados a cada trabajador para protegerlo 


de uno o varios riesgos presentes en el trabajo que puedan amenazar su seguridad y salud. 


Generador: Usuario, cliente, proveedor o contratista que, como producto de la realización de sus diferentes actividades, 


sean estas como individuo o formando parte de una empresa y/o institución, genera residuos sólidos y líquidos. 


Manifiesto de residuos: Documento técnico administrativo que facilita el seguimiento de todos los residuos sólidos 


peligrosos transportados desde el lugar de Manejo de Residuos Sólidos Peligrosos deberá contener información relativa 


a la fuente de generación, las características de los residuos generados, transporte y disposición, consignados en 


formularios especiales que son suscritos por el generador y todos los operadores que participan hasta la disposición 


final de dichos residuos. 


OF: Operación Ferroviaria 


Personal Operativo para los Trabajos de Limpieza: Está conformado por personas que pertenecen a la Empresa 


Subcontratista de Limpieza con la formación adecuada y que tienen como función realizar las actividades propias de la 


Limpieza 


Reciclaje: Toda actividad que permite reaprovechar un residuo mediante un proceso de transformación material para 


cumplir su fin u otros fines. 


Relleno sanitario: Instalación destinada a la disposición sanitaria y ambientalmente segura de los residuos en los 


residuos municipales a superficie o bajo tierra, basados en los principios y métodos de la ingeniería sanitaria y ambiental. 


Relleno de seguridad: Instalación destinada a la disposición final de residuos peligrosos sanitaria y ambientalmente 


segura. 


Residuos Peligrosos: Son residuos sólidos peligrosos aquéllos que, por sus características o el manejo al que son o 


van a ser sometidos, representan un riesgo significativo para la salud o el ambiente. 


Residuos sólidos: Residuo sólido es cualquier objeto, material, sustancia o elemento resultante del consumo o uso de 


un bien o servicio, del cual su poseedor se desprenda o tenga la intención u obligación de desprenderse, para ser 


manejados priorizando la valorización de los residuos y en último caso, su disposición final. 


Los residuos sólidos incluyen todo residuo o desecho en fase sólida o semisólida. También se considera residuos 


aquellos que siendo líquido o gas se encuentran contenidos en recipientes o depósitos que van a ser desechados, así 


como los líquidos o gases, que por sus características fisicoquímicas no pueden ser ingresados en los sistemas de 
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tratamiento de emisiones y efluentes y por ello no pueden ser vertidos al ambiente. En estos casos los gases o líquidos 


deben ser acondicionados de forma segura para su adecuada disposición final. 


Residuos sólido no aprovechable: Es todo material o sustancia sólida o semisólida de origen orgánico e inorgánico, 


putrescible o no, proveniente de actividades domésticas, industriales, comerciales, institucionales, de servicios que no 


ofrece ninguna posibilidad de aprovechamiento, reutilización o reincorporación en un proceso productivo. Son residuos 


sólidos que no tienen ningún valor comercial, requieren tratamiento y disposición final y por lo tanto generen costos de 


disposición. 


Segregación de Residuos: Acción de agrupar determinados componentes o elementos físicos de los residuos sólidos 


para ser manejados en forma especial. 


Sistema de manejo de residuos sólidos: Conjunto de operaciones y procesos para el manejo de los residuos a fin de 


asegurar su control y manejo ambientalmente adecuado. 


4. RESPONSABLES 


- Jefe de Gestión Ambiental: 


✓ Verificar el cumplimiento del presente procedimiento. 


✓ Asegurarse del cumplimiento en el envío de los entregables exigibles de acuerdo a la normativa específica 


para residuos sólidos. 


✓ Brindar soporte y asesoría para un adecuado manejo de los residuos sólidos generados en los diversos 


procesos de la organización. 


- Coordinador de Gestión Ambiental: 


✓ Velar por el cumplimiento del presente procedimiento. 


✓ Guiar técnicamente en el buen manejo de los residuos sólidos. 


✓ Capacitar al personal sobre el manejo integral de los residuos sólidos. 


✓ Monitorear las inspecciones con la finalidad de verificar el correcto manejo de los residuos sólidos. 


✓ Registrar, documentar la información de la disposición final (Manifiesto de Manejo de Residuos Sólidos 


Peligrosos, certificados de disposición) entregada por la empresa operadora de residuos sólidos. 


✓ Realizar la Declaración anual de Manejo de Residuos Sólidos. 


✓ Enviar trimestralmente los Manifiestos de Residuos Peligrosos. 


- Coordinador de Servicios Generales: 


✓ Programar la Operación de salida de los residuos sólidos según se requiera. 


✓ Coordinar la entrega de los residuos generados a la empresa operadora de residuos sólidos. 


✓ Monitorear la operación de recojo, transporte, disposición realizada por la empresa operadora de residuos 


sólidos. 


✓ Supervisar el manejo adecuado de los residuos en sus etapas de segregación y almacenamiento temporal que 


realizará la empresa operadora de residuos sólidos. 


✓ Valorizar el servicio de recojo, transporte, disposición de residuos sólidos. 


- Jefaturas de Áreas: Dar cumplimiento a las disposiciones establecidas en el presente procedimiento. 


- Trabajadores: 


✓ Mantener limpia y ordenada la zona de trabajo. 


✓ Segregar los residuos correctamente colocando los residuos en los contenedores y recipientes que 


corresponda. 


✓ Avisar al jefe de área si los contenedores se encuentran deteriorados o se encuentran llenos por residuos. 


✓ Cumplir con el presente procedimiento. 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
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- Decreto Legislativo Nº 1278, que aprueba la ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos y sus modificatorias 


- Decreto Supremo N° 014-2017- MINAM, Reglamento del Decreto Legislativo N°1278, Decreto Legislativo que 


aprueba la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos. 


- NTP 900.058- 2019, Gestión de residuos. Código de colores para almacenamiento de residuos sólidos. 


- Plan de Manejo de Residuos Sólidos de los Instrumentos de Gestión Ambiental de Línea 1 del Metro de Lima. 


- Protocolo para el manejo de residuos sólidos durante la emergencia sanitaria por covid -19 y el Estado de 


Emergencia nacional. 


 


6. RECURSOS 


- Contenedores de 120, 1200 L, Baterías ambientales, entre otros. 


- Kit de limpieza de derrame 


- Elementos de Protección Personal acorde con la actividad a realizar, como guantes, lentes, zapatos de 


seguridad, traje tyvek, entre otros. 


 


7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


7.1. Identificación de puntos de Generación de los Residuos Sólidos 


Los lugares donde se generan estos residuos sólidos, es en la OF de UNNA TRANSPORTE, que corresponden 


a las instalaciones de: Patio Taller de Villa el Salvador, Patio de Maniobras de Bayóvar, las 26 estaciones de 


pasajeros y Oficina Principal. 


7.2. Clasificación y caracterización de los residuos sólidos 


Describe en forma general las pautas a seguir para realizar el manejo de los residuos sólidos generados en la 


operación ferroviaria, empleando técnicas de minimización, reaprovechamiento y segregación; además se definen 


las consideraciones a tomar para el recojo, traslado, almacenamiento, transporte y disposición final de los 


mismos. 


Asimismo, se tomó en cuenta la evaluación actual del manejo de los residuos sólidos realizada dentro de las 


instalaciones de la OF y los dispositivos legales, las buenas prácticas y procedimientos existentes sobre el manejo 


de residuos. 


Ilustración 1. Esquema de la estrategia para la gestión de residuos 


A continuación, en la Tabla 1 se describen los residuos identificados en la práctica que son 


generados en cada una de las actividades más representativas: 
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Tabla 1. Residuos Peligrosos y No Peligrosos 


Procesos Residuos No Peligrosos Residuos Peligrosos 


Transporte 


Ferroviario 


Papeles, plásticos, cartones, materia 


orgánica. 
Textiles con hidrocarburo. 


Estaciones del 


Sistema Ferroviario 


Papeles, plásticos, cartones, materia 


orgánica, vidrio, útiles de escritorio en 


desuso. 


Trapos contaminados con productos de limpieza, 


recipiente de productos químicos, focos y 


fluorescentes. 


Trapos contaminados con hidrocarburos (diésel y 


aceite), aceite residual y residuos 


biocontaminados (mascarillas, guantes, etc) 


Mantenimiento de 


Material Rodante y 


auxiliar 


 


Papeles, plásticos, cartones, materia 


orgánica, latas, vidrios, textiles, 


tecnopor, chatarra, viruta, madera, 


lodos del lavado de trenes y lodos de 


las pozas de sedimentación (zona de 


lavado de trenes). 


Baterías, pilas, filtros, fibra de vidrio, envases de 


pintura y solvente; textiles, maderas y cartones 


con restos de hidrocarburo, aceites residuales, 


líquido de batería, EPP contaminados, 


fluorescentes, Trapos contaminados con 


productos de limpieza, y residuos 


biocontaminados (mascarillas, guantes, etc). 


Mantenimiento de 


Vía Férrea 


Metales (piezas metálicas en desuso), 


maderas, restos de podados de 


árboles cercana a la vía férrea. 


Aceite y solventes residuales, pilas, baterías. 


Textiles con restos de hidrocarburos, madera con 


creosota, EPP


 contaminados, balasto 


contaminado. 


Servicios 


Administrativos / 


Oficina Principal 


Papeles, cartones, materia 


orgánica, plásticos, vidrio. 


Pilas, tonner, envases de productos de limpieza y 


residuos biocontaminados (mascarillas, guantes, 


etc) 


Almacén 


Herramientas metálicas en desuso, 


plástico, útiles de escritorio en desuso, 


madera, sogas en desuso, cartón y 


cajas. 


Trapos industriales con restos de hidrocarburos, 


tonners, EPP contaminados y residuos 


biocontaminados (mascarillas, guantes, etc) 


Comedor 


Materia Orgánica (restos de alimentos 


y comida), plástico, materiales de 


escritorio, papel. 


Envases vacíos de productos de limpieza e 


insecticidas y residuos biocontaminados 


(mascarillas, guantes, etc) 


Fuente: Elaboración Propia. 
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8. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


8.1. Flujograma General de Gestión Integral de Residuos Sólidos 
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8.2. Etapas del manejo de residuos solidos 


8.2.1. Minimización 


- De acuerdo con las características de los residuos sólidos identificados, se realizaron algunas 


técnicas de minimización dentro de las actividades de la empresa, las cuales se presentan a 


continuación: 


- Mediante la implementación de módulos hechos de tetrapack colocados en patio VES, con la 


finalidad de incentivar al reciclaje de: botellas de plásticos PET, tapitas, papel y cartón, promoviendo 


un estilo más eficiente y saludable a través de implementación de un programa de reciclaje. 


- Se cuenta con las campañas, que tienen la finalidad de sensibilizar el uso responsable de los 


recursos e insumos de trabajo enfocados al desarrollo de buenas prácticas ecoeficientes para el 


ahorro de agua, energía, papel y segregación de residuos. 


- Se realiza las charlas de gestión y manejo de los residuos con la finalidad de sensibilizar y capacitar 


a los colaboradores sobre identificación los tipos de residuos generados por la OF 


- Se tienen módulos para el almacenamiento de RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y 


Electrónicos) y para papel /sobres; con la finalidad de incentivar al reciclaje. 


Ilustración 2. Módulo para botellas de plástico y tapitas en Patio VES 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Ilustración 3. Módulos de tetra pack para el reciclaje de papel/ sobres y RAEE 
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Ilustración 4. Ejemplos de Campañas y Mensajes con respecto al Manejo de residuos 
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Ilustración 5. Mediante Facebook, imágenes con respecto al Manejo de Residuos 


 


8.2.2. Segregación 


La segregación consiste en separar un tipo de residuo específico, considerando sus características físicas 


y químicas para ser manejado de forma especial. 


Para realizar la segregación se implementaron los recipientes para cada tipo de residuo, los cuales están 


“asociados con un color determinado”, según lo establece la Norma Técnica Peruana 900.058:2019 


“Gestión de Residuos. Código de Colores para el Almacenamiento de Residuos”. 


Tabla 2. Código de colores utilizados en la segregación de los Residuos Sólidos. 


Color Clase de residuo Disposición final Ejemplos 


 


No peligroso Reciclaje 
Vidrio: Botellas de bebidas, gaseosa, vasos, 


envases de alimentos. 


 


No peligroso Reciclaje Plástico: Botellas de bebidas. 


 


No peligroso 


industrial 
Relleno Sanitario. 


Chatarra, Latas, virutas, piezas 


metálicas en desuso. 


 


No peligroso Reciclaje Papeles, cartones. 


 


No peligroso Relleno Sanitario 
Restos orgánicos: restos de alimentos, de 


jardinería. 
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Color 
Clase de 


residuo 
Disposición final Ejemplos 


 


 


No peligroso Relleno Sanitario 


Basura común, que no se vaya a 


reciclar y no sea catalogado como 


residuo peligroso. 


 


Peligroso-


sólidos 


Relleno de Seguridad, fuera 


de las instalaciones (Previo 


Tratamiento o 


Reacondicionamiento). 


Pilas, Baterías, Aerosoles, Fluorescentes, 


Filtros de aire contaminado con 


hidrocarburo, Textiles y cualquier material 


contaminado con productos químicos y 


residuos biocontaminados 


(mascarillas, guantes, etc.) 


Peligroso- líquidos 


Relleno de Seguridad fuera 


de las instalaciones (Previo 


Tratamiento o 


Reacondicionamiento). 


Combustibles y/o petróleo, Lubricantes, 


Aceites usados, Agua contaminada con 


hidrocarburos. 


Fuente: Elaboración Propia. 


Está estrictamente prohibido mezclar los residuos peligrosos con otro tipo de residuos, sean estos 


industriales o generales. Si por cualquier circunstancia llegara a producirse una mezcla se deberá manejar, 


toda la mezcla, como un residuo peligroso. Estos no deben ser mezclados, ya que se pueden generar 


reacciones violentas. 


Durante el manejo de los residuos peligrosos se tendrán los cuidados suficientes para prevenir su 


inflamación o reacción. Para ello se separarán aquellos residuos incompatibles.Además, se tomarán todas 


las medidas necesarias para evitar derrames, descargas o emanaciones de residuos peligrosos al 


ambiente. El proceso de segregación inicial comienza en el puesto de trabajo cuando el personal se 


dispone a eliminar un residuo. Para ello se han instalado diferentes contenedores y/o tachos debidamente 


señalados en los lugares de trabajo: 


Ilustración 6. Baterías de Segregación de Residuos en estaciones 
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Ilustración 7. Baterías de Segregación de Residuos en Patios 


 


 


Ilustración 8. Personal contratado para asegurar la Segregación y pesado Residuos 


 


8.2.3. Reaprovechamiento de residuos 


Consiste en volver a obtener un beneficio del bien, artículo, elemento o parte del mismo que constituye el 


residuo sólido. Se consideran técnicas de reaprovechamiento el reciclaje, reutilización y recuperación. 


En siguiente tabla se plantean las técnicas que la empresa puede emplear y desarrollar para el 


reaprovechamiento de los residuos en la operación (O). 
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Tabla 3. Técnicas de Reaprovechamiento en la construcción y operación 


Residuo 


E
ta


p
a
 


R
e


c
u


p
e


ra
r 


R
e


u
s
a


r 


R
e


c
ic


la
r 


Descripción 


Vidrios, residuos de HDPE y/o 


botellas de plástico 
O  X X 


Se donará a terceros (instituciones sin fines de lucro) 


debidamente constituidos como empresas ó se 


coordinará la gestión con las EO-RS 


Papeles y cartones O  X X 


Se utiliza en las oficinas como papel de reciclaje o Se 


donará a terceros (instituciones sin fines de lucro) 


debidamente constituidos como empresas o se 


coordinará la gestión con las EO-RS. 


Virutas y restos de 


chatarra y/o metálicos 
O   X 


Son almacenados para luego ser comercializados 


a terceros ó se coordinará con la EO-RS para la 


gestión del reaprovechamiento 


Combustibles en desuso 


(aceites y grasas) 
O X   


Serán enviados a una Planta de Tratamiento para 


generar aceite reciclado o se coordinará con la EO- 


RS para la gestión del reaprovechamiento 


Envases contaminados con 


insumos químicos/ 


hidrocarburos. 


O  X  


Los envases son utilizados para almacenar 


soluciones del mismo insumo en menor 


concentración. 


Baterías y/o 


transformadores 
O X   


Serán enviados a una planta mediante convenios 


para su recuperación o se coordinará con la EO-RS 


para la gestión del reaprovechamiento. 


Residuos eléctricos y 


electrónicos 
O X   Entregarlos a EO-RS. 
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8.2.4. Almacenamiento de residuos sólidos 


a) Almacenamiento central en Patio Taller – Villa el Salvador 


Para determinar los lugares para el almacenamiento intermedio y/o central temporal de los 


residuos sólidos, se tomó en cuenta los siguientes aspectos: 


- Características de los residuos sólidos generados. 


- Compatibilidad de los residuos. 


- Disponibilidad de espacio dentro del taller y/o estaciones. 


- Capacidad de los recipientes de almacenamiento de residuos sólidos. 


- Sistemas de seguridad cercanos. 


- Frecuencia y facilidad de recojo. 


 


Ilustración 9. Almacén central de Residuos Sólidos - Patio Taller. 


 


La zona de residuos de patio taller tiene un sistema de contención de loza de concreto 


impermeabilizado, además canaletas perimetrales para contener posibles derrames de lixiviados, 


aceites o hidrocarburos residuales, dichas canaletas conducen a una poza de derrames de 


concreto de 1 m3 de capacidad. 


Así mismo el área se encuentra señalizada según el tipo de residuo que almacena. Cuenta con 


señalización de No Fumar y extintores cercanos al área en caso de una emergencia. 


Con respecto al almacenamiento central de residuos sólidos peligrosos, se encuentra diseñado 


siguiendo la normativa nacional, artículo 54 del Decreto Supremo N° 014-2017- MINAM, 


Reglamento del Decreto Legislativo N° 1278, Decreto Legislativo que aprueba la Ley de Gestión 


Integral de Residuos Sólidos, en el que indica que el almacenamiento central de residuos sólidos 


peligrosos debe realizarse en un ambiente cercado, en el cual se almacenan los residuos sólidos 


compatibles entre sí. En el diseño del almacén central se consideró los siguientes aspectos: 


- Disponer de un área acondicionada y techada ubicada a una distancia determinada teniendo 


en cuenta el nivel de peligrosidad del residuo, su cercanía a áreas de producción, servicios, 


oficinas, almacenamiento de insumos, materias primas o de productos terminados. 


- Distribuir los residuos sólidos peligrosos de acuerdo a su compatibilidad física, química y 


biológica, con la finalidad de controlar y reducir riesgos; 


- Contar con un área impermeabilizada 


- Contar con pasillos o áreas de tránsito que permitan el paso de maquinarias y equipos, según 
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corresponda; así como el desplazamiento del personal de seguridad o emergencia. Los pisos 


son de material impermeable y resistente; 


- Contar con señalización en lugares visibles que indica la peligrosidad de los residuos sólidos; 


- Contar con dispositivos de seguridad operativos y equipos, de acuerdo con la naturaleza y 


peligrosidad del residuo; 


 


b) Almacenamiento intermedio en estaciones 


Cada una de las 26 estaciones de las OF cuenta con un área de Almacenamiento Temporal de 


residuos, con todas las medidas de seguridad, salud e higiene ocupacional. 


Ilustración 10. Punto de acopio temporal de residuos sólidos en Estaciones 


 


 


c) Almacenamiento en Oficina Principal 


Los residuos son almacenados en el punto de acopio del edifico, cuya área de Administración se 


encarga de gestionar su recojo y disposición mediante los servicios de recolección municipal. 


Cabe señalar que, al tratarse de áreas administrativas los volúmenes generados son pocos 


significativos. 


8.2.5. Comercialización 


Algunos residuos generados por la empresa como chatarra, aceite residual, y baterías fueron 


almacenados para su posterior comercialización, tratamiento y disposición final con la Empresa 


Operadora de Residuos, que se encuentra registrada y autorizada por MINAM. 


8.2.6. Transporte 


El transporte externo de los residuos peligrosos y no peligrosos del Patio Taller VES y el patio de 


maniobras de Bayóvar y las 26 estaciones se realiza a través de una Empresa operadora de residuos 


sólidos autorizada por el Ministerio del Ambiente. 
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Para los residuos peligrosos, dicha operación se registra en el Manifiesto de Manejo de Residuos 


Sólidos Peligrosos, conforme lo establecido en el Reglamento de la Ley de Gestión Integral de Residuos 


Sólidos, empleando el formulario del mismo nombre, el cual es firmado y sellado por el responsable del 


área técnica de la EO-RS que intervino hasta su disposición final. 


Las EO-RS cuentan con todas las autorizaciones para el transporte de residuos emitidos por el MTC y 


las municipalidades, para el caso de residuos peligrosos cuenta específicamente con el permiso de 


operación especial para el servicio de transporte de materiales y residuos peligrosos por carretera de 


acuerdo con lo establecido en el artículo N° 40 del DS N° 021-2008-MTC. 


Tabla 4. Cronograma de recojo de residuos sólidos en OF 


Lugar de recolección Frecuencia Horario 


Patio Taller VES 1 vez por semana Mañana o tarde 


Patio de Maniobras BAY 1 vez por semana Mañana o tarde 


Estaciones 1 - 2 veces a la semana Mañana o tarde 


Fuente: Elaboración Propia 


Ilustración 11. Recojo y transporte de residuos sólidos 


 


Los residuos de la Oficina Principal son transportados por el Servicio Municipal. 


 


8.2.7. Disposición final 


La disposición final consiste en operaciones para almacenar los residuos sólidos como última etapa de 


su manejo en forma permanente, sanitaria y ambientalmente segura. 


Los residuos peligrosos, son destinados al relleno de seguridad a través de una Empresa Operadora 


de Servicios de Residuos Sólidos. 


Los residuos no peligrosos generados en las 26 estaciones fueron transportados hacia los rellenos 


sanitarios realizado también a través de la Empresa Operadora de Residuos Sólidos. 
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8.3. Gestión final del Manejo de Residuos 


1. Los residuos sólidos almacenados en los contenedores y/o recipientes serán transportados por personal 


encargado de la limpieza y mantenimiento hacia la zona de  Almacenamiento Temporal. 


2. El registro de la totalidad de residuos generados será enviado al área de Gestión Ambiental 


mensualmente. 


3. La Coordinadora de Gestión Ambiental archiva los manifiestos de residuos sólidos y el certificado otorgado 


por la EO-RS que evidencia el haber realizado la disposición final adecuada. 


4. La coordinadora de Gestión Ambiental realiza la Declaración anual de residuos sólidos que se presentará 


a la autoridad ambiental. 


5. La coordinadora de Gestión Ambiental envía trimestralmente los Manifiestos de  Residuos Peligrosos a 


la autoridad ambiental. 


 


9. REGISTROS 


- Base de data mensual de Generación de Residuos. 


- Manifiestos de residuos sólidos. 


- Certificado de disposición final. 


 


10. CONTROL DE CAMBIOS 


VERSIÓN FECHA ELABORADO Coordinadora de Gestión Ambiental Karen Quispe 


01 22/05/2023 
REVISADO Jefe de Gestión Ambiental Hugo Paiva  


APROBADO Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo Se cambió la codificación del documento de CONCAR-L1ML-SEG-PRO-0005 por la de UT-SSOMA-


PRO-009. 


Todo Se actualizó contenido, considerando también la Oficina Principal. 
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1. OBJETIVO  


Determinar los lineamientos a seguir para la contratación de servicios de supervisión trabajos u 


obras para garantizar que los riesgos laborales asociados a la ejecución de dichos trabajos estén 


controlados.  


2. ALCANCE  


Este estándar es aplicable a toda contratación de servicios de supervisión de trabajos bajo la 


responsabilidad de la Unidad de Negocio Ferroviario.  


3. DEFINICIONES  


3.1. Aprobar permisos de trabajo de alto riesgo: Es la formalidad de autorizar por escrito con su 


firma en permiso de trabajo la ejecución de un trabajo de alto riesgo.  


4. RESPONSABILIDADES  


4.1. Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario:   


− Asignar y asegurar los recursos necesarios para el cumplimiento del presente estándar.  


4.2. Gerentes, Superintendentes y Jefes de Área:  


− Asegurar el cumplimiento del presente estándar.  


4.3. Ingeniero, Coordinador, Jefe y Gerente SSOMA:   


− Verificar que se cumpla este estándar.  


− Proveer la inducción para supervisores y todo personal que pueda requerir conocimiento de este 


estándar para sus labores.  


− Asegurar que la línea de mando, jefes y supervisores conozcan y comprendan el presente 


estándar.  


5. REFERENCIAS  


− Ley 29783 Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo.  


− Reglamento Operativo Interno - ROI. 


−  UNNA-TRANSP-SSOMA-GRS-PRO-0001 GESTIÓN DE RIESGOS SSOMA. 
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−  UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-STD-0017 ESTÁNDAR DE TRABAJOS EN ALTURA EN 


OPERACIONES FERROVIARIAS. 


− UNNA-TRANSP-SSOMACO-STD-0009 STANDAR DE TRABAJOS EN CALIENTE. 


− UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0009 TRABAJO EN ESPACIOS CONFINADOS. 


− UNNA-TRANSP-UNF-SEG-DCV0001 ESTÁNDAR DE ACOMPAÑAMIENTO DE 


CONTRATISTAS, SUBCONTRATISTAS Y PRESTADORES DE SERVICIOS EN LAS 


OPERACIONES FERROVIARIAS. 


  


6. LINEAMIENTOS DEL SUPERVISOR:  


6.1. CONOCIMIENTOS Y EXPERIENCIA DEL SUPERVISOR  


• El supervisor debe tener mínimamente carrera técnica con experiencia documentada de 04 


años en supervisión, con conocimientos de prevención en la metodología o técnica de 


trabajos a supervisar.  


• El supervisor no debe tener antecedentes policiales ni judiciales.  


• Aprobar la inducción general para contratistas además de la inducción para supervisores 


terceros consistente en el siguiente temario:  


− Peligros, riesgos y controles en zonas y ambientes de la Unidad de Negocio Ferroviario. 


− Identificación de peligros y evaluación de riesgos; AST.  


− Estándar de Controles vitales en Operación Ferroviaria. Permisos de trabajo, esquema 


de aprobador y ejecutor.  


− Estándar de acompañamiento de contratistas subcontratistas y prestadoras de servicios 


en operaciones ferroviarias.  


− Lectura e interpretación del PDT. Identificación de controles a seguir por trabajo. 


− Reglamento interno de seguridad y salud en el trabajo.  


− Requisitos para la ejecución de trabajos. (SCTR, programación semanal de actividades, 


inducción, cursos, exámenes médicos, PDT)  


−  Pasantía de 02 días y una noche con supervisores de UNNA TRANSPORTE en la que 


se familiarizará con la dinámica y particularidades de los trabajos de UNNA 


TRANSPORTE.  
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6.2. CERTIFICACIÓN DE PERSONAL APROBADOR DE PERMISOS  


• Para la supervisión y aprobación de trabajos de alto riesgo se debe tener una certificación 


adecuada para cada trabajo a supervisar:  


− Para trabajos en altura: “Persona Competente para trabajos en Altura Nivel II.”  


− Para la supervisión de trabajos con riesgo eléctrico deben tener certificación de “Persona 


Competente para riesgo eléctrico nivel II.”  


− Para la supervisión de trabajos en espacios confinados: “Trabajos en espacios 


confinados.”  


− Para la supervisión de trabajos en caliente: “Capacitación de Trabajos en Caliente.”  


− Para supervisión de trabajos en vía principal: “Reglamento Operativo Interno – ROI” de 


la Unidad de Negocio Ferroviario.  


 


• Las certificaciones deberán conseguirse en empresas aprobadas en conjunto por las áreas 


de Logística y Seguridad y Medio Ambiente de la Unidad de Negocios Ferroviario.  


 


7. CONTROL DE CAMBIOS  


REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  Coordinador de Seguridad y Medio Ambiente  Juan Muscari  


00  19/04/2021  
REVISADO  Superintendente de Seguridad  Victor Benites  


APROBADO  Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario  Manuel Sánchez  


SECCIÓN   BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO   


Todo  Documento nuevo  
 


 REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  Ingeniera SSOMA Gavi Meza 


01  07/02/2023 
REVISADO  Jefe SSOMA Manuel Arana 


APROBADO  Gerente Seguridad, Salud y Medio Ambiente Arturo Rodriguez 


SECCIÓN   BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO   


01 Codificación de documento. 


4.2 Se agregó el cargo de Gerentes. 


4.3 Se cambió las siglas PDRyGA por SSOMA y se agregó el cargo de Gerente SSOMA. 
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Se cambió los siguientes documentos de referencia 


1. PRO-0001SIG-IPER-PRO-001 Procedimiento para la Identificación de Peligros, Evaluación de 


Riesgos y Determinación de Controles por UNNA-TRANSP-SSOMAGRS- MACROPROCESO 


SSOMA, Proceso Gestión de Riesgos SSOMA 


2. Actualizó del código SIG-PdR-COPE-STD-017 por UNNA-TRANSP-SSOMA--CO-STD-0017 Estándar 


de Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias 


3. Se añadió  


UNNA-TRANSP-SSOMACO-STD-0009 Standar de trabajos en caliente 


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0009 Trabajos en espacios confinados 


4. Actualización de Código CONCAR-UNF-SEG-DCV-0001 Estándar de acompañamiento de 


contratistas, subcontratistas y prestadores de servicios en las operaciones ferroviarias.   
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I. RESUMEN EJECUTIVO 


UNNA Transporte S.A.C. es una empresa de la corporación AENZA. Desde nuestra 


creación en 1994, venimos realizando actividades guiándonos por nuestra Misión de 


“brindar un servicio especializado en operaciones, conservación y gestión de 


infraestructura vial, dando oportunidades de crecimiento a nuestros empleados, 


contribuyendo a su seguridad y salud, respetando el medio ambiente y el bienestar de 


las comunidades aledañas a las zonas de trabajo”. 


 
Actualmente tenemos la responsabilidad de mantener más de 4,900 kilómetros de 


carreteras, distribuidos en 13 proyectos a nivel nacional; además operamos y realizamos 


mantenimiento en la Línea 1 del Metro de Lima. Contamos para ello con un equipo de 


más de 3,000 colaboradores. 


II. OBJETIVOS Y ALCANCES 


A. OBJETIVOS 


 
Art. 1: El presente reglamento tiene como objetivos: 


 
a. Garantizar las condiciones de seguridad y salvaguardar la vida, integridad física 


y el bienestar de los trabajadores, mediante la prevención de los accidentes de 


trabajo y las enfermedades ocupacionales. 


 
b. Promover una cultura de prevención de riesgos laborales en los trabajadores, 


contratistas, proveedores y todos aquellos que presenten servicios en la relación 


a UNNA Transporte S.A.C., con el fin de garantizar las condiciones de 


seguridad y salud en el trabajo. 


 
c. Propiciar el mejoramiento continuo de las condiciones de seguridad, salud y 


medio ambiente de trabajo, a fin de evitar y prevenir daños a la salud, a las 


instalaciones o a los procesos, en las diferentes actividades ejecutadas facilitando 


la identificación de los riesgos existentes, su evaluación, control y corrección. 


 
d. Proteger las instalaciones y propiedad de la empresa, con el objetivo de 


garantizar la fuente de trabajo y mejorar la productividad. 


 
B. ALCANCE 


 
Art. 2: El alcance  de  este  Reglamento  se  aplica  a  todas  las  actividades  que  desarrolla 


UNNA Transporte S.A.C., en todas sus instalaciones a nivel nacional. El Reglamento 


establece las funciones y responsabilidades que con relación a la seguridad y salud 


en el trabajo deben cumplir obligatoriamente todos los trabajadores, los 


contratistas, proveedores, visitantes y otros cuando se encuentren en nuestras 


instalaciones. 
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III. LIDERAZGO, COMPROMISO Y LA POLÍTICA DE 


SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 


A. LIDERAZGO Y COMPROMISO 
 


Art. 3: La Gerencia de UNNA Transporte S.A.C. se compromete: 


 


a. LA EMPRESA considera que su personal es el más valioso capital que posee por lo 


que se compromete a preservar la integridad física y la salud de sus trabajadores, 


cualquiera fuera la forma de contratación, en tal sentido exige el estricto 


cumplimiento de los estándares, normas y procedimientos relacionados   a la 


prevención de riesgos y salud ocupacional establecidos o que se establezcan, 


durante el desarrollo de sus operaciones. 


b. El liderazgo en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo es asumido por el Gerente 
General, quién con la participación técnica del Departamento de Seguridad, Salud 
ocupacional y Medio Ambiente, promueve el cumplimiento de la Política Del 
Sistema De Gestión Integrado (SIG – SSOMA) Seguridad Y Salud En El Trabajo, 
Seguridad Patrimonial y Seguridad Operacional y Medio Ambiente de LA 
EMPRESA. 


c. El Departamento de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente asiste a los 


Gerentes de Área, en el monitoreo de los proyectos que lideran, a través de auditorías 


e indicadores de gestión que evalúan su desempeño en seguridad, salud y medio 


ambiente. Asimismo, asiste a los Gerentes de Proyecto y/o Gerente de Servicio, a 


través de especialistas asignados a cada proyecto, en el desarrollo, la implementación 


y la administración de los Planes de Seguridad, Salud y Medio Ambiente. 


d. Es práctica común de todos nuestros trabajadores, el mantener una conducta 


responsable con el ambiente, la sociedad y la salud de sus semejantes, durante    el 


desarrollo de sus labores, principio sobre el que se apoya nuestra Política Del 


Sistema De Gestión Integrado (SIG – SSOMA) Seguridad Y Salud En El Trabajo, 


Seguridad Patrimonial y Seguridad Operacional y Medio Ambiente. Es por eso que 


se establece que el lugar de trabajo debe ser seguro y saludable como condición 


laboral básica. 


e. Esta buena práctica, constituye un compromiso ineludible con nuestro personal, 


con nuestros clientes y con la sociedad. 


f. El eje central de nuestra Política del SIG-SSOMA, es la persona, por ello está 


basada en el estricto cumplimiento de la legislación vigente referida a seguridad y 


salud en el trabajo y el establecimiento de exigentes estándares de trabajo que 


garanticen la integridad física y salud de nuestros trabajadores. 


g. Proveer los recursos necesarios para mantener un ambiente de trabajo seguro y 


saludable. 


 
B. POLÍTICA DEL SISTEMA DE GESTIÓN INTEGRADO (SIG – SSOMA) SEGURIDAD Y 


SALUD EN EL TRABAJO, SEGURIDAD PATRIMONIAL Y SEGURIDAD 
OPERACIONAL Y MEDIO AMBIENTE 
 


Art. 4: Nuestra Organización tiene como Política: 


 


UNNA TRANSPORTE es una empresa líder en operación de infraestructura, 


brindando soluciones integrales en Operación, Mantenimiento y Gestión de 


infraestructura Vial, transporte Ferroviario y Servicios Generales que, basada en 


sus valores corporativos, orientados por su misión y visión ha establecido los 


siguientes compromisos: 


 
➢ Promover la seguridad y protección de la salud de todos los miembros de la 


empresa, mediante la prevención de lesiones, dolencias, enfermedades e 


incidentes relacionados con el trabajo. 


➢ Prevenir y minimizar impactos ambientales negativos derivados de las 


actividades mencionadas en los instrumentos de gestión ambiental. 


➢ Promover que los trabajadores y sus representantes, sean consultados y 


participen activamente en todos los elementos del Sistema de Gestión de 


Seguridad y Salud en el trabajo. 


➢ Propiciar la mejora continua del desempeño del Sistema Integrado de Gestión 


para Seguridad y Salud en el trabajo, Medio Ambiente, Seguridad Operacional 


y Gestión de Riesgos Viales. 


➢ Asegurar que no se adoptará ninguna medida de represaría contra ningún 


empleado propio o tercero, que denuncien un peligro eminente o suspendan 


toda actividad, tarea insegura o subestándar que se esté realizando sin los 


controles correspondientes. 


➢ Asegurar que todos los trabajadores posean información, capacitación e 


instrucción sobre los riesgos laborales, operacionales y ambientales de las 


actividades que ejecutan y que solamente se les asignen tareas acordes con sus 


competencias; 


➢ Cumplir con la legislación vigente en materia de seguridad y salud en el trabajo 


y gestión ambiental, así como con las obligaciones contractuales establecidas 


por el cliente, y cualquier otro estándar adoptado voluntariamente por la 


empresa. 


➢ Establecer los objetivos y metas para las funciones y niveles pertinentes, 


teniendo en cuenta los peligros, aspectos ambientales, riesgos viales y 


operacionales, así como los requisitos legales, y otros requisitos que la 


organización ha considerado, siendo coherentes con las políticas corporativas. 


➢ Establecer claramente para todo el personal, sus responsabilidades, líneas de 


rendición de cuentas para el logro de la eficacia de la Sistema de Gestión 


Integrado. 


➢ UNNA TRANSPORTE, a través de esta política, evidencia la consideración que 


guarda con sus grupos de interés y se compromete a difundir esta política a 


todos los niveles de la empresa y demás partes relacionadas. 


➢ El cumplimiento de la Política de SIG – SSOMA es responsabilidad de todo el 


personal de UNNA TRANSPORTE. 
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El   Departamento   de   Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente    asiste  


a  los  Gerentes  de  Área  en  el  monitoreo  de  los  proyectos  que   lideran, a través 


de auditorías e indicadores de gestión que evalúan su desempeño en seguridad, 


salud y medio ambiente. Asimismo, asiste a los Gerentes de Proyecto y/o Gerente 


de Servicio, a través de especialistas asignados a cada proyecto, en el desarrollo, 


la implementación y la administración de los Planes de Seguridad, Salud y Medio 


Ambiente. 


 
Es práctica común de todos nuestros trabajadores, el mantener una conducta 


responsable con el ambiente, la sociedad y la salud de sus semejantes, durante el 


desarrollo de sus labores, principio sobre el que se apoyan nuestras Política Del 


Sistema De Gestión Integrado (SIG – SSOMA) Seguridad Y Salud En El Trabajo, 


Seguridad Patrimonial y Seguridad Operacional y Medio Ambiente. Es por eso 


que se establece que el lugar de trabajo debe ser seguro y saludable como 


condición laboral básica. 


 
Esta buena práctica, constituye un compromiso ineludible con nuestro personal, 


con nuestros clientes y con la sociedad. 


 
El eje central de nuestra Política del SIG-SSOMA, es la persona, por ello está 


basada en el estricto cumplimiento de la legislación vigente referida a seguridad y 


salud en el trabajo y el establecimiento de exigentes estándares de trabajo que 


garanticen la integridad física y salud de nuestros trabajadores. 


 
 
 
 
 


IV. ATRIBUCIONES Y OBLIGACIONES DEL EMPLEADOR, 
TRABAJADOR, COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD Y 
EMPRESAS SUBCONTRATISTAS 


A. FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES 


DE LA EMPRESA 


Art. 5: UNNA Transporte S.A.C.  asume la responsabilidad en la organización del Sistema de 


Gestión en Seguridad y Salud y garantiza el cumplimiento de todas las obligaciones en 


seguridad y salud, establecidos en este Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo, 


para lo cual: 


a. Será responsable de la prevención y conservación del local de trabajo 


asegurando que esté equipado y dirigido de manera tal, que suministre una 


adecuada protección a los trabajadores, contra accidentes que afecten su vida, 


salud e integridad física. 


b. Planificará las acciones preventivas a partir de la evaluación inicial de riesgos, 


la misma que se actualizará periódicamente. 


c. Instruirá a sus trabajadores respecto a los riesgos a que se encuentren 


expuestos en las labores que realizan, adoptando las medidas necesarias para 


evitar accidentes o enfermedades ocupacionales. 


d. Practicará exámenes médicos antes, durante y al término de la relación laboral 


a los trabajadores, acordes con los riesgos a los que están expuestos en sus 


labores, a cargo del empleador con el fin de vigilar el estado de salud de los 


trabajadores. 


e. Cuidará constantemente de colocar afiches y avisos en lugares visibles, 


destinados a promover el cumplimiento por los trabajadores de las normas de 


seguridad y salud en el trabajo. 


f. Proporcionará a sus trabajadores los equipos de protección personal de 


acuerdo a la actividad que realicen y dotará la maquinaria y equipos de 


resguardos y dispositivos de control necesarios para evitar accidentes. 


g. Promoverá en todos los niveles una cultura de prevención en seguridad y salud 


en el trabajo. 


h. Garantizará que las elecciones de los representantes de los trabajadores se 


realicen a través de las organizaciones sindicales; y en su defecto, a través de 


elecciones democráticas de los trabajadores. 


i. Dará las facilidades y estimulará al Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo 


para el cumplimiento de sus funciones. 


j. Tomará todas aquellas medidas para que las recomendaciones del Comité de 


Seguridad y Salud en el Trabajo se cumplan. 
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k. Garantizará oportuna y apropiadamente, capacitación y entrenamiento en 
seguridad y salud en el centro y puesto de trabajo o función específica, tal como se 
señala a continuación: 


1. Al momento de la contratación, cualquiera sea la modalidad o duración. 
2. Cuando se produzcan cambios en la función, puesto de trabajo o en la 


tipología de la tarea; o, en la tecnología. En los demás casos, se puede hacer 


uso de los diferentes medios de transmisión de conocimientos, los cuales 


serán oportunos, adecuados y efectivos.” 


l. Las capacitaciones señaladas en el numeral anterior se ejecutan adoptándose las 


medidas preventivas de bioseguridad, referidas al distanciamiento social, la 


utilización de equipos de protección personal y cualquier otra medida dispuesta 


por la autoridad competente. 


m. Identificará peligros y gestionar los riesgos, sin excepción, eliminándolos en su 


origen y aplicando sistemas de control a aquellos que no se puedan eliminar. 


n. Diseñará los puestos de trabajo, ambientes de trabajo, la selección de equipos y 


métodos de trabajo, atenuando el trabajo monótono y repetitivo, con la finalidad 


que los puestos de trabajo estén orientados a garantizar la salud y seguridad del 


trabajador. 


o. Eliminará las situaciones y agentes peligrosos en el centro de trabajo o con 


ocasión del mismo y, si no fuera posible, sustituirlas por otras que entrañen 


menor peligro. 


p. Integrará los planes y programas de prevención de riesgos laborales a los nuevos 


conocimientos de las ciencias, tecnologías, medio ambiente, organización del 


trabajo y evaluación de desempeño en base a condiciones de trabajo. 


q. Mantendrá políticas de protección colectiva e individual. 


r. Capacitará y entrenará anticipada y debidamente a los trabajadores para que 


desarrollen sus labores sin poner en riesgo su salud e integridad física. 


s. Investigará los accidentes, incidentes y situaciones de riesgo que se presenten en 


el lugar de trabajo, orientando la investigación hacia la identificación de las 


causas. Establecer e implementar las acciones correctivas pertinentes. 


t. Guardará por un período de veinte (20) años los registros de enfermedades 


ocupacionales, por diez (10) años los informes de accidentes y por cinco (5) años 


los documentos del sistema de gestión de SST. 


u. Dispondrá la instalación de señalización y protecciones colectivas en el lugar de 


trabajo y alrededores y proporcionar a los trabajadores los equipos de protección 


individual apropiados en función a los peligros presentes en el área de trabajo. 


v. Vigilará el cumplimiento de la normativa legal vigente en materia de seguridad y 


salud en el trabajo por parte de sus trabajadores, empresas subcontratistas y 


terceros que estén relacionados con las actividades a su cargo. 


DE LOS TRABAJADORES 
 


Art. 6: Todos los trabajadores de la empresa cualquiera sea su relación laboral (incluyendo 


contratistas, de ser el caso) están obligados a cumplir las normas contenidas en este 


Reglamento y otras disposiciones complementarias. 


Art. 7: Las atribuciones y obligaciones de los trabajadores son las siguientes: 


i. Cumplir el presente RISST, los procedimientos y directivas contenidas en el 


Plan de seguridad, salud y medio ambiente de su correspondiente centro de 


trabajo y con las indicaciones referidas a seguridad, salud y medio ambiente, 


impartidas por sus superiores jerárquicos. 


ii. Participar en las actividades de capacitación y sensibilización sobre seguridad, 


salud y medio ambiente u otras actividades destinadas a prevenir accidente o 


enfermedades ocupacionales, organizados por su empleador o por las 


autoridades competentes. 


 
iii. Usar adecuadamente los instrumentos y materiales de trabajo, así como los 


equipos de protección personal y colectiva, siempre y cuando hayan sido 


previamente informados y capacitados sobre su uso. Para ello deberá: 


1. Utilizar correctamente los equipos de protección individual que les sean 


entregados, sin alterarlos ni extraviarlos y solicitar la reposición correspondiente 


a su jefe inmediato o supervisor cuando estos se hayan deteriorado por el uso. 


2. Usar correctamente los materiales, herramientas, equipos, maquinarias y 


sistemas de protección colectiva. 


3. No operar o manipular maquinarias, equipos, herramientas u otros 


elementos, sin la capacitación ni autorización correspondiente. 


 
iv. Mantener en buenas condiciones y correcta ubicación la señalización y 


protección colectiva de su área de trabajo, reponiéndola a la brevedad en caso 


que se haya retirado por motivo de las labores. 


 
v. Cooperar en el proceso de investigación de accidentes e incidentes de trabajo 


y enfermedades ocupacionales, cuando el Comité de investigación de UNNA 


Transporte S.A.C. o las autoridades competentes lo requieran o cuando a su 


parecer los datos que conoce ayuden al esclarecimiento de las causas que 


originaron el evento. 


 
vi. Comunicar a su jefe inmediato o supervisor todo evento o situación que ponga 


o pueda poner en riesgo la seguridad de las instalaciones de su lugar de trabajo, 


su integridad física y salud, y/o la de sus compañeros o terceros. 


 
vii. Comunicar en forma inmediata al jefe, capataz o supervisor encargado del área 


de trabajo, la ocurrencia de accidentes o situaciones que hayan generado daños 


personales, materiales y/o ambientales. 


 
viii. Suministrar información clara, veraz y completa sobre su estado de salud, 


someterse a los exámenes médicos a que esté obligado por norma expresa, así 


como, al tratamiento médico y procesos de rehabilitación integral que le fueran 


prescritos siempre y cuando se garantice la confidencialidad del acto médico. 
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ix. Velar por el cuidado integral de su salud física y mental, y la de sus compañeros 


y subordinados. 


x. Mantener su área de trabajo en buenas condiciones de limpieza y orden, 


evitando que existan derrames de grasa o aceite, maderas con clavos, alambres 


o cualquier otro elemento que pueda causar golpes, tropezones o resbalones, 


dejando siempre pasillos de circulación (debidamente señalizados) que 


permitan la circulación o evacuación del área en forma segura. 


xi. Coordinar con su jefe, capataz o supervisor, la ejecución de cualquier tarea 


que le sea encomendada a fin de que se implementen las medidas de control 


de riesgos que garanticen la seguridad durante el desarrollo del trabajo. A los 


trabajadores no se les asignará ni ellos intentarán realizar un trabajo que no 


conozcan, sin instrucción y entrenamiento previo. 


xii. Participar diariamente en el análisis de los trabajos a realizar, previo a su 


ejecución, registrando dicha participación en el formato “Análisis Seguro del 


Trabajo” (AST). 


xiii. Participar de manera activa en la elección de los representantes de los 


trabajadores para conformar el comité de SST, así como en el respectivo 


subcomité de SST, cuando corresponda. 


 


B. ORGANIZACIÓN INTERNA DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 


 
Art.8: El Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo de UNNA Transporte S.A.C. (en 


adelante el CSST de UNNA Transporte S.A.C.) es un órgano bipartito y paritario 


constituido por representantes del empleador y de los trabajadores, con las 


facultades y obligaciones previstas por la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo – 


Ley N° 29783 y su Reglamento – Decreto Supremo N° 005-2012-TR. 


Asimismo, CSST de UNNA Transporte S.A.C. tiene por objetivos promover la salud y 


seguridad en el trabajo, asesorar y vigilar el cumplimiento de lo dispuesto por el 


presente RISST la normativa nacional en materia de salud y seguridad en el trabajo 


y las normas particulares en materia de salud y seguridad en el trabajo que hubieran 


sido voluntariamente adoptadas por UNNA Transporte S.A.C., favoreciendo el 


bienestar laboral y apoyando el desarrollo del empleador. 


 
8.1.- REQUISITOS PARA LA CONFORMACIÓN DEL CSST DE UNNA Transporte 
S.A.C. 
Para ser integrante del CSST de UNNA Transporte S.A.C. se requiere: 


a. Ser trabajador del empleador. 


b. Tener dieciocho (18) años de edad como mínimo. 


c. De preferencia, tener capacitación en temas de seguridad y salud en el trabajo 


o laborar en puestos que permitan tener conocimiento o información sobre 


riesgos laborales. 


 
8.2.- DE LA CONFORMACIÓN DEL CSST DE UNNA Transporte S.A.C 
El CSST de UNNA Transporte S.A.C. está conformado por miembros titulares y 


miembros suplentes, los cuales están constituidos de forma paritaria entre la 


parte empleadora y la parte trabajadora de la empresa de acuerdo a la 


normatividad vigente en materia de seguridad y salud en el trabajo. 


Asimismo, el empleador debe garantizar el cumplimiento de los acuerdos adoptados por el 


CSST de UNNA Transporte S.A.C 


 
El CSST de UNNA Transporte S.A.C. está organizado de la siguiente manera: 


 
a. El Presidente, el cual es elegido por el propio CSST: Es el encargado de convocar, presidir y 


dirigir las reuniones del CSST, así como facilitar la aplicación y vigencia de los acuerdos de 


éste. Representa al comité ante el empleador. 


 
b. El Secretario, el cual es el responsable de los Servicios de Seguridad y Salud en el Trabajo: 


Está encargado de las labores administrativas del CSST de UNNA Transporte S.A.C. 


 
c. Los miembros, quienes son los demás integrantes del CSST: Son los que aportan iniciativas 


propias o del personal del empleador para ser tratadas en las sesiones y son los encargados 


de fomentar y hacer cumplir las disposiciones o acuerdos tomados por el CSST de UNNA 


Transporte S.A.C. 


 
8.3 DE LA ELECCIÓN DE REPRESENTANTES DE LOS TRABAJADORES DEL CSST DE UNNA 
Transporte S.A.C. 


 
Una vez culminado el periodo de cada CSST, se convocará nuevamente a elecciones de los 


representantes de los trabajadores para un nuevo periodo, observando el siguiente proceso: 


 
8.3.1. La organización sindical mayoritaria  o en su defecto la organización sindical que afilie 


el número mayor de afiliados en todos los Proyectos de  UNNA Transporte S.A.C. convocará 


a elecciones antes de los sesenta (60) días calendarios de vencido el mandato de los 


representantes del los trabajadores ante el CSST, para lo cual UNNA Transporte S.A.C. 


comunicará al sindicato mayoritario o al más representativo , según el caso, con la finalidad 


de que pueda comunicarse a todos los trabajadores que están abiertas las inscripciones para 


ser parte del CSST. Excepcionalmente, corresponderá a UNNA Transporte S.A.C. organizar el 


proceso de elección cuando no exista una organización sindical que cuente con afiliados en 


todos los Proyectos de la Empresa. 


 


8.3.2. En la mencionada convocatoria se establecerá la conformación de la Junta Electoral, 


número de representantes titulares y suplentes a ser elegidos, plazo del mandato del CSST, 


requisitos que deben cumplir los trabajadores que desean postular, modalidad  en la que se 


llevará  a cabo el proceso  de elecciones (presencial, no presencial, semipresencial), fecha en 


que pueden inscribirse los candidatos, fecha en que se publicará la lista de candidatos 


inscritos, fecha en que se dará a conocer la lista de candidatos aptos, fecha, lugar y horario 


en que se realiza la elección y cualquier otro dato que sea necesario para tal fin. 


 
8.3.3. La lista de los candidatos inscritos o propuestos por los trabajadores deberá ser 


publicada quince (15) días hábiles antes del proceso de elección con el objeto de que la 


elección se realice de forma democrática; debiendo estos candidatos no ser trabajadores de 


confianza ni dirección. 


 
8.3.4. El acto de elección deberá registrarse en un acta que se incorpora en el Libro de Actas 


respectivo. Una copia de la misma debe constar en el Libro del Comité de Seguridad y Salud 


en el Trabajo. 


 
8.3.5. Una vez realizada la elección por parte de los trabajadores, se publicarán los resultados 
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al día siguiente de realizada. 


 
8.3.6. UNNA Transporte S.A.C. además debe proporcionar al personal que 


conforma el CSST, una tarjeta de identificación o un distintivo especial visible, 


que acredite su condición de miembro del CSST de UNNA Transporte S.A.C. 


 


8.3.7. La convocatoria a la instalación del CSST corresponde hacerla a UNNA 


Transporte S.A.C. Además, dicho acto debe estar asentado en un Libro de 


Actas, exclusivamente destinado para estos fines. 


 


8.3.8. Asimismo, toda reunión, acuerdo o evento del CSST de igual forma debe 


estar constado en el Libro de Actas de CSST de UNNA Transporte S.A.C. 


 


8.3.9. Cuando exista discordancia o duda sobre el proceso de elecciones de los 


sucesivos CSST de UNNA Transporte S.A.C, se aplicará la ley de la materia 


para todo caso. 


 
FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES DEL COMITÉ 


Art. 9: El Comité de Seguridad y Salud en el trabajo, tendrá las siguientes responsabilidades: 
 


a. Conocer los documentos e informes relativos a las condiciones de trabajo que 


sean necesarios para el cumplimiento de sus funciones, así como los 


procedentes de la actividad del servicio de seguridad y salud en el trabajo. 


b. Aprobar y vigilar el cumplimiento del Reglamento Interno de Seguridad y 


Salud en el Trabajo y el Plan Anual de Seguridad y Salud en el Trabajo, 


elaborados por UNNA TRANSPORTE S.A.C. 


c. Conocer, aprobar y dar seguimiento al cumplimiento del Programa Anual de 


Seguridad y Salud en el Trabajo, del Programa Anual del Servicio de Seguridad 


y Salud en el Trabajo y del Programa Anual de Capacitaciones en seguridad y 


salud en el trabajo. 


d. Participar en la elaboración, aprobación, puesta en práctica y evaluación de las 


políticas, planes y programas de promoción de la seguridad y salud en el 


trabajo, de la prevención de accidentes y enfermedades ocupacionales. 


e. Promover que al inicio de la relación laboral los trabajadores reciban 


inducción, capacitación y entrenamiento sobre la prevención de riesgos 


laborales presentes en el lugar y puesto de trabajo. 


f. Vigilar el cumplimiento de la legislación, las normas internas y las 


especificaciones técnicas del trabajo relacionadas con la seguridad y salud en 


el lugar de trabajo. 


g. Promover que los trabajadores estén informados y conozcan los reglamentos, 


instrucciones, especificaciones técnicas de trabajo, avisos y demás documentos 


escritos o gráficos relativos a la prevención de los riesgos en el lugar de trabajo. 


h. Promover el compromiso, colaboración y participación activa de todos los 


trabajadores en el fomento de la prevención de riesgos en el lugar de trabajo. 


i. Realizar inspecciones periódicas del lugar de trabajo y de sus instalaciones, 


maquinarias y equipos, a fin de reforzar la gestión preventiva. 


j. Considerar las circunstancias e investigar las causas de todos los 


incidentes, accidentes y de las enfermedades ocupacionales que 


ocurran en el lugar de trabajo, emitiendo las recomendaciones respectivas para 


evitar la repetición de éstos. 


k. Verificar el cumplimiento y eficacia de sus recomendaciones para evitar la repetición 


de los accidentes y la ocurrencia de enfermedades profesionales. 


l. Hacer recomendaciones apropiadas para el mejoramiento de las condiciones y el 


medio ambiente de trabajo. 


m. Revisar mensualmente las estadísticas de los incidentes, accidentes y enfermedades 


profesionales ocurridas en el lugar de trabajo, cuyo registro y evaluación son 


constantemente actualizados por el área de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio 


Ambiente de UNNA TRANSPORTE S.A.C. 


n. Supervisar los servicios de seguridad y salud en el trabajo y la asistencia y 


asesoramiento del empleador hacia el trabajador. 


o. Colaborar con los servicios médicos y de primeros auxilios. 


p. Llevar en el Libro de Actas el control del cumplimiento de los acuerdos y propuestas 


del Comité. 


q. Reunirse mensualmente en forma ordinaria para analizar y evaluar el avance de los 


objetivos establecidos en el programa anual y en forma extraordinaria para analizar 


los accidentes graves o cuando las circunstancias lo exijan. Para mantener una 


adecuada participación de los representantes de los subcomités de seguridad y salud 


de los proyectos, también se utilizará sistemas modernos de comunicación como la 


videoconferencia. 


r. Reportar a la Gerencia la siguiente información: 


• Reporte de cada accidente fatal dentro de las veinticuatro (24) horas de ocurrido. 


• Investigación de cada accidente fatal y medidas correctivas adoptadas dentro los 


diez (10) días de ocurrido.  


• Las actividades del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo con las estadísticas 


de accidentes, incidentes y enfermedades profesionales, trimestralmente. 


 


Art. 10: El Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo tendrá las siguientes funciones: 
 


a. Deberá elaborar y presentar los reportes de los accidentes de trabajo, así como los 


informes de investigación de cada accidente ocurrido y las medidas correctivas 


adoptadas a la Dirección de la Empresa. 


b. Colaborará con los Inspectores del Trabajo de la Autoridad Competente o 


Fiscalizadores autorizados cuando efectúan inspecciones a la empresa. 


c. El Comité tiene carácter promotor, consultivo y de control en las actividades 


orientadas a la prevención de riesgos y protección de la salud de los trabajadores. 


d. Propiciará la participación activa de los trabajadores y la formación de estos, con 


miras a lograr una cultura preventiva de Seguridad y Salud en el Trabajo y promoverá 


la resolución de los problemas de seguridad y salud generados en el trabajo. 


e. Podrá solicitar asesoría de la autoridad competente en seguridad y salud en el 


trabajo para afrontar problemas relacionados con la prevención de riesgos en el 


trabajo en la empresa, de acuerdo con las disposiciones legales vigentes. 


f. Garantizará que todos los nuevos trabajadores reciban información sobre seguridad 


y una instrucción y orientación adecuada. 
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g. Hará las recomendaciones pertinentes para evitar la repetición de 
accidentes. 


h. Cuidará que todos los trabajadores conozcan los reglamentos, 


instrucciones, avisos y demás material escrito o gráfico relativo a la 


prevención de los riesgos laborales de la empresa. 


ORGANIGRAMA DEL COMITÉ 


 
Art 11: El organigrama, es la representación gráfica de la estructura orgánica del Comité 


de la empresa, servirá para el estudio y análisis de la organización en cuanto a 
la Seguridad y Salud en el Trabajo, así como para prever e implementar los 
posibles cambios. La empresa adoptará el siguiente organigrama lineal para el 
Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo. 


 


ORGANIGRAMA DEL COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 


 


 
DEL SUBCOMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO DE LOS PROYECTOS DE 
UNNA TRANSPORTE S.A.C Y DEL SUPERVISOR DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL 
TRABAJO DE LOS PROYECTOS DE UNNA Transporte S.A.C 


 
Art.12: El CSST de UNNA Transporte S.A.C tiene la facultad de coordinar y apoyar las 


actividades de los Subcomités o del Supervisor de Seguridad y Salud en el 
Trabajo, que se puedan establecer en los Proyectos a Nivel Nacional que se 
vengan desarrollando o que se desarrollen a futuro. 


12.1. Para ello, los Subcomités o Supervisores de Seguridad y Salud en el Trabajo 


(según corresponda) dependerán del CSST de UNNA Transporte S.A.C como 


órgano rector de las políticas de seguridad y salud en el trabajo que la empresa 


tenga o pueda implementar, así como cualquier acuerdo que el CSST de 


UNNA Transporte S.A.C pueda aprobar siendo de estricto cumplimiento su 


adopción por cada uno de los Subcomités o Supervisores, según corresponda. 


12.2. Los Subcomités se implementarán cuando los Proyectos cuenten con más de 


veinte (20) trabajadores, para lo cual se constituirá un comité de seguridad 


y salud en el trabajo del proyecto, el cual estará integrado de forma paritaria 


por representantes por parte del empleador en el Proyecto y representantes 


por parte de los trabajadores del Proyecto. 


12.3. La elección de los representantes de los trabajadores en los Subcomités o 


Supervisores de Seguridad y Salud en el Trabajo (según corresponda) está 


sujeta al mismo procedimiento previsto para la elección de los miembros del 


CSST (8.3 De la elección de representantes de los trabajadores del CSST de 


UNNA Transporte S.A.C.), dentro del ámbito de su competencia territorial.  


 
12.4. Los Subcomités tendrán las siguientes atribuciones: 


 
a. Conocer los documentos e informes relativos a las condiciones de trabajo del Proyecto 


que sean necesarios para el cumplimiento de sus funciones, así como los procedentes de 


la actividad del servicio de Seguridad y Salud en el Trabajo de UNNA TRANSPORTE. 


 
b. Respetar y hacer cumplir el Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo 


aprobado por el Comité Central de UNNA TRANSPORTE en el Proyecto. 


 
c. Emitir sugerencias y recomendaciones al Comité SST para que sean tomadas en 


consideración al aprobar el Reglamento Interno SST; el Programa Anual SST; la 


Programación Anual del Servicio SST y el Plan Anual de Capacitación de los 


trabajadores sobre SST, de ser el caso.  


 


d. Coordinar permanentemente con el Comité SST, respetando los acuerdos que este 


adopte.  


 


e. Promover que al inicio de la relación laboral los trabajadores reciban inducción, 


capacitación y entrenamiento sobre la prevención de riesgos laborales presentes en el 


lugar y puesto de trabajo. 


 


f. Vigilar el cumplimiento de la legislación, las normas internas y las especificaciones 


técnicas del trabajo relacionado con la seguridad y salud en el lugar de trabajo. 


 


g. Promover que los trabajadores estén informados y conozcan los reglamentos, 


instrucciones, especificaciones técnicas de trabajo, avisos y demás documentos escritos 


o gráficos relativos a la prevención de los riesgos en el lugar de trabajo del Proyecto. 


 


h. Promover el compromiso, la colaboración y la participación activa de todos los 


trabajadores en el fomento de la prevención de riesgos en el lugar de trabajo, mediante 


la comunicación eficaz, la participación de los trabajadores en la solución de los 


problemas de seguridad, la inducción, la capacitación, el entrenamiento, concursos, 


simulacros, entre otros del Proyecto. 


 


i. Realizar inspecciones periódicas en el lugar de trabajo y de sus instalaciones, 


maquinaria y equipos, a fin de reforzar la gestión preventiva en el Proyecto. 


 
j. Informar al Comité Central de UNNA Transporte S.A.C de todos los incidentes, accidentes y 


de las enfermedades ocupacionales que ocurran en el Proyecto a fin de que éste, emita las 


recomendaciones respectivas para evitar la repetición de éstos en el Proyecto. 


 
k. Verificar el cumplimiento y eficacia de las Recomendaciones del Comité Central para 


evitar la repetición de los accidentes y la ocurrencia de enfermedades profesionales en el 


Proyecto. 


 
l. Hacer recomendaciones apropiadas para el mejoramiento de las condiciones y el medio 


ambiente de trabajo, velar porque se lleven a cabo las medidas adoptadas y examinar su 


eficiencia en el Proyecto. 


 
m. Revisar mensualmente las estadísticas de los incidentes, accidentes y enfermedades 


profesionales ocurridas en el lugar de trabajo, cuyo registro y evaluación son 


constantemente actualizados por el área de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio 


PRESIDENTE 


SECRETARIO  
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Ambiente de UNNA TRANSPORTE S.A.C. 


n. Colaborar con los servicios médicos y de primeros auxilios. 


 


o. Vigilar el cumplimiento en el Proyecto de los Programas, planes y protocolos 


emitidos por la unidad de Salud Ocupacional de UNNA Transporte S.A.C 


aprobados por el Comité Central. 
 


p. Reportar al Comité Central la siguiente información: 


• Reporte de cada accidente fatal dentro de las veinticuatro (24) horas de 


ocurrido. 


• Investigación de cada accidente fatal y medidas correctivas adoptadas 


dentro los diez (10) días de ocurrido.  


• Las actividades del Subcomité de Seguridad y Salud en el Trabajo con 


las estadísticas de accidentes, incidentes y enfermedades profesionales, 


trimestralmente. 
 


q. Llevar en el Libro de Actas del Subcomité el control del cumplimiento de los 


acuerdos. 
 


12.5. Los subcomités ante cualquier hecho de importancia en materia de seguridad 


y salud en el trabajo deberán comunicar inmediatamente al Comité Central de 


la empresa con la finalidad que se pueda implementar cualquier medio de 


prevención, gestionar, verificar que se cumpla con las normas y leyes vigente en 


seguridad y salud en el trabajo, teniendo como principal objetivo el cuidado de 


los trabajadores sea de forma física, mental y sobre todo respecto a la salud. 


 
12.6. Ante cualquier duda, gestión, implementación o coordinación en materia de 


seguridad y salud en el trabajo que pueda surgir en el desarrollo o funciones que 


el subcomité venga realizando en el Proyecto será inmediatamente comunicada 


al Comité Central con el objeto de que sea resuelta, gestionada, implementada 


o coordinada de acuerdo con las Políticas de UNNA TRANSPORTE en materia 


de seguridad y salud en el trabajo o en base a los acuerdos o lineamientos que 


el CSST de UNNA Transporte S.A.C pueda aprobar. 


 
12.7. Todo lo no expuesto por el presente apartado será complementado o interpretado 


por el CSST de UNNA Transporte S.A.C y teniendo como base la Ley de 


Seguridad y Salud en el Trabajo – Ley N° 29783 y su Reglamento – Decreto 


Supremo N° 005- 2012-TR. 


 
12.8. Los Subcomités estarán organizados de la siguiente manera: 


 
El Presidente es el encargado de convocar, presidir y dirigir las reuniones del 


subcomité de Seguridad y Salud en el Trabajo, así como facilitar la aplicación 


y vigencia de los acuerdos de éste. Representa al subcomité ante el empleador. 


Así mismo es el encargado de realizar las coordinaciones con el Comité Central 


de UNNA Transporte S.A.C 
 


El Secretario está encargado de las labores administrativas del subcomité de 


Seguridad y Salud en el Trabajo. 
 


Los miembros, aportan iniciativas propias o del personal del empleador para 


ser tratadas en las sesiones y son los encargados de fomentar y hacer cumplir 


las disposiciones o acuerdos tomados por el subcomité de Seguridad y Salud en 


el Trabajo. 


 


FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES DE LAS EMPRESAS DE INTERMEDIACIÓN LABORAL, 


PRESTADORAS DE SERVICIOS, DE TERCERIZACIÓN LABORAL Y/O PROVEEDORES 


 
Art 13: UNNA Transporte S.A.C conjuntamente con los trabajadores de empresas de 


intermediación laboral, que presten servicios de tercerización laboral, o de 


proveedores que destaquen personal a sus instalaciones o a sus proyectos, 


garantizarán: 
 


El diseño, la implementación y evaluación de un sistema de gestión en seguridad 


y salud en el trabajo para todos los trabajadores, personas que prestan servicios, 


personal bajo modalidades formativas laborales, visitantes y usuarios que se 


encuentren en un mismo centro de labores. 


 
El deber de prevención en seguridad y salud de todo el personal que se encuentra 


en sus instalaciones. 


 
La verificación de la contratación de los seguros de acuerdo con la normativa 


vigente efectuada por cada empleador durante la ejecución del trabajo. 


 
La vigilancia del cumplimiento de la normativa legal vigente y otras normas 


particulares voluntariamente asumidas por UNNA Transporte S.A.C.  en materia 


de seguridad y salud en el trabajo por parte de sus empresas de intermediación 


laboral, empresas que presten servicios de tercerización laboral, y proveedores 


que destaquen trabajadores que desarrollen obras o servicios en el centro de 


trabajo o con ocasión del trabajo correspondiente del principal. 


 
13.1. Para la realización de lo antes mencionado estas empresas deberán desarrollar 


un “Plan de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente” que garantice 


la seguridad y salud de su personal, durante el desarrollo de las actividades. 


Para ello, este Plan debe ser entregado a UNNA Transporte S.A.C para su 


conocimiento y aprobación con el fin de garantizar el principio de prevención 


y de protección en el sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 


 
13.2. Para la elaboración de este Plan y su aprobación se tomarán en cuenta, en lo 


que corresponda, los estándares y reglamentación establecida por UNNA 


Transporte 


S.A.C. Teniendo como principal misión que los trabajadores, cualquiera sea 


su modalidad de contratación, que mantengan vínculo laboral con UNNA 


Transporte 


S.A.C o con las empresas de intermediación laboral, que presten servicios   


de tercerización laboral o proveedores que destaquen personal en las 


instalaciones o en los proyectos de UNNA Transporte S.A.C. o el personal que 


se encuentre contratado bajo modalidades formativas o de prestación de 


servicios, tengan derecho al mismo nivel de protección en materia de 


seguridad y salud en el trabajo. 


 
13.3. Para ello el representante en la relación con UNNA Transporte S.A.C. (sea de 


la empresa de intermediación laboral, la empresa que presta servicios de 


tercerización laboral o del proveedor que destaca personal en las instalaciones 
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o en los proyectos de UNNA Transporte S.A.C) es el responsable 


de establecer los mecanismos  adecuados  para implementar el 


“Plan” antes del inicio de los trabajos contratados y garantizar 


su cumplimiento en todas las actividades que desarrolle dentro 


del lugar de trabajo, incluso movilización y desmovilización de 


personal, materiales y equipos. Asimismo, deberá asistir a las 


reuniones en las instancias correspondientes para tratar los 


temas referidos a la seguridad y salud en el trabajo relacionados 


con su respectivo contrato. 


13.4. En adición a lo antes indicado, constituyen obligaciones en materia de salud y 


seguridad en el trabajo de las empresas de intermediación laboral, las empresas 


que presten servicios de tercerización laboral y los proveedores que destaque 


personal en las instalaciones o en los proyectos de UNNA Transporte S.A.C, las 


siguientes: 


a. Cumplir las leyes y reglamentos nacionales vigentes sobre seguridad y salud 


en el trabajo, y protección ambiental, aplicable al sector correspondiente, así 


como las normas particulares en materia de seguridad y salud en el trabajo 


que hubieran sido voluntariamente adoptadas por UNNA Transporte S.A.C 


b. De ser necesario, deben contar con la asistencia permanente de un 


prevencionista, quién desarrollará, implementará y administrará el Plan de 


Seguridad, Salud y Medio Ambiente y coordinará con el Jefe de SSOMA de 


UNNA Transporte S.A.C el desarrollo de sus funciones. 


c. Proporcionar a sus trabajadores todos los equipos de protección individual y 


colectiva necesarios para realizar los alcances de sus respectivos contratos. 


d. Planificar y ejecutar los alcances de sus respectivos contratos aplicando 


todas las medidas preventivas necesarias para garantizar la seguridad de su 


personal, el personal de UNNA TRANSPORTE S.A.C, terceros en general y 


el cuidado del ambiente. Es obligación de los supervisores y jefes de esta 


empresa exigir a sus trabajadores el cumplimiento estricto de las medidas 


preventivas y de control en materia de salud y seguridad en el trabajo 


establecidas en el Plan correspondiente, las normas legales aplicables en 


materia de salud y seguridad en el trabajo, y las normas particulares en 


materia de salud y seguridad en el trabajo que hubieran sido voluntariamente 


adoptadas por UNNA Transporte S.A.C. 


e. Mantener su área de trabajo, limpia y ordenada, para lo cual desarrollará 


acciones para asegurar la correcta disposición temporal y final de los 


residuos generados durante el desarrollo de los trabajos contratados. Para la 


disposición de residuos se debe utilizar sólo los recipientes y lugares 


autorizados por UNNA Transporte S.A.C 


f. Instruir y sensibilizar a su personal en cuanto al cumplimiento de las medidas 


preventivas aplicables durante el desarrollo de los trabajos, de acuerdo a lo 


establecido en el Programa de Capacitación y Sensibilización contenido en el 


Plan de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente. Asimismo, hará 


firmar a cada uno de sus trabajadores, el “Compromiso de Cumplimiento” 


incluido en el RISST de UNNA Transporte S.A.C 


g. Comunicar de inmediato a UNNA Transporte S.A.C los accidentes o incidentes ocurridos 


durante el desarrollo de los alcances de las labores contratadas, identificando las causas de 


dichos eventos y aplicando las acciones correctivas para evitar su repetición. La 


investigación del accidente o incidente ocurrido la realizará en coordinación con el Jefe de 


SSOMA de UNNA Transporte S.A.C 
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UNNA TRANSPORTE S.A.C COMO CONTRATISTA 


 
Cuando UNNA Transporte S.A.C actúa como empresa tercerizadora 


destacando personal a otra empresa, debe asegurar la aplicación de la 


normativa legal en materia de salud y seguridad en el trabajo, sus propias 


normas y disposiciones internas en materia de salud y seguridad en el 


trabajo y la normativa y disposiciones internas de dicha empresa sobre 


Seguridad y Salud en el Trabajo, conforme al respectivo contrato suscrito 


con esta empresa. 


 


DE LAS AMONESTACIONES Y SANCIONES 


 
Art.14.- De las sanciones: 


 
14 .1. De las amonestaciones o faltas 


Las amonestaciones o faltas en el presente RISST, se 


tipificarán como leves, graves y muy graves. 


 
14.1.1 Amonestaciones leves 


• La falta de orden y limpieza del ambiente de trabajo de 


la que no se derive riesgo para la integridad física o salud 


de los trabajadores. 


• No informar a los trabajadores de los riesgos a los que 


estarán expuestos durante la ejecución de la actividad. 


• Incumplir cualquier obligación de carácter formal en 


temas de salud y seguridad en el trabajo que disponga la 


empresa. 


• No dotar oportunamente a los trabajadores de los 


elementos de protección personal. 
• No portar el fotocheck o credencial otorgada por la empresa. 


• Los trabajadores no deben involucrarse en juegos o 


peleas que los distraigan de sus tareas asignadas. 


 
14.1.2 Amonestaciones graves 


• La reiteración de 3 faltas leves será calificada como grave. 


• Los actos imprudentes o negligentes que provoquen 


interrupción del servicio o daños personales graves. 


• No reportar oportunamente los accidentes e incidentes 


de trabajo calificados como graves o fatales. 


• No reportar oportunamente los accidentes de trabajo 


ocurridos, las enfermedades ocupacionales e incidentes, 


cuando tengan calificaciones leves. 


• No haber informado al accidentado de los riesgos a que 


estaba expuesto durante la ejecución de la tarea. Verificar 


ello en el AST del trabajo. 


• No someterse a exámenes médicos, pruebas de vigilancia 


periódicas, rehabilitaciones indiciadas por la empresa o 


no comunicar a los trabajadores. 


• No participar en las actividades de prevención y 


capacitaciones que realice la empresa reiteradamente. 


 
14.1.3 Amonestaciones muy graves 


• Presentarse a laborar habiendo consumido alcohol, drogas o cualquier 


sustancia estupefaciente que altere sus facultades psíquicas o físicas. Así 
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como no acatar las disposiciones de este RISST. 


• No cumplir con las normas, reglamentos e instrucciones de los 


programas de seguridad y salud en el trabajo. 


• No usar o no usar adecuadamente los instrumentos y materiales de 


trabajo, así como los equipos de protección personal y colectiva, siempre 


y cuando hayan sido previamente informados y capacitados sobre su uso. 


• Operar o manipular equipos, maquinarias, herramientas u otros 


elementos para los cuales no hayan sido autorizados. 


• No cooperar y/o participar en el proceso de investigación de los 


accidentes de trabajo y de las enfermedades ocupacionales cuando la 


autoridad competente lo requiera o cuando, a su parecer, los datos que 


conocen ayuden al esclarecimiento de las causas que los originaron. 


• No participar en los organismos paritarios, en los programas de 


capacitación y otras actividades destinadas a prevenir los riesgos 


laborales que organice su empleador o la autoridad administrativa de 


trabajo, dentro de la jornada de trabajo. 


• No comunicar al empleador cualquier evento o situación que ponga     o 


pueda poner en riesgo su seguridad y salud o las instalaciones físicas, 


debiendo adoptar inmediatamente, de ser posible, las medidas 


correctivas del caso sin que genere sanción de ningún tipo. 


• No reportar a los representantes o delegados de seguridad, de forma 


inmediata, la ocurrencia de cualquier incidente, accidente de trabajo o 


enfermedad profesional. 


• Realizar labores con energía eléctrica “viva” sin tener la autorización escrita 


para ello o sin emplear los equipos de protección dieléctrica respectivos. 


Esta falta ameritará el retiro inmediato del proyecto del infractor. 


• Realizar labores en altura sin tener autorización o sin emplear el equipo 


de protección contra caídas respectivo. Esta falta ameritará el retiro 


inmediato del proyecto del infractor. 


 
Las amonestaciones anteriores son enunciativas, más no limitativas. De presentarse 


alguna situación no contemplada en el presente será el Área de Recursos Humanos la 


que evaluará dicha situación y, de ser el caso, dispondrá la sanción correspondiente. 


 
Asimismo, estas amonestaciones pueden derivar en la suspensión y/o término de la 


relación laboral según esté estipulado en el Reglamento Interno de Trabajo. 


 


PROGRAMAS 


 
Art. 15: El Comité, aprobará el Programa Anual de Seguridad y Salud de la empresa. Este 


Programa deberá ser elaborado por el departamento de Seguridad, Salud 


Ocupacional y Medio Ambiente de UNNA Transporte S.A.C. Este programa 


deberá estar en relación a los objetivos contenidos en el presente Reglamento y a 


los otros elementos que garanticen un trabajo en forma preventiva y sistemática 


contra los riesgos existentes en el centro de trabajo. Luego de haber analizado y 


seleccionado los objetivos contenidos, acciones, recursos y otros elementos, el 


Comité aprobará el Cronograma, estableciendo los mecanismos de seguimiento para 


el cabal cumplimiento del mismo. La empresa prestará todo el apoyo para la 


ejecución del Programa Anual. 


MAPA DE RIESGOS 


 
Art. 16: El mapa de riesgo consiste en una representación gráfica a través de símbolos de 


usos generales o adoptados, indicando el nivel de exposición al peligro, ya sea bajo, 


mediano o alto, de acuerdo con la información recopilada, de los resultados de 


las mediciones de los factores de riesgo presentes. 


 
Art. 17: La periodicidad de la formulación del Mapa de Riesgos está en función de los 


siguientes factores: Tiempo estimado para el cumplimiento de las propuestas de 


mejoras, situaciones críticas, documentación insuficiente, modificaciones en los 


procesos, nuevas tecnologías, entre otros. 


 
 


C. IMPLEMENTACIÓN DE REGISTROS Y DOCUMENTACIÓN DEL SISTEMA 


 
Art. 18: Para la evaluación del sistema de gestión, la empresa deberá tener los siguientes 


registros: 


 
• Registros de accidentes de trabajo e incidentes en el que deberá constar la 


investigación y las medidas correctivas adoptadas. 
• El registro de enfermedades ocupacionales. 


• Registro de exámenes médicos ocupacionales. 


• El registro del monitoreo de agentes físicos, químicos, biológicos y factores de 


riesgos ergonómicos. 


• Registro de inspecciones internas de seguridad y salud en el trabajo. 


• Estadísticas de seguridad y salud. 


• Registros de equipos de seguridad o emergencia. 


• Registros de inducción, capacitación, entrenamiento y simulacros de 


emergencia. 
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Art. 30: Las cajas de cartón, bolsas de papel o plástico que contengan materias primas, se 


colocarán sobre parihuelas, construidas de un material resistente, y serán colocadas 


en el suelo o sobre estantes de metal, para facilitar su acarreo mediante el uso de 


carretillas. 
 


 


V. ESTÁNDARES DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OPERACIONES 


A. ÁREAS DE PRODUCCIÓN 


 
 


ALMACENES 


 
Art. 19: Los anaqueles, andamios, estantes, deben ser instalados en áreas niveladas 


(horizontales) y estables evitando un potencial colapsamiento. Si hubiera dudas 


sobre la capacidad del área para soportar la carga, se consultará al área encargada de 


soporte técnico para edificaciones o proveedores, antes de tomar una decisión. 


 
Art. 20:  Se debe dejar espacio suficiente entre anaqueles, andamios, estantes, u otros, como 


para que pase cómodamente una persona, debiendo mantenerse libres de 


obstrucciones. 


 
Art. 21:   No se colocará los anaqueles, andamios, estantes, u otros de manera que obstruya el 


equipo contra incendios, la iluminación, los paneles eléctricos o la ventilación. 


 
Art. 22:  Está prohibido escalar por las estructuras de los anaqueles, andamios, estantes u 


otros. 


 
Art. 23:  Los tubos de acero u otro material de sección circular deben almacenarse en 


estructuras especialmente diseñadas o se acuñarán en la base con cuñas de madera 


apropiadas. 


 
Art. 24:  El almacenamiento debe ser limpio y ordenado, debiendo permitir el fácil acceso al 


personal. 


 
Art. 25:  Las áreas de los anaqueles deben estar claramente definidas. Se demarcarán con una 


línea amarilla de 4 pulgadas de ancho. 


 
Art. 26:  Los   artículos   deben   estar   claramente   etiquetados.   Las   etiquetas   incluirán 


precauciones contra el peligro, si hubiera necesidad. 


 
Art. 27:  Cuando se coloquen pequeñas cajas de almacenamiento (con clavos, pernos, tuercas, 


etc.) en los anaqueles, estos tendrán un tope para prevenir caídas accidentales de las 


cajitas. 


 
Art. 28:  Los artículos más pesados se almacenarán en la parte más baja del anaquel. 


 
Art. 29:  Los cuartos con controles eléctricos no se usarán en ninguna circunstancia como 


depósitos o almacenes, así sea provisionalmente. 


Art. 31:   Si en algún momento se rompe algÚN fleje (suncho) usado para embalar material, se 


debe sustituir inmediatamente. 


 
Art. 32:  Seguir las instrucciones del fabricante para las operaciones de almacenaje, 


manipulación y transporte. 


 
Art. 33: Los trabajadores que tengan que levantar cargas a mano deberán seguir las siguientes 


reglas: 


a. Agacharse junto a la carga. 


b. Mantener la espalda recta. 


c. Doblar las rodillas. 


d. Poner en juego los músculos de piernas y brazos, nunca los de la espalda. 


e. Depositar la carga o material de igual manera. 


 
Art. 34:  La capacidad máxima de carga que debe levantar un trabajador, deberá ser de 25 Kg. 


desde el suelo. Si se excede de ese peso, deberán de realizar el levantamiento entre 


dos personas, de lo contrario utilizar dispositivos, herramientas o equipos de levante. 


 
Art. 35:  La empresa contará con depósitos, estantes o anaqueles debidamente distribuidos 


segÚN sus necesidades de almacenamiento. 


 
Art. 36: El almacenaje de materiales líquidos en cilindros y el de sustancias peligrosas será 


previamente aprobado por el departamento de Seguridad, Salud Ocupacional y 


Medio Ambiente. 


 
Art. 37: Los productos químicos, se almacenarán de forma que se evite el contacto accidental 


entre sustancias cuya mezcla genere reacciones químicas violentas o que libere 


humos o gases peligrosos. 


 
Art. 38: Los artículos deben almacenarse lo suficientemente lejos de los cercos tanto para 


proteger los cercos cuando se manipula materiales, como para evitar los robos. 


 
Art. 39: Los cilindros de gas comprimido deben almacenarse en posición vertical con las 


válvulas protegidas por sus capuchas o tapas. Se seguirán las instrucciones dadas en 


el capítulo de “GASES COMPRIMIDOS”. 


 
Art. 40: Los estantes, anaqueles y estructuras nunca se sobrecargarán. 


 
Art. 41: Se emplearán escaleras portátiles, para alcanzar los niveles de los anaqueles que 


tengan más de 1.80 metros de altura. 


 
Art. 42:  Toda parihuela deberá ser inspeccionada antes de colocar materiales encima, si se 


encontrase una tabla en mal estado (rajada) se deberá desechar la parihuela, no 


se intentará repararla ya que posiblemente las otras tablas estén fatigadas. 


 
Art. 43: El sistema de drenaje será apropiado a las normas de construcción vigentes. 
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Art. 44: Se colocarán duchas y lavaojos en áreas que incluyan materiales peligrosos. 


 
Art. 45: No dejar caer los paquetes o materiales bruscamente al suelo. 


Art. 46: No se permitirá la existencia de basura en el piso de los almacenes, los cuales deberán 


ser barridos a diario. 


 
 


CONDUCCIÓN DE VEHÍCULOS MOTORIZADOS 


DEL CONDUCTOR 


Art. 47: Todo Conductor que haga uso de un vehículo en las operaciones de UNNA Transporte 


S.A.C debe contar con la licencia de conducir adecuada al tipo de vehículo utilizado, 


y otorgada por el Ministerio de Transportes y Comunicaciones o en el caso de las 


motocicletas por la municipalidad correspondiente. 


 
Art. 48: Para operar vehículos livianos o pesados, todo Conductor deberá aprobar el curso 


de manejo defensivo de UNNA Transporte S.A.C, el cual será llevado dentro del 


primer mes de haber sido contratado, lo cual se evidenciará con la presentación del 


certificado de aprobación y Licencia Interna de Conducir, emitida por el área de 


Equipos. 


 
Art. 49: Todo Conductor al momento de ingresar debe ser evaluado por el área de Equipos y 


antes de operar un vehículo deberá recibir la “Charla de Inducción” por parte del Área 


de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente (SSOMA). 


 
Art. 50: Los Conductores que cometan infracciones de tránsito se les suspenderá la 


autorización interna para conducir, y dependiendo de la falta, los infractores deberán 


llevar nuevamente el curso de manejo defensivo. En caso la falta sea considerada 


como Grave o Muy Grave en el Reglamento Nacional de Tránsito, la suspensión de 


la licencia interna de conducción será definitiva. El pago de la multa por la infracción 


será asumido por el Conductor que cometió la falta. 


 
Art. 51: A los Conductores que acumulen tres faltas de tránsito se les cancelará la autorización 


interna para conducir dentro de los proyectos de UNNA TRANSPORTE, de manera 


definitiva. 


 
Art. 52:  Todo Conductor deberá realizar obligatoriamente la inspección de pre uso antes de 


encender el vehículo y deberá registrar las novedades en el formato establecido. Este 


documento debe ser firmado por el Conductor y el Supervisor a cargo. Cualquier 


alteración o llenado del documento con información falsa, será considerada como 


Falta Grave. 


 
Art. 53: Cuando se crucen animales en la vía, el Conductor deberá detener el vehículo en 


un lugar seguro hasta que estos pasen o se tengan las condiciones seguras para 


continuar. 


 
Art. 54: Nunca se adelantará en curvas, en doble línea amarilla o cuando las condiciones de 


visibilidad no lo permitan. 


 
Art. 55: Antes de dar marcha al vehículo se deberá inspeccionar los puntos ciegos, caminando 


alrededor de éste y mirando debajo de él. 
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Art. 56:  El Conductor asignado a un vehículo es el ÚNICo autorizado a conducirlo 


y bajo ningÚN motivo podrá entregárselo a otra persona. 


 
Art. 57: Todo pasajero y Conductor que viaje en un vehículo de la empresa 


deberá contar con chaleco de seguridad o ropa con cintas reflectivas, el 


cual deberá ser utilizado al momento de descender del vehículo. 


 
Art. 58:  Los Conductores de las unidades que movilizan a las cuadrillas de 


mantenimiento, 2 horas antes de terminar la jornada de trabajo e iniciar el 


retorno a sus campamentos, deben descansar dedicando este tiempo 


ÚNICamente a verificar el orden y limpieza de su unidad. 


 
Art. 59: Todo Conductor deberá reportarse a la CAE al momento de su salida y 


cuando llegue a su destino. Adicionalmente deberá reportarse en cada 


estación de Peaje, o desde cualquier zona o poblado, donde se tenga 


señal de teléfono, ya sea móvil o fija. El intervalo máximo entre 


reportes deberá ser de 3 horas. Este Ítem aplica a todos los proyectos 


donde la cobertura telefónica sea limitada o escasa. 


 
Art. 60: Todo Conductor que realiza labores de patrullaje, deberá llenar y firmar 


el registro de control de horas de salida y llegada en las diferentes 


unidades de peaje y pesaje. En el caso de proyectos donde no se cuenten 


con estaciones de pesaje y/o pesaje, el registro se llevará en los lugares 


que designe la Gerencia de Proyecto. 


 
Art. 61:  NingÚN Conductor abandonará el vehículo con el motor encendido, ni dejará 


la llave en el contacto. 


 
Art. 62:  Todo Conductor evaluará la velocidad segura de tránsito y ésta será 


menor a la máxima permitida, en base a las condiciones del vehículo, 


camino, clima o su propia condición física o mental; pudiendo llegar a 


tomar la decisión de detenerse. 


 
Art. 63: Todo Conductor que use un vehículo asignado deberá portar en un lugar 


visible del vehículo la Hoja de Información de Riesgos para conducir 


vehículos, la cartilla en caso de emergencia y la cartilla de Instrucciones 


para copiloto y pasajeros. 


 
Art. 64:  El Conductor deberá leer la cartilla de instrucciones para copiloto y 


pasajeros antes de salir y registrar en el formato de asistencia. Este Ítem 


aplica sólo para “viajes largos” (mayores a 2 horas de manejo contados 


desde el origen al destino final). 


 
 


DEL VEHÍCULO 


 
Art. 65: Todos los vehículos deben cumplir con Estándar Básico de Seguridad para 


Vehículos y Equipos. 


 
Art. 66: En los proyectos que tengan tramos donde las condiciones de operación lo 


ameriten se utilizará vehículos doble tracción, previa evaluación y 


aprobación del área de SSOMA, equipos y la Gerencia de Proyecto. 


 
Art. 67: Los Espejos y luces de los vehículos deben estar completos y en buenas condiciones. 
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Art. 68: Los Limpiaparabrisas deben estar operativos. 


 
Art. 69: Todo vehículo debe contar con alarma de retroceso. 


 
Art. 70: Todo vehículo debe contar con extintor de fuegos y botiquín de primeros auxilios, de 


acuerdo al estándar interno y normatividad legal vigente. 


 
Art. 71: Todo vehículo debe contar con dos triángulos de seguridad, independientemente de 


los dispositivos de seguridad vial necesarios para las zonas de trabajo. 


 
Art. 72:  Todo vehículo cuando esté detenido en la carretera deberá estar correctamente 


señalizado con 2 Conos de seguridad, ubicados a 20 m. de distancia delante y detrás 


del vehículo. 


 
Art. 73:  Todo vehículo liviano debe contar con neumáticos mixtos en buenas condiciones 


(más de 2 mm de cocada). En vías y trochas no pavimentadas los neumáticos serán todo 


terreno A/T. 


 
Art. 74:  Todos los vehículos deberán estar sometidos a un programa de mantenimiento 


preventivo elaborado por los Jefes de Equipos, segÚN estándares definidos por el área 


central de Equipos de UNNA Transporte S.A.C y especificaciones del fabricante. 


 
Art. 75: Los vehículos deben tener la dirección original al lado izquierdo. No se permitirá el 


uso de vehículos con dirección cambiada. 


 
Art. 76: Todo vehículo deberá transitar en la carretera con las luces bajas encendidas, excepto 


cuando corresponda el uso de la luz alta. 


Art. 77: Los vehículos nunca se estacionarán en curvas verticales u horizontales. 


Art. 78: Los vehículos livianos y pesados deben contar con los siguientes seguros: 


• SOAT 
• Póliza de Seguro a todo riesgo 


• Además, los equipos pesados deberán contar con seguros TREC 


 
Art. 79: Los elementos de seguridad indispensables en los vehículos motorizados son: 


• Sistema de dirección en buen estado. 


• Cinturón de seguridad para todos los pasajeros, en estado operativo. 


• Frenos en buen estado. 


• Limpia parabrisas en servicio y espejos en buenas condiciones. 


• Luces completas según la especificación del fabricante. 


• Circulina estroboscópica, de acuerdo con los estándares de iluminación. 


• Luces neblineras. 


• Llantas en buen estado, incluyendo llanta de repuesto. 


• Para el uso de barra de protección antivuelco (tubo de 1.5 pulgadas de diámetro 


con protección de espuma) previamente se realizará la evaluación del riesgo 


correspondiente y de acuerdo con el nivel de riesgo se decidirá la instalación. 
• Extintor, que se encontrará dentro de la cabina, en un lugar de fácil acceso. 


• Juego de herramientas (gata y llave de ruedas). 


• Linterna de tres pilas con carga de repuesto. 


• Dos conos o triángulos de seguridad. 


• Chaleco o ropa con cintas reflectivas. 


• Tacos o cuñas diseñadas para tal fin. 


 
Art. 80: Los elementos de seguridad indispensables en una motocicleta debe contar con por 


lo menos los siguientes elementos de seguridad: 


• Luces completas según la especificación del fabricante. 


• Circulina estroboscópica, de acuerdo con los estándares de iluminación. 


• Llantas en buen estado. 


• Cámaras de repuesto en buen estado. 


• Frenos en buen estado. 


• Sistema de dirección en buen estado. 


• Mica cortaviento en buen estado o lentes de seguridad adecuados. 


• Extintor y botiquín de primeros auxilios. 


• Un cono o dos triángulos de seguridad. 


• Herramientas, incluyendo los elementos para reparar llantas. 


 
Art. 81: En caso de utilizarse un remolque, éste deberá cumplir con las siguientes 


precauciones: 


• El remolque debe contar con luces de posición y luces de freno conectadas al 


vehículo principal. 


• Llantas en buen estado. 


• Anclaje al vehículo principal mediante sistema de pera o similar. 


 
Art. 82:  En las motocicletas solo podrá viajar una persona, el conductor que contará con 


un casco que cumpla con la normativa DOT, además deberá contar con un par de 


coderas y rodilleras como equipo de protección personal. 


 
 


GENERAL 


 
Art. 83: El Departamento de SSOMA, registrará y mantendrá actualizada la base de datos 


de los conductores autorizados, así como el historial de las faltas cometidas por los 


conductores. 


 
Art. 84: Todos los ocupantes del vehículo deben usar el cinturón de seguridad. 


 
Art. 85: La salida de la camioneta fuera del proyecto deberá ser autorizada por el Jefe o 


Gerente del Proyecto. 


 
Art. 86:  Se debe considerar un descanso obligatorio del conductor después del almuerzo. 


El almuerzo deberá tomarse entre las 12.00 hrs. y las 15.30 hrs. incluido el descanso. 


La duración del almuerzo más descanso será como mínimo de 1.5 horas. 


 
Art. 87: Es obligatorio que “el copiloto este siempre alerta”. En caso el copiloto se duerma, el 


conductor deberá detener el vehículo. 


 
Art. 88:  Ningún vehículo de UNNA TRANSPORTE, a excepción de los de emergencia, 


eventos extraordinarios y supervisiones nocturnas planeadas, podrán circular 


luego de las 


18.00 horas hasta las 5.30 horas. El tiempo máximo para conducir de manera continua 
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será de 2 horas, con intervalos de descanso no menores de 5 minutos. En caso el 


tiempo de conducción sea mayor a 6 horas, uno de los intervalos será de por lo 


menos de 30 minutos. El tiempo neto máximo diario de conducción será de 9 horas. 


 
Art. 89: NO CALIFICAN como eventos extraordinarios los siguientes: 


a. Retrasos en las tareas o actividades encomendadas, o funciones propias de su 


trabajo. 
b. Salidas de descanso. 


c. Actividades que, si bien no pudieron ser previsibles, su no realización no 


perjudica la normal operación de estaciones de peaje, pesaje y/o mantenimiento 


rutinario. 


 
Art. 90:  Durante “viajes largos” (mayores a 2 horas de manejo contados desde el origen al 


destino final), deberá haber por lo menos 2 personas en el vehículo. 


 
Art. 91: En el caso de accidente de tránsito, se procederá de acuerdo con lo indicado en 


la Cartilla de Emergencia. 


 
Art. 92:  El Departamento de SSOMA, llevará un archivo de las hojas firmadas de Declaración de 


Riesgos y establecerá el plan de entrenamiento en manejo defensivo para Conductores 


de vehículos livianos y pesados en carreteras en coordinación con sus jefes directos. 


 
Art. 93: Las velocidades máximas y mínimas permitidas se aplicarán, teniendo en cuenta que: 


a. El conductor debe circular a una velocidad que le permita controlar su 


vehículo para evitar accidentes. 


b. Debe reducir la velocidad cuando se aproxime a cruces, intersecciones, túneles, 


calles congestionadas y puentes, cuando transite por cuestas, cuando se 


aproxime y tome una curva o cambie de dirección, cuando circule por una vía 


estrecha o sinuosa, cuando se encuentre con un vehículo que circule en sentido 


contrario o cuando existan peligros especiales con respecto a los peatones u 


otros vehículos o por razones del clima o condiciones especiales de la vía. 


 
Art. 94: Se encuentra prohibida la circulación de vehículos que no cuenten con todos los 


documentos en regla y los establecidos en esta directiva o las normas legales vigentes. 


Art. 95: Los elementos de seguridad mínimos indispensables de otros tipos de vehículos 


deben ser de acuerdo como se indica en la tabla Nº 1. 


 
TABLA Nº1                


 


 


Equipamiento básico 


 
Camiones 
Volquetes 


Camiones 
Tracto, 


Plataformas 
y Cama 


baja 


 
Equipo 
pesado 


 


Montacarga 


Cinturón de seguridad en 
todos los asientos 


X X X X 


Alarma de retroceso X X X X 


Circulina ámbar   X X 


Lampa y pico X X   


Cadena para remolque X    


Extintor de polvo químico 
ABC 3 kg 


X X X 
 


Botiquín de primeros auxilios 
según estándar 


X X X 
 


Llanta de repuesto X X   


Gata y llave de ruedas X X   


Linterna de tres pilas con 
carga de repuesto 


X X X 
 


Conos de seguridad (dos) X X X  


Cadenas de carga  X   


Fajas de nylon 3" con rached  X   


Tensores de carga (seis)  X   


Banderines rojos de 
señalización (cuatro) 


 
X 


  


Espejos retrovisores    X 


 


Art. 96:  Los estándares de iluminación que deben cumplir los diferentes tipos de vehículos se 


detallan en la tabla Nº 2. 


TABLA Nº2 
 


Tipo de Vehículo Estándar de iluminación 


Vehículos de Emergencia Luces rojas intermitentes 


Vehículos ligeros Luces estroboscópicas ámbar y bandera 


  Luces estroboscópicas ámbar 


Moto niveladoras y tractores de ruedas Luces estroboscópicas ámbar 







REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 31  


 


 


TRANSPORTE DE MÁQUINAS, HERRAMIENTAS Y MATERIALES 


 
Art. 97: Cuando se transporten máquinas, herramientas y/o materiales en vehículos de la 


empresa, deberán tomarse las siguientes precauciones: 


 
Art. 98: Todos los elementos que sean transportados deberán quedar bien fijados en la tolva, 


parrilla o remolque donde sean llevados. Para este fin, se cuidará que todos los 


elementos tengan su base correctamente apoyada y que sus lados queden confinados 


entre otros objetos que impidan su desplazamiento durante el viaje. 


 
Art. 99: Se evitará apilar objetos unos sobre otros, excepto si sus características permiten 


que se cumpla con el acápite anterior. 


 
Art. 100: Si fuera necesario transportar tubos metálicos, varillas de fierro u otros elementos 


que pudieran incrustarse como consecuencia de un accidente, éstos deberán 


colocarse sobre el techo de la tolva, o apoyarse entre el techo y la parte posterior de 


la tolva, o serán llevados en posición vertical. 


 
Art. 101: Las carretillas o buggies se fijarán en los dispositivos especialmente diseñados para 


tal fin. 


 
Art. 102: En caso de transportarse cilindros de agua, estos se llevarán en la parte delantera de 


la tolva, asegurados con soga u otro elemento de fijación. 


 
Art. 103: No se deberá llevar elementos que sobresalgan del vehículo más de 1 metro en 


sentido longitudinal ni 20 centímetros en sentido transversal. En cualquier caso, en 


que se lleve carga que sobresalga del vehículo, se señalizará con un paño de color rojo 


de dimensiones no menores a 50 x 50 cm. y el conductor prestará especial cuidado, 


durante el desplazamiento. 


 
Art. 104: En caso de llevarse materiales a granel, tales como arena, piedra o mezcla asfáltica, 


éstos se llevarán en recipientes adecuados como cajas o cilindros, o en su defecto 


serán llevados ocupando todo el espacio de la tolva, cuidando de que no queden 


ranuras por las cuales se puedan producir pérdidas. Los materiales a granel deberán 


ir cubiertos por una tapa o lona que los proteja del viento. 


 
Art. 105: Los combustibles líquidos se deberán transportar en galoneras herméticas contando 


con tapa con rosca, empaquetadura y debidamente rotuladas, de modo de evitar 


derrames. 


 
Art. 106: Para transportar botellas o cilindros de gas comprimido, éstos deberán estar en buen 


estado, en posición vertical asegurados con soga o cadenas libres de grasa y en buen 


estado, deberán estar protegidos contra golpes y cubiertos del sol directo. 


 
Art. 107: La puerta de la tolva debe estar preferentemente cerrada durante el viaje. En caso 


que esto no sea posible, deben tomarse las medidas necesarias para impedir la caída 


de cualquier objeto. 


 
Art. 108: Por ningÚN motivo la carga o algÚN otro elemento debe impedir que otros conductores 


puedan ver las luces del vehículo. 


DELIMITACIÓN DEL ÁREA Y SEÑALIZACIÓN PREVENTIVA DE LOS TRABAJOS EN 
LA CARRETERA 


 
Art. 109: Cuando se deban realizar trabajos en la carretera o en las bermas, es necesario 


delimitar un área de trabajo en la cual los operarios puedan permanecer sin riesgo 


de ser atropellados. Para este fin, debe tenerse en cuenta obligatoriamente las 


consideraciones del Manual de control temporal de Tránsito de UNNA Transporte 


y el Manual de Dispositivos de Control de Tránsito Automotor para Calles y 


Carreteras del Ministerio de Transportes. 


 
Art. 110: Los conductores de los vehículos deben ser alertados con anticipación sobre la 


existencia de trabajos en la carretera, mediante señalización preventiva a una 


distancia adecuada segÚN la velocidad establecida en la vía. Conforme al artículo 


46 del Reglamento Nacional de Tránsito, los dispositivos de señalización a utilizar 


deberán cumplir con las especificaciones del Manual de Dispositivos de Control de 


Tránsito Automotor para Calles y Carreteras del Ministerio de Transportes. 


 
 


DISPOSICIÓN GENERAL DE SEÑALIZACIÓN PREVENTIVA EN ZONAS DE TRABAJO 


 
Art. 111: Se colocará la señalización preventiva y señaleros de acuerdo con el Manual de 


Control Temporal de Tránsito de UNNA Transporte S.A.C. 


 
Art. 112: El área de protección estará formada por una línea diagonal de conos que empieza 


en la línea de pintura lateral y termina en la línea de pintura central. Esta zona debe 


tener por lo menos 30 metros de largo, y contar con conos espaciados como máximo 


a 8 metros. 


 
Art. 113: El área de trabajo, que queda a continuación del área de protección debe tener conos 


sobre la línea central con un espaciamiento no menor de 8 metros. 


 
Art. 114: El área posterior será marcada por un cono en el centro del carril, al lado del área de 


trabajo, en caso de que se trate de una vía de doble sentido. 


 
Art. 115: Los señaleros deben tener en todo momento comunicación visual entre sí, de 


manera de coordinar el paso de los vehículos en un sentido a la vez. Si no fuera 


posible mantener comunicación visual entre los señaleros, éstos deberán disponer 


de equipos de radio. 


 
Art. 116: Se debe evitar cambios frecuentes y abruptos en la geometría de la vía, tales como 


estrechamiento de carril, un solo carril, o transiciones de la carretera principal que 


requieren maniobras rápidas. 


 
Art. 117: Para el uso de los logotipos de la empresa, se respetará los requerimientos del 


cliente. 


 
Art. 118: Cuando se utilicen Señaleros, estos deben proporcionar una orientación positiva a 


los usuarios de la carretera que atraviesan la zona de CTT. 







REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 33  


 


 


Art. 119: Todos los trabajadores llevarán chalecos de material reflectivo y de color muy 


llamativo. 


 
Art. 120: Siempre que se trabaje en bermas se deberá contar con conos de protección con una 


anticipación no menor a 30 metros, siempre que éstos no se encuentren en lugares 


donde existen obstáculos a la visibilidad, tales como curvas verticales u horizontales 


que impidan la visibilidad. En estos casos, debe contarse con un cono adicional 


delante del obstáculo a la vista. 


 
Art. 121: En el caso de que los trabajos en bermas sean en un tramo de más de 200 metros, 


o si participan más de dos personas, adicionalmente se debe contar con la señal de 


hombres trabajando y reduzca la velocidad por lo menos 100 metros antes del inicio 


de los trabajos y distanciados entre ellas acorde a la geografía de la vía y el MCTT. 


 


PROTECCIÓN PARA TRABAJOS BREVES EN LA CARRETERA 


 
Art. 122: Si se debe realizar trabajos de corta duración sobre la pista, tales como inspección 


del pavimento, recoger un obstáculo, etc., se debe obligatoriamente disponer de por 


lo menos un cono de señalización en lugar fácilmente visible para los conductores, a 


una distancia no menor de 10 metros ni mayor de 40 metros de la persona que deba 


ingresar a la pista. 


 


PRECAUCIONES AL COLOCAR CONOS U OTRAS SEÑALES 


 
Art. 123: Se debe tener especial precaución al momento de colocar y retirar conos u otras 


señales. Esta operación se debe hacer asegurándose de que no existan vehículos 


cercanos que deban realizar maniobras bruscas. 


 


TRABAJO NOCTURNO 


 
Art. 124: Aunque típicamente el trabajo de mantenimiento de la carretera es diurno, puede 


ser necesario realizar trabajos nocturnos. En estos casos es obligatorio el uso de 


señalización reflectiva y de preferencia luces intermitentes para prevenir a los 


conductores de la existencia de obras. 


 
Art. 125: Las labores se apoyarán con equipos de iluminación suficientes para que los 


trabajadores puedan ver con comodidad su trabajo. 


 


INTROMISIÓN DE VEHÍCULOS EN EL LUGAR DE TRABAJO 


 
Art. 126: Las señales no constituyen una barrera física que garantice que no ingresarán 


vehículos al área de trabajo. El personal debe estar permanentemente atento ante la 


posibilidad de que algÚN vehículo invada el área protegida. 


 
Art. 127: El banderillero que protege el área de trabajo debe tener en todo momento un silbato 


para alertar a los trabajadores de la eventual intromisión de un vehículo en el área de 


trabajo. 


Art. 128: Los trabajadores deben ubicar rutas de evasión ante la eventualidad de intromisión 


de vehículos en el área de trabajo. Esto es particularmente importante en lugares 


en los que la carretera sea estrecha, en puentes o confinada por muros de piedra, 


guardavías u otros obstáculos. 


 
Art. 129: Se llevarán a cabo periódicamente prácticas de evasión ante intromisión de vehículos. 


Se programarán estas prácticas para realizarlas por sorpresa a fin de preparar a los 


trabajadores a reaccionar rápidamente ante la presencia de vehículos en el área de 


trabajo. 


 
TRABAJOS DE MANTENIMIENTO RUTINARIO 


 
Art. 130: El mantenimiento rutinario incluye la limpieza de elementos como bermas y taludes, 


derecho de vía, guardavías y señales, líneas de pintura termoplástica, cunetas y 


alcantarillas, barandas y otros elementos. También incluye trabajos de reparación 


como la realización de parches, reparación de bermas, construcción de muros de 


contención, etc. 


Art. 131: Todos los trabajadores deben llevar uniforme completo y accesorios de seguridad de 


acuerdo con el trabajo que se vaya a realizar. 


 
TRABAJOS CON MATERIALES CALIENTES 


 
Art. 132: El trabajo con materiales calientes es uno de los mayores riesgos en nuestro trabajo. 


Se deben tomar todas las medidas de prevención a fin de reducir este riesgo al 


mínimo. Casos típicos de trabajo con materiales calientes serán la preparación de 


asfalto y la soldadura de objetos metálicos. 


Art. 133: Los recipientes y herramientas a emplear deben estar correctamente diseñados, 


deben tener asas de material aislante, deben tener dimensiones y pesos tales que 


puedan ser manipulados sin mayor riesgo. Estos objetos deben ser suficientemente 


resistentes como para que no se doblen o rompan al momento de estar siendo 


manipulados. 


Art. 134: Los recipientes deben permitir una fácil inspección sin necesidad de acercar la cara 


u otra parte del cuerpo al fuego. Para este fin debe utilizarse un termómetro de 


capacidad suficiente. 


Art. 135: Con el objeto de minimizar el riesgo de derrame de sustancias calientes, el recipiente 


donde éstos se encuentran debe estar muy bien apoyado en el suelo, guardando total 


estabilidad, la cual debe ser suficiente como para resistir el peso de un operario que 


se tropezara contra el recipiente. 


Art. 136: El recipiente debe estar correctamente orientado con relación al viento, de manera 


que en caso de un accidente las consecuencias sean mínimas. Para este fin los 


operadores deben encontrarse entre la dirección del viento y el objeto caliente. 


Art. 137: Todo recipiente en el que se contenga una sustancia caliente debe tener un 


dispositivo que le permita aislar el ingreso de aire a fin de controlar una combustión 


excesiva. 







REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 35  


 


 


Art. 138: Se inspeccionará el área de trabajo y todo material combustible e inflamable deberá 


ser retirado en un radio de 20 metros del área de trabajo, teniendo en cuenta la 


dirección del viento y la generación de vapores, antes del inicio del mismo. Todo 


material combustible no removible, deberá ser cubierto con un material resistente al 


fuego. 


 
Art. 139: Siempre que se realicen trabajos en caliente (donde se puedan generar fuentes de 


ignición) se debe contar con un extintor portátil de polvo químico seco (PQS) en 


buen estado y con un ratio  de operación, que pueda ser accionado desde una distancia 


no menor de 1.5 metros. 


 
Art. 140: Se debe contar con un botiquín con medicamentos para primeros auxilios en caso de 


quemaduras. 


 
Art. 141: Asimismo, se debe tener un teléfono o radio y contar con el NÚMERo de emergencias, 


a fin de llamar inmediatamente a una ambulancia. 


 
 


PREPARACIÓN DE MEZCLA ASFÁLTICA 


 
Art. 142: La preparación de mezcla asfáltica para parches, puede requerir calentar asfalto 


RC-250 hasta aproximadamente 100ºC, el cual se mezclará con agregados en una 


mezcladora mecánica. El trabajo se debe realizar en un ambiente abierto, nivelado, 


con piso pavimentado. 


 
Art. 143: La operación de calentar asfalto se realizará en una cocina de asfalto diseñada y 


fabricada para esta actividad. 


 
Art. 144: En caso de que se prendiera fuego al recipiente cargado con asfalto, se cerrará la tapa 


superior de modo que se termine el oxígeno, impidiendo la combustión. En este caso, 


el personal deberá mantener una distancia no menor de 10 metros. 


 
Art. 145: La carga de asfalto frío se realiza por la parte superior mediante una manguera o 


canaleta. La carga debe hacerse antes de encender el fuego. 


 
Art. 146: El personal que labore en la preparación de mezcla asfáltica deberá tener experiencia, 


para lo cual debe haber trabajado como ayudante antes de que se le confíe la 


responsabilidad del manejo de la cocina de asfalto. 


 
Art. 147: El personal encargado de manipular el asfalto caliente deberá contar con los 


siguientes implementos de seguridad: 


• Lentes de seguridad anti-impacto. 


• Respirador de media cara y filtros para gases. 


• Mandil de cuero. 


• Guantes rígidos con protección de brazos resistentes al calor. 


• Botas de cuero. 


• Escarpines de cuero. 


SOLDADURA ELÉCTRICA 


 
Art. 148: Cuando realice un trabajo con soldadura de arco eléctrico debe tener a la mano un 


extintor de polvo químico seco o gas carbónico. 


 
Art. 149: Aleje los cables de la soldadura de los cables eléctricos principales para evitar el 


contacto accidental con corrientes de alta tensión. AsegÚRese de que el puesto de 


soldadura tenga conexión a tierra. No realice la conexión a tierra de los equipos de 


soldadura sobre cadenas, cabrestantes o cables de GRÚAS. 


 
Art. 150: No sobrecargue el equipo, ni someta los cables a corrientes que sobrepasen su 


capacidad nominal. 


 
Art. 151: Posiciónese adecuadamente para proteger a los demás trabajadores del arco de 


soldadura. La soldadura de arco genera rayos ultravioletas, infrarrojos y luz visible, 


estas radiaciones podrían generar lesiones en la córnea del ojo si no se usa el lente 


de filtro adecuado en las caretas de soldar. 


 
Art. 152: Retire los materiales combustibles del área de trabajo. Cubra los objetos combustibles 


con una cubierta de material ignífugo. En caso que no se puedan trasladar a otro 


lugar. 


 
Art. 153: Utilice el EPP básico, y adicional como guantes de cuero cromo (caña alta), 


casaca/pantalón o mandil de cuero cromo, escarpines de cuero cromo, protección 


respiratoria para humos de soldadura, uniforme adecuado, lunas claras y oscuras de 


protección para la máscara de soldar que sea a prueba de impactos. 


 
Art. 154: Mantenga la ropa sin aceite o grasa para evitar incendios o resbalones. Manténgala 


seca a fin de reducir el riesgo eléctrico. 


 
Art. 155: Queme los electrodos a no menos de 38 a 50 mm (1 1/2 a 2 pulgadas) de longitud. Si 


se los quema a una distancia más corta se puede acusar daño a los aislantes de la porta 


electrodos y dejarlos accidentalmente inservibles debido a un cortocircuito. 


 
Art. 156: El operador debe realizar una inspección rutinaria antes de usar la máquina de soldar 


y todos sus elementos. El supervisor conjuntamente con el operador deberá realizar 


una inspección dos veces al mes, de acuerdo con el cronograma de inspecciones 


de prevenciones planeadas y deberán registrar la inspección en el registro 


establecido. 


 
Art. 157: No coloque el equipo de soldadura en los pasillos o vías de circulación. Los cables 


de la máquina de soldar que crucen los pasillos o vías de circulación o caminos 


deberán estar protegidos de todo daño, por medio de pasacables (puentes). Además, 


se protegerán de todo daño eventual provocado por equipos o materiales en 


movimientos. 


 
Art. 158: Queda prohibido permanecer cerca del arco eléctrico con lentes de contacto, estos 


pueden pegarse a la córnea del ojo por efecto de la radiación caliente. 


 
Art. 159: Las prácticas de soldadura eléctrica cumplirán todos los reglamentos aplicables del 


caso. 
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SOLDADURA ALUMINOTÉRMICA 
(En el mantenimiento de la infraestructura ferroviaria) 


 
Art. 160: Cuando realice un trabajo con soldadura aluminotermia los moldes siempre se deben 


manejar con cuidado, con el fin de impedir rupturas, así como protegerlos de la 


humedad. 


 
Art. 161: Las cargas de soldadura aluminotermia siempre deben almacenarse en lugares secos. 


No debe intentarse utilizar carga aluminotermia que esté o haya estado HÚMEDA o 


exista la posibilidad de que contenga humedad. 


 
Art. 162: Siempre se debe proteger todo material de soldadura contra cualquier humedad. 


 
Art. 163: Siempre fijarse que los equipos de trabajo cuenten con las condiciones óptimas tales 


como: los reguladores, mangueras, calentador soporte. 


 
Art. 164: Utilice el EPP básico, y adicional como guantes de cuero cromo (caña alta), 


casaca/pantalón o mandil de cuero cromo, escarpines de cuero cromo, protección 


respiratoria para humos de soldadura, uniforme adecuado, lunas claras y oscuras de 


protección para la máscara de soldar que sea a prueba de impactos. 


 
Art. 165: Mantenga la ropa sin aceite o grasa para evitar incendios o resbalones. 


 
Art. 166: Para el corte del riel se utilizarán cortadoras las cuales deben contar con las 


instrucciones de seguridad con respecto al uso del mismo. 


 
Art. 167: Se debe tener cuidado que el acero tenga contacto con nieve, hielo, agua estancada; 


ya que pueden ocasionar explosiones. 


 


TRABAJOS DE OXICORTE 


 
Art. 168: En ocasiones se debe cortar piezas metálicas utilizando el equipo de oxicorte. 


El equipo de oxicorte está formado por una botella de Oxígeno, una botella de 


Acetileno, cada una con su respectiva válvula; dos mangueras unidas y la caña de 


cortar, que cuenta con cuatro válvulas incluyendo las válvulas de retroflama. 


 
Art. 169: Al iniciar el trabajo, el operador y el ayudante deben utilizar adicionalmente a los 


equipos de protección personal básicos los siguientes implementos de protección de 


seguridad: 


• Lentes de oxicorte. 


• Guantes de cuero cromo con protección de brazos (caña alta). 


• Casaca/pantalón o mandil de cuero cromo. 


• Escarpines de cuero cromo. 


• Protección respiratoria para humos de soldadura. 


 
Art. 170: Antes de encender el soplete, el operario debe realizar su inspección de rutina tanto a 


las botellas, manómetros, soplete, mangueras, etc. y debe asegurarse que las botellas 


o cilindros estén ubicadas en un lugar estable, con buen equilibrio y donde no corran 


riesgo de cruzarse con el tránsito de vehículos o peatones. 


Art. 171: La distancia entre el lugar de trabajo y las botellas no será menor de 5 metros. El 


operador se debe asegurar que la manguera no quede enredada ni que esté tan tensa 


que pueda producir movimiento a las botellas. 


 
Art. 172: El encendido del soplete de oxicorte se debe hacer utilizando un dispositivo para 


producir chispa, habiendo abierto previamente las válvulas para el paso del gas. 


 
Art. 173: El operador debe apuntar la llama del soplete lejos de sí y de las mangueras, así 


como de cualquier persona que se pudiera encontrar cerca. El operador adoptará una 


posición de pie con los pies separados para evitar que le caigan restos de material 


caliente en la ropa o calzado. 


 
Art. 174: En caso de que como consecuencia del corte, los objetos pudieran desestabilizarse 


y caer; deberán ser asegurados o sujetos por uno o más ayudantes, quienes deberán 


guardar una distancia prudente de la llama. 


 
Art. 175: Por ningÚN motivo los trabajadores deben tocar el metal que ha sido calentado sin 


estar protegidos por guantes gruesos. De preferencia cualquier contacto con el 


metal se tomará a una distancia de por lo menos ochenta centímetros del lugar al 


que se el aplicó la llama. 


 
Art. 176: Una vez terminado el trabajo de corte el operador cerrará la válvula de la botella de 


Oxígeno, retirará el contenido de la botella de Acetileno y acomodará estos objetos 


en el vehículo. 


 
Art. 177: El almacenamiento de la botella de Oxígeno se realizará en un lugar protegido, 


cubierto del sol directo y ventilado. 


 
Art. 178: Se debe evitar en todo momento que se golpeé la botella de Oxígeno o la de 


Acetileno. 


 


TRABAJOS EN TALUDES 


 
Art. 179: El riesgo principal de trabajar en taludes es la caída de personas u objetos. Se puede 


distinguir el caso de trabajos en taludes sobre la carretera y por debajo de ella. 


 


a. TRABAJOS EN TALUDES BAJO CARRETERA: 


 
Art. 180: Generalmente estos trabajos se deben realizar en los siguientes casos: 


• Reparación o instalación de guardavías y señales. 


• Erosión de taludes / muros de contención. 


• Desbroce de maleza. 


• Limpieza de alcantarillas. 


 
Art. 181: Siempre que se realicen trabajos en taludes por debajo de la carretera, todos los 


operarios que participen deberán contar con el equipo consistente por lo menos de 


casco, guantes de cuero, botas de seguridad y arnés, el cual debe estar fijado a algÚN 


elemento suficientemente estable como un guardavías en buen estado o un vehículo 


estacionado a distancia prudente del borde. 
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Art. 182: La línea de vida del arnés debe mantenerse en todo momento moderadamente 


tensa, con la finalidad de evitar caídas, así como para impedir que los trabajadores se 


enreden en las cuerdas. 


 
Art. 183: A pesar de contarse con arneses de seguridad, se recomienda a los trabajadores no 


permanecer con su peso principalmente colgado del arnés sino apoyado en el suelo, 


puesto que siempre existe la posibilidad, aunque remota, de que el apoyo del arnés 


pudiera no ser seguro. 


 
Art. 184: Los trabajadores deben evitar apoyar su peso en superficies inestables, de modo de 


evitar que se produzcan derrumbes o que el desprendimiento de una piedra pueda 


producir una lesión al trabajador. 


 
Art. 185: Una precaución adicional al realizar trabajos en el talud es la de no mover 


innecesariamente piedras o matorrales, ya que se podría dejar expuestas a culebras 


u otros animales ponzoñosos. 


 


b. TRABAJOS EN TALUDES SOBRE LA CARRETERA 


 
Art. 186: En general los trabajadores de mantenimiento de la carretera no escalarán taludes 


sobre la carretera excepto en el caso de que se trate de terrenos estables y con 


taludes poco pronunciados, donde no sea posible producir un derrumbe. En caso de 


que sea indispensable realizar trabajos en taludes inestables, previamente se fijarán 


estacas firmes en un lugar de acceso seguro, con el objeto de fijar en ellas las cuerdas 


de seguridad para los trabajadores que realizarán el trabajo sobre el talud. 


 


TRABAJOS EN ÁREAS DE DERRUMBE 


 
Art. 187: El riesgo de trabajar en áreas de derrumbes es la caída de piedras que pueden hacer 


daño a personas, vehículos u otros objetos, incluyendo la carretera misma. 


 
Art. 188: Se debe distinguir tres casos: 


• Derrumbes de arena o de material fino. 


• Derrumbes moderados. 


• Derrumbes mayores. 


 
a. DERRUMBES DE ARENA O DE MATERIAL FINO 


 
Art. 189: Típicamente no conllevan riesgo para las personas o equipos, siempre que éstos no 


sean la causa de derrumbes mayores. 


 


b. DERRUMBES MODERADOS 


 
Art. 190: Se caracterizan por la caída de piedras de hasta 6” en forma individual. Este tipo 


de derrumbe se produce en taludes escarpados o cortes cerrados de material 


conglomerado, donde las alteraciones del contenido de humedad del suelo 


disminuyen la capacidad de adherencia de las piedras, las cuales se desprenden. 


Factores contribuyentes a la caída de piedras son los sismos, la lluvia y el viento. 


Art. 191: Las precauciones a tomar en estos casos son las siguientes: 


 
Art. 192: Delimitación de las áreas de derrumbe moderado. Esta delimitación se revisará de 


acuerdo con el estado de clima y humedad. 


 
Art. 193: Los trabajadores que operen en estas áreas, deberán utilizar en todo momento casco 


y protectores de cuero para los hombros. 


 
Art. 194: Los trabajadores que deban realizar trabajos de limpieza u otros cerca de taludes de 


donde exista el riesgo de desprendimiento de piedras, contarán con el apoyo de otro 


trabajador, que se situará a mayor distancia del talud y que se ocupará de prestar 


atención a cualquier objeto que caiga, con la finalidad de alertar a sus compañeros. 


 


c. DERRUMBES MAYORES 


 
Art. 195: Son aquellos en que caen vOLÚMENES importantes de piedras, rocas y material fino. 


Estos derrumbes se producen como consecuencia del colapso estructural de una 


parte del talud, lo cual puede ser consecuencia de un sismo o de importantes lluvias. 


 
Art. 196: Cuando se produzcan derrumbes mayores, la limpieza de los mismos se realizará con 


equipo pesado apoyado con personal de a pie. 


 
Art. 197: De igual modo que en el caso de derrumbes moderados, se contará con el apoyo de 


un trabajador encargado de alertar sobre posibles nuevos derrumbes, para lo que 


contará con un silbato. 


 
Art. 198: El operador de equipo pesado se abstendrá de mover material que se encuentre 


pegado a la base del talud, ya que ello podría desestabilizarla y ocasionar nuevos 


derrumbes. El material remanente a los lados del talud será removido manualmente. 


 


TRABAJOS EN LÍNEA DE CONTACTO 
(En el mantenimiento de la infraestructura ferroviaria) 


 
Art. 199: El riesgo principal de trabajar en la línea de contacto que trasmite energía eléctrica 


es la electrocución y las caídas a diferente nivel. 


 
Art. 200: Todo trabajador que realice el mantenimiento de la línea de contacto debe contar 


con el EPP básico y específico segÚN el trabajo; asimismo antes de iniciar el trabajo 


debe realizar el AST (Análisis Seguro de Trabajo), la charla de 5 minutos y contar con 


el permiso de trabajo en altura y de riesgo eléctrico. 


 
Art. 201: Para  los  trabajos  en  altura  se  deben  utilizar  vagonetas  plataforma  y/o  algÚN 


dispositivo que brinde las condiciones de seguridad óptimas. 


 


TRABAJOS EN LA VÍA Y COLA DE VÍA: 
(En el mantenimiento de la infraestructura ferroviaria) 


 
Art. 202:Todos los trabajos de mantenimiento en la vía principal son en horario nocturno 


desde las 11 pm hasta las 5 am. 
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Art. 203: Antes de realizar trabajos de Mantenimiento e Inspección en la vía, se debe realizar 


el AST (Análisis Seguro de Trabajo), la charla de 5 minutos, solicitar la autorización de 


inicio y termino de trabajos a través del fonograma (medio de comunicación con la cual 


se realiza la coordinación con el Puesto Central Operativo (PCO)) para la desenergización 


de la línea de contacto, y en caso de realizar trabajos de riesgo deberán contar con su 


respectivo permiso. 


 
Art. 204:  Una vez realizada y confirmada la desenergización se procede a la apertura y/o 


bloqueo de los seccionadores de cuernos y se procede a delimitar la zona de trabajo 


empleando los EPC. 


 
Art. 205:   Para  todos  los  trabajos  el  personal  deberá  contar  con  los  EPP  básicos  y 


complementariamente  deberá  utilizar  los  EPP  específicos  en  caso  de  realizar 


trabajos de riesgo (trabajo en altura, en caliente, en espacios confinados y con 


riesgo eléctrico). 


 
Art. 206:  Para  los  trabajos  en  altura  se  deben  utilizar  vagonetas  plataforma  y/o  algÚN 


dispositivo que brinde las condiciones de seguridad óptimas. 


 


TRABAJOS EN PATIO TALLER 
(En el mantenimiento de la infraestructura ferroviaria) 


 
Art. 207:   Todos los trabajos de mantenimiento en patio taller se realizan en horario diurno y 


nocturno, por la dinámica del proyecto. 


 
Art. 208:  Antes de realizar trabajos de Mantenimiento e Inspección en patio taller se debe 


realizar el AST (Análisis Seguro de Trabajo), la charla de 5 minutos y en caso de 


realizar trabajos de riesgo deberán contar con su respectivo permiso. 


 
Art. 209:  Para  todos  los  trabajos  el  personal  deberá  contar  con  los  EPP  básicos  y 


complementariamente  deberá  utilizar  los  EPP  específicos  en  caso  de  realizar 


trabajos de riesgo (trabajo en altura, en caliente, en espacios confinados y con 


riesgo eléctrico). 


 
Art. 210:   Para los trabajos en altura se deben utilizar dispositivos que brinden las condiciones 


de seguridad óptimas (andamios, escaleras, manlift, etc.) 


 
Art. 211:    La zona de trabajo deberá ser delimitada con los EPC antes de iniciar los trabajos. 


 
TRABAJOS EN SUB ESTACIONES 


 
Art. 212:   Todo personal que realice actividades en las sub estaciones debe utilizar los equipos 


de protección personal de acuerdo a la ley de Seguridad y Salud en el Trabajo con 


Electricidad. 


 
Art. 213:   Todos los sistemas eléctricos deben encontrarse en forma visible en los diagramas o 


esquemas donde señale claramente todos los circuitos, redes, líneas debidamente 


enumeradas y codificadas. 


Art. 214:   Todo personal debe tener la orden o permiso para trabajar y se debe delimitar el 


área donde realizar sus labores. 


 
Art. 215: Se deben contar con los equipos en buen estado. 


 
Art. 216:   Todos los equipos y líneas en baja tensión se considerarán y deberán ser tratados 


como energizados. 


 
Art. 217:   Cualquier trabajo se suspenderá cuando las condiciones meteorológicas no sean 


favorables. 


Art. 218:   Cuando se utilice vehículos dotados de cabrestantes o GRÚAS, el chofer deberá 


evitar el contacto con las líneas de tensión. 


 
Art. 219:   Todos los trabajos con tensión en los tableros deberán ser realizados como mínimo 


por dos personas, salvo aquellos trabajos propios de UNNA Transporte S.A.C 


 
Art. 220:  Todas las instalaciones y celdas deberá contar con un letrero de advertencia de 


riesgo eléctrico. 


 
Art. 221:   Para  la  limpieza  y  mantenimiento  de  máquinas  y  equipos  debe  cumplirse 


estrictamente las normas y recomendaciones del fabricante. Los desechos deben 


ser depositados en recipientes especiales de acuerdo a la ley 27314. 


 
Art. 222:   Está prohibido el almacenamiento de sustancias o materias que puedan reaccionar 


y causar incendios y explosiones. 


 


TRABAJOS DE LAVADO Y LIMPIEZA DE TRENES 


 
Art. 223:   Se debe revisar la vía y rieles de lavado y retirar los obstáculos que puedan dañar el 


pórtico móvil. 


 
Art. 224:  Verificar el estado del pórtico móvil cada vez que se realiza un lavado, así como 


otros equipos tales como la hidrolavadora, máquina Karcher, etc. 


 
Art. 225:   Todos los materiales e insumos utilizados en el lavado y limpieza, deben contar con 


las hojas de datos de seguridad del material (MSDS) dadas por el fabricante. 


 
Art. 226:   Cuando se use arnés de seguridad, se recomienda a los trabajadores no permanecer 


con su peso colgado del arnés sino apoyado en el suelo, puesto que siempre existe 


la posibilidad, aunque remota, de que el apoyo del arnés pudiera no ser seguro. 


 
Art. 227:   Los trabajadores deben evitar apoyar su peso en superficies inestables. 


 
Art. 228:   Al subir y bajar escaleras durante trabajos de limpieza del tren hacer uso de los tres 


puntos de apoyo. 


 
Art. 229:   Para las tomas autorizadas tales como: toma de agua, energía eléctrica e iluminación 


estarán establecidas por el supervisor. 


 
Art. 230:   Trabajar con cuidado en áreas HÚMEDAS para evitar alguna caída. 
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Art. 231:    Para cualquier movimiento de los trenes en la zona de lavado se deben hacer las 


coordinaciones previas con el PCO. 


 
Art. 232:   Para  el  lavado  del  tren  se  debe  realizar  el  fonograma  al  PCO  pidiendo  la 


desernegización de la zona. 


 
 


TRABAJOS DE MANTENIMIENTO DE TRENES 


 
Art. 233:   Se debe realizar las coordinaciones de trabajo con el puesto central operativo cada 


vez que se realiza alguna actividad en la vía. 


 
Art. 234:   Antes de realizar alguna maniobra se debe inspeccionar alrededor del tren a fin de 


evitar accidentes. 


 
Art. 235:   Se debe realizar las inspecciones y/o trabajos en superficies adecuadas. 


 
Art. 236:   Se debe realizar las inspecciones a los andamios, plataformas de elevación en cada 


actividad. 


 
Art. 237:   El  manejo  de  los  montacargas  y  otras  maquinarias  deberá  ser  por  personal 


debidamente capacitado. 


 
Art. 238:   Se debe realizar las distintas pruebas en el tren en vacío y/o habilitado. 


 
Art. 239:   Se debe tener cuidado con caídas al mismo nivel, señalizando las zonas de trabajo 


adecuadamente. 


 
Art. 240:  Se  debe  inspeccionar  siempre  los  accesorios  de  las  compresoras  tales  como 


mangueras y válvulas. 


 
Art. 241:   Para todo trabajo que sobrepase los 1.80 metros se deberá contar con el permiso de 


trabajo en altura y el EPP respectivo. 


 
Art. 242:   Se debe realizar los ajustes con eslingas de seguridad a objetos de alto volumen 


tales como los buggies y motores. 


 
Art. 243:   Todo trabajo que genere proyecciones deberá contar con los lentes de seguridad. 


A.1. ESTÁNDARES ESPECÍFICOS EN OFICINAS ADMINISTRATIVAS 


SEGURIDAD EN LAS OFICINAS ADMINISTRATIVAS 


Art. 244:  Todos los locales deberán reunir los requisitos de seguridad establecidos en el 


Reglamento Nacional de Edificaciones. 


 
Art. 245:   El diseño y las características de la construcción deben ofrecer seguridad frente a los 


riesgos de resbalones o caídas, choques o golpes contra objetos y derrumbamientos 


o caídas de materiales sobre los trabajadores. 


 
Art. 246:  Las  oficinas  deberán  poseer  la  estructura  y  solidez  apropiadas  a  su  tipo  de 


utilización. 


 
Art. 247:   Los lugares de trabajo, y en particular, las puertas, vías de circulación, escaleras, 


servicios higiénicos y puestos de trabajo, utilizados u ocupados por trabajadores 


minusválidos, deberán estar acondicionados para que dichos trabajadores puedan 


utilizarlos. 


 
Art. 248:  Asimismo, en los lugares de trabajo se debe establecer las siguientes medidas: 


 
Art. 249:  Las dimensiones de los locales deberán permitir que los trabajadores realicen 


su trabajo sin riesgos para su seguridad y salud y en condiciones ergonómicas 


aceptables. 


 
Art. 250:   Organizar las superficies de trabajo (escritorios, mesas, módulos de cómputo) para 


que pueda disponer de una manera cómoda y segura su equipo y otros elementos 


de trabajo. 


 
Art. 251:   Con relación a los ÚTILES, equipos de trabajo y materiales en general se debe tener 


en consideración lo siguiente: 


Colocar los implementos de trabajo que utiliza con mayor frecuencia, al fácil 


alcance de las manos. 


a. No colocar materiales u objetos en la parte superior de armarios, 


archivadores o muebles, donde sea difícil alcanzarlos. 


b. No ubicar cajas, papelería u otro tipo de elementos debajo de escritorios, o 


mesa de trabajo, puesto que esta situación limita el acercamiento al plano 


de trabajo e incrementa la fatiga. 


c. Mantener en el escritorio o puesto de trabajo sólo lo indispensable para 


realizar las actividades. 


 
Art. 252:   Asegurarse  de  que  su  plano  de  trabajo  no  esté  a  un  nivel  demasiado  alto  o 


demasiado bajo. La altura del escritorio o del tablero de la mesa debe permitir el 


suficiente espacio para acomodar las piernas, de modo de facilitar los ajustes de la 


postura para el trabajador sentado, a la vez que también permite un ángulo de 90° 


a 100º para el codo. 


 
Art. 253:   No debe utilizarse calentadores eléctricos de agua, en los puestos de trabajo, 


éstos  podrán  ser  utilizados  sólo  en  las  áreas  destinadas  para  cafeterías  o  en 


áreas  exclusivas  dentro  de  oficinas  autorizadas  para  ello,  lejos  de  materiales 
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combustibles tales como cortinas, papeles, etc. Deberán utilizarse calentadores 


de diseño reciente que estén equipados con interruptores que automáticamente 


apagan el aparato si este llegara a voltearse. 


 
Art. 254:   Mantener  las  zonas  de  tránsito  (pasillos  dentro  de  oficinas,  corredores,  áreas 


comunes, vías de evacuación) libres de obstáculos (cajas, papeles, cables sueltos, 


etc.). 


 
Art. 255:   Las vías y salidas de evacuación deberán permanecer expeditas y desembocar lo 


más directamente posible en el exterior o en una zona de seguridad. 


 
Art. 256:   Los suelos deberán ser fijos, estables y no resbaladizos, sin irregularidades ni 


pendientes peligrosas. 


 
Art. 257:   Mantener los cajones de escritorios, archivadores, armarios, etc. siempre cerrados 


a fin de evitar golpes o caídas del personal. 


 
Art. 258:   Evitar ingerir alimentos cerca de los equipos electrónicos. 


 
Art. 259:   Los ventiladores que sean utilizados en las áreas de trabajo y que se encuentren al 


alcance de la mano deberán poseer protectores. 


 
Art. 260:  No adoptar posturas incorrectas como: sentarse sobre una pierna, ni sujetar el 


auricular del teléfono con el hombro. 


 
Art. 261:   Deberá mantenerse las áreas de trabajo limpias y ordenadas. Los residuos sólidos 


deberán ser colocados en los recipientes correspondientes. 


 
Art. 262:   No  sobrecargar  los  tomacorrientes  utilizando  enchufes  MÚLTIPLES  u  otros 


dispositivos eléctricos inseguros. 


 
Art. 263:   Utilizar los pasamanos cada vez que se transite por una escalera. No correr ni saltar 


en las escaleras. 


 
 


SEGURIDAD EN EL USO DE COMPUTADORAS 


 
Art. 264:  Colocar el monitor frente al trabajador sin que su cabeza tenga que dar giros 


laterales. La parte superior de los monitores deben estar a la altura de la vista de 


los usuarios. 


 
Art. 265:   Evitar reflejos de la luz sobre la pantalla del monitor mediante: 


a. Disponer la pantalla de forma vertical para que no refleje los puntos de luz 


o los fluorescentes del techo. 


b. Colocar la pantalla en dirección paralela a las ventanas, para evitar el reflejo 


sobre la misma y que la luz que entra del exterior incida directamente sobre 


los ojos. 


Art. 266:   Mantener una postura de sentado, que permita comodidad en el trabajo, mediante: 


a. Regular la altura de la silla o de la superficie de trabajo, de forma que los 


antebrazos queden paralelos al suelo y las muñecas no se doblen. 


b. Adoptar una posición relajada y erguida. Evitar inclinarse hacia adelante 


o hacia atrás. 


c. Colocar los pies de forma plana sobre el suelo. 


d. La zona lumbar debe quedar cómodamente apoyada. 


e. La distancia entre el ojo y la pantalla no debe ser menos de 45 cm. 
 


Art. 267:   Durante el trabajo con computadoras personales pueden producirse molestias 


en  la  nuca,  cabeza,  brazos  y  columna  vertebral  como  resultado  de  posturas 


excesivamente estáticas y a veces, forzadas, para lo cual se recomienda interrumpir 


el trabajo brevemente cada cierto tiempo, incluso realizar algunos ejercicios de 


relajación y estiramiento. 


Art. 268:   No  beba  cerca  o  junto  a  equipos  o  sistemas  eléctricos,  los  cuales  incluyen 


computadoras. 


 


ILUMINACIÓN 


 
Art. 269:   Las Oficinas deberán contar con la iluminación adecuada para el desarrollo de 


las actividades. Cuando la iluminación natural no es suficiente se proveerá de luz 


artificial, con un mínimo de luces de conformidad al ambiente o actividad que 


desarrolle. 


Art. 270:   En todos los lugares de tránsito de trabajo habrá iluminación de tipo natural, 


artificial o mixta, apropiada a las actividades que dentro del sistema ejecuta la 


empresa. De preferencia se empleará la iluminación natural y se intensificará con 


iluminación artificial en las máquinas, escaleras, salidas de urgencia y lugares. 


 
Art. 271:   Utilizar al máximo la luz natural, que ingresa a través de ventanales, los cuales 


deben permanecer limpios y libres de obstáculos. Regule el ingreso excesivo de luz 


mediante persianas o cortinas. 


 
Art. 272:   En las zonas, áreas o secciones de trabajo que no cuenten con iluminación natural 


o ésta sea insuficiente, se empleará iluminación artificial adecuada. 


 
Art. 273:   Las luminarias deberán suministrar una distribución uniforme, llevarán rejillas o 


pantallas difusoras para evitar el deslumbramiento. 


 
Art. 274:   Emplear colores claros para las paredes y techos cuando se requieran mayores 


niveles de iluminación, estos permiten un ambiente mejor iluminado sin aumentar 


el NÚMERo de lámparas. 


 
Art. 275:   Combinar  la  luz  natural  con  la  luz  artificial  para  mejorar  las  condiciones  de 


iluminación en el puesto de trabajo. 


 
Art. 276:   No utilizar materiales o pinturas cuyos acabados causen reflejos o brillos (pared 


blanca brillante, metal, plástico o cristal), a fin de prevenir el deslumbramiento 


molesto. 
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B. PROTECCIÓN PERSONAL 
 


B.1. ROPA DE TRABAJO 


 
Art. 277:   Cuando se seleccione ropa de trabajo se deberán tomar en consideración los 


riesgos a los cuales el trabajador puede estar expuesto y se seleccionará aquellos 


tipos de ropa que reduzcan los riesgos al mínimo. 


 
Art. 278:   No se usarán prendas de vestir sueltas, desgarradas o rotas, tampoco corbatas, 


anillos, ni cadenas de llaveros o relojes en las áreas de trabajo donde exista el riesgo 


de atrapamiento. 


 
Art. 279:   No se deberá llevar en los bolsillos objetos afilados, o con puntas, ni materiales 


explosivos o inflamables. 


 
Art. 280:  Es obligación del personal el uso estricto de ropa de trabajo y equipos de protección 


personal dotados por la Empresa, mientras dure la jornada de trabajo. 


 
B.2. OTRAS PROTECCIONES ESPECÍFICAS 


PROTECCIÓN DE LA CABEZA 


Art. 281:   Los trabajadores deberán usar su casco de seguridad en los lugares o zonas donde 


exista peligro de caída de materiales u objetos o donde están expuestos a sufrir 


golpes en la cabeza. 


 
Art. 282:   Los cascos de seguridad proporcionados son fabricados de material resistente, 


livianos e incombustibles. Además de certificados. 


 
Art. 283:   Cuando se use casco de seguridad deberá tenerse especial cuidado en mantener la 


cabeza ajustada correctamente con las bandas de soporte. 


 
Art. 284:  Está prohibido colocar dentro del casco cualquier tipo de material en general. 


 
PROTECCIÓN DE LA VISTA 


 
Art. 285:   Todos los trabajadores que ejecuten cualquier operación que pueda poner en 


peligro sus ojos, dispondrán y/o solicitarán la protección apropiada. 


 
Art. 286:   Los   anteojos   protectores   para   trabajadores   ocupados   en   operaciones   de 


picado,  remachado,  recalcado  y  operaciones  similares  que  pueda  producir  el 


desprendimiento  de  partículas  en  forma  violenta  estarán  provistos  de  lunas 


resistentes a los tipos de impactos, en conformidad con las normas vigentes. 


 
Art. 287:   Los anteojos protectores para trabajadores ocupados en operaciones que requieran 


el  empleo  de  sustancias  químicas  corrosivas  o  similares  serán  fabricados  de 


material blando que se ajuste a la cara. Resistente al ataque de dichas sustancias, 


incombustibles (certificación) y construidos de tal manera que impida el ingreso 


por cualquier lado de las sustancias indicadas. 


Art. 288:   Los anteojos protectores para trabajadores ocupados en operaciones en donde 


se pueda producir o produzca gases o emanaciones peligrosas, serán de material 


flexible, resistente a dichos gases, no deberán tener aberturas de ventilación. 


 
Art. 289:   Los trabajadores cuya vista requiera el empleo de lentes correctores y necesiten 


protectores, serán provistos de anteojos que puedan ser superpuestos a sus lentes 


correctores. 


 
Art. 290:  En actividades donde se despidan masivamente esquirlas de metal, se deberá 


proteger no solo los ojos, sino también la cara con el uso de protectores faciales. 


 


PROTECCIÓN AUDITIVA 


 
Art. 291:   En los puestos de trabajo, donde el nivel de ruido sobrepase los 85 decibeles, será 


obligatorio el uso de protectores auditivos (tapones o tipo copa). 


 


CALZADO 


 
Art. 292:   Se usarán zapatos de seguridad en aquellas operaciones donde exista peligro de 


caída de objetos contundentes en los pies o exista riesgos de caídas por resbalones. 


 
Art. 293:   Las botas de seguridad tendrán punteras de acero o de otro material, conforme a 


las normas de resistencia aceptadas por la autoridad competente. 


 
Art. 294:  El calzado para los trabajadores ocupados en trabajos eléctricos, no deberá tener 


ajustes de metal y tendrá suelas y tacones cocidos; su construcción deberá haber 


seguido normas para protección eléctrica. 


 


GUANTES 


 
Art. 295:   Los guantes que se faciliten a los trabajadores, serán seleccionados de acuerdo a 


los riesgos a los cuales el usuario este expuesto y a la necesidad de movimiento 


libre de los dedos y a la ergonomía necesaria para realizar esta actividad. 


 
Art. 296:   Los guantes y mangas protectoras para las personas ocupadas en trabajos de 


soldadura, serán confeccionada de un material resistente al calor. Para trabajos 


eléctricos se dotará de guantes de material aislante. 


 
Art. 297:   Se deberá proceder a cambio de guantes, cuando estos se encuentren en mal 


estado bajo la previa autorización correspondiente del supervisor. 


 


PROTECCIÓN DEL SISTEMA RESPIRATORIO 


 
Art. 298:   Todos los equipos protectores del sistema respiratorio, serán de un tipo apropiado 


y aceptado por la autoridad competente. 


 
Art. 299:   Al seleccionar equipos protectores del sistema respiratorio, se deberán tomar en 


cuenta las siguientes consideraciones: 


a. El procedimiento y condiciones que originan la exposición. 
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b. Las propiedades químicas, físicas, tóxicas u otras propiedades peligrosas de 


las sustancias de las cuales se requiere protección. 


c. La naturaleza de los deberes que ejecuta la persona que va a usar el equipo 


e impedimento o restricción de movimiento en la zona de trabajo. 


d. Las facilidades para la conservación, mantenimiento y vigilancia del uso. 


 
Art. 300: Los equipos protectores del sistema respiratorio serán capaces de ajustarse en los 


diversos contornos faciales sin filtración. 


 
Art. 301: Estos protectores del sistema respiratorio, deberá ser personales, e intransferibles, 


para prevenir contagios de enfermedades. 


 
Art. 302:   De acuerdo a los peligros identificados en las diferentes actividades que se realizan, 


los elementos de protección personal a utilizar se encuentran clasificados en la 


tabla Nº 3. 
 


 


TABLA Nº3 


 


EQUIPO DE PROTECCIÓN TIPO DE TRABAJO 


 
 
 


Chalecos o ropas reflectivas 


 
Trabajos en pista y bermas 
Trabajos en línea de contacto 
Trabajos en la vía y cola de vía 
Trabajos en patio taller 
Trabajos en subestaciones 
Trabajos de lavado y limpieza de trenes 
Trabajos de mantenimiento de trenes 


Uniforme de trabajo con cinta reflectiva Siempre 


Botas con punta de acero Siempre 


Zapato de seguridad dieléctrico Siempre en L1ML 


 
Botas de jebe 


Limpieza de aniegos 
Limpieza de alcantarillas 


Gorra con visera y paño posterior Trabajos bajo el sol 


Crema protección solar Trabajos bajo el sol 


Impermeable Trabajos bajo lluvia 


 
 
 


 
Casco 


Trabajos de mantenimiento rutinario - 
periódico 
Trabajos de mantenimiento de emergencia 
Trabajos de limpieza en áreas de derrumbe 
Trabajos en línea de contacto 
Trabajos en la vía y cola de vía 
Trabajos en patio taller 
Trabajos en subestaciones 
Trabajos de lavado y limpieza de trenes 
Trabajos de mantenimiento de trenes 


 


 
Guantes de operador (flexibles) 


 
Motociclistas 
Manejo de plancha compactadora, cortador 
de asfalto, cinceladora u otros equipos que lo 
requieran. 


Guantes de operador (rígidos) 
Manipuleo de objetos pesados, ásperos o 
punzantes. 


Guantes de operador (rígidos con 
protección de brazos) 


Producción de asfalto, oxicorte 


Guantes de jebe 
Sustancias químicamente activas: cemento, 
asfalto, emulsión, etc. 


 


 
Casaca/pantalón o mandil de cuero 


 
Preparación de asfalto en caliente 
Soldadura 
Operaciones de corte, pulido o desbaste con 
amoladora 


Escarpines de cuero cromo Soldadura 


 
 


Mascarilla protección contra polvo (PM10) 


 
Trabajos de arenamiento 
Tratamiento superficiales 
Limpieza de bermas y cunetas 


 


 
Protección respiratoria contra polvos, 
neblinas, humos de soldadura y vapores 
orgánicos 


 
Soldadura 
Actividades de pintado, limpieza y 
mantenimiento. 
Operaciones de corte, pulido o desbaste con 
amoladora. 


 
 
 


Respirador de protección contra gases 


 
Cincel manual o mecánico 
Pintura en aerosol 
Tratamientos superficiales 
Limpieza de alcantarillas o basurales 
Limpieza zonas de avenamiento 


 
 
 
 
 


Lentes anti impacto de seguridad 


 
Soldadura 
Trabajos en línea de contacto 
Trabajos en la vía y cola de vía 
Trabajos en patio taller 
Trabajos en subestaciones 
Trabajos de lavado y limpieza de trenes 
Trabajos de mantenimiento de trenes 
Trabajos de mantenimiento rutinario - 
periódico 
Trabajos de mantenimiento de emergencia 
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TEMPERATURA 


 
Art. 310: En todas las instalaciones de la empresa se mantendrán durante las horas de labor 


una temperatura que no sea perjudicial para la salud de los trabajadores ya sea por 


medios naturales o artificiales. 


 


VENTILACIÓN 


 
Art. 311: En los locales de trabajos, se mantendrán por medios naturales y/o artificiales, 


condiciones atmosféricas adecuadas para evitar el insuficiente suministro de aire, 


el aire viciado y las corrientes dañinas. 


 


D. CONSERVACIÓN DE LOS LOCALES DE TRABAJO 


AGUA Y DESAGÜE 


 
Art. 303: Todos los elementos de protección deben ser utilizados de acuerdo con la tabla 


anterior, teniendo especial cuidado de que se encuentren en buen estado de 


operación y limpieza. De requerir equipos de protección personal especiales, estos 


determinarán cuando se realice el análisis de la tarea. 


 
Art. 304: Todos los equipos de protección personal deberán cumplir con normas ANSI, o 


alguna norma similar, y deberán contar con sus certificados técnicos de calidad. 


 
C. HIGIENE DE LOS LOCALES 


C.1. CONDICIONES AMBIENTALES 


ILUMINACIÓN 


Art. 305: La empresa dotará de una iluminación natural adecuada a todas sus instalaciones. 


 
Art. 306: Las paredes serán de colores que reflejen cuando menos el 50% de la luz 


incidente, evitándose aquellos colores que por su claridad pueden dar efectos de 


deslumbramiento. 


 
Art. 307: La iluminación natural se complementará en aquellos casos en que sea necesaria 


iluminación artificial en cualquiera de sus formas, siempre que ofrezca garantías de 


seguridad, no vicie la atmósfera, no genere peligros de incendio y no afecte la salud 


de los trabajadores. 


 


RUIDOS 
 


Art. 308: En los lugares de trabajo se evitarán en lo posible los ruidos y de ser viable se 


eliminarán desde su mismo punto de origen. 


 
Art. 309: Cuando el nivel de ruido exceda los 85 decibeles, siempre que no se logre su 


disminución, se dotará obligatoriamente de dispositivos de protección auditiva a 


los trabajadores expuestos. 


Art. 312:   La Empresa garantizará el suministro de agua potable directamente de la red 


PÚBLICa para las oficinas en Lima y en el caso de los proyectos donde no se cuenta 


con agua de la red PÚBLICa, el agua será suministrada mediante cisternas, para ser 


utilizado tanto en la limpieza y aseo de sus trabajadores y en la producción. 


 
Art. 313:    Los  proyectos  que  no  cuenten  con  conexión  al  desagÜE,  contarán  con  pozos 


sépticos o biodigestores. 


 
Art. 314: La limpieza de los pozos sépticos o biodigestores, la realizará personal especialista 


en esta labor y los desechos se dispondrán, respetando lo estipulado en la ley de 


residuos sólidos. 


 


E. LIMPIEZA DE LOS LUGARES DE TRABAJO 


 
Art. 315: Los trabajadores antes de finalizar la jornada de trabajo, deberán dejar limpios y 


ordenados sus puestos de trabajo. 


 
Art. 316: Está prohibido arrojar basura al suelo. 


 
F. HIGIENE DEL PERSONAL 


 
Art. 317: En salvaguarda de la salud y la integridad física de los trabajadores se exige que 


deban presentarse aseados a su lugar de trabajo, y así mismo los trabajadores que 


por su labor se encuentren expuestos a agentes contaminantes, deben asearse al 


término de sus labores. 


 
Art. 318: La propia modalidad y condiciones de trabajo en los diferentes proyectos de 


UNNA Transporte S.A.C, no da pie a que el personal tenga descuidados y sucios 


los uniformes del trabajo que deberán ser mudados cuando ofrezcan una mala 


presentación o imagen de descuido. 


 
Art. 319: Está prohibido escupir, en lugares no adecuados. 


 


Anteojos de soldador 


 
Trabajo en taludes 
Trabajo en andamios 


 
 


Arnés 


Limpieza de alcantarillas 
Trabajos en taludes 
Trabajos en cauces de ríos 
Trabajos a partir de 1.80 metros de altura 


Soga de Nylón 
Uso de máquinas 
Preparación de asfalto 


Extintor Soldadura 


Careta de esmerilar 
Operaciones de corte, pulido o desbaste con 
amoladora 


Careta de soldador Soldadura 
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G. SERVICIOS HIGIÉNICOS 


 
Art. 320:   La empresa dotará de servicios higiénicos adecuados y separados para cada sexo, 


el NÚMERo de estos servicios estará de acuerdo a la tabla siguiente: 


 


 


VI. ESTÁNDARES DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS SERVICIOS 
Y ACTIVIDADES CONEXAS 


A. GASES COMPRIMIDOS 
 


 
 


NOTA.- Cuando se supere el número de empleados en más de 100 personas se 


considerará la regla de 1 servicio adicional por cada 30 personas nuevas. Referencia: DS 


Nº.029-65-DGSR Reglamento para la apertura y control sanitario de plantas 


industriales, además del “Reglamento Nacional de Construcciones”. 


 


H. SERVICIOS ESPECIALES 


VESTUARIOS 


Art. 321:   La  empresa  proporcionará  vestuarios,  dotados  de  casilleros  unipersonales, 


debidamente separados para trabajadores de uno y otro sexo, de ser necesario. 


 
Art. 322:   El área de vestuario será adecuado al NÚMERo de trabajadores que simultáneamente 


lo utilicen. 


 
Art. 323:   Está prohibido guardar alimentos y/o bebidas en los vestuarios. 


 
 


COMEDORES 


 
Art. 324:   La Empresa dotará de un ambiente adecuado, ventilado e iluminado, provisto de 


mobiliario, para ser utilizado como comedor por los trabajadores, este ambiente 


estará alejado de los lugares de trabajo. 


Para el uso de cilindros de gases comprimidos se observará lo siguiente. 


 
Art. 325:   Durante el transporte 


a. Siempre con el casquete de protección de la válvula instalado correctamente. 


b. Siempre en posición vertical (válvula hacia arriba) y sujetados para prevenir 


cualquier caída o choques entre ellos. 


c. En todo momento evite que se golpeen los cilindros o que choquen entre sí. 


d. Nunca los sujete de las válvulas. 


 
Art. 326:   Durante el almacenamiento 


a. Siempre con el casquete de protección de acero. 


b. Siempre en posición vertical y asegurándolos con cadenas, correas u otro 


material resistente, para evitar caídas. 


c. Separando los llenos de los vacíos e indicándolo con letreros. 


d. Separar los cilindros de acuerdo al contenido. Nunca mezcle cilindros de 


contenido diferente. 


e. Proteja los cilindros de la radiación solar y de cualquier otra fuente de calor. 


Evite su calentamiento por sobre 50ºC. 


f. Siempre en áreas bien ventiladas y libres de humedad. 


g. Suficientemente alejados de las rutas de acceso. 


h. Los cilindros llenos deben recepcionarse libres de corrosión o abolladuras 


y con el casquete de acero. 


i. Los cilindros deben tener los siguientes datos: nombre del gas, fórmula 


química, aprobación del fabricante. 
j. Siempre con las válvulas cerradas, aunque estén vacíos. 


k. Nunca se colocarán ni herramientas, ni materiales, ni nada sobre o entre 


los cilindros almacenados. 


l. Los cilindros cuyos gases puedan formar una mezcla explosiva se 


almacenarán con una separación mínima entre sí de 10 metros. 


m. No apoye los cilindros sobre estructuras que formen parte de circuitos o 


redes eléctricas. 


n. Si se requiere efectuar algún tipo de trabajo en caliente o de llama abierta, 


se solicitará autorización al Departamento de Seguridad, Salud y Medio 


Ambiente quien tomará las medidas necesarias. 


 
 


EMPLEADOS 
Y OBREROS 


 
SANITARIOS 


 
LAVATORIOS 


 
DUCHAS 


 
URINARIOS 


 
BEBEDEROS 


1 a 9 
10 a 24 
25 a 49 


50 a 100 


1 
2 
3 
5 


2 
4 
5 


10 


1 
2 
3 
6 


1 
1 
2 
4 


1 
1 
1 
2 
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Art. 327:   Durante el manipuleo 


a. Los cilindros se trasladarán inclinándolos ligeramente respecto de la 


vertical y haciéndolos rotar por su parte inferior. No emplee ningún otro 


sistema. 


b. No utilice electroimanes, ni estrobos, ni cadenas, ni similares, para 


levantarlos o trasladarlos. 


c. Nunca utilice la válvula ni el casquete para levantarlos o engancharlos     u 


cualquier otro tipo de manipulación indebida. 


d. Para subirlos a un nivel más alto, utilice canastillas, sujetándolos 


apropiadamente a éstas. 


e. Use, casco, lentes de seguridad, guantes de cuero y zapatos con punta de 


acero durante el manipuleo. 


 
Art. 328:  Utilización 


f. En el campo, los cilindros se asegurarán a estructuras fijas con cadenas   o 


sujetadores suficientemente resistentes para evitar caídas accidentales. 


También pueden ir montados en vehículos diseñados para este propósito. 


g. Queda prohibido el uso de oxígeno como sustituto del aire comprimido. 


h. Nunca transfiera gas de un cilindro a otro. 


i. Si se detectan fugas en algún cilindro, llévelo a un lugar despejado, con buena 


ventilaciónypermitaqueescapetodoelgas.Sielgasescombustible,nopermita 


que se fume, haga fuego abierto o se trabaje en caliente dentro de un radio de 


50 metros. 


j. Nunca trate de desarmar o reparar la válvula de un cilindro. Remítalo 


directamente al fabricante. 
k. Use siempre los cilindros en posición vertical (con la válvula hacia arriba). 


l. Nunca conecte los sopletes directamente a la válvula de los cilindros de gas 


combustible o inflamable. 


m. Cuando use cilindros de oxígeno, abra totalmente la válvula, de esta manera 


evitará fugas por el vástago de la válvula. 


n. Si usted nota que un cilindro de acetileno se está calentando, evacue al 


personal de los alrededores y moje el cilindro con agua hasta enfriarlo. 


o. No utilice los cilindros para otra cosa distinta que no sea el almacenamiento 


de gas. 


p. Los cilindros de oxigeno no se manipularán con las manos o guantes 


grasientos y no se empleará grasa ni aceite como lubricante en las válvulas, 


accesorios, manómetros o en el equipo regulador. 
 


B. ESCALERAS PORTÁTILES 


 
Art. 329:   Las escaleras se conservarán siempre en buenas condiciones y serán inspeccionadas 


por personal competente a intervalos regulares. 


 
Art. 330: Las escaleras portátiles deberán usarse a un ángulo tal que la distancia horizontal 


del apoyo inferior al pie de la escalera sea un cuarto del largo de la misma. 


 
Art. 331:    Las escaleras seccionales con tramos de más de 9.5 metros. (31 pies) de longitud, 


no cuentan con autorización para su uso. (Ref.: DS 42F Reglamento Seguridad 


Industrial). 


Art. 332:   No se deberán emplear las escaleras de paso (o tijera) y las de caballetes que tengan 


más de seis metros (20 pies). (Ref.: DS 42F Reglamento Seguridad Industrial). 


Art. 333: Para aquellas reparaciones que impliquen una cantidad considerable de trabajo 


elevado y para lo cual no sea posible construir una plataforma fija temporal, se 


deberá disponer y usar plataformas portátiles de tipo apropiado, que deberán estar 


construidas sólidamente y estar provistas de barandillas adecuadas. 


 


C. OTRAS MEDIDAS DE SEGURIDAD 


 
Art. 334: Para las obras de mantenimiento o reparación de un edificio o estructura que 


no puedan efectuarse con seguridad desde una escalera portátil o plataforma, 


se erigirán cuando sea necesario andamiaje, plataformas de trabajo entablado, 


escalerillas y demás construcciones fijas provisionales, adecuadas y seguras. 


 
Art. 335: Se tomarán las medidas de seguridad necesarias para proteger a las personas 


empleadas en trabajos de reparación o conservación de los edificios o estructuras, 


de la maquinaria en movimiento, cerca de la cual trabajen. 


 
Art. 336: Los limpiadores, pintores y trabajadores de mantenimiento del edificio estarán 


provistos cuando sea necesario, de los siguientes dispositivos de seguridad: 


a. Arnés de seguridad de buena construcción de material, resistencia y 


durabilidad adecuadas; 


b. Cables salvavidas de longitud y resistencia adecuadas, con dispositivos que 


puedan ser enganchados: 


• Al arnés de seguridad, de manera que el limpiador de ventanas pueda 


moverse libremente a lo largo del ancho de la ventana y a los anclajes de 


los cinturones, de tal manera que se evite que ellos se suelten durante el 


trabajo. 
• Los implementos de seguridad serán inspeccionados regularmente. 


 
Art. 337: Cuando se realice el mantenimiento de cualquier máquina de la Empresa, se deberá 


dejar en la puerta del ambiente donde esta funcione un aviso que indique el motivo, 


fecha, nombre del responsable, tipo de máquina u equipo. 


 
 


D. HERRAMIENTAS MANUALES, MECÁNICAS Y PORTÁTILES 


TRABAJOS CON HERRAMIENTAS MANUALES 


Art. 338: El trabajo con cinceles, combas, martillos, tijeras, alicates, barretas, picos, sierras, 


etc. trae consigo el riesgo de sufrir un golpe o una herida. Cada vez que sea 


necesario utilizar estas herramientas se tomarán las mayores precauciones para no 


exponer partes del cuerpo a riesgos innecesarios. 


 
Art. 339:   Así, cuando se trabaje con comba y cincel, se utilizará primero una comba ligera 


hasta lograr introducir el cincel a una posición en que se sostenga solo. En ese 


momento se le aplicará una comba pesada. Por ningÚN motivo se usará una comba 


que no esté sólidamente fijada al mango. 
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Art. 340: Al trabajar con barretas, picos o lampas, el trabajador se asegurará de mantener 


suficiente distancia de otras personas y adoptará una posición con los pies 


suficientemente separados como para impedir el contacto de la herramienta con 


sus extremidades. 


 
Art. 341:   Al trabajar con sierras u otras herramientas para cortar se deberá utilizar un 


arco o mango adecuado y en buen estado. El objeto a ser cortado debe estar 


perfectamente fijo, ya sea mediante un tornillo de banco o algÚN otro medio. Si no 


es posible asegurar el objeto a ser cortado será preferible utilizar oxicorte. 


 
Art. 342:   Cualquier  herramienta  con  punta,  tal  como  tijeras,  desarmadores,  etc.  será 


manipulado evitando apoyar el peso de la persona sobre la punta, la cual deberá 


estar siempre en dirección contraria a la persona o sus extremidades. 


 
TRABAJOS CON HERRAMIENTAS MECÁNICAS 


 
Art. 343: Las herramientas mecánicas, tales como cinceladoras, podadoras, cortadoras de 


asfalto, grupos electrógenos, mezcladoras de concreto, planchas compactadoras, 


etc. traen consigo riesgos que se deben evitar. 


Art. 344: En general las máquinas pueden ocasionar daño a través de: 


• Partes móviles 


• Partes calientes 


• Elementos punzantes 


• Electricidad 


• Combustibles 


 
Art. 345: Al operar estas máquinas, el operario debe ser consciente de los riesgos y alejar 


su cuerpo, y en especial sus extremidades de los elementos descritos en el 


párrafo anterior. La posición de trabajo debe permitir que el operador conserve 


un equilibrio cómodo y estable, y que evite apoyar su peso en forma que pudiera 


ocasionar contacto con las partes peligrosas de la máquina en caso de una caída. 


 
Art. 346:   Cada máquina debe ser utilizada de acuerdo con su diseño original y su capacidad. 


Por ningÚN motivo se debe tratar de modificar o adaptar la máquina. En especial, 


nunca se debe retirar mandiles o guardafangos de las máquinas, ya que éstos han 


sido diseñados para la protección de los trabajadores. 


 
Art. 347: Las máquinas deben conservarse en buen estado y permanecer limpias y lubricadas. 


Ninguna persona que no tenga la capacitación adecuada debe tratar de reparar la 


máquina. 


 
Art. 348: Las máquinas deben utilizar el combustible adecuado, de acuerdo a las 


recomendaciones del fabricante. Se debe asegurar que en el traslado u operación 


no se derrame combustible. En caso de que esto ocurriera, cualquier resto de 


combustible deberá ser limpiado antes de encender la máquina. 


 
Art. 349: En el caso de máquinas eléctricas, es necesario asegurar que la conexión se realice 


por cables en buen estado, con aislamiento capaz de resistir la intemperie, y que no 


exista agua en las inmediaciones. 


Art. 350: Todas las herramientas mecánicas utilizadas en el mantenimiento de la carretera 


deben ser operadas por personas con capacitación en su uso. 


Art. 351:    Al momento de no estar siendo operadas, las máquinas deben ser dejadas en un 


lugar fuera del tráfico de personas o vehículos, con buen equilibrio, si es posible, 


deben estar desconectadas de su fuente de abastecimiento de energía; si tiene 


algÚN tipo de seguro, éste debe usarse aun cuando se trate de tiempos cortos de 


inactividad. 


Art. 352:   Las máquinas deben ser trasladadas utilizando los medios diseñados para tal fin. Se 


debe evitar cargar manualmente máquinas pesadas para evitar daños a la salud de 


los trabajadores. 


Art. 353: Uno de los principales factores para el correcto uso y manipulación de herramientas 


y equipos, es el mantenimiento de éstos en buen estado de operatividad. Tanto el 


personal como el Jefe encargado, deberán comunicar inmediatamente cualquier 


avería para su inmediata composición. 


Art. 354: Sin embargo, cualquier daño o deterioro de los equipos y herramientas por 


negligencia del personal está considerado como falta y será sancionada de acuerdo 


al Reglamento de Trabajo. 


Art. 355:   NingÚN equipo será abierto o desarmado por el personal que no esté debidamente 


autorizado por su jefatura, salvo para limpieza de algÚN filtro o carburador, caso 


contrario se le sancionará de acuerdo al Reglamento de Trabajo. 


 


CONDICIONES GENERALES 
 


Art. 356: Las herramientas manuales y portátiles se emplearán sólo para los fines para los 


que fueron construidos y se mantendrán en buen estado de conservación. 


Art. 357: Las cabezas de las herramientas deberán mantenerse sin deformaciones ni 


agrietamientos. 


Art. 358: Se tendrá especial cuidado en el almacenamiento de las herramientas con filos y 


puntas agudas con el fin de evitar lesiones al personal. 


Art. 359: Los mangos para herramientas de toda clase se mantendrán en buen estado de 


conservación y firmemente asegurados. 


Art. 360: Los trabajadores que emplean herramientas tales como cinceles, taladros, 


esmeriles, etc., que por acción de trabajo pueden desprender partículas, deberán 


estar provistos de anteojos a prueba de impacto. 


Art. 361:   Si se usa herramientas que pueden desprender partículas, asegÚRese de colocar 


pantallas de protección para evitar que las partículas lesionen al resto de los 


trabajadores. 


 
Art. 362:   No se usarán tubos, barras u otros elementos con el fin de extender o aumentar el 


brazo de palanca de las herramientas manuales, con el objeto de no sobrepasar la 


resistencia mecánica de éstas, a menos que dichos elementos estén especialmente 


diseñados o preparados para estos efectos. 
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Art. 363: Se dispondrá de gabinetes, portaherramientas o estantes adecuados para las 


herramientas en uso. 


Art. 364: Los trabajadores asignados al uso de herramientas serán instruidos y adiestrados en 


el empleo seguro de tales instrumentos mediante un programa anual de Seguridad 


Industrial, y serán los responsable de realizar las inspecciones de pre uso antes de 


su utilización. 


 


E. IDENTIFICACIÓN DE TUBERÍAS 
 


Art. 365: Los sistemas de tuberías, accesorios, válvulas, etc., estarán instalados de tal 


manera que puedan ser fácilmente ubicados, marcados distintivamente en lugares 


adecuados para la identificación de su contenido. 


Art. 366: Las líneas de tubos de los sistemas de tuberías estarán: 


a. Provistas de codos o juntas de expansión para garantizar una libre 


expansión y contracción. 


b. Firmemente ancladas en puntos entre las curvas o juntas de expansión, 


con el resto de la tubería colocada sobre ménsulas ajustables o soportes 


debidamente alineados. 


c. Provistas de aberturas para la inspección y drenaje en lugares apropiados 


entre otros, en los puntos más bajos de cada circuito. 


Art. 367: Se deberán colocar instrucciones en los lugares de distribución, indicando 


claramente que clase de precauciones deben tomarse en la manipulación del 


contenido. 


Art. 368: Los sistemas de tuberías serán examinados a intervalos frecuentes y regulares y 


todas las válvulas defectuosas, conexiones con tramos de tubos corroídos serán 


reemplazados. 


Art. 369:   En la seguridad industrial se emplean colores que facilitan verificar rápidamente 


la posibilidad de accidentes y tipos de accidentes o la existencia de circunstancias 


particulares, para este efecto se utilizará el código de colores, segÚN la Norma 


ITINTEC 399.012. 


Art. 370: Se pintarán leyendas en blanco o negro, escogiendo el que de mejor contraste, 


sobre los colores básicos identificando el fluido. 


Art. 371: La dirección de circulación del fluido se indicará mediante flechas pintadas sobre 


el color básico de la tubería en color blanco o negro, escogiendo el que mejor 


contraste. 


Art. 372:   Las tuberías y accesorios deberán pintarse completamente con los colores básicos, 


segÚN la tabla Nº4 


 
 
 
 


 
VII. CONDICIONES DE SEGURIDAD EN LAS INSTALACIONES 
CIVILES 


A. INSTALACIONES CIVILES 


A.1. CONDICIONES DE SEGURIDAD 


 
Art. 373: Todas las construcciones e instalaciones de la Empresa serán de construcción 


segura y firme para evitar el riesgo de desplome y deberá reunir las exigencias de 


los Reglamentos Nacional de Construcción o de las normas técnicas respectivas. 


 
Art. 374: Los techos tendrán suficiente resistencia, para proteger a los trabajadores de las 


condiciones climatológicas normales de la zona. 


 
Art. 375: Los cimientos y pisos tendrán suficiente resistencia para soportar con seguridad las 


cargas para las cuales han sido calculadas y no ser sobrecargadas. 


 
Art. 376:   Toda construcción debe tener un plano de edificación e instalaciones, se excluye de 


estos documentos a estructuras de uso PÚBLICo, por ejemplo (puentes, carreteras, 


etc.) por estar fuera del alcance del reglamento interno de seguridad de UNNA 


TRANSPORTE. 


 


A.2. REQUISITOS DE ESPACIO 


 
Art. 377: Los locales de trabajo de la empresa tendrán por lo menos 3.5 metros de altura 


desde el piso al techo, exceptuando aquellos locales que por consideraciones 


especiales, tales como, las casetas de cobro de peajes u otros recintos que por 


diseño así lo justifique. 


 


A.3. OCUPACIÓN DEL PISO Y LUGARES DE TRÁNSITO 


 
Art. 378: Los lugares de tránsito estarán libres de desperfectos u obstrucciones con los que 


pueda correrse el riesgo de tropezar. 


 
Art. 379: En las condiciones normales, los pisos, escalones y descansos, no serán resbaladizos, 


ni construidos con materiales que debido al uso, lleguen a serlo. 


TABLA Nº 4 Art. 380: En las escaleras o rampas o lugares semejantes, donde los resbalones o 
tropiezos, pueden ser especialmente peligrosos, se colocarán superficies antirresbaladizas, 
y se pintarán los bordes de color amarillo, con franjas negras respetando la codificación de 
colores de acuerdo a la Norma Técnica Peruana 399.010-1-2004. 


 
Art. 381:   Los caminos peatonales deben estar debidamente demarcados, de acuerdo 


con la Norma Técnica Peruana 399.010-1-2004. 


 
 


IDENTIFICACIÓN COLOR 


GLP Amarillo Ocre 


Agua Contra Incendio Roja 
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Art. 382:   Todos los accesos en el segundo nivel deben tener rodapiés para evitar caída de 


objetos por los bordes sobre los trabajadores. 


 
Art. 383: Todo pasadizo a desnivel debe tener la señalización de peligro. 


 
Art. 384: Todos los pisos de trabajo, almacenaje y descarga deben estar demarcados. 


 
A.4. ABERTURAS EN PISOS Y PAREDES 


 
Art. 385: Cualquier abertura en los pisos por los cuales las personas puedan transitar 


accidentalmente, estará resguardada por barandas permanentes, cubriendo todos 


los lados expuestos, o protegidas con tapas de resistencia adecuada. 


 
Art. 386: Las barandas estarán construidas en forma permanente y sólida, de madera u otros 


materiales de suficiente resistencia y tendrá por lo menos 90 cm., desde la parte 


superior al nivel del piso. 


 
Art. 387: Las escaleras, plataformas, andamios etc. serán controlados y construidos para 


soportar las cargas normales de trabajo al que se sometan, tomando en cuenta los 


factores de seguridad de los materiales que lo constituyen y deberán dotarse de 


barandas de construcción resistentes, capaces de eliminar el riesgo de caídas por 


los espacios libres que lo rodean. 


 


A.5. ESCALERAS FIJAS O PLATAFORMAS 


 
Art. 388: Todas las escaleras que tengan más de cuatro peldaños se protegerán con barandas 


en ambos lados. 


 
Art. 389:   Las escaleras, exceptuando las denominadas de servicio, no podrán tener un ancho 


menor de 90 cm; con un declive máximo de 45° y mínimo de 20°, con una altura 


libre vertical en cualquier punto de ellas de 2.2 metros y sus escalones excluyendo 


salientes, no tendrán menos de 23 cm. de paso. 


 


A.6. PATIOS 


 
Art. 390: Las zanjas, pozos y otras aberturas peligrosas, tendrán cubiertas resistentes o 


estarán rodeadas y cerradas con resguardos adecuados. 


 
Art. 391: Se señalará en el patio un espacio para el estacionamiento de automóviles del 


personal así como el uso de las vías de entrada y de salida, límite de velocidad, 


asignación de espacio y métodos de estacionamiento. 


 


B. REQUISITOS MÍNIMOS DE SEGURIDAD CONTRA ACCIDENTES ELÉCTRICOS; 
CONEXIÓN A TIERRA Y PROTECCIÓN DE LOS ELEMENTOS A TENSIÓN 


 
B.1. CONDICIONES ESPECÍFICAS DE INSTALACIÓN 


 
Art. 392:   Todos los equipos e instalaciones eléctricas serán de una construcción tal y estarán 


instalados y conservados de manera que prevenga a la vez el peligro de contacto 


con los elementos a tensión y el riesgo de incendio. 


Art. 393: Se evitará en lo posible efectuar instalaciones eléctricas provisionales, las que en 


todo caso se instalarán en forma definitiva en la brevedad posible. 


 
Art. 394: Los conductores eléctricos susceptibles de deteriorarse deberán estar empotrados 


y/o protegidos con una cubierta de caucho duro u otro material equivalente. 


 
Art. 395: El material para todos los equipos eléctricos se seleccionará con relación a la 


tensión de trabajo, la carga y todas las condiciones particulares de su utilización. 


 
Art. 396: Cuando de lleven a cabo reparaciones estructurales, extensiones o trabajo de 


pintado de los ambientes de la empresa, se adoptará las medidas necesarias para la 


protección. 


 
Art. 397: Solo podrá obtenerse energía eléctrica de toma corrientes, empleándose para tal 


fin enchufes adecuados, sólidos y aislados; quedando terminantemente prohibido 


efectuar conexiones directamente de los tableros de distribución, llaves generales 


y/o emplear alambres sueltos para dichas conexiones. 


 
Art. 398: Para trabajos eléctricos de cualquier índole, sólo se utilizarán alicates, 


destornilladores, saca fusibles y demás herramientas manuales similares, que 


encuentren debidamente aisladas. 


 
Art. 399: Antes de proceder a remplazar fusibles defectuosos, deberá desenergizarse el 


circuito correspondiente. 


 


B.2. CONEXIÓN A TIERRA Y PROTECCIÓN DE LOS ELEMENTOS A TENSIÓN 


 
Art. 400: Los equipos y elementos eléctricos, portátiles o estacionarios, tendrán conexión 


a tierra por medio de conductores que serán de baja resistencia y suficiente 


capacidad para poder llevar con seguridad el caudal más fuerte de corriente. 


 
Art. 401: Se dispondrá de conmutadores termomagnéticos para desconectar los equipos de 


conductores eléctricos de la fuente de abastecimiento, cuando haya que efectuar 


trabajos de reparación o conservación en dichos equipos o conductores. 


 
Art. 402:  Los cercos, las cubiertas y demás resguardos de los equipos o conductores a tensión 


estarán construidos de tal manera que eviten el peligro de conmoción eléctrica o 


de corto circuito. Se dispondrá de acceso seguro a los conductores y equipos a fin 


de resguardarlos o separarlos. 


 
Art. 403: El área que contiene las cajas de alta tensión debe mantenerse limpia. 


 
Art. 404: Los interruptores principales de energía deberán, ser etiquetados para indicar a 


que equipo controlan. 


Art. 405: Los signos de etiquetado en las cajas de alta tensión deben estar siempre legibles. 


Art. 406: En el cuarto de los tableros de alta tensión, no se usará como almacenes, comedores, 


zonas de descanso etc. 







REGLAMENTO INTERNO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 63  


 


 


Art. 407:  En el cuarto de tableros de alta tensión no deben almacenarse líquidos inflamables. 


 
Art. 408: Solo personal debidamente autorizado puede realizar trabajos en los tableros de 


alta tensión. 


 
Art. 409: Los cercos, las cubiertas y resguardos para los elementos de los circuitos o equipos 


eléctricos a tensión que puedan en cualquier momento quitarse mientras los 


elementos estén a tensión, serán: 


a. De material aislante; o 


b. Instalados de tal manera que ellos no puedan entrar en contacto con los 


elementos a tensión. 


 
Art. 410:   Todo el personal que realice trabajos de mantenimiento en equipos, cajas de 


alta  tensión  o  elementos  eléctricos,  deberán  llevar  el  curso  de  BLOQUEO  Y 


ETIQUETADO, quienes después de aprobar la evaluación, contarán con un sistema 


de  bloqueo  y  etiquetado  personales.  Ningún  trabajador  que  realice  este  tipo 


de actividades, podrá realizar trabajos si es que no cuenta con este sistema de 


prevención. 


 


B.3. GRUPO ELECTRÓGENO 


 
Art. 411: Mantenga en lugar visible las instrucciones para el arranque y parada del grupo 


electrógeno, las listas de chequeo, las instrucciones de mantenimiento preventivo 


y las normas de seguridad del fabricante del equipo. 


 
Art. 412:   AsegÚRese de que todos los instrumentos de control funcionen correctamente y 


que en ellos se marque claramente los límites de trabajo normal y de seguridad. 


 
Art. 413: Cuando repare el grupo, retire los fusibles respectivos del tablero de control, a fin 


de evitar el paso de corriente. 


 
Art. 414:   Todo el personal que realice trabajos de mantenimiento en este equipo deberán 


llevar el  curso  de  BLOQUEO  Y  ETIQUETADO,  quienes  después  de  aprobar  la 


evaluación, contarán con un sistema de bloqueo y etiquetado personales. Ningún 


trabajador que realice este tipo de actividades podrá realizar trabajos si es que no 


cuenta con este sistema de prevención. 


 
Art. 415: Conserve el piso libre de petróleo y grasa para evitar caídas del personal. No deje 


líquidos inflamables en la proximidad del grupo electrógeno. 


 
Art. 416: Mientras el grupo esté funcionando si labora cerca del mismo, use su protección 


auditiva. 


 


C. ACCIDENTES DE TRABAJO 


 
Art. 417: Se considera accidente de trabajo a toda lesión orgánica o funcional que en forma 


violenta o repentina sufran los trabajadores, debido a causas externas a la víctima 


o al esfuerzo realizado por ésta y que origine una reducción temporal o permanente 


en su capacidad de trabajo o produzca su fallecimiento. 


Art. 418: Asimismo se considera accidente de trabajo: 


a. El que sobrevenga al trabajador en la ejecución de órdenes del empleador, 


aún fuera del lugar y las horas de trabajo. 


b. El que sobrevenga antes, durante y en las interrupciones del trabajo, 


siempre y cuando, el trabajador se hallase por razón de sus obligaciones 


laborales, en los locales de la Empresa; y 


c. El que sobrevenga por acción de terceras personas, o por acción del 


empleador o de otro trabajador durante la ejecución del trabajo. 


 
C.1. FACTORES TÉCNICOS Y HUMANOS EN LAS CAUSAS DE LOS ACCIDENTES 


 
Art. 419: Dentro de los factores técnicos se tomarán en cuenta: 


a. El agente u objeto defectuoso relacionados por los accidentes. 


b. La parte del agente que produce el accidente; y 


c. Las condiciones físicas y mecánicas que contribuyeron a que ocurriera el 


accidente. 


 
Art. 420:  Los factores humanos son las omisiones o faltas a un método de trabajo establecido, 


por parte del trabajador ya sea por negligencia o por una característica mental o 


física del individuo, dentro de estos casos se tomarán en cuenta: 


a. Operar sin permiso. 


b. Trabajar en máquinas a velocidades inseguras. 


c. Usar equipos inseguros, usar las manos en lugar del equipo o herramienta. 


d. Realizar labores de mantenimiento con equipos funcionando. 


e. Distraer a un compañero de trabajo. 


 
C.2. NOTIFICACIÓN DE ACCIDENTES 


 
Art. 421:   Todo accidente / incidente debe ser reportado inmediatamente a su supervisor 


inmediato y paralelamente al departamento de Seguridad, Salud Ocupacional y  


Medio Ambiente de UNNA TRANSPORTE, para tomar las acciones coordinadas que 


correspondan. 


 
Art. 422:   El supervisor enterado de cualquier accidente de trabajo por más leve que éste sea 


deberá informarlo dentro de las 24 horas, al Jefe del Área, al Jefe de Seguridad, 


Salud Ocupacional y Medio Ambiente y al Trabajador(a) Social de UNNA 


Transporte. 


 
Art. 423:   El Supervisor o Jefe del Área llenará el formato “Registro de accidentes/incidentes”, 


por todo lo ocurrido en su área aun cuando éste no haya dado por resultado una 


lesión, en un plazo máximo de veinticuatro horas, luego de ocurrido el accidente, 


para obtener información relacionada con los actos y condiciones sub estándar. 


 
Art. 424:  Si ocurriese un accidente fatal se reportará a las autoridades correspondiente, 


ESSALUD y al Ministerio de Trabajo y Promoción del Empleo. 


 


C.3. INVESTIGACIÓN DE ACCIDENTES 


 
Art. 425:   La investigación de un accidente o de alguna ocurrencia, tendrá como fin descubrir 


las prácticas y condiciones peligrosas existentes, a fin de que aquellos accidentes 


que puedan en el futuro ser ocasionados por causas similares sean prevenidos. 
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Art. 426:  Deberá investigar con el lesionado y/o con los testigos: 


a. Cómo ocurrió el accidente. 


b. Por qué ocurrió el accidente. 


c. Qué causó el accidente. 
 


Art. 427:   El análisis de los datos obtenidos servirá para suministrar la información necesaria 


para el adiestramiento del personal, poniendo los elementos o zonas peligrosas e 


indicando las precauciones que deben tomarse, así como la protección específica 


que requiere cada operación. 


 


C.4. ESTADÍSTICAS DE LOS ACCIDENTES DE TRABAJOS 


 
Art. 428:  Las estadísticas de los accidentes de trabajo que ocurran en la empresa servirá 


para evaluar la efectividad de los programas de seguridad trazados, así como para 


planificar las futuras actividades. 


 
Art. 429:  Se definirá como índice de frecuencia al NÚMERo de lesiones ocurridas en el trabajo, 


por un millón de horas de exposición u horas de trabajo. 


 


 


Art. 430: Se definirá como índice de gravedad al total de tiempo perdido por un millón de 


horas trabajadas. 


 


 


D. ENFERMEDADES PROFESIONALES 
 


D.1. DEFINICIÓN 


 
Art. 431: Se considera Enfermedad Profesional a todo estado patológico crónico que sufra 


el trabajador y que sobrevenga como consecuencia de la clase de trabajo que 


desempeña o hubiese desempeñado. 


 
Art. 432:   No se considera enfermedad profesional a las enfermedades de carácter endémico 


que prevalecen de acuerdo a la temporada o estación por ejemplo: gripes, cólera, 


pulmonía, etc., y que pudiesen ser adquiridas en el lugar donde se presta el trabajo. 


 


VIII. PREPARACIÓN Y RESPUESTA PARA CASOS DE 
EMERGENCIA 


A. PREVENCIÓN Y PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 


A.1. PREVENCIÓN DE INCENDIOS 


 
CONDICIONES GENERALES 


 
Art. 433: Todos los locales estarán provistos de suficientes equipos para la extinción de 


incendios adaptados a los riesgos particulares que estos presentan. Las personas 


entrenadas en el uso correcto de este equipo se hallarán presentes durante todos 


los períodos normales de trabajo. 


 
Art. 434: El equipo y las instalaciones que presenten grandes riesgos de incendio deberán ser 


construidos e instalados, de manera que sea fácil aislarlos en casos de incendio. 


 


PASILLOS, PASADIZOS Y CORREDORES 


 
Art. 435: En los lugares de trabajo, el ancho de los pasillos entre máquinas, instalaciones y 


rumas de materiales no será menor de 60 cm. 


 
Art. 436: Donde no se disponga de acceso inmediato a las salidas, se dispondrá, en todo 


momento, de pasajes o corredores continuos y seguros, que tengan un ancho libre 


no menor de 


1.12 metros, y que conduzcan directamente a la salida. 


 
Art. 437: Los pasillos y pasadizos contarán con la señalización de escape en caso de 


emergencias. 


 


ESCALERAS, PUERTAS Y SALIDAS 


 
Art. 438: Todos los accesos de las escaleras que puedan ser usadas como medios de salida, 


serán marcados de tal modo que la dirección de egreso hacia la calle sea clara. 


 
Art. 439: Las puertas de salida se colocarán de tal manera que sean fácilmente visibles y no 


se permitirán obstrucciones que interfieran el acceso o la visibilidad de las mismas; 


el sentido de apertura siempre será a favor de la evacuación del personal. 


 
Art. 440:  Las salidas estarán instaladas en NÚMERo suficiente y dispuestas de tal manera 


que  las  personas  ocupadas  en  los  lugares  de  trabajo  puedan  abandonarlas 


inmediatamente, con toda seguridad, en caso de emergencia. El ancho mínimo de 


las salidas será de 1.12 metros. 


 
 


 
F= Número de lesionados x 1´000, 000 horas 


Horas Hombre Trabajadas 


 
G= Número de días perdidos x 1´000, 000 horas 


Horas Hombre Trabajadas 
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Art. 441: Las puertas y pasadizos de salida, serán claramente marcados, con señales que 


indique la vía de salida y estarán dispuestas de tal manera que sean fácilmente 


ubicables. 


 


A.2. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 


CONDICIONES GENERALES 


Art. 442:  Cualquier trabajador de la empresa que detecte un incendio, procederá de la forma 


siguiente: 


1. Dar la alarma interna y externa. 


2. Comunicar a los integrantes de la brigada contra incendios. 


3. Seguir las indicaciones de las brigadas correspondientes. 


4. Evacuar el área de manera ordenada con dirección a la puerta de salida más 


cercana. 


 
Art. 443: Consideraciones generales importantes: 


• La mejor forma de combatir incendios es evitando que estos se produzcan. 


• Mantengan su área de trabajo limpio, ordenado y en lo posible libre de 


materiales combustibles y líquidos inflamables. 


• No obstruya las puertas, vías de acceso o pasadizos, con materiales que 


puedan dificultar la libre circulación de las personas. 
• Informe a su Superior sobre cualquier equipo eléctrico defectuoso. 


• Familiarícese con la ubicación y forma de uso de los extintores y gabinetes 


contra incendios. 


• En caso de incendio de equipos eléctricos desconecte el fluido eléctrico. No 


use agua ni extintores si no se ha cortado primeramente la energía eléctrica. 


En el caso de incendio de equipos eléctricos en el proyecto Línea 1 Metro 


de Lima está prohibido la manipulación de dichos equipos por personal 


no experto o no calificado, incluido las brigadas o el cuerpo de bomberos, 


debiendo intervenir primero en este caso personal de servicio a cuyo cargo 


se encuentra las instalaciones eléctricas y que se encuentre debidamente 


entrenado en la aplicación del plan de respuestas. 


• Los extintores solo serán usados para apagar amagos de incendio y nunca 


para combatir un incendio declarado. 


• La operación de emplear un extintor dura muy poco tiempo; por 


consiguiente, utilícelo bien, acérquese lo más que pueda, dirija el chorro a 


la base de las llamas, no desperdicie su contenido. 


• Obedezca los avisos de seguridad y familiarícese con los principios 


fundamentales de primeros auxilios. 
 


AGUA: ABASTECIMIENTO, USO Y EQUIPO 


 
Art. 444: En el caso de las oficinas de Lima, la administradora del edificio garantizará 


un abastecimiento de agua adecuado a presión mínima de 60 libras, en caso de 


incendio de materiales combustibles ordinarios (Clase A). 


 
Art. 445: Las bombas para incendios estarán situadas y protegidas de tal modo que no se 


interrumpa su funcionamiento cuando se produzca un incendio. 


Art. 446: Los grifos contra incendios deberán ser de fácil acceso y estarán conservados y 


mantenidos en buenas condiciones de funcionamiento. 


Art. 447:  En los incendios de tipo B y C, no se usará agua para extinguirlos, debiéndose usar 


otros medios de extinción adecuados, (polvo químico, CO2). 


 


EXTINTORES PORTÁTILES 


 
Art. 448: La empresa, dotará de extintores de incendios adecuados al tipo de incendio que 


pueda ocurrir, considerando la naturaleza de los procesos y operaciones. 


 
Art. 449: Los aparatos portátiles contra incendios, serán inspeccionados por lo menos una 


vez por mes y serán recargados cuando se venza su tiempo de vigencia o se utilicen, 


se gaste o no toda la carga. 


 
Art. 450:  Todos los extintores se colocarán en lugares visibles, de fácil acceso, los que pesen 


menos de 18 Kg., se colgarán a una altura máxima de 1.50 metros medidos del suelo a 


la parte superior del extintor, al centro de un recuadro pintado con franjas oblicuas 


de colores alternados rojo o blanco (o amarillo) de aproximadamente 20 cm. de 


diámetro y 45° de inclinación, de acuerdo ala norma técnica peruana 399.10.1.2004. 


 
Art. 451:   Cuando ocurran incendios que impliquen equipos eléctricos, los extintores para 


combatirlos serán de polvo químico seco; en caso de que el incendio implique 


equipos sofisticados, se utilizarán los extintores de gas carbónico (CO2), para su 


extinción. 


 


B. SISTEMAS DE ALARMAS Y SIMULACROS DE INCENDIOS 


 
Art. 452:   La empresa dispondrá de un NÚMERo suficiente de estaciones de alarma operados 


a mano, colocadas en lugares visibles, en el recorrido natural de escape de un 


incendio, debidamente señalizados. 


 
Art. 453: En la empresa se realizarán ejercicios de modo que se simulen las condiciones de 


un incendio, además se adiestrará a las brigadas en el empleo de los extintores 


portátiles, evacuación y primeros auxilios e inundación. El programa anual de 


instrucciones y ejercicios de seguridad industrial se iniciará desde el mes de enero 


de cada año. 


 
a. En casos de evacuación, el personal deberá seguir la señalización indicada 


como SALIDA. 


b. Para combatir los incendios que puedan ocurrir, la empresa formará la 


brigada contra incendios. 


c. Las brigadas realizarán simulaciones en caso de emergencias que 


involucren primeros auxilios, incendios, electrocuciones, intoxicaciones 


por gases tóxicos y sismos. 


d. Todo el personal de la empresa realizará un simulacro de acciones en caso 


de incendio, cada 6 meses. Utilizará para ello todas las medidas reales 


necesarias para este caso. 
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C. ALMACENAJE DE SUSTANCIAS INFLAMABLES 


 
Art. 454: Queda terminantemente prohibido el empleo de líquidos inflamables para fines de 


limpieza en general, excepto en aquellos casos en que las condiciones técnicas del 


trabajo, así lo exijan, en cuyo caso estos trabajos se efectuarán en locales adecuados, 


libres de otras materias combustibles, dotados de los sistemas preventivos contra 


incendios. 


 
Art. 455: En los locales, donde se use, manipule, almacene, transporte, etc., materiales o 


líquidos combustibles o inflamables, será terminantemente prohibido fumar o usar 


llamas descubiertas o luces que no sean a prueba de fuego o explosión. 


 
Art. 456: Todo material líquido inflamable debe contar con su Hoja de Seguridad, la misma 


que estará a disposición de los trabajadores. 


 
Art. 457:   Todo   envase   que   contenga   líquidos   inflamables   tendrán   etiquetadas   sus 


características de seguridad segÚN indiquen las normas. 


 
Art. 458: Todos los envases con líquidos inflamables menores, contarán con un armario de 


metal para guardarlos y protegerlos de fuentes de calor. 


 


D. DISPOSICIÓN DE DESPERDICIOS 


 
Art. 459: No se permitirá que se acumulen en el piso desperdicios de material inflamable, los 


cuales serán destruidos o acumulados separadamente de otros desperdicios. 


 
Art. 460: Se dispondrá de recipientes de acuerdo al código de colores establecido para las 


oficinas de Lima y de acuerdo al plan de gestión ambiental en cada proyecto de 


UNNA TRANSPORTE. 


 
Art. 461: Diariamente el encargado de limpieza recolectará los recipientes de basura de 


cada ambiente, colocándolos en un lugar determinado para ser erradicados de la 


empresa. 


 
Art. 462:  Los líquidos inflamables que se deseen eliminar deberán almacenarlos en lugares 


apropiados, libre de toda exposición a fuentes de calor. 


 


E. SEÑALES DE SEGURIDAD 


 
Art. 463:   Los  tamaños  de  las  señales  de  seguridad  serán  de  acuerdo  a  la  distancia  de 


visualización, estas señales deben ser identificadas desde una distancia segura y 


para la fabricación se utilizará la Norma Técnica Peruana Nro. 399.010-1-2004. 


 


F. PRIMEROS AUXILIOS 


 
Art. 464: Como parte de una efectiva respuesta a una emergencia, la empresa contará con un 


plan de contingencias establecido, tanto para las oficinas de Lima como para cada 


proyecto de UNNA Transporte. 


F.1. BOTIQUÍN DE PRIMEROS AUXILIOS 


 
Art. 465: La empresa tendrá el siguiente estándar de medicamentos y materiales en el 


Botiquín: 


 


Botiquines para campamentos / Estaciones de Peajes y Pesaje 


 


INSUMOS CANTIDADES 


1. Agua oxigenada 500ml 01 unidad 


2. Jabón antiséptico 01 unidad 


3. Gasas estirilizadas fraccionadas de 10 cm x 10 cm 20 unidades 


4. Apósito estirilizado 10cm x 10cm 05 unidades 


5. Esparadrapo 2.5 cm x 5m 02 unidades 


6. Venda elástica 4” o 10cm 02 unidades 


7. Bandas adhesivas (curitas) 20 unidades 


8. Tijera punta roma 3” 01 unidad 


9. Guantes qUIRÚRgicos estirilizados 02 unidades 


10. Venda triangular 01 unidad 


11. Paños antisépticos 10 unidades 


12. Pinza 01 unidad 


13. Compresa fría o “Cold Pack” 01 unidad 


14. Instrucciones de primeros auxilios 01 unidad 


Referencia: ANSI/ISEA Standard Z308, 1-2009. R.D. Nº1011-2010-MTC/15 


 
 


Botiquín para Vehículos 
 


INSUMOS CANTIDADES 


1. Alcohol de 70 de 120 ml 01 unidad 


2. Agua oxigenada de 120 ml 01 unidad 


3. Jabón antiséptico 01 unidad 


4. Gasas estirilizadas fraccionadas de 10 cm x 10 cm 05 unidades 


5. Apósito estirilizado 10cm x 10cm 01 unidad 


6. Esparadrapo 2.5 cm x 2.5 cm 01 unidad 


7. Venda elástica 4” o 10cm 01 unidad 


8. Bandas adhesivas (curitas) 10 unidades 


9. Tijera punta roma de 3” 01 unidad 


10. Guantes qUIRÚRgicos estirilizados (pares) 02 unidades 


11. Algodón 50 gr. 01 unidad 


12. Instrucciones de primeros auxilios 01 unidad 


Referencia: R.D. Nº 1011-2010-MTC/15 
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F.2. REFERENCIA PARA CASOS DE EMERGENCIA 
 


Llamada directa de emergencia a la CAE (Central de Atención de Emergencia) 
para carreteras 


 


Llamada directa de emergencia al P.C.O (puesto central operativo) 
para la Línea 1 Metro de Lima 


Teléfonos externos de emergencia de otros organismos oficiales 
 


 
PCO 


MOVISTAR RPM 


981935533 # 981935533 


Línea Gratuita: 207-2900 Anexo 6208 
* Los Operadores de la PCO (PUESTO CENTRAL OPERATIVO) atenderán las llamadas 


de emergencias las 24 horas del día. 


 


 
Directorio telefónico de establecimientos de Salud, Comisarías, Cuerpo General 
de Bomberos Voluntarios del Perú, Municipalidad, Defensa Civil en el distrito de 
Miraflores y distritos aledaños 


 


CENTROS DE SALUD DIRECCIÓN TELÉFONO 


EsSalud Miraflores Av. Angamos Este 261 - Miraflores 241-1950 


EsSalud Policlínico Suárez Av. General Suárez 1070 444-1985 


HOSPITALES 


Hospital de la Solidaridad Av. Angamos Este 714 - Surquillo 243-1120 


DEFENSA CIVIL 


Municipalidad Miraflores Av. Larco Nº 400 617 7272 


Instituto Nacional Defensa 
Civil - Miraflores 


Av. del Ejército cuadra 13 422 1618 


CENTRAL DE BOMBEROS TELÉFONO 


Emergencia 116 


San Isidro N° 100 264-0339 


San Miguel Nº 83 460-8693 / 263-2020 


Magdalena Nº 36 261-7139 / 461-3998 


 


ENTIDAD DIRECCIÓN TELÉFONO 


 
O S I T R A N 


Av. REPÚBLICa de Panamá 3659 
Urb. El Palomar - San Isidro 


 
4405115 


 
M.T.C. – Provias Nacional 


 
Jr. Zorritos 1203 Lima - PERÚ 


 
6157800 


 
Cuerpo General de Bomberos 
Voluntarios del Perú 


Av. Salaverry Nº 2495 esquina 
Calle Barcelona Nº 880 
Lima – PERÚ 


 
2220222 


Instituto Nacional 
de Defensa Civil 


Calle 1 - Esquina Calle 21 
Urb. Corpac – San Isidro 


2240879 – 
2240918 


 


 


CAE 


CLARO MOVISTAR RPM 


 
969338910 


 
968179407 


 
*812959 


Línea Gratuita: 0800-49489 
* Los Operadores de la CAE (CENTRAL DE ATENCIÓN DE EMERGENCIAS) atenderán las 


llamadas de emergencias las 24 horas del día. 


 


POLICÍA – 
SEGURIDAD CIUDADANA 


TELÉFONO 


Emergencia 105 


Surquillo 271-5259 


Miraflores 313-3773 


San Borja 246-1024 
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“Decenio de las Personas con Discapacidad en el PERÚ” 


“Año del Centenario de Machu Picchu para el Mundo” 


 


MENSAJERÍA DE VOZ GRATUITA AL 119 


 


MENSAJE AL USUARIO: 
 


a. Servicio que permite: 


• A las personas que se encuentran ubicadas en una zona afectada por la Emergencia 


registrar un mensaje de voz de corta duración y su NÚMERo telefónico; y, 


• A sus parientes o amigos, oír el mensaje de voz e informarse de la situación en la 


que se encuentra dicha persona. 


b. Es un servicio brindado por los operadores móviles y de telefonía fija a los usuarios, 


en una Emergencia. 


c. Para fines de orientación al usuario, el servicio se activará el “primer domingo” de 


cada mes durante 12 meses, contado desde diciembre de 2010. 


d. Puede ser accedido desde cualquier equipo terminal fijo o móvil. 


 


“Si estás en una emergencia recuerda: 


 


 
 


 


 
 
 
 
 


 


 
 
 
 
 


NOTA: 


 


 


           


(ESCUCHAR) 


 


(GRABAR) 



http://www.mtc.gob.pe/
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ENTREGA DE REGLAMENTO INTERNO 


DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 


Yo, _______________________________________________________________________ 


 


 declaro que he recibido el Reglamento Interno de 


Seguridad y Salud en el Trabajo de


asumiendo las responsabilidades 


por cualquier transgresión o inobservancia a dicho 


 ___________________________ _ 


 


  


 







 


 


 


 
 
 


 
    UNNA 







 


 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Publicación Institucional UNNA TRANSPORTE: Av. Petit Thouars 


4957, Miraflores Telf: (01) 213-6535 


 
www.unna.com.pe 



http://www.unna.com.pe/
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ESTANDAR DE ORDEN Y LIMPIEZA EN 


ÁREAS DE TRABAJO 


UNNA-TRANSP-SSOMA-
CO-STD-0003 


Revisión 00 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


S-PdRyGA GO GG 07/08/2012 1 de 1 


 


Toda copia impresa de este documento es un Documento no Controlado Versión Oficial 
 


La primera ley de prevención de accidentes se llama “Orden y Limpieza” y debería ser una 
preocupación de todos y cada uno en el trabajo. Las áreas de trabajo ordenadas y limpias son más 
seguras y productivas que las que no lo están. Mantener el área ordenada y limpia significa que se 
está trabajando en forma eficiente y segura.  
 


1. Todo el personal debe mantener limpia y ordenada en forma permanente su área de trabajo. 
Deberán disponer todo residuo de obra en los cilindros destinados para tal fin. El 
supervisor/jefe cuadrilla solicitará los cilindros para desperdicios que requiera para que el 
personal a su cargo cumpla esta directiva.  


2. Antes de término de la jornada, los supervisores/jefes de cuadrilla dispondrán la limpieza de 
sus áreas de trabajo.  


3. Finalizada las labores, el personal ordenará y guardará todas sus herramientas y equipos. 
El supervisor/jefe de cuadrilla verificará el cumplimiento de esta directiva.  


4. Los comedores deberán mantenerse limpios y en condiciones higiénicas. Los restos de 
comida y desperdicios orgánicos deben ser almacenados en los cilindros destinados para 
tal fin, los cuales deben poseer tapa.  


5. Los residuos de soldadura (electrodos) y residuos metálicos (clavos, alambres, tubos) serán 
almacenados en recipientes específicos para su posterior eliminación.  


6. Los materiales e insumos sobrantes deberán ser devueltos al almacén del proyecto.  
7. Los servicios higiénicos deben mantenerse limpios en todo momento y será responsabilidad 


de la administración del proyecto que se mantengan en buenas condiciones. Si se tienen 
pozos sépticos o de percolación se les deberá dar el mantenimiento periódico adecuado.  


8. Los residuos de hidrocarburos (aceite, petróleo, grasa) serán almacenados en recipientes 
apropiados para su posterior eliminación.  


9. Las tierras humedecidas con aceite y/o petróleo deberán ser recogidas y llevadas a una 
cancha de volatización.  


10. Se deberá mantener libre de herramientas, equipos, materiales y cables las áreas de 
circulación.  


11. Se deberá programar el recojo diario de cilindros para desperdicios, los cuales se 
depositarán en las zonas destinadas para tal fin.  
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ESTANDAR DE USO DE CELULARES EN 
EL TRABAJO 


UNNA-TRANSP-SSOMA CO-
STD-0020 


Revisión: 00 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


SPdRyGA SPdRyGA GG 19/05/2017 1 de 4 


 


   


 


1. OBJETIVO 
 
Reducir el riesgo de accidentes durante el desarrollo de actividades por distracción de 
los colaboradores generada por uso de celulares,  asimismo promover nuestra cultura 
de prevención de riesgos en proyectos y actividades que realizamos. 


 
2. ALCANCE 
 


Este procedimiento es aplicable en todas  las actividades que desarrolle  UNNA 
TRANSPORTES S.A. durante la ejecución de sus proyectos y operaciones, con 
personal propio y contratistas.  


 


3. DEFINICIONES: 


Celular: Dispositivo electrónico que permite realizar múltiples operaciones de forma 
inalámbrica en cualquier lugar donde tenga señal. Entre las múltiples operaciones se 
incluyen la realización de llamadas telefónicas, navegación por internet, envío de 
mensajes de texto (SMS), captura de fotos y sonidos, reloj, agenda, realización de 
pagos, etc. 


  
4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


 
✓ DS 005-2012: Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
✓ Ley 29783: Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
✓ Reglamento Nacional de Tránsito. D.S Nº 016-2009-MTC. 
✓ SIG-PdRyGA-COPE-TAB-001 Tabla de Medidas Disciplinarias de Tránsito. 
✓ SIG-PdRyGA-COPE-STD-010 Estándar de Trabajos ante Tormentas Eléctricas. 
✓ SIG-PdRyGA-COPE-STD-007 Estándar de manejo en Vías no Pavimentadas o 


Trochas. 
 


5. RESPONSABILIDADES  
 


Gerente Unidad Vial / Ferroviaria / Gerente / Jefe De Proyecto: 
 


• Asegura el cumplimiento del procedimiento. 


• Asegura los recursos necesarios para la implementación de medidas correctivas. 
 


Superintendente PdRyGA:  
 


• Asegura el cumplimiento de las medidas correctivas a implementar. 


• Sugiere medidas correctivas y preventivas. 
 


Superintendentes / Jefes De Área / PdR&GA / Administrador Peaje / Pesaje / 
Estacion / Residente / Supervisor: 
 


• Verifica el cumplimiento del procedimiento.  
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• Capacita al personal sobre el presente procedimiento. 


• Sugiere e implementa las medidas correctivas y preventivas. 
 


Todos los Colaboradores 
 


• Cumplir con el presente documento. 
 
6. DESCRIPCIÓN  


 
6.1. Uso de celular en conducción de vehículos: 
 


• Los conductores de vehículos livianos, pesados o motocicletas, no podrán 
utilizar celular mientras conducen. Para contestar o efectuar llamadas de 
trabajo, deberán detener su vehículo fuera de la vía en una zona segura, 
inclusive antes de tomar el celular. Bajo ningún punto se deberá contestar el 
celular estacionado cerca de zonas de operación de maquinaria, cerca de 
depósitos de residuos peligrosos, estación de combustibles o área de 
almacenamiento de químicos.  


• Los conductores de trenes o vagonetas no podrán usar celular durante la 
conducción en vía principal ni durante maniobras de trenes en patios o talleres. 


 


6.2. Uso de celular en operación de equipos: 
 


• El uso de celular es incompatible con la operación de cualquier tipo de equipo, 
maquinaria fija o móvil, herramientas manuales o de poder, máquinas o 
herramientas. Por tanto queda prohibido su uso durante los mencionados 
trabajos. Para contestar una llamada telefónica se deberá tener autorización 
del jefe directo y siempre dejando la máquina o equipo detenido, asegurado o 
en su defecto custodiado por otro trabajador competente en su uso y manejo. 


• También es incompatible el uso de celular con la operación de la mesa de 
mando Bombardier en PCO y los mandos locales. El operador de PCO que 
requiera atender una llamada telefónica deberá relevar previamente la 
atención de la mesa de mando con un compañero competente en su manejo. 


 


6.3. Restricciones de uso de celular por tipo de trabajo: 
 


No podrán usar celulares los trabajadores que se encuentren realizando las 
siguientes funciones o trabajos: 


✓ Trabajos en altura. 
✓ Trabajos en espacios confinados. 
✓ Trabajos en caliente. 
✓ Trabajos de izaje de cargas. 
✓ Trabajos con energía de cualquier tipo que puedan afectar su integridad o la de 


sus compañeros. 
✓ Trabajos que impliquen control temporal de tránsito. 
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✓ Maniobras de trenes y cambiavías. 
✓ Trabajos de precisión o manipulación de materiales peligrosos. 
✓ Atención al público, cobro de peajes, recarga de tarjetas de metro, recaudo, 


operaciones de pesaje o cualquier actividad que involucre manipulación de 
dinero. 


✓ Cualquier actividad que después de un análisis de riesgos se considere como 
trabajo de alto riesgo.  


 


6.4. Restricciones de uso de celular por locación: 
 


• Vía principal y patios de maniobras de trenes: En vía férrea principal, zonas 
de maniobras de trenes y patios de estacionamiento se podrá usar el celular 
sólo mientras haya una persona explícitamente encargada de las 
comunicaciones radiales con el PCO y con la función de vigilar por la 
aproximación de algún vehículo ferroviario.  


• Talleres de mantenimiento de material rodante y material rodante auxiliar: 
Queda restringido hablar por celular bajo bastidor, en las líneas de 
mantenimiento o entre ellas sin la autorización del supervisor a cargo de los 
trabajos. 


• Para los trabajos que se realicen en la calzada, el personal que necesite 
hablar por celular lo hará con autorización del jefe inmediato y siempre fuera 
de la línea de tránsito de personas o vehículos. El colaborador, prestará total 
atención al estado de la vía,  cuando se encuentre realizando actividades de 
mantenimiento en carretera, peajes, pesaje, supervisión en carretera, no 
dando la espalda al tránsito, asimismo se alejará de toda fuente de peligro en 
las instalaciones de la empresa. 


• No se podrá hablar por celular en zonas de movimiento de maquinaria, cerca 
de excavaciones, taludes o zonas de deslizamiento de rocas o durante 
tormentas eléctricas, o en zonas donde explícitamente exista una señal de 
prohibición de uso de celulares. 


 
6.5. Disposiciones finales: 
 


• El personal que necesita usar celulares como parte de sus actividades y 
obligaciones, lo utilizará sin incumplir ningún punto del presente documento y 
asegurando que no representa un riesgo para su seguridad, para la seguridad 
de los usuarios del sistema ferroviario, para  la seguridad de otros trabajadores 
y para la seguridad del sistema ferroviario.  


• El trabajador que está restringido de utilizar el teléfono celular durante sus 
actividades podrá dar el número celular de la estación, cuadrilla u oficina a sus 
familiares o cualquier otra persona que les de aviso ante una emergencia. El  
administrador, jefe de área o supervisor estará en la obligación de facilitar la 
comunicación. 


• Para los trabajos antes mencionados, en los que un grupo de trabajadores 
tenga restringido el uso del celular en una misma ubicación, el supervisor de la 
actividad o técnico responsable, administrador o jefe de cuadrilla deberá 
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adecuar un contenedor, maletín o bolsa para mantener los equipos celulares 
custodiados. 


• En todo caso, el uso de celulares para fines personales se permitirá sólo 
durante los tiempos de descanso o refrigerio, o en su defecto siempre que se 
cuente con autorización expresa del supervisor a cargo y mientras no se 
contravenga ningún punto anterior. 


• Para los casos del personal que por razones de fuerza mayor requieran usar 
el teléfono celular durante el trabajo, deberán informar previamente a su 
supervisor, administrador y jefe de cuadrilla sobre dicha situación. Su jefe 
inmediato determinará las acciones del caso, pudiendo reasignar al trabajador 
a una labor que le permita usar el teléfono celular sin exponerse al riesgo. 


• Para efectos del presente estándar al referirse al celular, también se podrá 
referir a tabletas electrónicas, reproductores de música, relojes inteligentes, u 
otro dispositivo electrónico que genere o ponga en riesgo la seguridad de las 
personas o las instalaciones. 


 
7. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 


 
Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 19/05/2017 -- -- 


 


8. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


00 19/05/2017 


Jhonny Martinez Jhonny Martinez Oscar Pando 


Superintendente de 


Prevención de Riesgos y 


Gestión Ambiental 


Superintendente de 


Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 


Gerente General 


 






image62.emf
UNNA-TRANSP-SSO MA-CO-MAN-0001 Manual de Control Temporal de Tránsito - CCT Rev. 01.pdf


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-MAN-0001 Manual de Control Temporal de Tránsito - CCT Rev. 01.pdf


Toda copia impresa de este documento es un Documento no Controlado - Versión Oficial 


 


 


 
MANUAL PARA EL CONTROL TEMPORAL DEL 


TRÁNSITO (CTT) 


UNNA-TRANSP-SSOMA-
CO-MAN 0001 


Revisión 01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


JPdRyGA SPdRyGA GG 21/12/2016 1 de 44 


  


1. OBJETIVO 


 
Asegurar un desplazamiento seguro, fluido y cómodo de los conductores de vehículos y peatones a 


través de las zonas de trabajo, evitando riesgos de accidentes y demoras innecesarias, garantizando 


la continuidad operativa de las actividades del proyecto, la vida y salud de los trabajadores, 


cumpliendo los requerimientos establecidos por los estándares del cliente, del Sistema de Gestión 


de Prevención de Riesgos y Gestión Ambiental de UNNA S.A. y de las normas peruanas vigentes. 


 
2. ALCANCE 


 
Este Manual comprende la regulación del movimiento del tránsito vehicular y peatonal a través de 


las zonas de trabajo y durante la atención de emergencias en la vía. La seguridad de los vehículos, 


pasajeros, peatones, trabajadores y la preservación del medio ambiente, son factores prioritarios 


para UNNA S.A. 


 
3. DEFINICIONES 


 
Vereda: Parte de la vía urbana, obra de arte destinada exclusivamente al tránsito de peatones. 


 
Autopista: Vía expresa de tránsito rápido, sin intersecciones y con control total de accesos. 


 
Bifurcación: División de una vía en ramales, uno de los cuales, cuando menos, se aparta de la 


dirección primitiva. 


 
Calle: Vía urbana de tránsito público, que incluye toda zona entre linderos frontales de la propiedad. 


 
Berma: 


Franja longitudinal, pavimentada o no, comprendida entre el borde exterior de la calzada y la cuneta 


o talud. 


 
Franja de Derecho de Vía: 


Es la faja de terreno destinada a la construcción, mantenimiento, futuras ampliaciones de la Vía si la 


demanda de tránsito así lo exige, servicios de seguridad, servicios auxiliares y desarrollo paisajístico 


 
Elementos Viales: 


Conjunto de componentes físicos de la vía, tales como superficie de rodadura, bermas, cunetas, 


obras de drenaje y elementos de seguridad vial. 


 
Calzada: 


Zona de la vía destinada a la circulación de vehículos. 


 
Carril de tránsito: 


Parte de la calzada destinada al tránsito de una sola fila de vehículos. 


Camino: 


Vía de tránsito en zonas de urbanas y rurales. 
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Carretera: 


Vía de tránsito público en zonas rurales que tienen especificaciones mejores que las de un camino. 


 
Cruce: 


Caso en que dos o más ejes de vías se atraviesan a diferentes niveles. 


 
Dispositivos de control del tránsito: 


Señales, marcas, semáforos y dispositivos auxiliares que tienen la función de facilitar al conductor la 


observancia estricta de las reglas que gobiernan la circulación vehicular, tanto en carreteras como 


en las calles de la ciudad 


 
Empalme: 


Conexión de una carretera con otras, acondicionada para el tránsito vehicular. 


 
Intersección: 


Casos en que dos o más ejes de vías se cortan entre sí. 


 
Pavimento: 


Superestructura de una vía, construida sobre la subrasante y compuesta normalmente por la sub- 


base y la capa de rodadura, cuya función principal es soportar las cargas rodantes y trasmitir los 


esfuerzos al terreno, distribuyéndolas en tal forma que no produzcan deformaciones perjudiciales, 


así como proveer una superficie lisa y resistente para los efectos de tránsito. 


 
Rampa: 


Ramal de intercambio con pendiente, destinado a empalmar una vía con otra a niveles diferentes. 


 
Tránsito (tráfico): 


Actividad de personas y vehículos que circulan por una vía. 


 
Usuario de la vía: 


Persona natural o jurídica, pública o privada que utiliza la infraestructura vial pública. 


 
Vehículos: 


Artefacto de libre operación que sirve para transportar personas o bienes. 


 


 
Velocidad de operación: 


Velocidad media que se puede desarrollar, sin sobrepasar la velocidad máxima permisible. 


 
Señalero: 


Persona capacitada para accionar dispositivos de señalamiento de mano, tales como paletas 


banderillas o varas luminosas, usadas como control de tránsito en las áreas de trabajo. 
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 Distancia de Parada: 
Curva horizontal: 


Alineación de proyección curva, sobre el plano horizontal. 


 
Curva vertical: 


Alineación de la rasante que tiene proyección curvilínea sobre un plano vertical. 


 
Control Temporal del Tránsito (CTT) 


Se refiere al control de todos los usuarios de la carretera (conductores, ciclistas y peatones), incluidas 


las personas con discapacidad, a través de una zona de trabajo durante la construcción de 


carreteras, instalación de servicios públicos, las operaciones de mantenimiento y la gestión de 


accidentes de tráfico. Estas operaciones pueden ser de largo plazo, mediano plazo, corto plazo, 


corta duración o móviles. 


 
CTT de Largo Plazo 


Largo plazo es un trabajo que ocupa un lugar más de tres días 


 
CTT de Mediano Plazo 


Mediano plazo es un trabajo que tendrá una duración de uno a tres días, cuya presencia en el lugar 


es de más de 1 hora. 


 
CTT de Corto Plazo 


Corto plazo es un trabajo diurno, que ocupa un lugar durante más de una hora en un mismo día 


 
CTT de Corta Duración 


De corta duración es un trabajo que ocupa un lugar de hasta 1 hora, en el mismo día 


 
CTT Móviles 


Son las operaciones que por sus características requieren un continuo desplazamiento en la vía o 


paradas con lapsos muy breves. Móvil es el trabajo que se mueve de forma intermitente o continua. 


 


 
Señal de tránsito: 


Dispositivo instalado a nivel del camino o sobre él, destinado a reglamentar, informar o advertir al 


tránsito mediante palabras o símbolos determinados. 


 
Señal de regulación o reglamentación: 


Las señales de reglamentación tienen por objeto indicar a los usuarios las limitaciones o restricciones 


que gobiernan el uso de la vía y cuyo incumplimiento constituye una violación al Reglamento de la 


circulación vehicular. 


 
Señal de prevención: 
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Las señales preventivas o de prevención son aquellas que se utilizan para indicar con anticipación 


la aproximación de ciertas condiciones de la vía o concurrentes a ella que implican un peligro real o 


potencial que puede ser evitado tomando ciertas precauciones necesarias. 


 
Señal de información: 


Las señales de información tienen como fin el de guiar al conductor de un vehículo a través de una 


determinada ruta, dirigiéndolo al lugar de su destino. Tienen también por objeto identificar puntos 


notables tales como: ciudades, ríos, lugares históricos, etc. y dar información que ayude al usuario 


en el uso de la vía. En algunos casos incorporar señales preventivas y/o reguladoras así como 


indicadores de salida en la parte superior. 


 
Marcas en el pavimento: 


Las marcas en el pavimento o en los obstáculos son utilizados con el objeto de reglamentar el 


movimiento de vehículos e incrementar la seguridad en su operación. Sirven, en algunos casos, 


como suplemento a las señales y semáforos en el control del tránsito; en otros constituye un único 


medio, desempeñando un factor de suma importancia en la regulación de la operación del vehículo 


en la vía. 


 
Paso para peatones: 


Zona transversal al eje de un camino, destinada al cruce de peatones, mediante regulación de la 


prioridad del paso. 


 
Isla de transito: 


Isla es definida en tránsito como el área situada entre carriles de circulación y destinada a controlar 


las corrientes del tránsito en sus diferentes movimientos y también como un refugio para los 


peatones. 


 
Islas de refugio: 


Las «Islas de refugio» deberán ser usadas en áreas urbanas, en vías excepcionalmente anchas o 


en intersecciones de forma irregular, donde exista gran tráfico de peatones o donde sea dificultoso 


y peligroso para los peatones el cruce de las corrientes vehiculares. 


 
 
 


Islas canalizadoras de tránsito: 


Representan elementos que conforman el diseño-vial destinadas a controlar y dirigir al conductor en 


los carriles apropiados con el fin de obtener una operación eficiente y ordenada de una intersección. 


 
Usuarios 


Conformados por los choferes y/o peatones que emplean un medio de transporte haciendo uso de 


la carretera. 







Toda copia impresa de este documento es un Documento no Controlado - Versión Oficial 


 


 


 
MANUAL PARA EL CONTROL TEMPORAL DEL 


TRÁNSITO (CTT) 


UNNA-TRANSP-SSOMA-
CO-MAN 0001 


Revisión 01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


JPdRyGA SPdRyGA GG 21/12/2016 5 de 44 


  


 
4. RESPONSABLES 


 


Es responsabilidad del Gerente General aprobar y asignar los recursos para la implementación del 


presente manual en los Proyectos de UNNA. 


El Jefe de PdRGA, es responsable de asesorar y verificar el cumplimiento e implementación del 


presente manual en los proyectos. 


El personal de PdRGA es responsable de asesorar y fiscalizar el cumplimiento del presente manual 


en los proyectos. 


Los responsables de asegurar que se cumpla el presente procedimiento son: 


 


- Las Gerencias o Jefaturas del Proyecto. 


- Jefes o Responsables de áreas. 


- Ingenieros y/o Supervisores de Campo. 


- Jefes de Cuadrilla o Responsables de trabajos. 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
 


El presente Manual se basa en: 


 


- Manual de Dispositivos de Control del Tránsito Automotor para Calles y Carreteras aprobado 


con R.M. Nº 210-2000-MTC/15.02 por el Ministerio de Transportes y Comunicaciones. 


- Manual on Uniform Traffic Control Devices for streets and highways de los Estados Unidos de 


America. Edición 2003 


- Normas Legales vigentes. 


 


6. PRINCIPIOS FUNDAMENTALES PARA EL CONTROL TEMPORAL DEL TRANSITO (CTT) 
 


Estándar: 


<< Las necesidades y el control de todos los usuarios de la carretera (conductores, ciclistas y 


peatones), incluidos las personas con discapacidad, a través de una zona de Control Temporal 


del Tránsito (CTT), será una parte esencial en las operaciones de mantenimiento y la gestión de 


incidentes de tráfico, que sean ejecutados por UNNA S.A. o por terceros en la vía bajo su 


responsabilidad >>. 


 
El CTT servirá para compensar las situaciones inesperadas o inusuales que enfrentan los usuarios 


de la carretera aun cuando se presuma que los usuarios toman precauciones, sigue siendo necesario 


tener un especial cuidado en la aplicación de técnicas de CTT. 


 
La preparación y coordinación de los planes especiales con la Policía Nacional del Perú, la Policía 


de Carreteras (POLCAR), organismos involucrados en la administración de las carreteras, unidades 


de emergencia, servicios públicos, escuelas y otras entidades podrían ser necesarios para reducir 
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 las situaciones inesperadas e inusuales en la carretera. 


Durante las actividades de CTT, se debe tener en cuenta que los vehículos comerciales y pesados 


podrían tener la necesidad de seguir una ruta diferente de los vehículos de pasajeros a causa de un 


puente, peso, remoción o las restricciones geométricas. Asimismo, los vehículos que transportan 


materiales peligrosos es posible que tengan que seguir una ruta diferente de los demás vehículos. 


 
Los siguientes principios fundamentales servirán a los usuarios de la carretera y ayudarán a proteger 


a los trabajadores en las proximidades de las zonas del CTT. 


 
Los usuarios de la vía, la seguridad de los trabajadores y la accesibilidad en las zonas de CTT deben 


ser un elemento integral y de alta prioridad en cada proyecto desde la planificación hasta el diseño 


y la construcción. Del mismo modo, trabajos de mantenimiento y de servicios públicos deberían ser 


planeados y llevados a cabo con la seguridad y la accesibilidad de todos los conductores, ciclistas, 


peatones (incluido los accesos para las personas con discapacidad), y los trabajadores deben estar 


considerados en todo momento. Si la zona CTT incluye un cruce a nivel con una ferrovía, se debería 


tener una coordinación inicial con la compañía ferroviaria. 


 
Es difícil formular planes específicos para CTT en incidentes de tránsito debido a la variedad de 


situaciones que pueden surgir. 


 
Los planes generales o directrices deben ser desarrollados para proporcionar seguridad a los 


conductores, ciclistas, peatones, trabajadores, personal de apoyo y de emergencia, considerando 


los siguientes factores: 


 
A. Los principios básicos de seguridad que rigen el diseño de las carreteras y caminos también 


deben regir las del diseño de las zonas de CTT. La ruta a través de las zonas con CTT en la 


medida de lo posible, deben ser comparables a las situaciones normales de carretera. 


 
B. Un plan de CTT, con un detalle acorde a la complejidad del proyecto de trabajo o incidente, 


debe ser entendido por todas las partes responsables antes de ocupar el sitio. Cualquier 


cambio en el plan del CTT debe ser aprobado por un responsable designado y que cuente 


con el conocimiento (por ejemplo, con formación y / o certificados) en prácticas adecuadas 


de CTT. 


 
El movimiento del usuario de la vía a través de la zona de CTT debe ser práctico y el mínimo posible, 


basado en las siguientes consideraciones: 


 
A. El CTT en las zonas de trabajo y las zonas de incidentes debe ser diseñado en el supuesto 


de que los conductores sólo reducen sus velocidades si se percibe claramente la necesidad 


de hacerlo. 
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B. Se debe evitar cambios frecuentes y abruptos en la geometría de la vía, tales como 


estrechamiento de carril, un solo carril, o transiciones de la carretera principal que requieren 


maniobras rápidas. 


 
C. Se debe tomar las provisiones del caso para la operación razonablemente segura del trabajo, 


sobre todo en vías de alta velocidad y volumen de tránsito. 


 
D.  Los usuarios de la carretera deben ser incentivados a utilizar rutas alternas que no incluyan 


las zonas de CTT. 


 
E. Los ciclistas y peatones, incluidos aquellos con discapacidades, deben contar con un acceso 


que permita un paso razonablemente seguro a través de la zona del CTT. 


 
F. En las vías de alto volumen de tránsito la ocupación de la vía debe ser programada en la 


medida de lo posible fuera de las horas pico y de ser necesario se debe considerar el trabajo 


nocturno. 


G. Las primeras coordinaciones con los funcionarios que tengan jurisdicción sobre las calles 


afectadas y con las instituciones que prestan servicios de emergencia deben producirse 


antes del cierre de la calzada, acceso o calle. 


 
Los conductores, ciclistas y peatones deben ser dirigidos de forma clara y positiva, mientras que se 


aproximan y atraviesan las zonas CTT y las zonas de incidentes. Los principios que deben aplicarse 


son los siguientes: 


 
A. Se debe proveer una adecuada advertencia, delimitación y canalización para guiar a los 


usuarios de la vía mientras transitan por medio de la zona de CTT o zona del incidente, 


utilizando un apropiado marcado del pavimento, señalización u otros dispositivos que son 


efectivos en diferentes condiciones. Proveer información que sea en formatos que puedan 


ser utilizados por los peatones con discapacidad visual, también debe ser considerado. 


 
B. Los dispositivos para el CTT incompatibles con las rutas a través de zonas CTT deben ser 


retirados o cubiertos. Sin embargo, en operaciones a mediano plazo, a corto plazo y móviles, 


donde sean visibles dispositivos incompatibles con las rutas de viaje previsto, se debe utilizar 


dispositivos que resalten la ruta adecuada de acceso. Se debe considerar proporcionar 


dispositivos de control de tráfico que sean accesibles y utilizables por los peatones con 


discapacidades. 


 
C. Cuando se utilicen Señaleros, estos deben proporcionar una orientación positiva a los 


usuarios de la carretera que atraviesan la zona de CTT. 


 
Para ofrecer un nivel de operaciones aceptable, la rutina diaria y las inspecciones nocturnas de 


elementos del CTT se debe hacer como sigue: 







Toda copia impresa de este documento es un Documento no Controlado - Versión Oficial 


 


 


 
MANUAL PARA EL CONTROL TEMPORAL DEL 


TRÁNSITO (CTT) 


UNNA-TRANSP-SSOMA-
CO-MAN 0001 


Revisión 01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


JPdRyGA SPdRyGA GG 21/12/2016 8 de 44 


  


A. Los trabajadores que tienen conocimiento (por ejemplo, con formación y/o certificación) en 


los principios fundamentales para el CTT se les debe asignar la responsabilidad de la 


seguridad en las zonas de CTT. La obligación más importante de estas personas debe ser 


comprobar que todos los dispositivos del proyecto CTT son razonablemente consistentes 


con el plan o esquema de CTT y son eficaces en proveer condiciones razonablemente 


seguras para los conductores, ciclistas, peatones y los trabajadores. 


 
B. Debido al desplazamiento del trabajo, los controles de tráfico temporales y/o las condiciones 


de trabajo deben ser modificados con el fin de proporcionar un seguro y eficiente movimiento 


de usuarios de la carretera y para proporcionar seguridad a los trabajadores. La persona 


responsable del CTT debe tener la autoridad para detener los trabajos hasta que proceda o 


se tomen las medidas correctivas de seguridad. 


 
C. Las zonas del CTT deben ser monitoreadas cuidadosamente, ante condiciones variables: de 


volúmenes de usuarios, luz, y el clima para comprobar que los dispositivos aplicables son 


efectivos, claramente visible, limpios y estén conformes con el plan del CTT. 


 
D. Cuando se justifique, debe formularse un estudio de ingeniería (en cooperación con los 


asesores legales) de los accidentes reportados que se produzcan en la zona de CTT. El 


registro de accidentes en la zona de CTT debe ser revisado para determinar la necesidad 


de cambios en la zona de trabajo. 


 
Se debe prestar atención al mantenimiento de la seguridad en carretera mientras dure el CTT, 


aplicando los principios siguientes: 


 
A. Para solucionar los incidentes de flujo vehicular, vehículos malogrados o situaciones de 


emergencia, se debe liberar la zona o recuperar áreas donde sea práctico. 


 
B. La canalización de los usuarios de la vía debe llevarse a cabo mediante el uso de marcas 


en el pavimento, señales, amortiguadores de impacto y dispositivos detectables de 


canalización. 


 
C. Los equipos de trabajo, vehículos particulares de los trabajadores, los materiales y los 


desechos deben ser almacenados de tal manera de reducir la probabilidad de ser 


impactados por el flujo de los vehículos de la vía. 


 
Cada persona cuyas acciones afectan la seguridad de la zona de CTT, desde el más alto nivel hasta 


los trabajadores de campo, deben recibir una formación adecuada para que puedan tomar decisiones 


que están obligados por su trabajo. Sólo aquellos trabajadores que están entrenados en prácticas 


adecuadas de CTT y tienen un conocimiento básico de los principios (establecidos por las normas y 


directrices aplicables, incluidos los de este manual) debe supervisar la selección, colocación y 


mantenimiento de los dispositivos utilizados para las zonas del CTT y para la gestión de incidentes. 
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Se deben mantener buenas relaciones públicas para la aplicación de los principios siguientes: 


 
A. Las necesidades de todos los usuarios de la carretera deben ser estimadas de manera que 


se les avise con la anticipación debida y de una manera clara, proporcionándole rutas 


alternas. 


 
B. Debe buscarse la cooperación de los diversos medios informativos en la difusión de la 


existencia y los motivos de las zonas de CTT, ya que los comunicados de prensa pueden 


ayudar a mantener a los usuarios de la carretera, bien informados. 


 
C. Deben ser evaluadas las necesidades de los propietarios de terrenos colindantes, los 


residentes y negocios, para disminuir las molestias que se les pueda ocasionar. 


 
D. Deben ser evaluadas las necesidades de los proveedores de servicios de emergencia 


(policía, bomberos y médicos) para una coordinación y ubicación adecuada. 


 
E. Deben ser evaluadas las necesidades de los ferrocarriles y del tránsito para una 


coordinación y ubicación adecuada. 


 
F. Deben ser evaluadas las necesidades de los operadores de vehículos comerciales, tales 


como autobuses y camiones de gran tamaño, para una adecuada coordinación y ubicación 


según sea necesario. 


 
Estándar: 


<< Antes de que un nuevo desvío o ruta temporal se abra al tráfico, todas las señales necesarias 


deberán estar en su lugar. Todos los elementos del CTT serán retirados lo antes posible cuando 


ya no sean necesarios. Cuando el trabajo se suspende durante cortos períodos de tiempo, los 


dispositivos del CTT que ya no sean inapropiados podrán ser retirados o cubiertos. >> 


 


 
7. DESCRIPCIÓN DE LOS ELEMENTOS DE CONTROL DE TRÁFICO TEMPORAL 


 
7.1 PLAN DE CONTROL DE TRÁFICO TEMPORAL 


 
El Plan de CTT específico será desarrollado, cuando el presente manual no contemple las 


características de la actividad a desarrollarse, tal como puede ocurrir, con una nueva 


actividad, condiciones de la vía diferente a las previstas o cambio de estándar de la carretera. 


 
En un plan de CTT se describen las medidas que se utilizarán para facilitar el desplazamiento 


de los usuarios de la carretera a través de una zona de trabajo o un área del incidente. Los 


planes del CTT desempeñan un papel vital al proporcionar un flujo seguro y eficiente de los 


usuarios de la vía cuando atraviesan una zona de trabajo, zona de incidentes, o cualquier otro 


evento que temporalmente interrumpe el flujo normal de usuario de la vía. Se pueden 
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incorporar en el plan del CTT, importantes disposiciones auxiliares que no pudieron ser 


convenientemente especificadas en los planes del proyecto. 


 
El grado de detalle en el plan de CTT depende enteramente de la naturaleza y la complejidad 


de la situación. Este puede ir desde planes muy detallados, hasta dibujos típicos que figuran 


en este manual con planos y dibujos específicos. 


 
Los planes del CTT deben ser preparados por personas con conocimiento (por ejemplo, con 


formación y / o certificados) de los principios fundamentales del CTT y de las actividades de 


trabajo a realizar. El diseño, selección y colocación de los dispositivos del CTT para un plan 


de CTT se debe basar en criterios técnicos. 


 
Deberá realizarse una coordinación a fin de evitar superposición o incompatibilidad de 


señalización. 


 
La planificación de control de tráfico debería ser para la construcción de carreteras, el trabajo 


de instalaciones públicas, las operaciones de mantenimiento y gestión de incidentes, incluido 


el mantenimiento de menor importancia. 


 
Deben ser incorporados en el proceso del CTT disposiciones para la continuidad efectiva de 


las vías de circulación de acceso para los peatones. Donde las rutas peatonales estén 


bloqueadas o desviadas, se debería proporcionar información sobre rutas alternas que 


puedan ser utilizadas por los peatones con discapacidad, especialmente los que tienen 


discapacidades visuales. 


 
Pueden ser necesarias modificaciones a los planes de CTT, por el cambio de condiciones o 


una aplicación de mejores métodos de forma segura y eficiente en el manejo de los usuarios 


de la carretera. 


 
7.2 ZONAS DE CONTROL DE TRÁFICO TEMPORAL 


 
Una zona de CTT es una zona de la carretera donde las condiciones de uso de vía son 


cambiadas por una zona de trabajo o de un incidente a través de la utilización de dispositivos 


de CTT, apoyo de las fuerzas del orden (Policía), u otro personal autorizado. 


 
Una zona de trabajo es un ámbito de una carretera en construcción, mantenimiento, o la 


instalación de servicios públicos. Una zona de trabajo es típicamente caracterizada por 


señales, dispositivos de canalización, barreras, marcas en el pavimento, y/o vehículos de 


trabajo. Se extiende desde la primera señal de advertencia o luces estroboscópicas de un 


vehículo, hasta la señal que indique el fin del trabajo. 


 
Un Área de Incidente es una zona de la carretera donde los controles de tráfico temporales 


son impuestos por los funcionarios autorizados en respuesta a un incidente de tráfico, 
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desastres naturales, o un evento especial. Se extiende desde el primer dispositivo de alarma 


(como una señal, la luz, o cono) al último dispositivo del CTT, o a un punto donde los usuarios 


vuelven a la alineación del carril original y está libre del incidente. 


 
7.3 COMPONENTES DE UNA ZONA DE CONTROL TEMPORAL DE TRÁNSITO 


 
La mayoría de las zonas de CTT se dividen en cuatro áreas: 


- el área de prevención, 


- el área de transición, 


- el área de actividad y 


- el área de finalización. 


 


La Figura 01 ilustra estas cuatro áreas. 
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Figura 01.- Partes de una Zona de Control Temporal de Tránsito 
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La Zona del CTT se extiende desde la primera señal de prevención “INICIO DE TRABAJO”, 


hasta la señal de “FIN DE TRABAJO”. 


La premisa de “partida” es que existen conductores que no conocen la vía y desconocen la 


ejecución y zona de los trabajos. 


La Zona de Trabajo deberá ser claramente identificable por los conductores, de acuerdo a la 


señalización prevista en el presente Plan, de tal manera que no induzca a errores, debiendo 


modificarse, si existiera algún conflicto, para el mejoramiento del flujo vehicular. 


Las señales a utilizar en el presente caso (Mantenimiento vial), están clasificadas como 


señales reglamentarias, preventivas y de información. Estas siguen los principios básicos 


establecidos para la señalización en general, sea en cuanto a forma y leyenda. En cuanto a 


dimensiones, se utilizan las señales normales pudiéndose incrementarlas de acuerdo a 


diversas situaciones que se presenten en campo. En lo referente a colores se utilizará el color 


naranja con letras y marco negros, de acuerdo a lo especificado por el Manual de Dispositivos 


de Control de Tránsito Automotor para Calles y Carreteras del Ministerio de Transportes y 


Comunicaciones. 


A. Área de Prevención 


En esta sección los usuarios se informan que se aproximan a una Zona de Trabajo, 


mediante el uso de señales preventivas con mensajes claros y concisos que regularán las 


medidas a tomar por parte de los conductores. En las zonas rurales, carreteras o vías 


interurbanas, las señales preventivas deberán localizarse aproximadamente a 450 metros 


antes del lugar de inicio de las obras o del desvío. 


Esta zona es considerada como un área de amortiguamiento, en la que los conductores 


puedan detenerse con el tiempo suficiente y sin sobresaltos. Por tal motivo se deberán 


tener instaladas las señales informativas y señales reguladoras que cumplirán la función 


de informar y reglamentar a los usuarios las limitaciones y las restricciones que gobiernan, 


en el uso de la vía en la zona de trabajos de mantenimiento. Dependiendo del tipo de vía, 


la distancia entre las señales será según se indica en la Tabla 01. 


Esta zona se encontrará con la señalización de seguridad correspondiente tales como: 


señales verticales, conos de seguridad, delineadores portátiles con base de concreto y 


reflectivos, luces estroboscópicas, etc. 


Tabla 01 Espaciamiento Sugerido entre Señales en el Área de Prevención 
 


 


TIPO DE VÍA 
DISTANCIA ENTRE SEÑALES ** 


A B C 


Urbana (baja velocidad) * 30 30 30 


Urbana (alta velocidad) * 50 100 100 


Rural 100 100 100 


Autopista 150 150 150 
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* La categoría de la velocidad será determinada por las normas de transito 


** Las distancias se muestran en metros. Los títulos de la columna A, B y C son las 


dimensiones que se indican en los gráficos en el Ítem 12 Aplicaciones Típicas. 


La dimensión A es la distancia desde el punto de transición o de restricción a la 


primera señal. La dimensión B es la distancia entre la primera y segunda señal. 


La dimensión C es la distancia entre la segunda y tercera señal. (La tercera señal 


es la primera de una serie de tres señales que encuentra un conductor cuando 


se aproxima a una zona de CTT.) 


B. Área de Transición 


El área de transición es la sección donde los vehículos son re-direccionados fuera de su 


carril normal, hacia el carril contrario o acceso provisional utilizado como desvío temporal. 


El redireccionamiento se realizará canalizando de manera adecuada a los vehículos al 


otro carril o acceso provisional la cual servirá como una vía donde no se realiza ninguna 


actividad. Para ello se utilizarán conos de seguridad con lámina reflectiva. 


El área de transición tendrá una longitud no mayor a 30 metros y el espaciamiento entre 


los conos no deberá ser mayor a 8 metros. 


Durante las operaciones móviles el área de transición se mueve junto a la zona de trabajo. 


C. Área de Actividad 


Esta sección es donde tienen lugar propiamente los trabajos de Mantenimiento Rutinario 


o Emergencia, el área de Actividad será de uso exclusivo de trabajadores, equipos y 


materiales propios de la obra. 


Dentro de esta área se distinguirán además tres espacios: 


El espacio de trabajo. 


El espacio de tráfico. 


El espacio de protección. 


El espacio de trabajo es el lugar donde se ejecutan efectivamente todas las actividades 


o trabajos. Se utilizarán postes delineadores hechos de madera con cintas reflectivas, 


conos de seguridad, cintas delimitadoras o mallas de seguridad. El espacio de trabajo 


puede ser estacionario o moverse conforme progresa o trabaja. 


El espacio de tráfico es la porción de carretera por la cual los “usuarios” transitan a través 


del área de actividad. 


El espacio de protección es un área lateral y/o longitudinal que separa el flujo de 


vehículos de los usuarios con el espacio de trabajo o un área no segura y puede proveer 


de algún espacio de recuperación para un vehículo errante. Ninguna actividad de trabajo, 


almacenamiento de equipo, vehículos o materiales debe ocurrir dentro de un espacio de 


protección. 
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El espacio de protección se encuentra al inicio del área de actividad en el sentido del 


flujo del carril cerrado y en la zona lateral. Se puede agregar un espacio de protección 


longitudinal en la parte final del área de actividad. 


No se podrá realizar ningún trabajo o almacenamiento de equipos, vehículos y materiales 


dentro del espacio de protección. 


El ancho del espacio de protección lateral debe ser determinado por personas con 


conocimiento (por ejemplo, con formación y / o certificados) de los principios 


fundamentales del CTT y de las actividades de trabajo a realizar. El ancho del espacio de 


protección no deberá ser menor de 50 cm. 


Se puede dar el caso de tener varios espacios de trabajo (algunos incluso separados por 


varios kilómetros) dentro de los límites del proyecto, cada área de trabajo debe estar 


debidamente señalizada para informar a los usuarios y evitar confusiones. 


El espacio de protección longitudinal se calcula en función de la velocidad utilizando la 


Tabla 02. 


Tabla 02 Distancia de Visibilidad de Detención en Función de la Velocidad. 
 


VELOCIDAD * 
(Km/h) 


DISTANCIA 
(m) 


30 35 


40 50 


50 65 


60 85 


70 105 


80 130 


90 160 


100 185 


110 220 


120 250 


 
* Limite de Velocidad, al 85% de la velocidad fuera de las horas pico antes de empezar el 


trabajo, o la velocidad de funcionamiento previsto. 


D. Área de Fin de Trabajo 


El área de fin de trabajo será usada para retornar a los conductores a su sendero normal. 


Esta área se extenderá desde la parte posterior del área de actividad hasta la señal de 


fin de trabajo. Adicionalmente a ésta señal se podrá colocar una señal de límite de 


velocidad u otra señal que restablezca las operaciones normales del conductor. Para 


delimitarlos se utilizarán conos. 
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Figura 02.- Tipos de Estrechamiento y Espacios de Protección 
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8. ESTRECHAMIENTOS 
 


Los estrechamientos deberán ser usados tanto en las áreas de transición como en las áreas de fin 


de trabajo. 


 
Para crear los estrechamientos se podrá utilizar los diferentes dispositivos de canalización. 


 
A fin de minimizar los riesgos, la longitud apropiada del estrechamiento debe determinarse utilizando 


el criterio que se muestra en la Tabla 03 y las formulas según la Tabla 04 


 
Tabla 03 Criterios para la Longitud de los Estrechamientos en una zona de CTT 


 
 


TIPO DE ESTRECHAMIENTO 
LONGITUD DEL 


ESTRECHAMIENTO (L) * 


Estrechamiento de Empalme por lo menos L 


Estrechamiento de Desplazamiento por lo menos 0.5L 


Estrechamiento de Berma por lo menos o.33L 


Un Carril, Trafico en ambos sentidos 30m máximo 


Estrechamiento aguas abajo 30m por carril 


 


 
Tabla 04 Formulas para determinar la Longitud de los Estrechamientos 


 


LIMITE DE VELOCIDAD 
(S) 


LONGITUD DEL 
ESTRECHAMIENTO (L) 


60 Km/h o menos L= WS2 / 155 


70 Km/h o más L= WS / 1.6 
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* En donde: 


L = longitud del estrechamiento en metros 


W = ancho de desplazamiento en metros 


S = límite de velocidad, al 85% de la velocidad fuera de las horas pico antes de empezar el 


trabajo, o la velocidad de funcionamiento previsto en km / h. 


 
9. DESVIOS 


Un desvío es una vía temporal para direccionar a los usuarios de una forma razonablemente a través 


de la zona de trabajo. Se contará con personal debidamente instruido encargado del mantenimiento 


de tránsito en las zonas de desvíos y control. 


 


Los desvíos deben estar claramente señalizados en toda su longitud de modo que los usuarios 


puedan fácilmente retornar a la vía original. 


Por razones de seguridad se deberán separar siempre que sean posibles las vías reservadas a los 


peatones de las reservadas a vehículos y medios de transporte. 


Como resultado del análisis de riesgo, se deberá contar con equipos de comunicación, botiquín de 


primeros auxilios, vehículo de evacuación y los elementos que en el análisis se soliciten. 


En caso de emergencias o Contingencias se procederá de acuerdo con el Plan de Contingencias y/o 


el procedimiento para casos de accidentes o emergencias médicas. 


10. SEGURIDAD DE PEATONES, SEÑALEROS Y TRABAJADORES 


10.1 CONSIDERACIONES PARA PEATONES 


Las necesidades y control de todos los usuarios de la vía (conductores, ciclistas y peatones, 


incluyendo personas con discapacidad) a través de CTT, son parte esencial de los trabajos 


de operación, mantenimiento y construcción de carreteras. 


Se deben tomar previsiones para separar el movimiento y circulación de los peatones, del 


lugar de trabajo y actividad vehicular. 


En caso se interrumpan rutas o senderos peatonales existentes se deberá proveer 


continuidad con una razonable seguridad buscando en lo posible mantener las características 


de la ruta existente. 


10.2 CONSIDERACIONES PARA LOS TRABAJADORES 


Igualmente importante es la seguridad de los trabajadores de la zona de CTT, siendo aun 


estos más vulnerables por los constantes cambios en las condiciones inesperadas. 


Para mejorar la seguridad se deben tener en cuenta los siguientes elementos clave: 


A. Capacitación y entrenamiento 


Todos los trabajadores deben ser entrenados en como trabajar cerca de vehículos en una 


vía. Los trabajadores con responsabilidades específicas dentro del CTT, deben ser 


entrenados en técnicas de CTT, uso y colocación de dispositivos. 
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B. EPP de seguridad 


Todos los trabajadores expuestos al riesgo de vehículos, debe usar ropa de alta 


visibilidad, tanto de día como de noche de acuerdo a los estándares de UNNA S.A. y 


normas peruanas vigentes. 


C. Barreras temporales de tráfico 


Se deben colocar barreras temporales de tráfico en el espacio de trabajo, dependiendo 


de los factores de velocidad de tráfico, duración y tipo de operación, distancia del tráfico 


adyacente y volumen de tráfico. 


D. Reducción de velocidad 


Se deberá buscar reducir la velocidad a través de la señalización vertical, reducción del 


carril, señaleros o el apoyo de policía. 


E. Área de Actividad 


Se debe planear la actividad interna de trabajo para minimizar maniobras que expongan 


al riego del paso de vehículos. 


11. SEÑALERO 


Es el trabajador encargado de controlar el tráfico utilizando para ello paletas de color verde y rojo, 


las cuales son manipuladas con movimientos estandarizados que sean fácilmente entendidos por 


los conductores de los vehículos. En caso de emergencia se pueden usar banderolas del mismo 


color. 


Debido a que ellos son los responsables de la seguridad y tienen frecuente contacto con los usuarios, 


los señaleros deben cumplir los siguientes requisitos mínimos: 


• Sentido de responsabilidad por la seguridad de los usuarios y de los trabajadores 


• Adecuado entrenamiento en prácticas de control temporal de tráfico 


• Inteligencia promedio 


• Buena condición física, incluyendo visión, audición y movilidad. 


• Cortesía y carácter firme. 


• Habilidad para reconocer situaciones de peligro y prevenir a los trabajadores con tiempo 


suficiente para evitar accidentes. 


• Ropa de seguridad de alta visibilidad 
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Figura 03.- Procedimientos de Señalización 
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Se deberá utilizar dispositivos manuales de señalización como la paleta Pare / Siga, luces y 


banderolas rojas. El uso de las banderolas será limitado a situaciones de emergencia. 


La paleta Pare / Siga será de forma octogonal y tendrá al menos 60 cm. de ancho con letras de 


al menos 25 cm de alto será fabricado de material ligero semirrígido. 


Figura 04.- Dispositivos Manuales de Señalización 
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Las paletas que sean usadas de noche deberán de ser reflectivas. El procedimiento de señalero 


está de acuerdo al Manual del Señalero de UNNA S.A. 


La estación del señalero estará localizada de tal modo que los usuarios que se aproximen 


tendrán distancia suficiente para detenerse en un punto de detención. 


La distancia de detención puede estimarse de acuerdo al a Tabla 02 


Excepto en situaciones de emergencia las estaciones de señalero deben estar precedidas por 


señales preventivas. 


Excepto en situaciones de emergencia las estaciones de señaleros deben estar iluminadas en 


la noche. 


12. DISPOSITIVOS PARA EL CONTROL TEMPORAL DE TRÁNSITO 


Para realizar el control de tránsito se usarán los dispositivos de control de tránsito en zonas de trabajo 


referidos en el Capitulo IV del Manual de Dispositivos de Control de la Tránsito Automotor para Calles 


y Carreteras 


Hay cinco consideraciones básicas para los dispositivos del control de tráfico: 


1. Llevar a cabo una necesidad específica, 


2. Mandar atención, 


3. Dar un sentido claro y simple, 


4. Mandar respeto de todos los motoristas, y; 


5. Dar tiempo adecuado para responder apropiadamente. 


Las señales deberán estar localizarlas en tal lugar que permitan la mayor efectividad y claridad del 


mensaje que se da, teniendo en cuenta las características físicas de la vía; la localización elegida 


deberá permitir que el Conductor reciba el mensaje con determinada anticipación. 


En general las señales deberán colocarse al lado derecho del sentido del tránsito automotor; en el 


caso de necesitar darle un mayor énfasis al mensaje, se podrá utilizar por duplicado la señal tanto a 


la derecha como al lado izquierdo. 
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Asimismo, en zonas de construcción o mantenimiento vial, las señales serán colocadas o montadas 


en soportes portables a fin de permitir su cambio de colocación de acuerdo a los avances o 


modificaciones de los trabajos o situaciones de las vías que permitan la circulación. En lo referente 


a colores se utilizará el color naranja con letras y marco negros, según el Manual de Dispositivos de 


Control de Tránsito Automotor para Calles y Carreteras del Ministerio de Transportes y 


Comunicaciones. 


En ocasiones específicas se debe evaluar la necesidad de contar con apoyo policial, en los extremos 


de la zona del CTT, por ser las zonas de interrupción vehicular. 


Se deberá prever la protección e instalación adecuada de los dispositivos, a fin de evitar su caída o 


deterioro. 


Conforme se termine el trabajo en una zona, se moverán primero los dispositivos de control de tráfico 


que se encuentran a “Fin de Trabajo” y se avanzará hacia el “Inicio de Trabajo”, de tal manera que 


no se ponga en riesgo la seguridad de los usuarios y de los trabajadores. 


Todos los dispositivos de control de tránsito que ya no sean necesarios, deberán ser removidos 


inmediatamente o cubiertos. Si se suspenden los trabajos por períodos cortos de tiempo, los 


dispositivos que no sean necesarios deberán ser removidos o cubiertos hasta el reinicio de las 


labores. 


El uso de luces amarillas intermitentes y banderas junto con las señales es permitido siempre y 


cuando no interfiera con la visibilidad de la señal. 


Todas las señales que se utilicen en horas nocturnas deberán ser reflectantes o iluminadas. 


12.1 ILUMINACIÓN Y REFLECTORIZACIÓN 


En los casos de permanecer la señalización durante la noche, las señales a utilizar deberán 


ser iluminadas totalmente o reflectorizantes. La iluminación podrá ser interna o externa, 


debiendo la cara de la señal estar totalmente iluminada. En el caso de iluminación externa 


deberá ser de tal forma que no produzca interferencias a la visibilidad del conductor. 


 
POSICION DE LAS SEÑALES EN ZONAS DE TRABAJO 
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12.2 POSICIÓN DE LAS SEÑALES 
 


Las señales deberá estar localizarlas en tal lugar que permitan la mayor efectividad y claridad 


del mensaje que se da, teniendo en cuenta las características físicas de la vía; la localización 


elegida deberá permitir que el conductor reciba el mensaje con determinada anticipación. 


En general las señales deberán colocarse al lado derecho del sentido del tránsito automotor; 


en el caso de necesitar darle un mayor énfasis al mensaje, deberá utilizarse por duplicado la 


señal tanto a la derecha como al lado izquierdo. 


Asimismo, en zonas de construcción o mantenimiento vial, las señales serán colocadas o 


montadas en soportes portables a fin de permitir su cambio de colocación de acuerdo a los 


avances o modificaciones de los trabajos o situaciones de las vías que permitan la circulación. 


 
12.3 SEÑALES RESTRICTIVAS 


 
Las Obras de construcción o mantenimiento en la vía pública producen situaciones muy 


especiales que es necesario regularlas en cuanto a las condiciones de circulación vehicular. 


Las señales restrictivas que se utilizan, además de aquellas establecidas, son: 


 
a. CALLE (CAMINO) CLAUSURADA (RC-1) 


 
Deberá ser utilizada cuando sea clausurada la calle o la carretera al tránsito automotor, a 


excepción del personal de los contratistas de las obras. La señal deberá localizarse en el 


centro de la vía clausurada sobre la barrera o tranquera que limita el tránsito vehicular. 


Deberá ser de color naranja con letras y bordes negros, rectangular y de dimensiones de 1.20 


m. largo y 0.75 m. de alto, a fin de que sea debidamente legible. 
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b. CALLE (CAMINO) CLAUSURADA A .....m SOLO TRÁNSITO DE ACCESO A LA 
PROPIEDAD (RC-2) 


 
Se utilizará para los casos que el tránsito principal debe ser desviado y sólo se permita aquel 


de acceso a la propiedad. 


De color   naranja   con   letras   y   borde   negros,   rectangular,   con   su   mayor 


dimensión horizontal, y de 1.50m. x 0.75m. 


 


 


 
 
 
 


c. «FIN TRAMO EN CONSTRUCCION» (RC-3) 
 


Se utilizará para ubicar el término de la zona en trabajo. De color naranja con letras y bordes 


negros, con su mayor dimensión horizontal, y de 0.75m x 1.50m. 


 


 


12.4 SEÑALES RESTRICTIVAS ESPECIALES 
En la gama de las señales restrictivas indicadas anteriormente, hay veces que es necesario 


regular el tránsito para condiciones muy especiales motivadas por las obras; en estos casos 


el mensaje debe ser claro y conciso, siguiendo las normas, tanto de tamaño, como de colores 


establecidos en el presente manual. 
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12.5 SEÑALES PREVENTIVAS 
 


Las señales preventivas a utilizarse en las zonas o áreas en construcción o mantenimiento 


tienen la función de prevenir al Conductor de posibles riesgos de accidente por las condiciones 


de la circulación automotriz producidas por las labores que están ejecutándose en la vía 


pública: desvíos, cambios de dirección, reducción del ancho de la superficie de rodadura, etc., 


que motivan que el usuario reduzca velocidad y tome las debidas precauciones. 


 
Las señales preventivas a ser utilizadas en las zonas y áreas en construcción o mantenimiento 


serán de forma romboidal, con uno de sus vértices hacia abajo; de color naranja con letras, 


símbolos y marco negros. 


 
a. (PC-1) SEÑAL CALLE O CAMINO EN MANTENIMIENTO 


 
Deberá utilizarse para prevenir al Conductor de las labores que están realizándose, de 


construcción   o    mantenimiento    y    que    inciden    en    la    operación    de    la    vía. 


Las dimensiones serán de 0.90 m. x 0.90 m. 


 
b. (PC-2) SEÑAL DESVIO A . . . 100 m. 


Para prevenir la aproximación de un desvío se colocará la señal a unos 100 Mts., antes del 


inicio desvío. 


Las dimensiones serán de 0.90 m. x 0.90 m. 


 
c. (PC-3) SEÑAL CALLE CLAUSURADA A . . .m 


 
Esta señal preventiva será utilizada para prevenir al Conductor de la aproximación de una 


calle clausurada. Deberá localizarse a distancias mínimas de 50 Mts del inicio de la calle 


clausurada. 


Las dimensiones de dicha señal serán de 0.90 x 0.90 m. 


d. (PC-4) SEÑAL«SOLO UN CARRIL DE CIRCULACIÓN» 
 


Se utilizará para prevenir al Conductor que circula por una calzada o carretera de dos carriles 


de circulación, que posteriormente se ha clausurado uno de ellos. Esta señal deberá colocarse 


a una distancia no menor de 100 Mts. del inicio de la restricción. Las dimensiones de dicha 


señal será de 0.90 m. x 0.90 m. 


 
e. (PC-5) SEÑAL CARRIL DERECHO (IZQUIERDO) CLAUSURADO 


 
Se utilizará para prevenir al conductor de haberse clausurado uno de los dos carriles de 


circulación por donde transita. Se deberá colocar a una distancia no menor de 100 Mts. y sus 


dimensiones serán de 0.90m. x 0.90 m. 


 


 
12.6 BARRERAS 
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Las barreras o tranqueras a utilizarse deberán de ser uniformes, tanto en su estructura como 


en su pintura. Es conveniente establecer clases de tranqueras de acuerdo a su utilización, 


clasificándose en movibles, portables y permanentes. Las dimensiones que se recomiendan 


para cada tipo de la clasificación se presentan en la Tabla No. 2. 


 
Las tranqueras se deberán pintar con franjas de colores naranja y blanco; las franjas estarán 


diseñadas a 45º con respecto a la vertical. 


 
 
 


 
Las barreras deben poseer la característica de no ocasionar daños serios a los vehículos que, 


inadvertidamente, lleguen a embestirlas. 


 


 
12.7 CONOS Y CILINDROS 


 
Dispositivos que se utilizan para prevenir y guiar al conductor en zonas de posible peligro para 


el tránsito automotor. Son de forma cónica ó cilíndrica de material plástico o goma que no se 


deterioran con el impacto de los vehículos automotores. 
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Se utilizan como encauzamiento complementario en los desvíos y en zonas en trabajo. 


Además deberán contar con una cinta de lámina reflectiva en grado ingeniería, de 10 cm de 


ancho a una distancia de 10 cm del borde superior del cono. Los conos deben tener una altura 


no menor de 0.45 m. y al momento de ser colocados el espaciamiento entre ellos no deberá 


ser mayor a 8 metros. 


 
Estos dispositivos permiten delimitar las superficies disponibles para el tránsito, así como 


aislar las áreas afectadas por trabajos. Además, permiten definir las variaciones en el perfil 


transversal, garantizándose de esta forma, un nivel de seguridad adecuado tanto a los 


usuarios de la vía como al personal a cargo de la obra. 


 


 


12.8 VARAS LUMINOSAS 
 


En la noche, en que la distancia de visibilidad es limitada, se hace necesaria la iluminación 


artificial con el fin de llamar la atención del conductor de las obstrucciones y peligros que 


pueden presentarse, supliendo, de ese modo, las limitaciones de iluminación propias de los 


faros del vehículo que se aproxima. 


Las linternas funcionan igual que la lámpara de pila. La energía suministrada por la pila de 


larga duración permite encender un foco de bajo voltaje que ilumina el lente de color amarillo 


o rojo. 


 
12.9 LUCES INTERMITENTES DE BARRICADA 


 
Es un dispositivo manual que funciona con energía suministrada por una pila de larga 


duración, de encendido intermitente. Sirve para prevenir al conductor durante la noche, de 


obstáculos o peligros en el camino. 


Las luces intermitentes de barricada o lámparas de destello se colocarán sobre barreras o 


cerca del camino, a una altura de 1.20 m. o más. 


Durante las horas de oscuridad, el destello debe ser lo suficientemente brillante para 


garantizar su visibilidad a una distancia de 250 m., bajo condiciones atmosféricas normales. 


Deben tener un diámetro mínimo de 0,20 m., la luz emitida será de color amarillo 
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12.10 DELINEADORES 


 
Los delineadores portátiles se construirán con madera de sección cuadrada de 2" de lado y 


una altura mínima de 1.2 m. con una base de concreto de 25 cm de lado y una altura de 15 


cm. 


Los delineadores deberán tener adherida dos franjas de 5 cm separadas por un espacio de 


20 cm., de lámina reflectiva de alta intensidad o pintura reflectiva en color blanco. 


Los delineadores deberán colocarse lo suficientemente cerca para delinear claramente el 


paso para los vehículos durante las horas de oscuridad. Deberán ser colocados en 


espaciamientos entre ellos no menores a 5 metros ni mayores a los 20 metros. Este 


espaciamiento será evaluado previamente a su colocación en el campo. 


 
 


 


 
13. APLICACIONES TIPICAS 


A continuación en la Tabla 05 se detallan las aplicaciones típicas para las diferentes situaciones 


comúnmente encontradas en las actividades de mantenimiento y operación de la carretera. 


 
 


Tabla 05 Aplicaciones Típicas 
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APLICACIONES TIPICAS CODIGO 
 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de Berma 
 


ES-01 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de la 
carretera cerrando un carril en zona recta 


 


ES-02 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de la 
carretera cerrando un carril en zona de curva 


 


ES-03 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de la 
carretera cerrando dos carriles 


 


ES-04 


 


Estándar de Señalización con obstrucción de un carril (derrumbe) 
 


ES-05 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de 
alcantarillas y/o derecho de vía. 


 


ES-06 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento en el 
centro de la carretera. (caso 1) 


 


ES-07 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento en el 
centro de la carretera. (caso 2) 


 


ES-08 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento en el 
centro de la carretera. (caso 3) 


 


ES-09 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento con 
vehículo en movimiento 


 


ES-10 


Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento con 
vehículo estacionado. 


 


ES-11 


 
 
 


 


LEYENDA 
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ES-01 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de Berma 
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ES-02 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de la carretera cerrando un carril 
en zona recta 
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ES-03 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de la carretera cerrando un 
carril en zona de curva 
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ES-04 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de la carretera cerrando dos 
carriles 
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ES-05 Estándar de Señalización con obstrucción de un carril (derrumbe) 
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ES-06 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento de alcantarillas y/o derecho de 
vía. 
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ES-07 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento en el centro de la carretera. (caso 
1) 
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ES-08 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento en el centro de la carretera. (caso 
2) 
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ES-09 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento en el centro de la carretera. (caso 
3) 
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ES-10 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento con vehículo en movimiento 
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ES-11 Estándar de Señalización para trabajos de Mantenimiento con vehículo estacionado. 
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14. TIPO DE ACTIVIDADES EN LA ZONA DEL CTT 
 


Para tomar la decisión de la selección más apropiada de la aplicación típica a usar para una zona 


de CTT, se requiere el entendimiento de cada situación para ello se utilizarán los 4 factores de 


caracterización que son: Duración del trabajo, localización del trabajo, tipo de trabajo y tipo de 


carretera. 


 


 
14.1 Duración del trabajo 


 
La duración del trabajo es el principal factor para determinar la cantidad y el tipo de dispositivos a 


usar en el la zona del CTT. La duración en la zona del CTT esta en función de la cantidad de tiempo 


que se ocupará un determinado punto para realizar el trabajo. 


 
Las cinco categorías de la duración del trabajo y su tiempo en un lugar serán los siguientes: 


 
A. Largo plazo es un trabajo que ocupa un lugar más de tres días. 


 
B. Mediano plazo es un trabajo que tendrá una duración de uno a tres días, cuya presencia 


en el lugar es de más de 1 hora. 


 
C. Corto plazo es un trabajo diurno, que ocupa un lugar durante más de una hora en un 


mismo día. 


 
D. De corta duración es un trabajo que ocupa un lugar de hasta 1 hora, en el mismo día 


 
E. Móvil es el trabajo que se mueve de forma intermitente o continua. 


 
En las operaciones de largo y mediano plazo nocturnos, se deberá utilizar dispositivos de iluminación 


fijos en la zona del CTT. 


 
En las operaciones de mediano plazo, podría no ser viable o práctico utilizar procedimientos o 


dispositivos como en el caso de operaciones a largo plazo, tales como alterar las marcas el 


pavimento, las barreras de tránsito temporal y caminos temporales. El aumento del tiempo de colocar 


y quitar estos dispositivos, en algunos casos podría alargar significativamente la operación, lo que 


aumenta el tiempo de exposición. 


 
La mayoría de las operaciones de mantenimiento y de operación son de corta duración 


 
En comparación con las operaciones fijas, móviles o de corta duración son las actividades que 


puedan implicar diferentes tratamientos. Podrían ser necesarios dispositivos de una mayor 


movilidad, tales como señales instaladas en camionetas. Los dispositivos que son más grandes, más 


imponente, o más visibles se pueden utilizar de manera eficaz y económica. La movilidad de la zona 
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del CTT es importante. Mantenimiento de trabajo razonablemente seguro y las condiciones de uso 


de las carreteras es un objetivo primordial en la realización de móviles operaciones. 


 
Durante los trabajos de corta duración, a menudo se tarda más tiempo para crear y retirar la zona 


de CTT para realizar el trabajo. Trabajadores se enfrentan a peligros durante la colocación y 


desmontaje de la zona de CTT. Además, desde el tiempo de trabajo es corto, los retrasos que afectan 


a usuarios de la carretera aumenta significativamente cuando los dispositivos adicionales se han 


instalado y retirado. 


 


Las operaciones móviles a menudo implican una detención para actividades como la limpieza de la 


basura, los baches de parches, o de las operaciones de servicios públicos, y son similares a las 


operaciones a corta duración. 


 
14.2 Localización del trabajo 


 
La elección del CTT necesarios para una zona de trabajo depende de dónde se encuentra el trabajo. 


Como regla general, cuanto más cerca del trabajo es a los usuarios (incluidos los ciclistas y 


peatones), mayor es el número de dispositivos CTT que se necesitan. Se consideran los siguientes 


lugares: 


 
− Fuera de la berma; 


 
− En la berma sin invasión; 


 
− En la berma con la invasión de menor importancia; 


 
− Dentro de la mediana, y 


 
− En el camino recorrido. 


 
Cuando el espacio de trabajo se encuentra dentro de la calzada, a excepción de las operaciones de 


corta duración y las móviles, la alerta temprana deberá presentar un mensaje general de que el 


trabajo se está realizando y facilitará la información sobre las condiciones de la carretera. 


Dispositivos de CTT se indicará el volumen de tráfico de vehículos pueden moverse a través de la 


zona de CTT. 


 
Donde las rutas peatonales están cerrados, deberán ser proporcionadas rutas alternas de los 


peatones. 
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15. MODIFICACIONES DEL DOCUMENTO 


 
Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 12/10/2012 --- ---- 


01 21/12/2016 --- --- 
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Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 
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Manuel Arana Walter Obando Jaime Taragona 
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de Prevención de 
Riesgos y Gestión 


Ambiental 


 
Gerente de 


Operaciones 


 
Gerente General 


01 21/12/2016    
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DATA 

						FORMATO												UT-SSOMA-FR-038

						DATA DE CONTACTOS DE LA CONTRATISTA												Versión: 00
Página:  1 de 1
Fecha: 16/08/2023
Área: SSOMA



		"NOMBRE DE LA EMPRESA"



		Responsables de la empresa contratista

		N°		APELLIDOS 						NOMBRES		CARGO		CORREO ELECTRÓNICO				Nro. CELULAR

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8



		Supervisor Responsable UNNA

				Área 				Apellidos 				Nombres		Correo electrónico				Nro. CELULAR

		1

		2



		Acceso al Drive 

				Área 				Apellidos 				Nombres		Correo electrónico				Nro. CELULAR

		1

		2



01/04/2019	R32-002-19	&"Calibri"&10&K000000 USO INTERNO&1#_x000D_&"Calibri"&11&K000000Versión N° 03


Fecha : 07/05/2019	A.99.00	




Hoja1

						GERENCIA				AREA

						GERENCIA				MINA

						INGENIERIA				SAN NICOLAS

						PRODUCCIÓN Y TECNICA				PLANTA BENEFICIO NUEVA

						MATERIALES				NUEVO. SIST. CH. Y TRANSF.

						FINANZAS				SAN JUAN

						ADMINISTRACIÓN				LIMA

										INSTALACIÓN PORTUARIA
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LISTA DE INDUCCION

										FORMATO														UT-SSOMA-FR-043

										SOLICITUD DE INDUCCIÓN SSOMA       														Versión: 00
Página:  1 de 1
Fecha: 16/08/2023
Área: SSOMA

		INDICACIONES:
* Para la programación de la Inducción SSOMA, el área solicitante de UNNA TRANSPORTE deberá enviar la solicitud al siguiente correo habilitacionlinea1@unna.com.pe; adjuntando este documento debidamente llenado.
* TODO PERSONAL DEBE ASISTIR A LA INDUCCIÓN SSOMA REVISANDO EL VIDEO Y LOS DOCUMENTOS INTERNOS.
* TODO PERSONAL DEBE ASISTIR A LA INDUCCIÓN SSOMA CON SU DNI VIGENTE Y 01 LAPICERO PARA LA EVALUACIÓN.
* LA EVALUACIÓN SERÁ SEGÚN INFORMACIÓN BRINDADA EN EL VIDEO E INFORMACIÓN DE LOS DOCUMENTOS INTERNOS .



		Nro.		TIPO DE DOCUMENTO		NRO. DE DOCUMENTO		APELLIDO PATERNO		APELLIDO MATERNO		NOMBRES		RAZÓN SOCIAL		RUC		DESCRIBIR EL TRABAJO A REALIZAR		RESPONSABLE DE LOS TRABAJOS DE LA CONTRATISTA		RESPONSABLE DE UNNA TRANSPORTE		FECHA A PROGRAMAR		NÚMERO DE CELULAR
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FORMATO UT-SSOMA-FR-036 


DECLARACIÓN JURADA DE SALUD  Versión:  02 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 1 de 1 


SSOMA MO JSSOMA GSSOMA Fecha:        24/07/2023 


 


Los trabajadores de UNNA TRANSPORTE, concesionarios, contratistas y visitantes que ingresen a las instalaciones de la 
empresa ___________________________, deben garantizar estar en buen estado de salud física, de lo contrario deben 
indicar si presentan alguna patología o están con tratamiento para tener conocimiento en caso sufriera algún accidente o 
agravamiento de su enfermedad y se requiere algún traslado a una entidad de salud. 


Sírvase contestar el cuestionario adjunto. 


N° ENFERMEDAD (Marcar la que corresponda) SI NO 


1 


¿Presenta dos o más de los siguientes síntomas? ¿Cuáles?   


Tos o estornudos   


Dolor de garganta   


Dolor de cabeza   


Dificultad para respirar   


Congestión nasal   


Sensación de alza térmica o Fiebre (Temperatura > 37.5°)   


Sensación de cansancio   


Dolores musculares   


Diarrea (heces líquidas)   


Problemas con el gusto u olfato   


Flema amarilla o verdosa   


2 
¿Ha tenido contacto con un caso confirmado de infección por COVID-19, durante los 14 
días previos al ingreso a las instalaciones de UNNA TRANSPORTE? 


  


3 
¿Ha viajado fuera o dentro del país en los últimos 14 días, previos al ingreso a las 
instalaciones de UNNA TRANSPORTE?  


  


4 


Padece de alguna enfermedad crónica (Hipertensión arterial, Diabetes Mellitus, Cáncer, 
Insuficiencia cardiaca (corazón), Enfermedad renal crónica (riñones), Enfermedad 
pulmonar crónica (ASMA, EPOC), Infartos de miocardio (corazón), Consume 
Corticoides, etc.) 


  


5 
Indicar la enfermedad si la respuesta es afirmativa: ……………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………… …… 


6 ¿Consume algún Medicamento de manera diaria?    


7 
Indicar nombre de medicamentos y dosis si la respuesta es afirmativa: ……………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………… ……… 


8 ¿Tiene seguro médico? Indique que entidad: ……………………...……………………………………………………….. 


En caso de marcar afirmativamente cualquiera de las interrogantes del punto 1, deberá ser comunicado inmediatamente al 
Jefe o Supervisor inmediato y al Médico Ocupacional de UNNA TRANSPORTE, vía telefónica (938 458 073) indicando el 
Nombre del colaborador y su número de celular, para luego ser derivado a su centro de salud. 


Declaro bajo juramento que la información contenida en el presente documento es veraz y me someto a las consecuencias 
legales o administrativas derivadas de la determinación de su falsedad u omisión. 


Declaro estar de acuerdo con las condiciones establecidas por UNNA TRANSPORTE en el presente documento y no 
encontrarme afectado por ninguno de los supuestos que impiden mi ingreso a sus instalaciones.  


Eximo de responsabilidad a la empresa UNNA TRANSPORTE, por cualquier daño o lesión que se pueda generar a mi salud 
como consecuencia de la provisión de información inexacta o la omisión de información sobre mi estado de salud. 


Declaro sujetarme a lo que disponga UNNA TRANSPORTE, respecto a la posibilidad o no de ingresar a sus instalaciones, 
en lo referente a mi estado de salud declarado en el presente documento. 


 


Nombre:  DNI Nº:  


Empresa:  Firma y Huella:  


Área:  Fecha:  
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Lima, viernes 05 de enero de 2024 
 
 


Dra. Miriam Panduro Vásquez 
MEDICO OCUPACIONAL 
UNNA TRANSPORTE 


 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, le hago llegar los certificados de aptitud de los Exámenes Médico 


Ocupacionales del personal de mi representada ………………., que ingresarán a la laborar en las 


instalaciones del Metro de Lima – Linea1 (Patio Taller de Villa El Salvador o Patio Taller de Bayovar), 


señalando que se está cumpliendo con la vigilancia médica ocupacional respectiva a cada uno de los 


colaboradores. 


 
 


 
FECHA DE 


ENVIO 


 
APELLIDOS Y 


NOMBRES 


 


 
DNI / CE 


 
PUESTO DE 
TRABAJO 


 


 
FECHA DE EMO 


 
CLINICA 


OCUPACIONAL 


 


 
APTITUD EMO 


APTITUD 
TRABAJOALTURA 


ESTRUCTRAL 


APTITUD 
ESPACIO 
CONFINAD 


O 


 
 


 
 


 
 


  
 


  
 


 
 


 
 


 
 


 
 


 
 


  
 


  
 


 
 


 
 


 


(Además, se informa que ninguno de ellos presenta alguna patología asociada a un mayor riesgo de 


complicación por COVID-19.) 


(Además, se informa que los siguientes trabajadores pertenecen al “grupo de riesgo” para la COVID- 


19, por lo que se adjunta el certificado de aptitud para realizar labores presenciales) 


 


 


 
   


 


                      Firma 


Medico ocupacional 
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CONTRATISTAS

		APTITUD MÉDICA OCUPACIONAL CONTRATISTAS

				EMO VENCIDO



		Columna1		EMPRESA		APELLIDO PATERNO		APELLIDO MATERNO		NOMBRES		DNI / CE		PUESTO DE TRABAJO		FECHA DE EMO		FECHA DE VENCIMIENTO EMO		CLINICA OCUPACIONAL		APTITUD EMO		APTITUD TRABAJO ALTURA ESTRUCTRAL		APTITUD ESPACIO CONFINADO		FICHA SINTOMATOLOGICA		TIPO DE VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
NOMBRE DE VACUNA		1 DOSIS
VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		2 DOSIS
VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		3DOSIS
VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		PRUEBA COVID19		COMENTARIOS		Columna2		Columna3

				RGIS		ARONES		CISNEROS		JAVIER		75255919		INVENTARIADOR		07/06/2021		07/06/2023		Servimedic		APTO		APTO				OK		SINOPHARM		29/09/2021		22/10/2021		1/22/22

				RGIS		CHIENG		DURAN DE CHUMPITAZ		CARMELA ELIZABETH		07015774		INVENTARIADOR		12/07/2021		07/07/2023		Servimedic		OBSERVADO (TRABAJADORA PASÓ INTERCONSULTA Y SALIÓ APTA)		APTO				OK		PFIZER 		21/06/2021		21/07/2021		1/15/22

				RGIS		GARCIA		HUAMAN		MELCHORA SUSANA		8915901		INVENTARIADOR		12/07/2021		07/07/2023		Servimedic		OBSERVADO (TRABAJADORA PASÓ INTERCONSULTA Y SALIÓ APTA)		APTO				OK		PFIZER 		03/07/2022		24/07/2021		12/31/21

				RGIS		PALACIOS		CALDERON		MARIA LORD		06814528		INVENTARIADOR		12/07/2021		07/07/2023		Servimedic		APTO CON RESTRICCIONES		APTO				OK		PFIZER 		27/06/2021		18/07/2021		12/31/21

				RGIS		RODRIGUEZ		GUEVARA		MARIA GUILLERMINA		07651451		INVENTARIADOR		07/06/2021		07/07/2023		Servimedic		APTO CON RESTRICCIONES		APTO				OK		PFIZER 		02/07/2021		23/07/2021		2/4/22

				RGIS		VENEGAS		VILLA		LIDUVINA RUMALDA		80312319		INVENTARIADOR		12/07/2021		07/07/2023		Servimedic		APTO CON RESTRICCIONES		APTO				OK		PFIZER 		24/06/2021		19/07/2021		1/5/22
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		EMPRESA		APELLIDO PATERNO		APELLIDO MATERNO		NOMBRES		DNI / CE		PUESTO DE TRABAJO		FECHA DE EMO		FECHA DE VENCIMIENTO EMO		CLINICA OCUPACIONAL		APTITUD EMO		APTITUD ALTURA ESTRUCTRAL		APTITUD ESPACIO CONFINADO		TIPO DE VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
NOMBRE DE VACUNA		1 DOSIS
VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		2 DOSIS
VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		3DOSIS
VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		4DOSIS
VACUNA

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		

: Concar: Enfermeras DSO:
NOMBRE DE VACUNA		

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA		

: Concar: Enfermeras DSO:
FECHA						DJ		COMENTARIOS
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														FORMATO																																						UT-SSOMA-FR-034

														PROCEDIMIENTO DE TRABAJO																																						Versión: 03
Página: 1 de 1
Fecha: 23/05/2024
Área: SSOMA

				LOGO DE LA EMPRESA TERCERA										PROCEDIMIENTO DE TRABAJO																																						Código: El tercero incluirá un 
código al procedimiento



														NOMBRE DEL TRABAJO A REALIZAR																																						Fecha: El tercero incluirá la fecha
Versión: El tercero incluirá la versión





						1. IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA																						2. GENERALIDADES DEL TRABAJO Y DEL PERSONAL



						RAZÓN SOCIAL:										RUC														DURACIÓN DEL TRABAJO EN DÍAS:								HORARIO DE TRABAJO: 								DESDE:						HASTA:



																														LUGAR DONDE SE REALIZARÁ EL TRABAJO:

						3. TIPOS DE TRABAJO QUE SE REALIZARÁN

																														NOMBRE Y TELF. DE RESPONSABLE DE CONTRATISTA EN CAMPO:



						TRABAJOS EN ALTURA:				SI				NO																CANTIDAD DE TRABAJADORES:								FECHA DE INICIO:														TELF.:

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. El personal que participe deberá presentar certificados de capacitación en trabajos en altura y certificado de aptitud médica. El personal que participe deberá tener inducción específica de trabajos de altura. Deberá cumplirse con el Estándar de Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias.

																														CONTACTOS EN CASO DE EMERGENCIA (NOMBRES Y TELÉFONOS).





																														SUPERVISOR DE UNNA TRANSPORTE:																				ÁREA A CARGO:





																														5.LISTADO DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN

						TRABAJOS EN INSTALACIONES ELÉCTRICAS Y ENERGÍAS PELIGROSAS:												SI		NO

						Deberá coordinarse con SCADA toda intervención en tableros o circuitos eléctricos. Cada vez que sea necesario cerrar una válvula o cortar la energía eléctrica en un tablero deberán instalarse bloqueos, candados y tarjetas en la llave o válvula  intervenida. Cada persona que participe en la actividad deberá instalar su candado propio utilizando pinzas. Deberá cumplirse con el procedimiento de Bloqueo Rotulado y Prueba y el Estandar de Trabajo con Energía Eléctrica.																								CARÁCTERÍSTICAS DE ROPA Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN OBLIGATORIOS:



																														Casco						Gafas de protección								Guantes de uso general						Zapatos dieléctricos con puntera reforzada						Prenda de manga
larga



																														Pantalón





																														EQUIPOS DE PROTECCIÓN ESPECÍFICA PARA EL TRABAJO:

						ESPACIOS CONFINADOS:				SI				NO

																														Protección contra caídas:

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. El personal que participe deberá presentar certificados de capacitación en espacios confinados y certificados de aptitud médica. El proveedor deberá traer un monitor de gases (con certificado de calibración) para comprobar la calidad del aire antes del ingreso. Todos los ingresantes llevarán arnés puesto. De permitirlo la arquitectura se instalará un trípode de rescate antes del ingreso. Deberá cumplir con el procedimiento de Trabajo en espacios confinados.

																														Arnés con línea 
de anclaje.						Anclaje de viga.								Línea horizontal.						Adaptador de anclaje/cinta de anclaje.						Barbiquejo



																														Línea de posicionamiento.						Block retráctil.								Retráctil de 
espalda.						Equipo de rescate de altura.





																														Protección contra el ruido:						Tapón de oído medio.								Protector de Copa.

						IZAJE DE CARGAS CON GRUAS TELESCÓPICAS:               SI										NO

																														Protección respiratoria:

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. El operador de grúa deberá ser certificado. El rigger deberá ser certificado. La grúa deberá tener certificado de operatividad vigente. Deberá cumplirse con el Estándar de Izaje de Cargas.

																														Respirador N95						Máscara media cara.								Filtro para partículas.						Cartucho para
vapores orgánicos.						SCBA (equipo de respiración autónoma)

																														Filtro P100						Cartucho gases ácidos.

																														Suministro de aire.                 						Máscara completa.



																														Protección para trabajos en caliente:

						CONTROL TEMPORAL DE TRÁNSITO:						SI		            NO

																														Guantes de 
soldador.						Chaquetón 
cuero cromo.								Careta soldador 
con filtro.						Careta soldador fotosensible.						Mangas de cuero cromo

						Se deberá controlar el tránsito con cilindros de PVC y conos. Se instalará señalización de "Reducir la velocidad", "Hombres trabajando", "Sólo un carril". Los trabajadores deberán usar ropa de alta visibilidad en cumplimiento de ANSI/SEA 107-2010. Verificar la necesidad de permisos municipales. Deberá elaborarse esquema/croquis de control de tránsito. Deberá cumplirse el Manual de Control temporal de transito.

																														Pantalón						Capucha								Escarpines						Mandil de cuero cromo



																														Protección colectiva:



						TRABAJOS EN CALIENTE:				SI				NO																Señal hombres trabajando						Lámparas estroboscópicas								Señal disminuir velocidad						Caballetes						Varas extensibles

																																																		Malla naranja						Señal carril derecho

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. Se requiere tener un extintor presente en el lugar del trabajo. Deberá cumplirse con el Estándar de Trabajos en Caliente. Detallar tipo de trabajo:																								Cachacos						Cilindros de PVC								Conos



																														Protección de manos:

						Corte por abrasión                       Oxicorte								Corte con Plasma 		Soldadura Oxiacetilénica						Soldadura Eléctrica

																														Guantes de jebe						Guantes de Nitrilo								Guantes de PVC						Guantes de 
caña alta

						Otros		Precisar:.............................................................................  Coordinar con SSOMA por controles específicos por tipo de trabajo.																						Guantes de Cuero						Guantes de látex								Guantes de hilo 



																														Protección de cara y ojos:

						APERTURA DE EXCAVACIÓN Y ZANJA:								SI				NO

																														Careta transparente						Googles								Gafas claras						Gafas Oscuras

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. Se deberá contar previamente con el permiso de excavaciones.  Deberá cumplirse con el Estándar de Seguridad para Apertura de Excavación.





																														Otros EPP / EPC / indicaciones especiales: Los EPP se inspeccionan a diario y la inspección documentada es mensual haciendo uso de los formatos correspondientes.







						GENERACION DE RESIDUOS SOLIDOS 								SI				NO



						Si durante o al finalizar la actividad se genera residuos mayores a 1200 L / 1 m3, deberán ser dispuestos por la contratista y en caso sean menores a 1200 L / 1 m3 podrán ser dispuestos en los contenedores de UNNA. Si son residuos peligrosos y/o biocontaminados producto de su actividad y menores a 1200L /1 m3, deberá ser coordinado con su responsable de área con asesoramiento de SSOMA. Se puede excluir de acuerdo a contrato especificado de la actividad. 
Asimismo en la matriz de PDT se debe identificar los aspectos e impactos ambientales, asi como detallar sus controles a aplicar según el tipo de residuo. 

																														NOTA. Los equipos de protección deben estar descritos y guardar relación en los item 3.(Tipos de trabajos que se realizaras), 5.(listado de equipos de proteccion ) y 6.(Procedimiento de trabajos y control de peligros). 











						4.EQUIPOS, MÁQUINAS Y MATERIALES QUE SE UTILIZARÁN:																								LISTAR LAS HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS Y A COMBUSTIÓN																		LISTAR MATERIALES PELIGROSOS A UTILIZAR:
(Pinturas, pegamentos, aditivos, solventes, lubricantes, combustibles, etc.) Los productos químicos deberán de contar con fechas de vencimiento de los productos, hojas de seguridad, rombo de seguridad y la rotulación (la rotulación debe de estar legible y debe de mencionar el nombre del producto) y kit de respuesta a derrames (De acuerdo a instructivo Control y Manejo de derrame de productos químicos).



						Escaleras		SI                  NO				Aluminio		             Fibra de Vidrio		Prohibidas las escaleras de madera.

						Andamios		SI                  NO				Altura en cuerpos:………….				De ser  más de 02 cuerpos de andamio coordinar con SSOMA por controles adicionales.

						Elevadores		SI                  NO								El elevador deberá tener certificado de operatividad, el operador deberá tener certificado de capacitación. Los manuales deberán estar en la canastilla. Se llenará a diario el Checklist de pre-uso.

						Indicar modelo y marca:		……………………………………..…………………………..

						Maquinaria pesada		SI                  NO								La maquinaria deberá tener certificado de operatividad, los operadores deberán ser certificados y llenarán a diario el Checklist de pre-uso.														LISTA DE EQUIPOS DE MEDICIÓN A UTILIZAR: (Ejm: termómetro láser, termohidrometro, etc.)

						LISTAR LAS HERRAMIENTAS MANUALES: 









																												Sólo se permiten extensiones de cable vulcanizado y tomas industriales. No se aceptan cables enmendados o empatados. Las herramientas a combustión deberán permanecer sobre bandejas anti derrames y se deberán tener paños absorbentes. Las herramientas eléctricas y de combustión deberán inspeccionarse antes de cada uso. La inspección documentada será mensual con el Formato de Inspección de Herramientas Manuales, Eléctricas y de combustión Portátiles.

						Las herramientas manuales deben inspeccionarse y marcarse con una cinta de color antes del inicio de obra y mensualmente registrarse en Formato de Inspección de Herramientas Manuales, Eléctricas y de combustión Portátiles.

																																																
Adjuntar hojas de seguridad de cada producto listado.

						6. PROCEDIMIENTO DE TRABAJO Y CONTROL DE PELIGROS / CONTROL AMBIENTAL

						Pasos de la actividad												Peligros / Aspectos Ambientales												Riesgos / Impactos Ambientales														Controles de seguridad / ambientales a aplicar												Nivel de riesgo / impacto











































































						CRITERIOS DE VALORACIÓN DE RIESGO /IMPACTOS AMBIENTALES 																								CALIFICACIÓN DEL RIESGO/IMPACTO

						PROBABILIDAD 		DESCRIPCIÓN																						1		TRIVIAL				Puede realizarse sin restricciones adicionales.
Mantener los controles en todo momento.

						BAJA  (1)		El daño o impacto ocurrirá raras veces

						MEDIA (2)		El daño o impacto ocurrirá en algunas ocaciones																						2		TOLERANTE				Puede realizarse sin restricciones adicionales.
Mantener los controles en todo momento.

						ALTA (3)		El daño o impacto ocurrirá siempre o casi siempre

																														3 ó 4		MODERADO				Requiere supervisión regular.
Mantener los controles en todo momento.

						CONSECUENCIA 		DESCRIPCIÓN - RIESGOS						DESCRIPCIÓN  - IMPACTOS

						LEVE (1)		Lesión sin incapacidad, molestias e incomodidad						En cuanto a su extención se limita a un área puntal, reversible en 1 año 																6		IMPORTANTE				No iniciar trabajos hasta implementar 
más medidas de control.

						MODERADA (2)		Lesión con incapacidad temporal, daños leves sin secuelas.						El impacto previsto, puede afectar las zonas colindantes, reversible en un medio plazo de 1 a 5 años

						SEVERA (3)		Lesión con incapacidad permanente, daños a la salud irreversible incluso la muerte						El impacto sobrepasa el derecho de via del proyecto, reversibilidad del impacto previsto es mayor a 5 años.																9		INTOLERANTE				No iniciar trabajos hasta implementar 
más medidas de control.

						7. PLANOS, CROQUIS O FOTOS DE REFERENCIA.																								8. INSTRUCCIONES EN CASO DE EMERGENCIA:

														PANEL FOTOGRÁFICO 







































































																														En caso de emergencia la prioridad está en la vida y salud de las personas. Se podrá hacer uso de los tópicos ubicados en las estaciones coordinando el ingreso con los agentes de vigilancia Bóxer. Las llamadas de aviso a PCO se podrán hacer desde los intercomunicadores de los andenes o a través del supervisor de UNNA Transporte encargado.





																														OBSERVACIONES ADICIONALES:











































																														Representante de Contratista: 						Firma:		……………………………………………………...…………………

																																				Nombre:		……………………………………………………...…………………

																																				DNI.:		……………………………………………………...…………………



																														Jefe/ Coordinador/ Supervisor						Firma:		……………………………………………………...…………………

																														UNNA Transporte:						Nombre:		……………………………………………………...…………………

																																				DNI.:		……………………………………………………...…………………



																														Ingeniero SSOMA Unna:						Firma:		……………………………………………………...…………………

																																				Nombre:		……………………………………………………...…………………

																																				DNI.:		……………………………………………………...…………………
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								FORMATO 																																		UT-SSOMA-FR-048





								ANÁLISIS DE SEGURIDAD EN EL TRABAJO - A.S.T.																																		Versión: 03
Página: 1 de 1
Fecha: 27/05/2024
Área: Seguridad Laboral







		Proyecto:												Empresa :												Fecha :														Lista de Verificación:

																																								 (   )  Trabajadores capacitados.

		Nombre de la Actividad:												Número de orden de trabajo  :												Hora de Inicio :														 (   )  Señalización adecuada.

																																								 (   )  Extintor Portátil.

		Nombre de la Partida:												Código de la Partida :												Hora de Término :														 (   )  Todos conocen el instructivo de trabajo.

																																								 (   )  Herramientas apropiadas e inspeccionadas.

		Ubicación Exacta:												Cuadrilla o
Frente de Trabajo:												Área o Departamento:														 (   )  Todos conoce el Plan de Emergencia.

																																								 (   )  Botiquín de Primeros Auxilios.

		Jefe de Cuadrilla / Responsable de la cuadrilla ó frente de trabajo																								Firma:														 (   )  EPP Básico ( Zapatos, Casco,  Lentes y Uniforme).
 (   )  Se realizó la Charla Diaria de Seguridad y Medio Ambiente



		Especialistas para consultas:
(Solo cuando se requiera de asesoramiento adicional de un especialista, PdRGA, u otros).																								Firma:														 (   )  Existe y todos han leído las Hojas de Seguridad 
         (MSDS) de los productos químicos a utilizar.





		PASOS DE LA PARTIDA A REALIZAR (TAREAS)										IDENTIFICACION DE PELIGROS														RIESGOS ASOCIADOS A LA TAREA										MEDIDAS PREVENTIVAS Y DE CONTROL										VALORACION DEL RIESGO

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10



		CRITERIOS DE VALORACION DE RIESGOS																		PERMISOS ADICIONALES								EPP Adicional										N°		NOMBRE Y APELLIDOS				FIRMA

																				 (    )  Trabajos Altura								(   )  Lentes de Oxicorte										1

																				 (    )  Trabajos en Caliente								(   )  Careta Facial										2

																				 (    )  Riesgo Eléctrico								(   )  Guantes de Cuero										3

																				 (    )  Espacios Confinados								(   )  Guantes de Jebe										4

																				 (    )  Fonograma								(   )  Guantes de Badana										5

																				 (    )  Izaje								(   )  Guantes de Nitrilo										6

																				 (    )  Otros (especificar) :								(   )  Guantes de Hilo										7

																												(   )  Protección Auditiva										8

																				EPC								(   )  Protección Respiratoria										9

																												(   )  Mandil de cuero										10

																				 (   )  Conos de Seguridad								(   )  Escarpines										11

		OBSERVACIONES / CONSIDERACIONES ADICIONALES																		 (   )  Letreros Preventivos								(   )  Arnés y línea de vida										12

																				 (   )  Paletas de Señalización								(   )  Botas de Jebe										13

																				 (   )  Tranqueras / Cintas / Mallas								(   )  Capotin impermeable										14

		CHARLA SOBRE LOS PRINCIPALES CONTROLES A ADOPTAR																		 (   )  Entibados								(   )  Protector Solar										15

		NOMBRE DE LA CHARLA :																		 (   )  Malla anticaídas								(   )  Cortavientos										( * ) Los trabajadores firman comprometiéndose a adoptar las medidas preventivas y de control señaladas en este documento; así como en señal de conocer los riesgos inherentes a la "partida" y haber participado en el desarrollo integral del AST.

		NOMBRE DEL EXPOSITOR :																		 (   )  Radios Portátiles								(   )  Otros (especificar) :

		DURACIÓN :																		 (   )  Otros (especificar) :

		NOMBRE DEL AUX. DE MANT. (MONITOR DE SEGURIDAD):
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Panel- SEMANAL

										FORMATO																												UT-SSOMA-FR-035

										Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas																												Versión:				00

		Área:								Elaborado por:										Revisado por:								Aprobado por:										Página:				2  de 4

		SSOMA								ISSOMA										JSSOMA								GSSOMA										Fecha:				5/24/23

		INDICADORES DE DESEMPEÑO



		EMPRESA CONTRATISTA:

		PROYECTO - SERVICIO:

		ÁREA DE UNNA A CARGO:



		MES		SEMANA

Gavi Meza Espinoza: Gavi Meza Espinoza:
Colocar las fechas que incluye el reporte
		PERSONAL		HORAS-HOMBRE TRABAJADAS		ACCIDENTES						DIAS PERDIDOS		INDICADORES DE ACCIDENTABILIDAD								CAPACITACION EN SEGURIDAD, SALUD Y MEDIO AMBIENTE																AST		Charlas de 5 minutos R5

						Nº de trabajadores del mes		                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Gavi Meza Espinoza: Gavi Meza Espinoza:
HH = N°trabajadores * horas trabadas por día* N°de días trabajados		FATALES		CON TIEMPO PERDIDO		SIN TIEMPO PERDIDO		Nº dias		INDICE DE FRECUENCIA (IF)		IF
Meta		INDICE DE GRAVEDAD (IG)		INDICE DE ACCIDENTABILIDAD		HORAS DE CAPACITACION		Nº DE TRABAJADORES CAPACITADOS

Gavi Meza Espinoza: Gavi Meza Espinoza:
Se considera capacitaciónes a quellas que tengan una duración mayor al de 01 hora.
		

Gavi Meza Espinoza: Gavi Meza Espinoza:
Colocar las fechas que incluye el reporte
				

Gavi Meza Espinoza: Gavi Meza Espinoza:
HH = N°trabajadores * horas trabadas por día* N°de días trabajados																						HORAS-HOMBRE CAPACITADAS 		HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN NETA		HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN TOTAL		HHC POR PERSONA

										Nº de accid.		Nº de accid.		Nº de accid.				IF Mes				IG Mes		IA Mes		Mes				Mes						HHC MES		HHC Acumulado		HHC META Acumulado

		ENERO		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				5				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		FEBRERO		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				5				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		MARZO		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				5				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		ABRIL		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		MAYO		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0				-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		JUNIO		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		1		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0				-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		1		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		JULIO		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0				-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		AGOSTO		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		1		0		-		0.25		-		-						0						0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		1		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		SETIEMBRE		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		OCTUBRE		1				0				0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0				-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		NOVIEMBRE		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		DICIEMBRE		1				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				2				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				3				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0				-		0.00		0.00		0.50

				4				0		0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				5						0		0		0		0		-		0.25		-		-						0		-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.25		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0





Capacitaciones 

						FORMATO												UT-SSOMA-FR-035

						Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas												Versión:		00

		Área:				Elaborado por:				Revisado por:				Aprobado por:				Página:		4  de 4 

		SSOMA				ISSOMA				JSSOMA				GSSOMA				Fecha:		5/24/23



		DETALLE MENSUAL DE CAPACITACIONES EN PREVENCIÓN DE RIESGOS Y GESTIÓN AMBIENTAL

		ITEM		TEMA								DURACIÓN				CANTIDAD DE PERSONAS CAPACITADAS				FECHA

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11

		Notas:
* No se incluyen reuniones de 5 minutos ni inducciones
* Se consideran capacitaciones de más de 1 hora de duración, con registros de asistencia por parte del Contratista.












Reportes de Actos y Condici

										FORMATO																												UT-SSOMA-FR-035

										Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas																												Versión:		00

		Área:								Elaborado por:										Revisado por:												Aprobado por:						Página:		3  de 4

		SSOMA								ISSOMA										JSSOMA												GSSOMA						Fecha:		5/24/23

		REPORTE DE INSPECCIÓN DE PREVENCIÓN DE SSOMA



		EMPRESA CONTRATISTA:

		PROYECTO - SERVICIO:

		ÁREA DE UNNA A CARGO:

		DESCRIPCION DE LA CAUSA ANTE RESULTADO DESFAVORABLES DE LA INSPECCION:														RESULTADO DE LA INSPECCION:						CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES:														EVIDENCIA DE ACCIÓN CORRECTIVA 



		Item		MES		Fecha de reporte		Supervisor Responsable del Contratista		Reportado por:		Desviación / Condición o Acto Subestándar				Clasificación de los riesgos de las condiciones o actos subestandar						Accion Inmediata/Mitigacion		Analisis de Causa		Accion Correctiva				Responsable		Fecha Programada
de Cumplimiento		Seguimiento		Panel fotográfico		Nombre de los Involucrados		Actos o Condición

												Panel fotográfico		Descripción		A		B		C

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		+

Carly Meylin Angeles Alcedo: Carly Meylin Angeles Alcedo:
Añadir mas filas si es necesario.

		Clasificación de los riesgos de las  condiciones o actos subestándar:																								               Criterio del Seguimiento:

		A: Mayor: Puede causar fatalidad o lesión permanente. La acción correctiva deberá ser tomada de inmediato y ser terminada antes de las 24 horas																								P		Pendiente

		B: Serio: Puede causar lesión temporal / reducir el riesgo. La acción correctiva deberá ser completada antes de 72 horas																								E		Ejecutado

		C: Menor: Puede causar lesiones menores. La acción correctiva deberá ser completada antes de dos semanas																								R		Reprogramado (Colocar fecha de reprogramación)



								Cantidad Total de Actos o Condiciones Subestándar



						MES		Actos Reportados por Concar		Condiciones reportadas por Concar		Actos Reportados por Contratistas		Condiciones Reportadas por Contratistas

						ENERO

						FEBRERO

						MARZO

						ABRIL

						MAYO

						JUNIO

						JULIO

						AGOSTO

						SETIEMBRE

						OCTUBRE

						NOVIEMBRE

						DICIEMBRE

				NOTAS:

						1. El reporte se envía con frecuencia semanal, todos los lunes antes del mediodía. Es obligatorio para TODOS los Contratistas de Línea 1 y se envía de manera independiente por cada servicio ejecutado

						2. El incumplimiento de lo indicado en el ítem 1, está sujeto a sanción conforme a lo indicado en la "Tabla de sanciones para SubContratistas de Línea 1" vigente

						2. SOLO se llenan los recuadros sombreados con el siguiente color:

						3. En caso se incluyan reportes de actos y condiciones propios del Contratista, se podrán llenar los espacios en blanco correspondientes

						4. NO se debe modificar el formato (ejemplo: agregar o quitar celdas, cambiar o retirar fórmulas, entre otros)





Buenas Prácticas SST 

						FORMATO												UT-SSOMA-FR-035

						Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas												Versión:		00

		Área:				Elaborado por:				Revisado por:				Aprobado por:				Página:		4  de 4 

		SSOMA				ISSOMA				JSSOMA				GSSOMA				Fecha:		5/24/23

		BUENAS PRÁCTICAS EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES

































		Ejemplos

		- Controles de trabajos en altura: uso de arnés, línea de anclaje y línea de vida; armado completo de andamios

		- Controles de trabajos en caliente: uso de pantalón, casaca, escarpines y guantes de cuero; uso de biombos o mantas ignífugas, extintor y vigía contra incendio

		- Señalización del área de  trabajo

		- Inspecciones de EPP, herramientas, equipos

		- Etc.





Buenas Prácticas GA 

						FORMATO												UT-SSOMA-FR-035

						Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas												Versión:		00

		Área:				Elaborado por:				Revisado por:				Aprobado por:				Página:		4  de 4 

		SSOMA				ISSOMA				JSSOMA				GSSOMA				Fecha:		5/24/23

		BUENAS PRÁCTICAS EN GESTIÓN AMBIENTAL

































		Ejemplos

		- Evidencias de segregación de residuos sólidos

		- Uso de bandejas de contención para productos químicos (pinturas, combustible, grupos electrógenos, etc)

		- Transporte adecuado de residuos con EPS-RS o EC-RS

		- Etc



		Gestión de Residuos Sólidos
*En cumplimiento de la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos (D.L N° 1278) y de su Reglamento (D.S N° 014-2017-MINAM)

		Empresa Prestadora de Servicios (EPS) de RRSS o Empresa Operadora (EO) de RRSS								Numero de Registro de EPS - RS o de EO - RS				RRSS Reaprovechados (Comercializados) (Volumen en m3/Peso en Kg)				RRSS No Reaprovechados (Volumen en m3/Peso en Kg)

		Fecha		Nombre de la EPS o EO de Transporte		EPS o EO de Disposición Final

						EPS o EO de Comercialización		EPS o EO 
Relleno Sanitario o Relleno de Seguridad o Escombrera































		NOTA:

		1. El reporte se envía con frecuencia semanal, todos los lunes antes del mediodía. Es obligatorio para TODOS los Contratistas de Línea 1 y se envía de manera independiente por cada servicio ejecutado

		2. El incumplimiento de lo indicado en el ítem 1, está sujeto a sanción conforme a lo indicado en la "Tabla de sanciones para SubContratistas de Línea 1" vigente

		2. SOLO se llenan los recuadros sombreados con el siguiente color:

		3. NO se debe modificar el formato (ejemplo: agregar o quitar celdas, cambiar o retirar fórmulas, entre otros)





Panel- MENSUAL (pdr)

										FORMATO																																																		UT-SSOMA-FR-035

										Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas																																																		Versión:				00

		Área:								Elaborado por:																Revisado por:																				Aprobado por:														Página:				1  de 4

		SSOMA								ISSOMA																JSSOMA																				GSSOMA														Fecha:				5/24/23

		INDICADORES DE DESEMPEÑO



				EMPRESA CONTRATISTA:						0

				PROYECTO - SERVICIO:						0

				ÁREA DE CONCAR A CARGO:						0



		AÑO		MES		PERSONAL		HORAS-HOMBRE TRABAJADAS				ACCIDENTES														DIAS PERDIDOS				INDICADORES DE ACCIDENTABILIDAD														CAPACITACION EN SEGURIDAD, SALUD Y MEDIO AMBIENTE

						Nº de trabajadores del mes		H-H Trabajadas		H-H Acumuladas		FATALES				CON TIEMPO PERDIDO				SIN TIEMPO PERDIDO				Total Acumulado		Nº dias		Nº dias Acum.		INDICE DE FRECUENCIA (IF)				IF
Meta		INDICE DE GRAVEDAD (IG)				INDICE DE ACCIDENTABILIDAD		Meta		HORAS DE CAPACITACION				Nº DE TRABAJADORES CAPACITADOS		HORAS-HOMBRE CAPACITADAS 				HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN NETA		HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN TOTAL		HHC POR PERSONA

												Nº de accid.		 Acum.		Nº de accid.		Acum.		Nº de accid.		Acum.								IF Mes		IF Acum.				IG Mes		IG Acum.		IA Mes		IA Acum.		Mes		Acum.				Mes		Acum.						HHC MES		HHC Acumulado		HHC META Acumulado		AST		R5

		2023		ENERO		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				FEBRERO		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				MARZO		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				ABRIL		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				MAYO		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				JUNIO		0		0		0		1		1		0		0		0		0		1		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				JULIO		0		0		0		0		1		0		0		0		0		2		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				AGOSTO		0		0		0		0		1		0		0		1		1		4		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				SETIEMBRE		0		0		0		0		1		0		0		0		1		6		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				OCTUBRE		0		0		0		0		1		0		0		0		1		8		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				NOVIEMBRE		0		0		0		0		1		0		0		0		1		10		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

				DICIEMBRE		0		0		0		0		1		0		0		0		1		12		0		0		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0



		NOTAS:

				1. El reporte se envía con frecuencia semanal, todos los lunes antes del mediodía. Es obligatorio para TODOS los Contratistas de Línea 1 y se envía de manera independiente por cada servicio ejecutado

				2. Para el envío del reporte mensual, el plazo es el último día hábil de cada mes, antes del mediodía

				3. El incumplimiento de lo indicado en el ítem 1, está sujeto a sanción conforme a lo indicado en la "Tabla de sanciones para SubContratistas de Línea 1" vigente

				4. SOLO se llenan los recuadros sombreados con el siguiente color:

				5. NO se debe modificar el formato (ejemplo: agregar o quitar celdas, cambiar o retirar fórmulas, entre otros)





No llenar.



				A S o C S				ACTOS O CONDICIONES SUB ESTÁNDAR														CRITERIO DEL SEGUIMIENTO

				01				No hubo actos o condiciones subestándar														Pendiente				P

		ACTOS SUBESTÁNDAR		2				Manipuló equipo en movimiento/ energizado/ presurizado														Ejecutado		E		E

				3				No usó equipo protector disponible														Reprogramado		R		R

				4				No cumplió procedimiento o método establecido

				5				Falta de atención

				6				Jugando en el trabajo														Reportado por:

				7				Actuó bajo los efectos de alcohol o drogas														Unna

				8				Uso inapropiado de equipos o herramientas														Contratista

				9				Uso inapropiado de manos y partes del cuerpo

				10				Caso omiso de avisos de prevención

				11				Puso inoperativos los dispositivos de seguridad

				12				Operó el equipo a velocidad insegura

				13				Tomó posiciones o posturas inseguras

				14				Errores de manejo u operación

				15				Colocó, mezcló o combinó en forma insegura

				16				Usó equipo o herramientas en mal estado

				17				Realizó trabajo sin la capacitación necesaria

		CONDICIONES SUBESTÁNDAR		18				Falta de orden y limpieza

				19				Protección personal inadecuada

				20				Excavaciones sin protección

				21				Accesos inadecuados

				22				Escaleras portátiles o rampas sub estándares

				23				Andamios y plataformas sub estándares

				24				Herramientas y equipos en mal estado / sin guardas de seguridad

				25				Perimetro de Losas / aberturas en pisos, sin protección

				26				Instalaciones eléctricas en mal estado, sin protección necesaria

				27				Vehículos y maquinaria rodante sub estándares

				28				Equipos sub estándares o inadecuados

				29				Falta de señalización / señalización inadecuada

				30				Desgaste o ruptura

				31				Riesgo ambiental

		OTROS		32				Otros



				F P				FACTORES PERSONALES O DE TRABAJO

				1				No existieron factores personales

		FACTORES PERSONALES		2				Capacidad física inadecuada

				3				Capacidad mental inadecuada

				4				Tensión mental o psicológica

				5				Carencia de conocimientos

				6				Falta de habilidad

				7				Motivación inapropiada

		FACTORES DE TRABAJO		8				Planeamiento inadecuado

				9				Supervisión inadecuada

				10				Normas y procedimientos de trabajo INEXISTENTES

				11				Normas y procedimientos de trabajo INADECUADAS

				12				Normas y procedimientos de trabajo NO DIFUNDIDAS

				13				Compra de equipos inadecuados / de mala calidad

				14				Mantenimiento o almacenamiento inadecuado

				15				Ausencia de prendas o equipos de protección

				16				Falta de capacitación

		OTROS		17				Otros

















No llenar - Pirámide Bird.



				REPORTE DE ACCIDENTES - INCIDENTES



				CLASIFICACIÓN						Cantidad en el Mes		Total Acumulado

				Accidentes Mortales						0		0

				Accidentes Incapacitantes						0		0

				Accidentes Leves						0		0

				Incidentes						0		0

				Condiciones Subestandar						0		0

				Actos Subestandar						0		0

										MORTAL

										0

								Acc. Incapacitante								Pirámide de Frank Bird

										0

						Acc. Leve

										0

										INCIDENTES

										0

										Cond. Sub

										0

										Actos Sub

										0





Capacitaciones



				DETALLE MENSUAL DE CAPACITACIONES EN PREVENCIÓN DE RIESGOS Y GESTIÓN AMBIENTAL

				ITEM		TEMA		DURACIÓN		CANTIDAD DE PERSONAS CAPACITADAS		FECHA



				1		USO CORRECTO DE EQUIPOS DE PROTECCION PERSONAL		1 HORA		98		1/20/23

				2		AST		1 HORA		98		2/28/23

				3		IPERC / MAPA DE RIESGO		1 HORA		98		3/30/23

				4

				5

				6

				7

				8

				9

				10

				11

				Notas:
* No se incluyen reuniones de 5 minutos ni inducciones
* Se consideran capacitaciones de más de 1 hora de duración, con registros de asistencia por parte del Contratista.












Reportes de Actos y Condiciones

														REPORTE DE INSPECCIÓN DE PREVENCIÓN DEL SIG



														SEGUIMIENTO SEMANAL



		EMPRESA CONTRATISTA:												ALTELIZA

		PROYECTO - SERVICIO:												LÍNEA 1

		ÁREA DE UNNA A CARGO:												SSOMA

		DESCRIPCION DE LA CAUSA ANTE RESULTADO DESFAVORABLES DE LA INSPECCION:																		RESULTADO DE LA INSPECCION:						CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES:																EVIDENCIA DE ACCIÓN CORRECTIVA 



		Item		MES		Fecha de reporte		Supervisor Responsable del Contratista		Reportado por:		Desviación / Condición o Acto Subestándar								Clasificación de los riesgos de las condiciones o actos subestandar						Accion Inmediata/Mitigacion		Analisis de Causa				Accion Correctiva				Responsable		Fecha Programada
de Cumplimiento		Seguimiento		Fotografías e imágenes		Nombre de los Involucrados		Actos o Condición

																				A		B		C

		1		MAYO		5/20/22		Luis Briones		Julia Chavez Torres (encargada de Patio Bayovar)				Condición Subestándar: Al realizar la inspección de áreas para la limpieza en Patio Bayovar se observó lo siguiente:                         Las lunas de las ventanas se encontraron mal posicionadas en el área de Material Rodante y Facility.						A						Se realizó el reporte inmediato al área de Servicios Generadas sobre la condición subestándar hallado.  										Luis Briones		INMEDIATA		E				Julia Chavez (Encargda en Bayovar)                                                Luis Briones (Supervisor de Servicios Generales)                               Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Condición

		2		MAYO		5/17/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Condición Subestándar: Al realizar la inspección al personal operativo en patio Villa el Salvador se observó lo siguiente:  Trabajador Brayden Elguera cuenta con los zapatos de seguridad en mal estado.                              										C		Se paralizó la actividad del operario, y se informó al coordinador quien inmediato realizó el cambio de zapatos.										César Orjeda (Coordinador de Operaciones)		INMEDIATA		E				Brayden Elguera (Operario)        Cesar Orjeda (Coordinador de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Condición

		3		JUNIO		6/9/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Condición Subestándar: Al realizar la inspección de áreas para la limpieza en Patio Villa el Salvador se observó lo siguiente:                                                  El vidrio del gabinete de extintor se encuentra desprendido en el área de Torre de control - Sótano.								B				Se realizó el reporte inmediato al área de Servicios Generadas sobre la condición subestándar hallado.  										Luis Briones		INMEDIATA		E				Luis Briones (Supervisor de Servicios Generales)                               Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Condición

		4		JUNIO		6/13/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Condición Subestándar: Al realizar la inspección de herramientas y/o materiales en Patio Villa el Salvador se observó que se encontraban en mal estado.										C		Se paralizó la actividad al operario, se retira los materiales, y se informó al coordinador quien inmediato realizó el cambio de dicho materiales.										 Stally Patterson (Coordinador de Operaciones)		INMEDIATA		E				Stally Patterson (Coordinador de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Condición

		5		JULIO		7/15/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Condición Subestándar: Al realizar la inspección al personal operativo en patio Villa el Salvador se observó lo siguiente:  Trabajador Ricardo Baca cuenta con los zapatos de seguridad en mal estado.                              										C		Se paralizó la actividad del operario, y se informó al coordinador quien inmediato realizó el cambio de zapatos.										Stally Patterson (Coordinador de Operaciones)		INMEDIATA		E				Ricardo Baca (Operario)               Stally Patterson  (Coordinador de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Condición

		6		JULIO		7/22/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Acto inseguro: Al realizar la inspección al personal operativo en patio Villa el Salvador se observó lo siguiente:  Trabajadora Natalia Serrano se encontraba escuchando música en altavoz desde su celular realizando sus actividades.                         										C		Se paralizó la actividad de la operaria, y se informó al coordinador y se realizó una sensibilización sobre el uso inapropiado de celulares en horas de trabajo.										Stally Patterson (Coordinador de Operaciones)		INMEDIATA		E				Natalia Serrano (Operaria)                       Stally Patterson  (Coordinador de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Acto

		7		AGOSTO		8/12/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Acto inseguro: Al realizar la inspección al personal operativo en patio Villa el Salvador se observó lo siguiente:  Trabajadora Miguel Alvarado se encontraba realizando sus actividades sin el uso del barbiquejo y la protección respiratoria que usaba no le lograba sellar herméticamente sus vias respiratorias debido a que no estaba ajustado de manera correcta.               										C		Se paralizó la actividad del operario, se informó a la supervisora de turno noche, se realiza la sensibilización sobre el uso correcto de epp's.										Ciri Gonzales (Supervisora de operaciones - turno noche)		INMEDIATA		E				Miguel Alvarado (Operario)                       Ciri Gonzales  (Supervisora de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Acto

		8		SETIEMBRE		9/2/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Condición Subestándar: Se encontró en patio Bayovar - turno nocher materiales en desorden y fala de señalización.          										C		Al finalizar se dio una retroalimenación sobre el orden y limpieza 5S.										Miguel Rojas  (Supervisora de operaciones - turno noche)		INMEDIATA		E				        Miguel Rojas Leandro (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Condición

		9		SETIEMBRE		9/2/22		Luis Briones		Raul Huamanlazo  (Supervisora SS.GG.)				Acto inseguro: Se encontró en patio Bayovar - turno noche al trabajador Javier Quispe realizando sus actividades sin lentes de seguridad.
Se evidencia la falta de limpieza en sus EPPs.
								B				Se paralizó las actividades del op haciendole incapie de la obligatorialidad de los lentes										Miguel Rojas  (Supervisora de operaciones - turno noche)		INMEDIATA		E				        Miguel Rojas Leandro (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Acto

		10		OCTUBRE		10/21/22		Luis Briones		Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)				Condición sub estándar: 

En la zona de Lavado se evidencio lo siguiente :

• Las cintas reflectivas de los chalecos de los operarios Crisostomo Tomas y Andy Ventura se encuentra en mal estado (desgastados).										C		Se paralizó la actividad de los operarios, y se informó al coordinador quien inmediato realizó el cambio de chalecos.										Jean Pierre Feijoo (Supervisora de operaciones - turno día)		INMEDIATA		E				Jean Pierre Feijoo Inmenso (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Supervisora SSOMA)		Condición

		11		DICIEMBRE		12/23/22		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición Subestándar: Al realizar la inspección al personal operativo en patio Villa el Salvador se observó lo siguiente:  Trabajador Crisostomo Tomas cuenta con los zapatos de seguridad en mal estado. 										C		Se paralizó la actividad del operario, y se informó al coordinador quien inmediato realizó el cambio de zapatos.										Nicole Jimenez (Administradora de servicio)		INMEDIATA		E				Jean Pierre Feijoo Inmenso (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		12		ENERO		1/11/23		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición Subestándar: Al realizar la inspección al personal operativo en patio Villa el Salvador se observó lo siguiente:  Trabajador Crisostomo Tomas cuenta con los zapatos de seguridad en mal estado. 										C		Se paralizó la actividad del operario, y se informó al coordinador quien inmediato realizó el cambio de zapatos.										Nicole Jimenez (Administradora de servicio)		INMEDIATA		E				Orlando Estrada Cotimbo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		13		ENERO		1/24/23		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Acto inseguro: El colaborador de Patio VES, hacia el uso del celular al momento de cruzar el serpetin.						A						Se observo al trabajador, y se realizo una retroalimentación a todo el personal.										Luis Briones		INMEDIATA		E				Miguel Rojas / Orlando Estrada / Daniel Canchan (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		14		ENERO		2/3/23		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:  Ausencia de cinta de seguridad en piso desnivel (escalón)										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura						Se realiza difusión de condición insegura debido al incidente del dia 28/01/2023.				Luis Briones		INMEDIATA		E				Orlando Estrada Cotimbo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		15		FEBRERO		2/2/23		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura: Fluorescente inoperativo.										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura										Luis Briones		INMEDIATA		E				Orlando Estrada Cotimbo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		16		FEBRERO		2/7/23		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura: Ausencia de iluminación.										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura										Luis Briones		INMEDIATA		P				Orlando Estrada Cotimbo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		17		FEBRERO		2/10/23		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura: Ausencia de barandas.										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura						Se indica al personal operativo que transite con precaución por la escalera.                                                          Se realiza recomendación despues de charla de 5 mn ndica que esta prohibido el uso de celular.				Luis Briones				P				Orlando Estrada Cotimbo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		18		FEBRERO		2/18/23		Luis Briones		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:                    Base metalica del tacho de residuos sólidos deteriorado.										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura						Se indica al personal operativo que no manipule la base de metal de los tachos de residuos sólidos.				Luis Briones				E				Orlando Estrada Cotimbo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		19		FEBRERO		2/24/23		Carlos Chuquimbalqui		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:   Lineas amarillas presentan pintura desgastada.										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura						Pintado de líneas amarillas.				Carlos Chuquimbalqui				P				JeanPierre Feijo Inmenso (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		20		FEBRERO		2/24/23		Carlos Chuquimbalqui		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:   Lineas amarillas presentan pintura desgastada.										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura						Pintado de líneas amarillas.				Carlos Chuquimbalqui				P				Daniel Canchan (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		21		MARZO		3/4/23		Carlos Chuquimbalqui		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:   Ausencia de barandas y poca iluminación.						A						Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura						Implementación de barandas de seguridad e iluminación.				Carlos Chuquimbalqui				p				Daniel Canchan (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		22		MARZO		3/13/23		Carlos Chuquimbalqui		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:   Goteo de aire acondicionado.										C		Se envia un reporte de fallo sobre condición insegura						Se coloca preventor con anuncio de Cuidado Piso resbalzadizo y se realiza el secado.				Carlos Chuquimbalqui				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		23		MARZO		3/17/23		Carlos Chuquimbalqui		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:  Los botines dielectricos  del operario Fabian Hector se encuentra en mal estado (deteriorado).										C		Se realiza el cambio inmediato de los botines dielectricos del operario.										Yajayra Rengifo				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		24		MARZO		3/20/23		Carlos Chuquimbalqui		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:  El barbiquejo del operario Andy Venturo se encuentra en mal estado (deteriorado).										C		Se realiza el cambio inmediato del barbiquejo del operario.										Yajayra Rengifo				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		25		ABRIL		4/2/23		Jose Reyes		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Acto inseguro: Se encontró en patio VES - turno día al trabajador Christian Damian realizando sus actividades sin barbiquejo										C		Se paralizó las actividades del op haciendole incapie de la obligatorialidad del barbiquejo.						Se realiza una retroalimentacion al operario del uso importante de los EPP.				Yajayra Rengifo				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		26		ABRIL		4/2/23		Jose Reyes		Daniel Canchan (Supervisor de Operaciones) 				Acto inseguro: Se encontró en patio BAYOVAR - turno noche a la trabajadora Isabel Doroteo no utlizo los tres puntos de apoyo cuando trasladaba sus implementos de limpieza por la escalera. 								B				Se detiene la actividad de la operaria.						Se realiza una retroalimentacion a la operaria que debe realizar uso de los tres puntos de apoyo y cual es su importancia.				Daniel Canchan 				E				Daniel Canchan(Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		27		ABRIL		4/5/23		Jose Reyes		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Acto inseguro: Se encontró en patio VES - turno día a la trabajadora Karla Suyo que habia almacenado su pulverizador con el rotulo deteriorado. 								B				Se detiene la actividad de la operaria.						Se paralizó las actividades de la operaria haciendole incapie que debe tener los rotulos del pulverizador en buen estado.				Yajayra Rengifo				E				Miguel Rojas (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		28		ABRIL		4/10/23		Jose Reyes		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:  En área de lavado en Patio Villa el Salvador turno noche, se observó lo siguiente:          Falta de iluminación en el tren                                           						A						Se realiza uso de reflectores con duración maxima de 3 horas.						UNNA encienda luminaria del tren.				Yajayra Rengifo				P				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		29		ABRIL		4/14/23		Jose Reyes		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Condición insegura:  En el área de zona de Lavado de implementos de limpieza (Estación Villa el Salvador lado par, puerta 10) se evidencio lo siguiente:
Luminaria no enciende, existe luminacion baja                             										C		Se realiza reporte de fallo y se indica al personal operativo que transiten con precaución.										Yajayra Rengifo				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Condición

		30		ABRIL		4/14/23		Jose Reyes		Daniel Canchan (Supervisor de Operaciones) 				Acto inseguro: Se encontró en patio Bayovar - turno noche a la trabajadora Magaly Centeno  ingreso a realizar la limpieza y desinfeccion interna del tren sin colocar el EPC (preventor)										C		Se detiene la actividad de la operaria.						Se realiza una retroalimentacion a la operaria de la importancia de hacer uso de los equipos de proteccion colectiva.				Daniel Canchan 				E				 Daniel Canchan (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		31		ABRIL		4/14/23		Jose Reyes		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Acto inseguro: Se encontró en patio VES- turno día  la trabajadora Tania Montoya realizando el barrido de la zona de comedor sin hacer uso de sus lentes de seguridad.										C		Se detiene la actividad de la operaria.						Se realiza una retroalimentacion a la operaria de la importancia de hacer uso de los equipos de proteccion colectiva.				Yajayra Rengifo				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		32		ABRIL		4/18/23		Jose Reyes		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Acto inseguro: Se encontró en patio VES- turno día  la trabajadora Natali Lizama  realizando la limpieza de topico sin hacer uso de sus lentes de seguridad.										C		Se detiene la actividad de la operaria.						Se realiza una retroalimentacion a la operaria de la importancia de hacer uso de los equipos de proteccion colectiva.				Yajayra Rengifo				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		33		ABRIL		4/19/23		Jose Reyes		Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA) 				Acto inseguro: Se encontró en patio VES- turno día  la trabajadora Josefina Gonzales  almaceno sus pulverizadores con el gatillo en modo "Spray". 										C		Se indica a la operaria de que no almacene sus pulverizadores hasta que todos esten en modo "Off".						Se realiza un retroalimentacion a la operaria sobre los riesgos que se tiene cuando un pulverizador no esta en modo "Off".				Yajayra Rengifo				E				 JeanPierre Feijoo (Supervisor de Operaciones)                                  Nicole Jimenez (Administradora de servicio)                                      Yajayra Rengifo (Supervisora SSOMA)		Acto

		Clasificación de los riesgos de las  condiciones o actos subestándar:																														               Criterio del Seguimiento:

		A: Mayor: Puede causar fatalidad o lesión permanente. La acción correctiva deberá ser tomada de inmediato y ser terminada antes de las 24 horas																														P		Pendiente

		B: Serio: Puede causar lesión temporal / reducir el riesgo. La acción correctiva deberá ser completada antes de 72 horas																														E		Ejecutado

		C: Menor: Puede causar lesiones menores. La acción correctiva deberá ser completada antes de dos semanas																														R		Reprogramado (Colocar fecha de reprogramación)



								Cantidad Total de Actos o Condiciones Subestándar



						MES		Actos Reportados por Concar		Condiciones reportadas por Concar		Actos Reportados por Contratistas		Condiciones Reportadas por Contratistas

						ENERO

						FEBRERO

						MARZO

						ABRIL

						MAYO

						JUNIO

						JULIO

						AGOSTO

						SETIEMBRE

						OCTUBRE

						NOVIEMBRE

						DICIEMBRE

		NOTAS:

						1. El reporte se envía con frecuencia semanal, todos los lunes antes del mediodía. Es obligatorio para TODOS los Contratistas de Línea 1 y se envía de manera independiente por cada servicio ejecutado

						2. El incumplimiento de lo indicado en el ítem 1, está sujeto a sanción conforme a lo indicado en la "Tabla de sanciones para SubContratistas de Línea 1" vigente

						2. SOLO se llenan los recuadros sombreados con el siguiente color:

						3. En caso se incluyan reportes de actos y condiciones propios del Contratista, se podrán llenar los espacios en blanco correspondientes

						4. NO se debe modificar el formato (ejemplo: agregar o quitar celdas, cambiar o retirar fórmulas, entre otros)





Buenas Prácticas SST

				BUENAS PRÁCTICAS EN PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES































				Desinfección de EPP												Pausas activas 

				Ejemplos

				- Controles de trabajos en altura: uso de arnés, línea de anclaje y línea de vida; armado completo de andamios

				- Controles de trabajos en caliente: uso de pantalón, casaca, escarpines y guantes de cuero; uso de biombos o mantas ignífugas, extintor y vigía contra incendio

				- Señalización del área de  trabajo

				- Inspecciones de EPP, herramientas, equipos

				- Etc.





Buenas Prácticas GA

										BUENAS PRÁCTICAS EN GESTIÓN AMBIENTAL































										Area de acopio limpio.												Reciclaje consciente.

										Ejemplos

										- Evidencias de segregación de residuos sólidos

										- Uso de bandejas de contención para productos químicos (pinturas, combustible, grupos electrógenos, etc)

										- Transporte adecuado de residuos con EPS-RS o EC-RS

										- Etc



				Gestión de Residuos Sólidos
*En cumplimiento de la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos (D.L N° 1278) y de su Reglamento (D.S N° 014-2017-MINAM)

				Empresa Prestadora de Servicios (EPS) de RRSS o Empresa Operadora (EO) de RRSS														Numero de Registro de EPS - RS o de EO - RS						RRSS Reaprovechados (Comercializados) (Volumen en m3/Peso en Kg)						RRSS No Reaprovechados (Volumen en m3/Peso en Kg)

				Fecha		Nombre de la EPS o EO de Transporte				EPS o EO de Disposición Final

										EPS o EO de Comercialización				EPS o EO 
Relleno Sanitario o Relleno de Seguridad o Escombrera































				NOTAS:

						1. El reporte se envía con frecuencia semanal, todos los lunes antes del mediodía. Es obligatorio para TODOS los Contratistas de Línea 1 y se envía de manera independiente por cada servicio ejecutado

						2. El incumplimiento de lo indicado en el ítem 1, está sujeto a sanción conforme a lo indicado en la "Tabla de sanciones para SubContratistas de Línea 1" vigente

						2. SOLO se llenan los recuadros sombreados con el siguiente color:

						3. NO se debe modificar el formato (ejemplo: agregar o quitar celdas, cambiar o retirar fórmulas, entre otros)





No llenar





				A S o C S				ACTOS O CONDICIONES SUB ESTÁNDAR														CRITERIO DEL SEGUIMIENTO

				01				No hubo actos o condiciones subestándar														Pendiente				P

		ACTOS SUBESTÁNDAR		2				Manipuló equipo en movimiento/ energizado/ presurizado														Ejecutado		E		E

				3				No usó equipo protector disponible														Reprogramado		R		R

				4				No cumplió procedimiento o método establecido

				5				Falta de atención

				6				Jugando en el trabajo														Reportado por:

				7				Actuó bajo los efectos de alcohol o drogas														Concar

				8				Uso inapropiado de equipos o herramientas														Contratista

				9				Uso inapropiado de manos y partes del cuerpo

				10				Caso omiso de avisos de prevención

				11				Puso inoperativos los dispositivos de seguridad

				12				Operó el equipo a velocidad insegura

				13				Tomó posiciones o posturas inseguras

				14				Errores de manejo u operación

				15				Colocó, mezcló o combinó en forma insegura

				16				Usó equipo o herramientas en mal estado

				17				Realizó trabajo sin la capacitación necesaria

		CONDICIONES SUBESTÁNDAR		18				Falta de orden y limpieza

				19				Protección personal inadecuada

				20				Excavaciones sin protección

				21				Accesos inadecuados

				22				Escaleras portátiles o rampas sub estándares

				23				Andamios y plataformas sub estándares

				24				Herramientas y equipos en mal estado / sin guardas de seguridad

				25				Perimetro de Losas / aberturas en pisos, sin protección

				26				Instalaciones eléctricas en mal estado, sin protección necesaria

				27				Vehículos y maquinaria rodante sub estándares

				28				Equipos sub estándares o inadecuados

				29				Falta de señalización / señalización inadecuada

				30				Desgaste o ruptura

				31				Riesgo ambiental

		OTROS		32				Otros



				F P				FACTORES PERSONALES O DE TRABAJO

				1				No existieron factores personales

		FACTORES PERSONALES		2				Capacidad física inadecuada

				3				Capacidad mental inadecuada

				4				Tensión mental o psicológica

				5				Carencia de conocimientos

				6				Falta de habilidad

				7				Motivación inapropiada

		FACTORES DE TRABAJO		8				Planeamiento inadecuado

				9				Supervisión inadecuada

				10				Normas y procedimientos de trabajo INEXISTENTES

				11				Normas y procedimientos de trabajo INADECUADAS

				12				Normas y procedimientos de trabajo NO DIFUNDIDAS

				13				Compra de equipos inadecuados / de mala calidad

				14				Mantenimiento o almacenamiento inadecuado

				15				Ausencia de prendas o equipos de protección

				16				Falta de capacitación

		OTROS		17				Otros

















No llenar - Pirámide Bird



				REPORTE DE ACCIDENTES - INCIDENTES



				CLASIFICACIÓN						Cantidad en el Mes		Total Acumulado

				Accidentes Mortales						0		0

				Accidentes Incapacitantes						0		0

				Accidentes Leves						0		0

				Incidentes						0		0

				Condiciones Subestandar						0		0

				Actos Subestandar						0		0

										MORTAL

										0

								Acc. Incapacitante								Pirámide de Frank Bird

										0

						Acc. Leve

										0

										INCIDENTES

										0

										Cond. Sub

										0

										Actos Sub

										0
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HORAS DE  CAPACITACIÓN.xlsx


HORAS DE CAPACITACIÓN.xlsx
td

		PERIODO		Junio2023

				Etiquetas de columna

				Total Suma de HORAS DE CAPACITACION		Total Máx. de Nº DE TRABAJADORES CAPACITADOS		Total Suma de HORAS-HOMBRE CAPACITADAS 

		Etiquetas de fila

		Total general





BD

		DATOS GENERALES														INDUCCION GENERAL O REINDUCCION(SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE)

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
PARA PERSONAS NUEVO O REINDUCCION
										CAPACITACION ESPECIFICA AL PUESTO DE TRABAJO										CHARLAS DE SEGURIDAD 5 MINUTOS(0.083 H)										CAPACITACIONES PROGRAMADAS										Sensibilización/Difusión( Como minimo 15 minutos / 0.25 H)														INFORMACION IMPORTANTE

		AÑO		MES		MES 2		Semana		PERIODO		contratista		proyecto

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
Orden de servicio (UNNA O TULSA)
		# INDUCCIONES

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# de charlas		# PARTICIPANTES

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# participantes
		HORAS		HORAS  CAPACITADAS TOTALES		horas HOMBRE CAPACITADA		# CAPACITACIONES

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# de charlas		# PARTICIPANTES

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# participantes
		HORAS		HORAS  CAPACITADAS TOTALES		horas HOMBRE CAPACITADA		# CHARLAS

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# de charlas		# PARTICIPANTES

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# participantes
		HORAS

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
5 MIN EN DECIMANLES es 0.083		

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
PARA PERSONAS NUEVO O REINDUCCION
		

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
Orden de servicio (UNNA O TULSA)
																												HORAS  CAPACITADAS TOTALES		horas HOMBRE CAPACITADA		# CAPACITACIONES

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# de charlas		

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# de charlas																																# PARTICIPANTES

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# participantes
		

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# participantes
								

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# de charlas		

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# participantes
																						HORAS		HORAS  CAPACITADAS TOTALES		horas HOMBRE CAPACITADA		#Dif.		#Sens.		#Cap.Dif.Sens.		Q PERSONAS

Eduardo Matos Montalvo: Eduardo Matos Montalvo:
# participantes
		HORAS		HORAS  CAPACITADAS TOTALES		horas HOMBRE CAPACITADA		HORAS DE CAPACITACION		Nº DE TRABAJADORES CAPACITADOS		HORAS-HOMBRE CAPACITADAS 

		2023		Jan-23		Enero		1		Enero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jan-23		Enero		2		Enero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jan-23		Enero		3		Enero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jan-23		Enero		4		Enero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jan-23		Enero		5		Enero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Feb-23		Febrero		1		Febrero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Feb-23		Febrero		2		Febrero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Feb-23		Febrero		3		Febrero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Feb-23		Febrero		4		Febrero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Feb-23		Febrero		5		Febrero2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Mar-23		Marzo		1		Marzo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Mar-23		Marzo		2		Marzo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Mar-23		Marzo		3		Marzo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Mar-23		Marzo		4		Marzo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Mar-23		Marzo		5		Marzo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Apr-23		Abril		1		Abril2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Apr-23		Abril		2		Abril2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Apr-23		Abril		3		Abril2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Apr-23		Abril		4		Abril2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Apr-23		Abril		5		Abril2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		May-23		Mayo		1		Mayo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		May-23		Mayo		2		Mayo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		May-23		Mayo		3		Mayo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		May-23		Mayo		4		Mayo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		May-23		Mayo		5		Mayo2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jun-23		Junio		1		Junio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jun-23		Junio		2		Junio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jun-23		Junio		3		Junio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jun-23		Junio		4		Junio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jun-23		Junio		5		Junio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jul-23		Julio		1		Julio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jul-23		Julio		2		Julio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jul-23		Julio		3		Julio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jul-23		Julio		4		Julio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Jul-23		Julio		5		Julio2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Aug-23		Agosto		1		Agosto2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Aug-23		Agosto		2		Agosto2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Aug-23		Agosto		3		Agosto2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Aug-23		Agosto		4		Agosto2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Aug-23		Agosto		5		Agosto2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Sep-23		Setiembre		1		Setiembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Sep-23		Setiembre		2		Setiembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Sep-23		Setiembre		3		Setiembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Sep-23		Setiembre		4		Setiembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Sep-23		Setiembre		5		Setiembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Oct-23		Octubre		1		Octubre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Oct-23		Octubre		2		Octubre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Oct-23		Octubre		3		Octubre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Oct-23		Octubre		4		Octubre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Oct-23		Octubre		5		Octubre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Nov-23		Noviembre		1		Noviembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Nov-23		Noviembre		2		Noviembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Nov-23		Noviembre		3		Noviembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Nov-23		Noviembre		4		Noviembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Nov-23		Noviembre		5		Noviembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Dec-23		Diciembre		1		Diciembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Dec-23		Diciembre		2		Diciembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Dec-23		Diciembre		3		Diciembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Dec-23		Diciembre		4		Diciembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00

		2023		Dec-23		Diciembre		5		Diciembre2023																																																		0						0				0.00		0		0.00
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CREDENCIAL SSOMA

								FORMATO								UT-SSOMA-FR-042

								SOLICITUD DE CARNÉ DE INDUCCIÓN SSOMA       								Versión: 00
Página:  1 de 1
Fecha: 17/08/2023
Área: SSOMA

		INDICACIONES:
- Enviar la solicitud al siguiente correo habilitacionlinea1@unna.com.pe; adjuntando este documento debidamente llenado.
- En el caso de pérdida o robo, adjuntar la denuncia policial.
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ESTANDAR DE CONTROLES VITALES EN 


OPERACIONES FERROVIARIAS 


UNNA-TRANSP-SSOMA-
CO-STD-0015 


Revisión 01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


JPdRGAySO SPdRyGA /GOF GG 08/11/2016 1 de 5 


 


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada 
como documento no controlado. 


1. OBJETIVO 


 
Establecer los lineamientos de control que deberán seguir todos los colaboradores para los 
riesgos críticos en las actividades que se realicen en Operaciones Ferroviarias. 
 


2. ALCANCE 


 


Este estándar es aplicable a toda actividad de Operaciones Ferroviarias incluyendo las 
actividades de proveedores, contratistas, subcontratistas y/o otra organización que realice 
trabajos en el ámbito de las  Operaciones Ferroviarias. 


 
Este estándar tiene como alcance cualquier actividad que incluya lo siguiente: 
  


• Trabajos en altura  


• Trabajos en espacios confinados 


• Trabajos que requieran control de energía peligrosa  


• Trabajos de izaje con grúas telescópicas 


• Trabajos en caliente  
 
 


3. DEFINICIONES 
 


3.1. Aprobador: Es la persona, formalmente habilitada para autorizar y firmar el 
permiso de trabajo. Será siempre personal de UNNA TRANSPORTES. 


3.2. Cancelación del Permiso de Trabajo: Es la acción de detener las tareas 
vinculadas con el Permiso de Trabajo y retirar los formularios emitidos. 


3.3. Ejecutor: Es el que realiza el trabajo en forma directa de acuerdo con las normas, 
procedimientos y estándares establecidos, así como con lo acordado en el permiso 
de trabajo. En ocasiones el solicitante es también el ejecutor. 


3.4. Energía Peligrosa: Cualquier energía eléctrica, mecánica, hidráulica, neumática, 
química, nuclear, térmica, gravedad u otra que podría causar daños al personal, la 
propiedad o medio ambiente. 


3.5. Espacio Confinado: Es aquel lugar de área reducida o espacio con abertura 
limitada de entrada y salida constituido por maquinaria, tanques, tolvas u otros, en 
los cuales existen condiciones de alto riesgo, como falta de oxígeno, presencia de 
gases tóxicos u otros similares.  


• No está diseñado para ocupación humana continua e ilimitada.  


• Está sujeto a la acumulación de gases tóxicos, inflamables o inertes. 


• Posee una atmósfera deficiente de oxígeno.  
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• Posee aberturas limitadas de ingreso y salida, por ejemplo: tanques, ductos, 
silos, etc.  


• Tienen condiciones y áreas peligrosas como consecuencia del trabajo que se 
realiza dentro de ellos.  


 


3.6. Permiso de Trabajo: Es el documento en el que consta la autorización de realizar 
un trabajo. Esta autorización es dada por un aprobador que previamente ha 
verificado el cumplimiento de todo lo especificado en el checklist correspondiente 
al permiso de trabajo que se realizará. 


3.7. Trabajos de alto riesgo: Se definen como trabajos de alto riesgo los trabajos en 
altura, los trabajos de izajes de cargas con grúas telescópicas, los trabajos en 
espacios confinados, los trabajos en caliente y aquellos trabajos que involucren 
energías peligrosas. 


3.8. Trabajo en Altura: Trabajo en Altura es todo trabajo que se realiza a más de 1.8 
metros de altura sobre un nivel más bajo y en lugares donde no existen plataformas 
permanentes protegidas en todos sus lados con barandas y retenciones para evitar 
la caída. Estos 1.8 metros se miden a los pies del trabajador desde el punto más 
bajo al que pueda caer. 


3.9. Trabajo en Caliente: Es el que involucra o genera fuentes de calor, llama abierta 
o chispas. 


4. RESPONSABILIDADES 
 


4.1. Gerente de Operaciones Ferroviarias:  


− Asignar y asegurar los recursos necesarios para el cumplimiento del estándar. 
 


4.2. Superintendentes y Jefes de área: 


− Asegurar el cumplimiento del presente estándar. 


− Asegurar que la línea de mando y supervisores conozcan y comprendan el 
presente estándar. 


 
4.3. Supervisor, técnico, técnico especialista o ayudante técnico: 


− Cumplir con lo indicado en este estándar y otros estándares aplicables. 
 


4.4. Ingeniero, Coordinador, Jefe de PdRGAySO:  


− Verificar que se cumpla este estándar. 


− Capacitar y evaluar al personal en el sistema de permisos de trabajo de UNNA 
TRANSPORTES. 


− Acreditar a los colaboradores habilitados para la aprobación de permisos de 
trabajo (Aprobadores).  
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5. REFERENCIAS 


− Ley 29783 ley de seguridad y salud en el trabajo. 


− SIG-IPER-PRO-001 Procedimiento para la Identificación de Peligros, Evaluación 
de Riesgos y Determinación de Controles. 


− SIG-COPE-PRO-009 Espacios Confinados. 


− SIG-COPE-PRO-010 Bloqueo Rotulado y Prueba. 


− SIG-COPE-STD-009 Estándar de trabajos en Caliente. 


− SIG-COPE-PRO-013 Izaje de Cargas. 


− SIG-PDRyGA-COPE-STD-002 Estándar de Trabajos en Altura. 


− Estándar de Acompañamiento de Trabajos. 
 


6. DESARROLLO 


 


 


6.1. EJECUCIÓN DE TRABAJOS DE ALTO RIESGO: 


• Antes de realizar un trabajo de alto riesgo de los definidos en el punto 3.7 se 
deberá verificar que el personal participante cuente con las autorizaciones 
establecidas en el estándar o procedimiento de trabajo correspondiente. 


• Todo trabajo de alto riesgo se realizará previa emisión del permiso de trabajo 
correspondiente. 


• Solo podrán realizarse trabajos de alto riesgo en los que se hayan aplicado los 
controles establecidos en los estándares o procedimientos de trabajo 
correspondientes. 


• El aprobador del permiso deberá permanecer presente en el lugar del trabajo 
según lo indicado en el “Estándar de Acompañamiento de Trabajos.” 


• Sólo personas acreditadas podrán autorizar permisos de trabajo. Cada clase 
de trabajo de alto riesgo requiere de una acreditación específica. 


 


6.2. EMISIÓN DE PERMISOS: 


• Sólo personal acreditado como “aprobador” podrá autorizar el inicio de un 
trabajo de alto riesgo. 


• La emisión del permiso de trabajo se debe hacer en el lugar en el que se 
ejecutará el trabajo, previa verificación del cumplimiento de todos los puntos 
que establece el permiso de trabajo.  


• El aprobador es el responsable de verificar que todas las condiciones de 
seguridad correspondientes estén presentes antes de autorizar y firmar el 
permiso de trabajo. 


• Los permisos de trabajo no tendrán duración mayor a 08 horas y deberán 
renovarse al cambio de trabajadores involucrados en la tarea, al cambio de las 
condiciones iniciales del trabajo o al vencimiento de la duración del permiso. 
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6.3. ACREDITACIÓN DE PERSONAL APROBADOR DE PERMISOS: 


• Para cada tipo de trabajo de alto riesgo se debe emitir una acreditación 
diferente. 


• Para obtener la acreditación es necesario asistir a la capacitación en permisos 
de trabajo y aprobar la evaluación correspondiente. 


• El dictado de los cursos y renovación de las acreditaciones serán bajo las 
directivas del área de capacitación técnica. 


 


7. REGISTROS 


• Los registros de los permisos de trabajo deberán cumplir con el formato 
especificado en cada procedimiento según la actividad de riesgo a realizar. 


• El permiso de trabajo deberá permanecer siempre en el lugar donde se realiza 
la actividad de alto riesgo y debe estar a disposición del área de PdRGAySO 
y/o de cualquier colaborador en función inspectiva. 


• Al finalizar el trabajo de alto riesgo, el “aprobador” deberá remitir el original del 
permiso de trabajo al área de PDRGAySO para su registro y archivo 
correspondiente. El aprobador deberá quedarse con una copia para control 
interno. 


 


8. MODIFICACIONES AL DOCUMENTO 


 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio 
Sección(es) 
afectada(s) 


00 - - - 


01 08/11/206 
En el punto 6.3 se agregaron las funciones del 
área de capacitaciones técnicas 


6.3 


 


9. HISTORIAL DE REVISIONES 


 


Rev. Fecha Elaborado por  Revisado por Aprobado por 


00  


David Maticorena 
Cabrera 


Jhonny Martinez 
/Manuel Sanchez 


Oscar Pando  


Jefe de Prevención de 
Riesgos, Gestión 


Ambiental y Seguridad 
Operativa. 


Superintendente de 
Prevención de  Riesgos 


y Gestión Ambiental 
/Gerente de 
Operaciones 
Ferroviarias. 


Gerente General 
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01 08/11/2016 David Maticorena 
Cabrera 


Jhonny Martinez 
/Manuel Sanchez 


Oscar Pando  


Jefe de Prevención de 
Riesgos, Gestión 


Ambiental y Seguridad 
Operativa. 


Superintendente de 
Prevención de  Riesgos 


y Gestión Ambiental 
/Gerente de 
Operaciones 
Ferroviarias. 


Gerente General 
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CONTENIDO DE USO INTERNO 


 


1. OBJETIVO 


 


Establecer lineamientos para minimizar la ocurrencia de accidentes por caída a distinto nivel del personal, 


materiales y herramientas durante la ejecución de trabajos en altura. 


 


2. ALCANCE 


 


Este estándar es aplicable a todos los procesos de operación, conservación y gestión de infraestructura ferroviaria 


realizados directamente por UNNA, incluyendo las actividades de proveedores, contratistas, subcontratistas y/u 


otras organizaciones. 


 


3. DEFINICIONES 


 


Aprobador: Es personal formalmente habilitada para autorizar y firmar el permiso de trabajo, será siempre 


personal de UNNA. Para el caso de catenarias, el aprobador deberá ser de la especialidad de catenarias y como 


mínimo técnico especialista. 


Ejecutor: Es el que realiza el trabajo en forma directa de acuerdo con las normas, procedimientos y estándares 


establecidos, así como con lo acordado en el permiso de trabajo. Puede ser personal de UNNA o contratista. 


Carné de Autorizaciones de Prevención de Riesgos: Registro que obtiene el trabajador de UNNA por haber 


concluido el Curso de Controles Vitales realizado por el área de Aprendizaje y Desarrollo. 


AST- Análisis Seguro de Trabajo: Método para identificar los riesgos de accidentes potenciales relacionados con 


cada etapa de un trabajo y el desarrollo de soluciones que en alguna forma eliminen o controlen estos riesgos. Se 


llena un formato que lleva el mismo nombre. 


Absorbedor de Impacto: Elemento cuya función es absorber parte de la energía liberada en la eventual caída de 


un trabajador, de tal forma que su detención sea pausada y no violenta, mitigando así algunos de los daños que 


una caída pudiera infligir al trabajador. 


Arnés de Cuerpo Entero: Equipo formado por correas hebillas y anillos en “D”, que envuelven el cuerpo de tal 


forma que distribuyen la fuerza generada en una persona cuando sufre una caída disminuyendo el potencial de 


daño, este equipo debe cumplir las normas ANSI Z359.1 y ANSI A10.14. u otras normas equivalentes 


complementarias. 


Barbiquejo: Banda elástica regulable, utilizada para mantener fijo el casco a la cabeza del trabajador en caso de 


una caída a diferente nivel. 


Conector de Anclaje: Está compuesto por fajas de fibras sintéticas, platinas o mosquetones de acero forjado. 


Deben tener una resistencia de 2270 Kg. (5000 lb). Es el medio por el cual los equipos de prevención de caídas se 


fijan al punto de anclaje. El conector debe estar diseñado para asegurar que no se desconecte involuntariamente 


(debe tener un seguro contra abertura). 


Línea de Vida: Es el elemento lineal que permite que el trabajador se conecte al punto de anclaje o a la línea de 


anclaje, este equipo debe cumplir las normas ANSI Z359.1, ANSI A10.14. 


Línea de Anclaje: Cuerda de nylon o cable de acero conectada por ambos extremos a un punto de anclaje del 


cual una persona o personas se anclan para tener un desplazamiento continuo en trabajos en altura, la línea de 


anclaje debe soportar 2270 Kg (5000 lb) por cada trabajador conectado. 


Plataforma de Trabajo: Superficie horizontal donde se ubica el personal a fin de realizar el trabajo, son de acero, 


aluminio o madera. Cuando incorporan escaleras de acceso, tanto para la escalera como para la compuerta 


(trampilla), incorporan un cierre o seguro para evitar su apertura accidental. 


Punto de Anclaje: Punto fijo del cual se ancla una persona con la línea de vida para sujetarse y evitar su caída. 


Este punto debe resistir 2270 Kg (5000 lb) por cada trabajador conectado. 


Trabajo en Altura: Trabajo en Altura es todo trabajo que se realiza a más de 1.8 metros de altura sobre un nivel 


más bajo y en lugares donde no existen plataformas permanentes protegidas en todos sus lados con barandas y 


retenciones para evitar la caída. Estos 1.8 metros se miden a los pies del trabajador desde el punto más bajo al 


que pueda caer. 


SSOMA: Se refiere al área de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente. 


Vallado: Cerco formado por estacas o vallas, para delimitar un lugar impedir el paso a un espacio determinado 


Barandillas o baranda: Elemento de protección colectiva (EPC) instaladas de forma perimetral cuyo objetivo es 


generar protección frente a posibles caídas 
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CONTENIDO DE USO INTERNO 


 


Poste: Se trata de una columna, una madera, u otro elemento que se coloca de manera vertical y que sirve de 


apoyo o de señal. 


Revoque: Capa o mezcla con que se enluce o se reviste una pared, normalmente compuesta o formada por cal y 


arena. 


 


4. RESPONSABLES 


 


Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario: 


Asignar y asegurar los recursos necesarios para el cumplimiento del estándar. 


Superintendentes, Jefes de área, Supervisores: 


Asegurar el cumplimiento del presente estándar. Asegurar que los jefes, supervisores y técnicos responsables, 


conozcan y comprendan el presente estándar. Poner a disposición de los trabajadores equipos normados según el 


presente estándar. 


Trabajadores: 


Encargado(s) de realizar íntegramente las actividades asignadas, siendo   responsables de: 


- Conocer y cumplir con el presente estándar. 


- Comunicar al supervisor y al área SSOMA de cualquier desviación detectada en la realización de los trabajos 


en altura. 


- Utilizar siempre el equipo adecuado de protección contra caídas. 


- Inspeccionar antes de cada uso el equipo de protección para trabajos en altura. 


- Reportar inmediatamente a su supervisor y a SSOMA si un equipo de protección para trabajos en altura ha 


sido utilizado para detener una caída. 


- Tener su Carné de Autorizaciones de Prevención de Riesgos vigente. 


Aprobadores: 


Apoyar y verificar las labores que realizan los colaboradores, siendo responsables de: 


- Verificar que se cumpla el presente estándar. 


- Completar el permiso escrito de trabajo y el AST antes de iniciar cualquier trabajo en altura y firmar los 


permisos. Se debe mantener el permiso escrito de trabajo en el área de trabajo. 


- Verificar que todo el personal cuente con sus EPPs para trabajos en altura antes de realizar el trabajo. 


- Verificar los sistemas de líneas de anclaje y redes, e inspeccionarlos antes de su uso. 


- Es obligatoria su presencia en la zona de trabajo desde el inicio hasta su término. Según lo indicado en el 


Estándar de Acompañamiento de Contratistas, Subcontratistas y prestadores de servicios en las Operaciones 


Ferroviarias 


- Asegurar la disponibilidad del equipo de protección para trabajos en altura de acuerdo con normas ANSI. 


- Verificar que se realice la inspección previa al uso del equipo de protección para trabajos en altura. 


- Asegurar que los andamios cuenten con tarjeta de inspección. 


- Asegurar que todos los trabajadores tengan entrenamiento en el trabajo en altura, con andamios y 


plataformas elevadas, trabajos en catenarias, según sea el caso verificando la vigencia del Carné de 


autorizaciones de Prevención de Riesgos o certificados para contratistas. 


- Asegurarse que se realice la inspección de andamios y/o escaleras ante cualquier indicio de desperfecto, falla 


o inestabilidad antes de iniciar los trabajos por parte de una persona entrenada. 


Jefe, Ingeniero y Técnico SSOMA: 


- Proveer asesoramiento en la aplicación del presente estándar. 


- Capacitar y acreditar al personal de UNNA para trabajos en Altura. 


- Auditar el cumplimiento del presente estándar. 


- Inspeccionar los equipos de protección contra caídas de forma trimestral. 


- Acreditar que personal interno o externo haya recibido la capacitación en altura (andamio, escalera, 


plataforma ferroviaria, etc.). 
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CONTENIDO DE USO INTERNO 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


 


- Ley 29783 de Seguridad y Salud en el Trabajo Art. 49, Art. 79. 


- DS-055-2010-MEM-Reglamento de Seguridad y Salud Ocupacional. Art. 33, 36,121, 125. 


- Norma G.050 Seguridad durante la construcción. 


- Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo UNNA. 


- Estándar de Controles Vitales para Operaciones Ferroviarias. 


- Estándar de Acompañamiento de Contratistas, Subcontratistas y prestadores de servicios en las Operaciones 


Ferroviarias 


 


6. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


 


6.1 Trabajos en Altura 


 


Trabajo en Altura es todo trabajo que se realiza a más de 1.8 metros de altura sobre un nivel más bajo y en 


lugares donde no existen plataformas permanentes protegidas en todos sus lados con barandas y 


retenciones para evitar la caída. Estos 1.8 metros se miden a los pies del trabajador desde el punto más bajo 


al que pueda caer. 


En trabajos donde exista desplazamiento de personal sobre vigas, cornisas y no se puedan utilizar manlift, 


levadores o andamios, se colocará debajo del área a una distancia menor de 01 metro una red que cubra 


totalmente la zona de desplazamiento. Esta red deberá contar con una certificación, las aberturas del tejido 


(cocada) de la red debe ser máximo de 10 cm por lado. El uso de esta red no exime del uso del equipo de 


protección contra caídas. Este punto no aplica a trabajos sobre trenes y vehículos. 


Si pudiera haber alguien trabajando en el nivel inferior, se cercará la proyección del área de trabajos en altura 


con cinta de peligro y letreros que diga: "PELIGRO NO PASE" y “CUIDADO CAÍDA DE OBJETOS” o alusivo 


similar. 


 


6.2 Consideraciones previas a tener en cuenta para realizar trabajos en altura 


 


- Quien vaya a ejecutar un trabajo en altura deberá gestionar el Permiso para Trabajos en Altura en 


Operaciones Ferroviarias. 


- Presencia de descargas atmosféricas (rayos), vientos fuertes, lluvia intensa, iluminación inadecuada, 


presencia de ruido excesivo. 


- Proximidad de contacto con redes eléctricas energizadas. 


- Aislamiento y señalización de toda el área de trabajo. 


- Condiciones inadecuadas del personal ejecutante, así como de los equipos a utilizar. 


- Condiciones del terreno o piso donde se va a ejecutar el trabajo deberá será adecuada y de alta 


resistencia. 


- Todo personal que utilice arnés deberá: 


• Llevar los bolsillos vacíos. 


• En el caso de las damas llevar el cabello recogido. 


• Asegurarse de no portar objetos colgantes como cadenas, collares, cintas, etc. 


 


6.3 Elementos de Protección Colectiva 


 


6.3.1. Vallas 


- El vallado de seguridad se aplica en superficies llanas o superficies con una inclinación menor de 


20° 


- Para la construcción de vallados de seguridad se pueden utilizar diferentes materiales como madera, 


acero, etc. 


- Por regla general, la formación constructiva se realiza a través de “barandillas” y “postes”. 


- Distancia necesaria del vallado de seguridad al lugar con peligro de caída de altura será de 1.50 m. 


- Altura del vallado: 1.50 m. 
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6.3.2. Tapas de Protección: 


- Con las tapas de protección se cubren aberturas horizontales y cortes, pero también revestimientos 


que no sean resistentes a las pisadas (suelos, techos, tejados, etc.) asegurando de esta manera que 


durante el trabajo no se produzca una caída en o a través de estas. 


- Los materiales utilizados deben tener suficiente capacidad portante y resistencia a la intemperie. La 


capacidad de soporte de las coberteras tiene que permitir el tránsito de personas y, si fuese 


necesario, el tránsito con equipos de trabajo. 


- Las tapas tienen que estar aseguradas contra el deslizamiento para que las aberturas, cortes, etc. 


no puedan quedarse al descubierto involuntariamente. 


- Propiedades del material: no deslizables, resistente a la carga para la cual se le utilizará. 


 


6.3.3. Protección Lateral en Superficies Horizontales 


- Este tipo de protección se deberá emplear como medida técnica preferente para la protección contra 


una caída de altura. Sólo se podrá prescindir de la misma, cuando debido a razones técnicas de 


trabajo (por ej. en trabajos directamente en el borde con posibilidad de caída) no sea posible o 


inapropiado (por ej. por la duración del trabajo en relación con la construcción de la medida de 


protección). 


- Para una protección lateral se puede emplear una protección de tres piezas o una protección lateral 


cerrada. 


- Los elementos pueden estar conformados por rejillas protectoras, vallas cerradas. 


- Altura de la protección 1.50 m 


- Espacios libres, según necesidades y diseño. 


- Elementos conformados por madera, acero u otro material resistente. 


- Vanos entre travesaños menores de 0.47 m 


- Esta protección debe considerar una barra superior de baranda, un travesaño intermedio y una tabla 


de borde o rodapié (altura mínima del rodapié 0.1m). 


 


6.3.4. Rampas o Pasarelas 


- Utilizadas para la creación de una vía de tránsito con protección integrada contra la caída de altura, 


con dependencia de la posible altura de caída. 


- Serán utilizadas para inclinaciones menores de 30°. Con inclinaciones mayores se usarán escaleras. 


- Como protección contra la caída de altura se debe prever protecciones laterales en ambos lados de 


la rampa o pasarela, en dependencia de la posible altura de caída. 


- Para poder transitar mejor, se han de colocar listones de pisada en caso de rampas o pasarelas 


inclinadas. 


- Las rampas o pasarelas se han de asegurar contra su deslizamiento y vuelco lateral. 


- Las rampas o pasarelas se pueden fabricar a partir de diferentes materiales, como madera, acero, 


aluminio, etc. 


- Se deberá determinar el ancho de las rampas o pasarelas en función de su utilización (tránsito de 


personas / personas con carga, por ej. carretillas). 


- Todos los puentes que comuniquen un mismo nivel o desniveles para el paso de personas contarán 


con barandas. 


 


6.3.5. Andamios de Trabajo. 


Configuraciones de Sistemas de Andamios (Andamios de Sistema) 


- Todos los andamios deben cumplir con la norma EN 12810-1/2 y/o EN 12811-1/2/3. Esto quedará 


documentado en el procedimiento de trabajo correspondiente a la actividad. 


- Se emplean andamios de trabajo con distintas dimensiones y categorías de capacidad de carga. 


- El piso de un andamio de protección tiene que soportar la carga dinámica de una caída y debe poder 


retener de forma segura a una persona que cae. 
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- Todos los pisos de andamios han de estar colocados de manera que no puedan caerse, voltearse, 


deslizarse o combarse excesivamente. 


- Los andamios y plataformas de trabajo temporales deben ser rotuladas con una tarjeta de color 


verde o roja según su condición de uso. 


- La tarjeta verde indica que un andamio está completo y autoriza al personal para ser usado, y la 


tarjeta roja advierte que el andamio está incompleto o deteriorado y no debe ser usado hasta que se 


repare o habilite. (Ver Anexo 1). 


- Sólo se permitirá fijar la línea de vida del arnés a la estructura del andamio (roseta) cuando no exista 


otra alternativa, en cuyo caso debe garantizarse la estabilidad del andamio con anclajes laterales de 


resistencia comprobada (arriostres), para evitar su desplazamiento o volteo, en caso deba soportar 


la caída del trabajador. 


- En andamios colgantes, la línea de vida deberá estar permanentemente conectada, a través de un 


freno de soga, a una línea de anclaje vertical (cuerda de nylon de 5/8”) anclada a una estructura 


sólida y estable independiente del andamio. En este caso, siempre debe contarse con una línea de 


anclaje vertical independiente por cada trabajador. 


- Ningún andamio podrá moverse o desplazarse con personal en su interior a excepción de los 


andamios colgantes. 


 


Cargas Admitidas 


- Los andamios modulados deben indicar la carga máxima de trabajo. 


- Las cargas admitidas en los andamios tradicionales dependerán de la configuración del andamio y 


de la ficha técnica del fabricante. 


 


Inspecciones 


- Usar el Check List de Inspección de Andamios. 


- Cada vez que se utilice por primera vez. 


- Después de cada interrupción en la supervisión del andamio. 


- Después de períodos de mal tiempo. 


 


Particularidades a tener en cuenta sobre todo tipo de andamio: 


- Montaje seguro. 


- Arriostramiento cuando el andamio supere los 3 cuerpos. 


- Anclaje. 


- Capacidad de carga suficiente. 


- Rodapié. 


 


6.4 Elementos de Protección Personal: 


 


Todo equipo de protección personal contra caídas debe resistir como mínimo 2270 Kg (5000 lb). Debe ser 


codificado para su identificación. 


Para trabajos en altura es obligatorio utilizar equipo de protección contra caídas, conformado por arnés de 


cuerpo entero (caída a diferente nivel), línea de vida y barbiquejo. Para casos específicos (por ejemplo, en 


trabajos por personal de catenarias) se usa arnés de cuerpo entero, estrobo de posicionamiento y línea de 


vida. 


Se utilizará el equipo de protección contra caída cuando no haya pasamanos, guardas u otra protección 


permanente. 
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6.4.1 Punto de anclaje: 


- Es el punto más crítico del sistema de protección anticaídas debe soportar una carga instantánea de 


no menos de 2270 Kg (5000 lb) para detener la caída de una persona. 


- Debe ubicarse por encima de la cabeza del trabajador y a una altura tal que no permita que, al 


desplegarse el sistema, la persona llegue al piso (Figura 1). 


- Se deberá verificar en los sistemas con absorbedores de impacto cuál es la altura mínima de caída 


libre en la que el sistema funciona correctamente. 


 


 


Figura 1. Esquema de distancias de caída en función al punto de anclaje 


 


6.4.2 Línea de Vida 


- Deberá ser normada según ANSI o UN. Para los casos en los que se requiera desplazamiento las 


líneas de conexión deberán ser dobles (en “Y”) con anillos de metal con una apertura de cierre 


automático materializado. 


 


6.4.3 Arnés 


- Equipo de detención de caídas que distribuye la fuerza en un área corporal, que comprende piernas, 


tórax, cadenas, y posesiona al trabajador para realizar su labor de manera ergonómica y confortable. 


- Los equipos de protección personal adicionales serán asignados en base al procedimiento de entrega 


de EPP. 


 


6.4.4 Inspección y Mantenimiento 


- Antes de cada uso se inspeccionará el equipo de protección contra caídas para tratar de detectar: 


rasgaduras en el material, raspaduras, corrosión o deterioro del material metálico, podredumbre, 


pellizcos, chancaduras, cortes o deshebramientos en las líneas y daños en general. La inspección 


quedará registrada en el Formato de Inspección de Equipos Contracaída 


- El equipo de protección contra caídas debe recibir mantenimiento para asegurar su operación 


adecuada, así como para evitar un desgaste prematuro. 


- No use un equipo que esté sucio, podría no ver posibles fallas del material. 


- Si un equipo ha salvado a alguien de una caída, sin importar la distancia, aunque no se haya abierto el 


absorbedor de impacto o testigo de caída, retírelo inmediatamente del servicio y reporte a su 


Supervisor para que lo destruya en presencia del área del SSOMA y no sea usado de nuevo. 


- Todo equipo de protección contra caídas debe ser codificado para su identificación. 


- Todo equipo de protección contra caídas defectuoso debe ser retirado del servicio y reportado. 
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6.5 Escaleras 


 


- La utilización de escaleras como lugar de trabajo situado en altura y como vía de tráfico, se ha de limitar a 


circunstancias bajo las cuales la utilización de medios de trabajo más seguros no se justifica, debido a: 


✓ Al menor riesgo. 


✓ A la menor duración de utilización. 


✓ A las circunstancias constructivas existentes, que no se puede modificar. 


✓ Por regla general, las escaleras sólo se pueden emplear para trabajos breves. Referencia: Si el 


trabajo dura menos que la duración del armado y desarmado del andamio. 


- Se han de colocar de forma estable sobre bases firmes y con capacidad de carga. 


- En caso de escaleras de muro, el ángulo de apoyo con la horizontal debe situarse entre 60° y 75°. 


- El sobrante de la escalera en el punto de la salida de escaleras murales ha de ascender a un mínimo de 0.9 


m. 


- La punta y los pies de la escalera se han de asegurar con medidas adecuadas, como por ejemplo con un 


aumento de los pies de la escalera, con adaptaciones a las condiciones del suelo, dispositivos de 


enganche, fijación de la punta de la escalera contra caída, hundimiento y resbalado. 


- Si se va a subir a alturas de más de 1.80 m se requerirá de un equipo adicional de protección contra caídas. 


- Antes de cada uso se inspeccionará la escalera mediante el Formato de Inspección de Escaleras. 


- Al subir o bajar por una escalera, los trabajadores deben usar ambas manos. Los materiales y herramientas 


no deben ser llevados en las manos mientras se use la escala portátil. 


- Prohibido el uso de escaleras hechizas ya sean de madera, metal u otro material similar. 


 


6.6 Elevadores, plataformas móviles, vehículos ferroviarios para mantenimiento (VFM) 


 


- Cuando se utilicen elevadores, plataformas móviles o VFM, también se utilizarán los equipos de protección 


personal contra caídas y deberán utilizar el punto de anclaje del elevador, plataforma o VFM. 


- Se debe verificar que los elevadores, plataformas móviles, o VFM cuenten con el certificado de operatividad 


vigente. 


- El operador del elevador, plataforma móvil, o VFM, debe contar con certificación para operar el equipo. El 


certificado debe detallar el tipo de plataforma o elevador a operar. 


- Para la movilización de la plataforma de trabajo (canastilla, si está desplegada) es necesaria la presencia 


de un vigía en el suelo con comunicación clara y efectiva con el operador. En el caso de que las 


condiciones del entorno no permitan una comunicación directa y eficaz entre operador y vigía, se deberán 


utilizar equipos radiales como walkies tokies, radios, etc. 


- Para los casos en los no es posible contar con un vigía y sea necesaria la movilización de la plataforma 


móvil, elevador o VFM, se deberá replegar la plataforma a la posición más baja posible que permita 


desplazar el equipo. 


 


6.7 Capacitación 


 


- Todo el personal del UNNA que firme permisos de trabajos en altura, deberá de aprobar y certificar el 


curso de trabajos en altura de UNNA – Aprobador y portar el carné respectivo. 


- Todo el personal de UNNA que desarrolle trabajos de en altura, deberá de aprobar y certificar el curso de 


trabajos en altura de UNNA – Ejecutor y portar el carné respectivo. 


- Todo el personal contratista que tenga que desarrollar trabajos en altura debe de recibir capacitación y 


entregar al área de SSOMA el certificado respectivo. 


- Todo personal que opere plataformas o elevadores debe estar certificado para su operación. 
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6.8 Conveniencia de Condición Física 


- Toda persona que tenga que realizar trabajos en altura deberá de ser sometido a exámenes 


complementarios para comprobar las aptitudes para la actividad a realizar, estos exámenes deben de 


considerar el protocolo médico establecido por UNNA a través del área de Salud Ocupacional. 


- Para el caso de contratistas o terceros, estos deberán presentar certificado de aptitud médica para trabajos 


en altura. 


Con base en los resultados de los exámenes: 


- No podrán realizar trabajos en altura las personas que tengan problemas visuales, problemas de equilibrio y 


coordinación motora, problemas de frecuencia y ritmo cardiaco. 


- No podrán realizar trabajos en altura las personas que tengan un peso corporal por encima de los 100 kg. 


 


7. REGISTROS 


 


- Permiso para Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias. 


- Check List de Inspección de Andamios. 


- Inspección de Equipos Contracaída. 


- Check List de Inspección de Escaleras. 


 


8. CONTROL DE CAMBIOS 


 


VERSIÓN FECHA ELABORADO Carly Angeles Analista SSOMA 


03  
REVISADO Manuel Arana Jefe SSOMA 


APROBADO Arturo Rodriguez Gerente SSOMA 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


6.5 Escaleras Se indica que la inspección de escaleras será documentada. 


7. Registros Se añade el Check List de Inspección de Escaleras. 


6.4.4. 
Inspección y 


Mantenimiento 
Se actualiza el Formato de Inspección de Equipos Contracaídas vigente. 
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ANEXO N° 1 


 


Modelo de tarjeta para andamios 
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NOMBRE DEL APROBADOR UBICACIÓN DONDE SE REALIZARÁ EL TRABAJO:


FECHA DE INICIO: HORARIO DE INCIO:


FECHA DE FIN: HORARIO DE FIN:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Si (   ) No (    ) Obs:


Nro. FIRMA Nro. FIRMA


1 7


2 8


3 9


4 10


5 11


6 12


Aprobador:
Firma: Fecha y hora:


Ejecutor:
Firma: Fecha y hora:


ÁREA QUE SOLICITA EL TRABAJO:


Nombres y Firmas de los Responsables de la Emisión del Permiso de Trabajo de Riesgo. Para iniciar los trabajos se requiere necesariamente de la firma del Aprobador del Permiso.


EL TRABAJO EN ALTURA A REALIZARSE


DNI
NOMBRES Y APELLIDOS DEL PERSONAL 


QUE REALIZARÁ TRABAJOS EN ALTURA


NOMBRES Y APELLIDOS DEL PERSONAL 


QUE REALIZARÁ TRABAJOS EN ALTURA
DNI


APTO (      )


El punto de anclaje a utilizar ha sido validado e identificado.


Se ha aislado y señalizado el área de trabajo en el nivel inferior.


NO APTO (       )


Las herramientas manuales estan amarradas al cinturon del trabajador con nylon (driza) de 3/8.


El personal ha identificado peligros, evaluado riesgos y establecido controles (ver AST).


En caso de uso de escaleras o andamios, estos se han inspeccionado, se encuentran operativos y se usan de 


acuerdo con las indicaciones del fabricante.


Debe quedar documentado en el formato de Check List de Inspección de Escaleras y/o Check List de 


Inspección de Andamio.


En caso de uso de plataforma, elevador o manlift, este cuenta con certificación de operatividad, el operador 


tiene carnet vigente y se utilizan de acuerdo a las indicaciones del fabricante.


SE REVISARON LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD DECLARÁNDOSE


El personal conoce los procedimientos de emergencia y se dispone de los medios para activarlos.


Se ha evaluado la distancia total de caída: Distancia de línea de vida, distancia de desaceleración (absorbedor 


de impacto), distancia anillo de la espalda a los pies y factor de seguridad.


Otros: ………………………………………..


Se encuentra disponible anclaje para la línea de vida.


El área de trabajo en altura se encuentra ordenada.


Se cuenta con el EPP específico para la tarea (adicional al EPP básico).


El personal cuenta con el entrenamiento requerido para la tarea.


FECHA Y HORARIO DE LOS TRABAJOS


LISTA DE VERIFICACIÓN DE MEDIDAS DE SEGURIDAD (marcar con "X" según corresponda)


Se ha inspeccionado el EPP para trabajos en altura y está en buen estado.


Documentarse en el formato de Inspección de Equipos Contracaídas.


UT-UF-SSOMA-FR-011FORMATO


PERMISO PARA TRABAJOS EN ALTURA EN OPERACIONES FERROVIARIAS


SSOMA


Elaborado por:


ASSOMA


Revisado por: Aprobado por:


JSSOMA GSSOMA


Área:
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UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0020


Elaborado por: Revisado por: Fecha: Revisión 01


SPdRyGA GP 15/03/2016 Página 1 de 1


Área o Departamento: ______________________________________ Fecha: _______________________________


SI NO


Inspeccionado por:                                                                                                                           Cargo:   Firma:
 


Operativo


Inoperativo


Aprobado por:


GG


   CHECK LIST DE INSPECCIÓN DE ANDAMIOS


2. Bases y entorno de las condiciones de los andamios


3. Mantenimiento y armado de andamios 


- ¿Hay algun equipo pesado o lineas eléctricas cerca de la zona de 
andamio?


- ¿El terreno es firme y el nivel es suficiente para soportar los andamios?


- ¿Hay alguna excavación cerca de la base de los andamios?


1.Generalidades:


¿El andamio instalado esta correctamente etiquetado (con tarjeta)?


- ¿El AST y Permiso de Trabajo en altura fue rellenado correctamente y está 
presente en el lugar de trabajo?
- ¿En plataformas, los accesos se encuentran asegurados con puertas de 
cierre?


REQUISITOS (marcar con "X" según corresponda)


¿Se encuentra el área correctamente señalizada y aislada?


Usan los elementos de protección personal necesarios (casco, botas, gafas, 
guantes, arnés, barbiquejo)


¿El personal está habilitado para trabajos en altura y armado de andamios?


¿El andamio es certificado?


Ubicación (Tramo): ________________________________________  Empresa:_____________________________


LUEGO DE LA INSPECCION DEL 
ANDAMIO SE CONSIDERA:


OBSERVACIONES


-¿Cuenta con rodapiés?


-¿Tienen barandas?


- ¿Hay alguna advertencia o cintas alrededor de la zona de desmontaje?


- ¿Los materiales izados estan de acuerdo a la carga máxima permitida 
(max. 50 kilos)?


- ¿Los andamios esta libre de sobrecarga superior a lo indicado por el 
proveedor o cartilla?


- ¿Cuenta con frenos de garrucha operativos?


-¿Posee tacos o cuñas de madera o metal?


-¿Se encuentra arriostrado cada 2 cuerpos en ambos lados, a partir del 
tercero?


- ¿Los andamios son armados de acuerdo a los planos u esquema 
entregados por el proveedor? (Sólo en caso de un diseño diferente al 
estándar)


- ¿El andamio está aplomado?


- ¿Existen letreros de prevención por caídas de objetos?


- ¿Existe orden y limpieza en el andamio y área de trabajo?


- ¿Los andamios o las plataformas estan en buenas condiciones?


4. Desmontaje de andamios
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Revisión:


Elaborado por: Página:


ISSOMA Fecha:


Fecha:


Código / Número del 


Sistema retráctil


NO N.A.


1


1.1


1.2


1.3


2


2.1


2.2


2.3


2.4


2.5


2.6


3


3.1


3.2


3.3


3.4


4


4.1


4.2


4.3


4.5


5


5.1


5.2


5.3


5.4


5.5


5.6


6


6.1


6.2


6.3


6.4


6.5


1.1


1.2


1.3


1.1


1.2


1.3


1.4


1.5


1.6


1.7


1.1


1.2


1.3


1.4


1.5


1.6


1.1


1.2


1.3


1.4


1.5


1.6


Nombre Nombre


Cargo


FORMATO


Área:
SSOMA


Aprobado por:


GSSOMA


1  de 1 


21/02/2023


UNNA-TRANSP-L1ML-SEG-FOR-0056


00


Manchas de grasa, aceite, pintura u otros


Costuras, cortes o rotura del tejido


Etiquetas presentes, legibles


Picaduras, grietas


Quemaduras


Absorbedor de impacto ya ha sido activado


Es legible la longitud de despliegue


Corrosión u oxidación excesiva en mosquetones


Desgaste, deformación o desgarro


SISTEMA ANTICAÍDA RETRACTIL:


Mosquetones con sistema de bloque automático operativos


Anillos de anclaje en buen estado


Manivela operativa


Sistema Rachet / Sistema de retorno operativo


Es legible la capacidad de carga


Operativo


LINEA DE VIDA HORIZONTAL:  CON CINTA Y SISTEMA RACHET            CON ALAMBRE Y SISTEMA RETRACTIL 


Inoperativo


Inoperativo


Cable metálico en buen estado en toda su longitud


Carcasa presenta rajaduras


INSPECCION DE EQUIPOS ANTICAÍDAS


Fibras cortadas, desgastadas, desgarradas


Manchas de grasa, aceite, pintura u otros


Costuras, cortes o rotura del tejido


Almacenamiento del o los equipos 


Condición del Tejido, Cintas, Costuras


Fibras externas cortadas, desgastadas, desgarradas


Hebillas de Conexión y Ajuste


Presenta desgaste y/o deformaciones


Corrosión u oxidación excesiva


OBSERVACIONES


Código de Línea de Enganche / 


Estrobo de posicionamiento


DESCRIPCIÓN


Expuesto a posible contacto con grasa, pintura, aceite


Expuesto a posible contacto con piezas metálicas u otros 


que pueda causar daño al equipo.


Código de Línea de 


vida


Manchas de grasa, aceite, pintura u otros


Indicador de impacto activado


Etiquetas presentes, legibles


Nombre y Apellido del usuario / Firma


Expuesto a daños ambientales (Sol, lluvia, polvo)


Resortes de mosquetones operativos


Absorbedor de impacto


Mosquetón o conector en buen estado


Testigo de impacto sin activarse


Corrosión u oxidación excesiva en anillo(s)


Fibras cortadas, desgastadas, desgarradas


Revisado por:


JSSOMA


Código de Arnés


Nombre del Proyecto:


Código de cinta de 


anclaje


Área de Trabajo:


CINTA DE ANCLAJE


Cargo


Manivela operativa


Cuerda en buen estado


Sistema de freno operativo


InoperativoOperativo


Responsable de Registro


Firma


Responsable de Inspección


Firma


Sistema bidireccional operativo


Mosquetón operativo, libre de corrosión


Quemaduras


Inoperativo


Operativo Inoperativo


Operativo Inoperativo


Capacidad de carga legible / Etiquetas


Cinta o alambre acerado en buen estado (Revisar en toda 


su longitud)


Línea de Enganche / Estrobo de posicionamiento


Corrosión u oxidación excesiva


DISPOSITIVO DE RESCATE


Roturas


Argollas en “D’’ o Anillos


Con deformaciones o desgaste excesivo (dobladura, etc.)


Picaduras, grietas


SI


ARNÉS:  Anticaídas         Sujeción            Dieléctrico


Picaduras, grietas


Operativo


Se activa la retención ante tirón de prueba


Ojal de anclaje en buen estado (Desgaste, óxido, fisuras)


Operativo


Capacidad de carga legible / Etiquetas


Deterioro general


Página 1 de 1






image28.emf
5.UNNA-TRANSP-L1 ML-MTO-FOR-0895 Checklist de inspección de escaleras.pdf


5.UNNA-TRANSP-L1ML-MTO-FOR-0895 Checklist de inspección de escaleras.pdf


Área: Elaborado por:
TEQ ING


Área o Departamento: _____________________________________   Fecha: _______________________________


Tipo de Escalera: Portátil Telescópicas Plataforma


SI NO N/A


APROBACIÓN
Nombre y Apellidos


Fecha


Firma


¿Cuenta con zapatas antideslizantes en cada apoyo y en buenas condiciones?


¿Las ruedas se encuentran libres de atascos y deterioro?.
¿Mecanismo de despliegue y repliegue de ruedas para traslado funcionan 
perfectamente?.
¿Las guías para extensión de largueros se encuentran en buen estado?.


¿Peldaños no torcidos y en buen estado?.


¿Relieve antideslizante en peldaños están en buen estado?.


¿Unión de peldaños y largueros en buen estado?.


¿Zapatas antideslizantes en buen estado?.


¿Libre de aceite, grasa u otro elemento que favorezca el deslizamiento?.


¿Brazos de unión antiapertura en buen estado?.


¿Ganchos trabapeldaños operativos?.


¿Barra auxiliar estabilizadora despliega y repliega sin problemas?.


4. ESCALERAS DE TIJERAS Y/O PLATAFORMA
¿Los brazos de unión y largueros se encuentran en buen estado?


¿Los trinquetes o ganchos están en buen estado?.


¿Soga o cuerda trabapeldaños auxiliar en buen estado?.


¿Barandas de canastilla abren y cierran sin dificultad?.


¿Malla de protección en canastilla en buen estado?.


¿Plataforma de trabajo engancha sólidamente al tope?.


¿Seguros de plataforma enganchan y desenganchan sin dificultad?.


*Toda escalera debe contar con la cinta de inspección mensual.
*De encontrarse observaciones en las escaleras ("NO"), debe considerarse como INOPERATIVA y generar una ST.


Técnico 1 Responsable Técnico 2 Responsable Supervisor Responsable


¿Los topes de retención (asas resortes, etc) están en buen estado?


LUEGO DE LA INSPECCIÓN SE DETERMINA SI:
ESCALERA OPERATIVA


ESCALERA INOPERATIVA


¿Las plataformasestán sin deformaciones y en buena condición?


¿La tijera de seguridad (anti apertura) está en buenas condiciones?


¿La escalera se encuentra libre de  óxidos, corrosión y rajaduras?.


¿Los guías y rieles están sin suciedad y en buen estado?.


¿Sus elementos metálicos están en buen estado?.


2. ESCALERAS PORTÁTILES
¿La escalera se encuentra libre de astillamiento?.


¿Los peldaños están separados 30 cm entre sí?.


¿Los peldaños se encuentran en buen estado?.


¿Los largueros se encuentran en buen estado?.


¿Los cables, grapas aseguradoras están en buen estado?.


¿Las escaleras cuentan o están equipadas con base de material antideslizante?.


¿El usuario cuenta con entrenamiento de Trabajos en Altura?.


¿El usuario cuenta con todo el EPP necesario para los trabajos con escaleras?.


3. ESCALERAS TELESCÓPICAS Y/O EXTENSIBLE


Para el caso de escaleras extensibles y/o telescópicas, ¿los pestillos o retenes 
de seguridad están en buen estado?:


¿Las escaleras se encuentra libre de modificación?.


En caso de trabajos con electricidad, ¿la escalera es dieléctrica y/o Fibra de 
Vidrio?


Ubicación (Tramo): ________________________________________ Código EAM:____________________________________


REQUISITOS (marcar con "X" según corresponda) OBSERVACIONES
1. ASPECTOS GENERALES


UNNA-TRANSP-L1ML-MTO-FOR-0895


Tijera


¿La escalera se encuentra debidamente codificada y etiquetada?.
¿La escalera se encuentra libre de aceite, grasa u otro elemento que favorezca el 
deslizamiento?.


FORMATO


   CHECK LIST DE INSPECCIÓN DE ESCALERAS Revisión: 00


Página: 1 de 1
Fecha: 27/06/2022


Revisado por: Aprobado por:
JCAL JTEQ
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ÍTEM


01


02


03


04


05


06


07


08


09


10 Inspeccionar puntos de anclaje.


11


12


13


14


15


16


HORA 


FIRMA


OBSERVACIONES: * Solo llenado por personal de mantenimiento.


DEJAR LIMPIO DESPUÉS DE CADA OPERACIÓN, TANTO LOS QUE USAN Y DAN MANTENIMIENTO AL EQUIPO


TÉCNICOS DE MNTTO. 
RESPONSABLE DE LAS 


OBSERVACIONES
FECHA Y HORA


EQUIPO - MODELO: CÓDIGO:


SEMANA N°: SUPERVISOR:


HORÓMETRO INICIAL:


HORÓMETRO FINAL:


NIVEL DE COMBUSTIBLE


FECHA:


HORA INICIO :


HORA FINAL :


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por:


JCAL JTEQ


Inspeccionar que las barandillas laterales estén instaladas y los pernos bien fijados.


Inspeccionar el estado de la puerta de entrada a la plataforma.


OPERADOR FIRMA OBSERVACIONES ( DURANTE LA INSPECIÓN Y/O SERVICIO ) 


Comprobar el estado de las funciones de elevación / descenso. (EN LOS MANDOS DEL SUELO).


Inspeccionar el estado y funcionamiento del panel de los  mandos desde el  suelo. (EN LOS MANDOS DEL SUELO).


Inspeccionar que el manual de operación, se encuentre en el elevador.


Nota:  
- No se utilizará el equipo si presenta una marca de mal estado(X) en unos de los Ítems.
- La cartilla se llenará antes de ser utilizado el equipo. 
- La inspección de esta cartilla se aplica para todos los turnos de trabajo.


Comprobar el estado  de las funciones de desplazamiento y dirección. (EN LOS MANDOS  DE LA PLATAFORMA).


Inspeccionar estado de  los neumáticos.


Comprobar el estado de las funciones de elevación / descenso. (EN LOS MANDOS  DE LA PLATAFORMA).


PRUEBA y FUNCIONAMIENTO


UNNA-L1ML-MTO-FOR-0600


ACTIVIDAD ✔/ X


Revisión: 00
Página: 1 de 1


Fecha: 30/09/2021TEQ ING


FORMATO
INSPECCIÓN DEL OPERADOR - PLATAFORMA ELEVADORA DE TIJERA GENIE


Área:


Inspección visual de defectos externos, deformaciones, fisuras, desgastes.


Inspeccionar que el equipo se encuentra libre de grasa, aceite e hidrocarburos.


Inspeccionar que se encuentren los conos con sus cintas reflectivas. 


Inspeccionar las mangueras, conexiones, cilindros y distribuidor del sistema hidráulico.


Inspeccionar el  funcionamiento alarmas, bocinas.


Inspeccionar el estado de los tijerales y brazo de seguridad.


Inspeccionar que los letreros y etiquetas de seguridad o de instrucciones se encuentren legibles y en buenas condiciones. 


ANTES DE LA OPERACIÓN
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STANDAR DE TRABAJOS EN CALIENTE 
UNNA-TRANSP-SSOMA-


CO-STD-0009 


Revisión: 01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


SPdRyGA GUNV GUNV 05/05/2017 1 de 4 


 


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada 
como documento no controlado por el SIG. 


1. OBJETIVO 
El objetivo de este procedimiento es describir en forma sistemática y precisa las 
actividades correspondientes a los trabajos de en caliente. 


 
2. ALCANCE 


Este procedimiento se aplica a las obras de UNNA TRANSPORTES S.A., y de acuerdo 
a las exigencias del Cliente en cada proyecto. 


 
3. DEFINICIONES 
 


Aéreas de Trabajo en Caliente 
Zona donde se va a realizar un trabajo con presencia de fuentes de calor, o llama 
abierta. Estas pueden estar dentro o fuera de los talleres. 


 
Trabajo en Caliente  
Es aquel que involucra o genera fuentes de calor, llama abierta o chispas (trabajos de 
soldadura, oxicorte, esmerilado u otros similares) y que se desarrollan en las 
proximidades de líquidos, gases o productos inflamables. Por ejemplo: Soldadura de 
arco eléctrico, oxicorte, llamas descubiertas, esmerilado, etc. 


 
4. RESPONSABLES 
 


Gerente de Proyecto:  
Asignar los recursos y verificar que se cumpla el siguiente procedimiento y asegurar los 
recursos necesarios para su cumplimiento. 
 


Residente/Supervisor/Jefe de Área:  
Verificar que se cumpla el procedimiento. 


 
Ingeniero PdRyGA: 
Verificar que se cumpla el procedimiento. 


 
Responsable Soldadura:  
Cumplir con el procedimiento establecido. 


 
Ayudantes Soldadura:  
Realizar labores menores para el apoyo del Responsable de la Soldadura. 


 
5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


 


• D.S. 005-2012 Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 


• Ley 29783 Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 
 


6. DESCRIPCIÓN 
 


6.1. Medidas Generales de Seguridad: 
 


− Gestionar el SIG-COPE-FOR-015 Permiso de trabajo de alto riesgo. 


− Sólo las personas autorizadas podrán efectuar trabajos de oxicorte y soldadura 
eléctrica. 
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− Tener un extintor adecuado a la mano cada vez que realice trabajos de oxicorte 
o soldadura. 


− No se podrá utilizar equipos que presenten alguna deficiencia. 


− El personal que realiza el trabajo debe inicialmente revisar el equipo haciendo 
uso del formulario de inspección de equipo de corte.  


− La preparación del área de trabajo debe considerar el retiro u protección de todo 
el material combustible hasta una distancia de 11 m de donde se hará el corte o 
soldadura. Si se trabaja en altura, se considerará esta precaución en todos los 
niveles que pudieran ser afectados, hasta llegar al piso. 


− La medición de explosividad (de existir posibilidad de una atmosfera explosiva en 
el ambiente de trabajo) deberá ser 0% LEL. 


− Nunca deberá intervenirse recipientes sin haber verificado que se encuentran 
libres de gases o vapores inflamables. 


− No se usará como mesa de trabajo, cilindros u otros recipientes que contengan o 
hayan contenido combustibles. 


− De ser necesario, deberá eliminarse la posibilidad de ignición de drenajes, 
buzones de desagüe, canaletas, venteos o aberturas en estructuras, haciendo 
uso de mantas ignífugas para evitar que salgan vapores o ingresen materiales 
incandescentes. 


− Las áreas de trabajo deben cercarse y señalizarse para evitar que personas 
ajenas al trabajo resulten afectadas por la luminosidad o el material 
incandescente. 


− En caso de ser necesario, deberá considerarse medios de ventilación natural o 
forzada, para evitar la inhalación de los humos producidos por la soldadura o 
corte. 


 
6.2. Corte y Soldadura con Soplete de Gas: 


 
Condiciones del Equipo: 


 


− Los cilindros de oxígeno y gas deben encontrarse en buenas condiciones, con 
prueba hidrostática vigente y correctamente señalizados de acuerdo con la NTP 
399.013; así mismo deben contar con  su correspondiente protector para válvula. 


− Los cilindros serán ubicados en una carreta únicamente en posición vertical y 
asegurados mediante algún tipo de sujeción confiable. La carreta deberá tener 
ruedas de un diámetro no menor a las 8” y debe ser ubicada de tal manera que 
pueda ser movilizada rápidamente en caso de emergencia. 


− Los reguladores de presión deben estar en buenas condiciones. En el caso del 
manómetro de salida de gas del regulador de acetileno, debe tener señalada una 
zona de riesgo con una franja de color rojo que inicie en 15 psi hasta el final de 
la escala. 


− Las mangueras no deben presentar desgastes, cortes o quemaduras químicas o 
por calor, sus acoples deben haber sido colocados en fábrica. No se aceptará 
mangueras con los acoples asegurados mediante abrazaderas de ajuste manual 
(Tipo tornillo, “gusano” u otros). Las mangueras presentarán un solo tramo, desde 
los reguladores hasta el soplete, sin empalmes. 


− El soplete no debe presentar fugas. Las roscas de conexión a  las mangueras 
deben encontrarse en buenas condiciones y los acoples ajustados. 


− Las dos mangueras deben estar equipadas con válvulas de retención en las 
entradas al soplete y con arrestadores de flama, en los reguladores. 
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− Cada equipo debe contar con una llave de boca para ajuste de las uniones de las 
mangueras. Así mismo, limpia boquillas y chispero de pedernal. 


− La botella de oxígeno y combustible deberá permanecer fuera del radio de trabajo 
donde se realiza el corte o soldadura. 


− Mantener todo el equipo libre de grasas. 


− No abra la válvula del cilindro de acetileno más de media vuelta del pivote. 


− Antes de encender el soplete, es necesario purgar las líneas de gas y oxígeno. 


− Al encender el soplete, siempre encienda el gas antes de introducir el oxígeno. 


− Apagar el soplete interrumpa primero el flujo de gas antes de detener el flujo de 
oxígeno. 


− Al concluir el trabajo con el soplete, cierre la válvulas de los cilindros, libere la 
presión de las mangueras y del soplete, cierre el tornillo de ajuste del regulador, 
recoja la manguera y guárdela. 


− Nunca pase el soplete encendido a otra persona, ni lo coloque en otro lugar que 
no haya sido diseñado exclusivamente para ello. 


 
6.3. Corte y Soldadura con Arco Eléctrico: 


 
6.3.1. Máquinas Generadoras (Motor de Combustión Interna) 


 
▪ El tanque y sistema de combustible no presentará fugas. El tanque deberá 


tener un rótulo indicando el tipo de combustible que utiliza el motor. 
▪ El escape se encontrará en buenas condiciones y contará con silenciador y 


matachispas. 
▪ Las baterías se encontrarán correctamente ajustadas y con los bornes 


alejados del chasis. 
▪ La ubicación de la máquina contemplará una adecuada ventilación. 
▪ Las máquinas generadoras deberán contar con un extintor de PQS. 


 
6.3.2. Máquinas Eléctricas (Transformador / Rectificador) 


 
▪ Las máquinas deben estar ubicadas en lugar seguro, protegidas de la lluvia. 
▪ El chasis de las máquinas eléctricas deberá mantenerse conectado a tierra. 
▪ No usar tuberías que contienen gases inflamables o conduits que lleven 


cables de energía eléctrica, para aterrizar conexiones. 
▪ Las máquinas se conectaran a los tomacorrientes mediante enchufes. No 


se permitirán  conexiones directas a borneras de cubículos, de interruptores, 
etc. 


▪ El cable de alimentación a la máquina no deberá presentar empalmes. 
▪ La escala del selector de amperaje estará perfectamente legible. 
▪ Si interrumpe su trabajo, el equipo de soldadura deberá apagarse. 
▪ Retirar el electrodo del portaelectrodo cuando no se les esté usando. No tire 


al piso los residuos de los electrodos. 
▪ Nunca coloque sobre la mesa de metal donde se esté realizando trabajos 


de soldadura con arco, ningún tipo de herramienta eléctrica portátil que esté 
conectada a tierra con el sistema eléctrico. 


 
6.3.3. Condiciones Comunes a los Dos Tipos de Máquinas 


 
▪ Los terminales de los cables secundarios estarán  ajustados a sus borneras. 


El cable “positivo” no presentará empalmes y su aislamiento se encontrará 
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en buenas condiciones. El cable “negativo” estará equipado con una tenaza 
o imán que permita una buena conductividad eléctrica. 


▪ Para colocar la línea a tierra debe considerarse que exista  una adecuada 
conductividad, si es necesario desconecte algún equipo o instrumento para 
evitar daños a causa del paso de la corriente. 


▪ Los cables serán colocados de manera que no generen riesgo de caídas, o 
resulten expuestos al  contacto con metal fundido. 


 
6.4. Equipo de protección personal: 


 
Las especificaciones de los EPP deberán estar de acuerdo al estándar de Equipo de 
Protección Personal. 
 
Listado del equipo de protecciones personal mínimo a utilizarse durante la ejecución 
de un trabajo en caliente:  
 


• Casco. 


• Careta de Soldar 


• Mandil de cuero cromo. 


• Mangas y escarpines de cuero cromo. 


• Respirador para humos metálicos (Fumes). 


• Zapatos de seguridad. 
 


7. REGISTROS 


✓ SIG-COPE-FOR-015 Permiso de trabajo em caliente  


 
8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 04/12/2014 -- -- 


01 05/05/2017 Se revisó sin cambios --- 


 


9. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


00 04/12/2014 


Jhonny Martinez Walter Obando Bravo 
Jaime Targarona 


Arata 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de Operaciones Gerente General 


01 05/05/2017 


Jhonny Martinez Alexander Alcocer Alexander Alcocer 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de UNV Gerente de UNV 
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Fecha: ________________________________ Hora: Inicio: _________________ Final: __________________


Ejecutado por: Lugar: 


EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL:
Casco Respirador C/Gases Protector de Oídos Morral de Lona
Ropa de cuero Respirador C/Polvo Protector Visual Otro:_________________________
Escarpines Arnés de Seguridad Guantes de Jebe Otro:_________________________
Careta de soldar Guantes de cuero Correa para Lámpara Otro:_________________________


HERRAMIENTAS, EQUIPOS Y MATERIALES:


Personal
El personal tiene entrenamiento vigente en estandares de seguridad para trabajo s en caliente (1 año)
Se ha realizado la Evaluación de Riesgos en el AST
Se ha comunicado a las personas los peligros presentes en el trabajo, el riesgo y los controles
Se ha asignado un vigía de incendios


Equipos Necesarios para los Trabajos
Se inspeccionaron los equipos usando el formato de pre-uso específico
Se tiene disponible todo el equipo de protección personal necesario para el Trabajo
Se inspeccionaron todas las herramientas a usar


Área de Trabajo
Se retiraron todos los materiales combustibles e inflamables en los 15 metros alrededor del trabajo
Se protegieron todos los materiales combustibles que no se pudieron retirar
Se verificó que no existan derrames de combustibles o inflamables
Se protegieron los niveles inferiores
Se protegieron/pararon ductos o fajas que puedan trasladar partículas calientes a lugares alejados
Se tomaron precauciones adicionales para proteger fajas o equipo que tenga partes de caucho o plástico


Equipos de Respuesta a Emergencias
Se cuenta con un extintor operativo dentro de los 5 metros de radio y el vigía sabe utilizarlo
El vigía de incendios ha identificado las alarmas más cercanas, cuenta con radio (solo de ser necesario)
Se realizará vigilancia de la zona hasta 1 hora después de concluido el trabajo


Trabajos en Espacios Confinados(Llenar en caso aplique)
Se ha llenado el permiso de ingreso a espacios confinados
Se ha monitoreado la atmósfera. No hay gases inflamables (0% LEL)


Trabajo en Recipientes de Combustibles / Inflamables
Se purgo y limpió el recipiente de toda sustancia combustible o inflamable
El recipiente ha sido lavado y ventilado con dos días de anticipación al trabajo
Se llenará el recipiente con gas inerte o agua
Se realizará monitoreo constante de vapores / gases inflamables


Otros
Se cuenta con las MSDS de los materiales peligrosos utilizados (En caso aplique)


AUTORIZACIÓN Y SUPERVISIÓN. Las personas aquí firmantes certifican que todas las acciones requeridas han sido llevadas a cabo y que los controles necesarios para realizar un 
trabajo seguro han sido implementados.


Rev. 01
PERMISO DE TRABAJOS EN CALIENTE


Fecha


Vigia de incendios


Soldador


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0015


CARGO NOMBRES


LISTA DE CHEQUEO DE PRECAUCIONES
Si (S), No (N), No aplica (NA)


REALIZAN LA ACTIVIDAD:
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Supervisor
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Prevención de Riesgos
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1. Los trabajos de instalaciones eléctricas en las oficinas principales o en las instalaciones de 
los proyectos de la empresa sólo podrán ser ejecutados por el electricista de mantenimiento.  
Todo cable eléctrico se considerará energizado hasta que se compruebe lo contrario.  Para 
trabajos en instalaciones energizadas se utilizará el procedimiento de bloqueo y señalización 
(Lock and Tag). 
 


2. Toda extensión eléctrica temporal deberá cumplir las siguientes especificaciones: 
 


• Cables vulcanizados flexibles de calibre adecuado en toda su longitud.  No se permite 
utilizar cables mellizos, ni tomacorrientes y enchufes de uso doméstico.  Si es inevitable 
empalmar cables se deberá verificar que sean del mismo calibre y utilizar conectores 
adecuados o en su defecto cinta vulcanizante.  Se acepta como máximo un empalme por 
extensión si ésta tiene más de 50 m de longitud. 


• Enchufes y tomacorrientes tipo industrial con tapa rebatible, blindado y sellado en el 
empalme con el cable. 


• Los cables de las extensiones eléctricas temporales deberán tenderse por zonas no 
expuestas a bordes afilados, impactos, aprisionamientos o rozamientos mecánicos; así 
como a chispas o fuentes de calor que puedan dañar su aislamiento. Si hay exposición a 
estos riesgos se deberá proteger el cable con tablones, tuberías o enterrarlos. Se evitará 
cableado provisional sobre el piso en vías de circulación peatonal o vehicular. 


• Se evitará exponer a los cables a tirones bruscos y a contacto con agua o humedad.  Si 
no es posible esto último, se usará cables y conexiones con aislamiento a prueba de agua. 


 
3. Sólo podrá conectarse un equipo o extensión eléctrica si el cable y el enchufe poseen 


conductor y borne de conexión para línea a tierra respectivamente y la toma de energía 
también se encuentra conectada a tierra.  Toda máquina o equipo eléctrico deberá contar con 
sistema de puesta a tierra efectivo, salvo que posea doble aislamiento y ausencia de partes 
metálicas expuestas. 
 


4. Está terminantemente prohibido conectar el extremo pelado de un cable eléctrico a una llave 
de cuchilla o directamente a un tomacorriente, siempre se hará con el enchufe 
correspondiente. Nunca se debe desenchufar tirando del cable, se debe tirar del enchufe. 
 


5. Todos los equipos e instalaciones eléctricas sólo deberán conectarse a circuitos de energía 
que cuenten con protección de sobrecarga por llaves TERMOMAGNÉTICAS adecuadas y 
con interruptores diferenciales de desconexión automática en caso de falla a tierra o 
tomacorrientes tipo GFCI (interruptor de circuito por falla a tierra). 
 


6. Cualquier defecto en las instalaciones eléctricas tales como conductores sueltos, sin o con 
aislamiento deficiente, chisporroteos o huellas de estos, motores eléctricos que emiten humo, 
etc., debe ser comunicado de inmediato por el trabajador a su supervisor, el cual informará al 
electricista de mantenimiento, previa desconexión de la alimentación de energía eléctrica. 
Cuando se active un disyuntor termomagnético o interruptor diferencial el trabajador 
procederá de igual forma para que se localice la causa de la falla y se proceda a la eliminación 
de la misma. 
 


7. Si se trabaja en lugares con poca iluminación natural o sin ella, se deberá instalar reflectores 
adecuados y llevar una linterna de mano para casos de apagón.  Si éste se produjera y no se 
contará con linterna, se dará aviso y se permanecerá en el lugar hasta el restablecimiento de 
la energía o la llegada de la ayuda necesaria. 
 


8. No se deberá llevar objetos metálicos en bolsillos, ni relojes, anillos, pulseras, etc. cuando se 
va a trabajar en instalaciones eléctricas energizadas o cercano a ellas.  Las herramientas 
deben ser del tipo para electricista, es decir poseer mangos aislados adecuados para el 
voltaje con que se esté trabajando.  Así mismo, se deberá usar zapatos para electricista y 
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protección dieléctrica (guantes, alfombra, banqueta, pértiga) si se requiere por el voltaje 
involucrado. 
 


9. Si se produce un fuego donde haya electricidad presente, nunca se deberá usar agua para 
apagarlo.  Sólo se debe usar un extintor de polvo químico, o arena  a falta de extintor. 
 


10. En general y sobretodo en zonas lluviosas, se deberá proteger las lámparas de iluminación, 
tableros de distribución eléctrica, cajas de fusibles, tomacorrientes y equipos eléctricos de su 
exposición a la intemperie.  En su defecto, se deberán usar instalaciones a prueba de agua.  
Nunca se debe operar herramientas, equipos o conexiones eléctricas con las manos húmedas 
o pisando superficies mojadas. 
 


11. Se deberá usar instalaciones eléctricas a prueba de explosión  en áreas peligrosas como son 
aquellas que contienen vapores, líquidos o gases inflamables; o polvos combustibles y fibra 
que puedan causar fuegos o explosiones si se someten a una fuente de ignición. Los 
interruptores se instalarán fuera del ambiente de riesgo. 
 


12. En caso de descarga eléctrica que afecte a una persona se seguirán las siguientes 
instrucciones: 
 


• Dar la alarma y pedir ayuda al supervisor en forma inmediata. 


• No tocar a la víctima si aún estuviera en contacto con los cables energizados, en este caso 
se debe separar al afectado con un cuartón de madera seco o desenergizar la línea o 
equipo, lo que sea más rápido. 


• Una vez separado, verificar si la víctima respira y si el corazón le late, si así no fuera, 
recuerde que tiene poco tiempo para que pueda ser resucitada, por lo que se deberá 
proceder a la resucitación cardiopulmonar de inmediato. 


• Trasladar a la víctima al Centro Médico más cercano manteniendo la respiración de 
salvamento y el masaje cardiaco durante el transporte. 


 
 
 


MODIFICACIONES DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 
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1. OBJETIVO  


  


Establecer los lineamientos base para el control de energía peligrosa relacionada con 


máquinas, equipos, sistemas o procesos que podrían ocasionar daños al personal como 


consecuencia de una energización inesperada, arranque o liberación de la energía 


almacenada.  


  


2. ALCANCE  


  


Se aplica a todas las actividades del UNNA Transporte que impliquen el manejo de 


energía peligrosa en sus proyectos. Este documento es aplicable a todos los consorcios 


en donde UNNA Transporte sea consorciada y tenga la mayoría de participación  


  
3. DEFINICIONES Y ABREVIATURAS  


  


3.1. Bloqueo: aplicación de dispositivos mecánicos para impedir la energización 


inesperada de un equipo, máquina o sistema.  


3.2. Etiquetado: aplicación de dispositivos de señalización (tarjetas) mediante los 


cuales se advierte la condición de peligro anterior. Estos van unidos al dispositivo 


de bloqueo.  


3.3. Desenergizado: Desconectado de todas las fuentes de energía y que no contiene 


energía residual o almacenada.  


3.4. Energizado: Conectado a un suministro de energía o que contiene energía 


almacenada o residual.  


3.5. Energía Peligrosa: Cualquier energía eléctrica, mecánica, hidráulica, neumática, 


química, nuclear, térmica, gravedad u otra que podría causar daños al personal.  


3.6. Dispositivo de Aislamiento de Energía: Dispositivo mecánico que evita la 


transmisión o liberación de la energía, tales como interruptores eléctricos, 


compuertas, válvulas de cierre, obturadores y cualquier dispositivo similar usado 


para bloquear o aislar la energía.  


3.7. Dispositivo de Bloqueo: Medio efectivo de bloqueo que asegura un dispositivo de 


aislamiento de energía en una posición que evita la energización de una máquina, 







 


PROCEDIMIENTO UT-SSOMA-PRO-001 


BLOQUEO, ROTULADO Y PRUEBA Revisión:  01 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 2 de 10 


SSOMA ISSOMA JSSOMA GSSOMA Fecha: 26/01/2023 


 


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada como 
documento no controlado por el SGC.  


equipo, sistema o proceso (tapas o platos ciegos, cadenas, placa protectora, 


cerradura de pestillo, otros). Incluye elementos como: candados – llaves, 


adaptadores, extensión de candados, tenazas, otros.  


 


3.8. Dispositivo de Etiquetado: Tarjeta que es adherida de manera segura al 


dispositivo de aislamiento de energía para indicar que el equipo, máquina, 


proceso o sistema no puede ser operado hasta que sea retirada. Las tarjetas son 


de tipo personal e indicara la siguiente información:  


• Nombre de la persona que está interviniendo el equipo.  


• Fotografía de la persona que está interviniendo el equipo.  


• Fecha de emisión y caducidad.  


3.9. Dispositivo de Bloqueo Múltiple: Caja que será utilizada, cuando las tenazas o 


extensiones no permitan colocar más candados en el dispositivo de aislamiento 


de energía, y contendrá una única llave del dispositivo de bloqueo que asegura 


el aislamiento de la energía almacenada, permitiendo la colocación externa de 


varios candados a la vez de las personas involucradas en el área de riesgo.  


3.10. Persona Habilitada: Persona que ha sido capacitada, evaluada y habilitada por 


SSOMA de UNNA Transporte., para intervenir en trabajos que requieren el control 


de energía peligrosa.  


3.11. Supervisor Ejecutante: persona habilitada responsable de la realización efectiva 


de los trabajos.  


  


4. RESPONSABILIDADES  


  


-  Gerente de Proyecto: Como líder de este proceso, es responsable del seguimiento 


y control de presente procedimiento.  


  


- Gerente SSOMA: Es responsable por la implantación e implementación del 


presente procedimiento.  


  


-  Jefe/Ingeniero de SSOMA Proyecto: Como responsable del Dpto. de SSOMA del 


Proyecto es responsable por la verificación y ejecución del presente procedimiento.  


  


-  Residente/Ingeniero Supervisor (Línea de Mando): Verificar el cumplimiento del 


presente procedimiento, en los frentes de trabajo a su cargo.  
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4.5. Jefe Cuadrilla/Capataz: Son responsables por el cumplimiento del presente 


procedimiento.  


  


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA  


  


­ DS-005-2012: Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo  


­ Ley 29783: Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo  


­ DS N° 043 Reglamento de Seguridad para actividades de Hidrocarburos  


  


6. RECURSOS 


 


­ Dispositivo de bloqueo y etiquetado 


­ Candado de bloqueo 


  


7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


 


7.1.  Lineamientos Generales de Bloqueo y Etiquetado  


• Métodos de Control de Energía Peligrosa o El método principal será 


Bloqueo y Etiquetado que dependerá del tipo de elemento a controlar, 


pudiéndose emplear dispositivos especiales para bloqueo de elementos 


eléctricos como interruptores, fusibles, seccionadores, enchufes o similares; 


en el caso de válvulas, sistemas hidráulicos, sistemas neumáticos u otros de 


energía potencial acumulada, se emplearán elementos de bloqueo mecánico 


como cadenas, capuchas o dispositivos equivalentes.  


o Cuando sea imposible la aplicación de un bloqueo, se podrá emplear un 


método alternativo tal como: Guardas, vigías, señales de advertencia u 


otro. El método alternativo seleccionado se basará en una evaluación de 


riesgos de la maquinaria, equipo o proceso y tendrá procedimientos 


detallados desarrollados y documentados para el control de la energía 


peligrosa, los cuales deberán ser aprobados por el área de SSOMA.  


• Dispositivos de Bloqueo y Etiquetado 
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 o Los dispositivos de bloqueo de energía como cadenas, adaptadores, 


extensión de candados, capuchones, etc., serán provistos por el UNNA 


Transporte. a sus trabajadores. 


o Los candados para el bloqueo serán provistos por el UNNA Transporte a 


sus trabajadores, previa capacitación y habilitación para el uso de estos. 


o Los dispositivos de bloqueo y etiquetado, incluyendo sus elementos, 


deberán ser capaces de soportar el ambiente y permanecer legibles 


durante el tiempo que se encuentren expuestos. Por lo tanto, solo se 


usarán los aprobados por el área de SSOMA del UNNA Transporte. 


7.2.  Entrenamiento  


Para el programa de entrenamiento del personal, se considerará lo siguiente:  


o El entrenamiento grupal será realizado antes de que las personas 


designadas realicen las tareas que involucren o estén potencialmente 


expuestos a energía peligrosa. 


o El entrenamiento deberá realizarse en forma anual. 


Evaluación del entrenamiento: La evaluación asegurará que las personas 


demuestren:  


o Conocimiento del presente procedimiento  


o Reconocimiento y entendimiento de los tipos de energía peligrosa. 


o Uso de procedimientos apropiados de control de energía peligrosa. 


8. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


01 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Control de la Energía peligrosa Realizar el Análisis de riesgos correspondiente 


02 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Control de la Energía peligrosa 


Definir el control de la energía peligrosa y registrar los requisitos 


solicitados en el formulario UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-


0021 FORMATO DE CONTROL DE LA ENERGÍA PELIGROSA.  


03 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Control de la Energía peligrosa 


Solicitar la aprobación para realizar la actividad a la persona que 


está debidamente autorizada por el área SSOMA para poder 


autorizar actividades donde se requiera aplicar el procedimiento 


de bloqueo y etiquetado. 


04 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Notificación de Personal 


El personal que pueda verse afectado por la parada de la 


máquina, equipo, sistema o proceso será notificado 


anticipadamente sobre el proceso de bloqueo y etiquetado. 


05 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo Simple 


Colocar el dispositivo de bloqueo y etiquetado personal en el 


dispositivo. 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


06 
Personas 


involucradas 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo Simple 


Adherirse en la tarea dejando sus candados en un dispositivo de 


bloqueo permitido junto a sus tarjetas personales (etiquetado). 


07 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo múltiple 


Colocar el dispositivo de bloqueo y etiquetado personal en el 


dispositivo, colocando después la llave de su candado en la caja 


de bloqueo múltiple y cerrando esta con un candado adicional 


cuya llave portará siempre consigo. 


08 


Todos los 


trabajadores 


relacionados con 


la actividad 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo múltiple 


Colocar sus candados en los accesos de la caja de bloqueo 


múltiple quedándose cada uno con las llaves de sus candados. 


Cada candado va siempre acompañado de las tarjetas personas 


de cada trabajador que participa en el proceso del bloqueo 


múltiple.  


09 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Verificación de Aislamiento 


Antes de empezar el trabajo en equipos, máquinas, sistemas o 


procesos que hayan sido bloqueados y etiquetados verificar que 


se haya realizado el aislamiento y la desenergización del mismo, 


y asegurar que la energía residual sea eliminada. Para el caso de 


trabajos que involucren energía eléctrica, se debe de contar con 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


un revelador de tensión de proximidad para hacer la verificación 


de energía cero.  


10 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retorno al Servicio del Equipo 


Revisar el área de trabajo con el fin de asegurarse que se hayan 


retirado todas las facilidades colocadas y que todo el personal 


involucrado se encuentre en un lugar seguro y alertar al personal 


que pueda verse afectado por el retorno del servicio antes de que 


la energía sea restaurada a los equipos, máquina, sistemas o 


procesos. 


11 


Todas las 


personas 


involucradas 


Retorno al Servicio del Equipo 


Con la autorización del Supervisor responsable de la tarea, 


procederán a retirar sus tarjetas y candados 


12 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retorno al Servicio del Equipo 
Es la última persona que retire su candado y su tarjeta personal.  


13 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retiro del Dispositivo de Bloqueo 


y Etiquetado en Caso de 


Ausencia 


Cuando la persona que aplicó un bloqueo y etiquetado, no esté 


disponible para retirarlo, este dispositivo puede ser retirado 


cumpliendo con lo siguiente:  
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


Verificar que la persona que aplicó el dispositivo se encuentre 


fuera de planta o por factores ajenos no esté disponible para 


retirarlo. 


14 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retiro del Dispositivo de Bloqueo 


y Etiquetado en Caso de 


Ausencia 


Una vez cumplido el punto anterior procede con el retiro de los 


dispositivos de bloqueo y etiquetado de la persona ausente 


15 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retiro del Dispositivo de Bloqueo 


y Etiquetado en Caso de 


Ausencia 


Se asegura que la persona ausente ha sido informada, antes de 


que asuma nuevamente su trabajo, de que su dispositivo de 


bloqueo y etiquetado ha sido retirado.  


16 


Personal 


saliente/Personal 


Saliente 


Turnos o Cambios del Personal 


En el caso que una tarea dure más de dos turnos contiguos, el 


personal saliente retira su dispositivo de bloqueo y etiquetado al 


término del turno y el personal entrante coloca sus respectivos 


dispositivos de bloqueo y etiquetado, cumpliendo con el presente 


procedimiento 


En el caso que una tarea dure más de dos turnos alternos y sea 


ejecutado por un mismo grupo de trabajo, éstos podrán dejar sus 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


dispositivos de bloqueo y etiquetado hasta la culminación del 


trabajo; cumpliendo con el presente procedimiento. 
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Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Turnos o Cambios del Personal 


Para el caso de reemplazo/relevo en alguno Supervisor 


responsable de la tarea, el Supervisor saliente retira su candado 


y tarjeta y el Supervisor entrante coloca su candado y tarjeta. 
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9. REGISTROS 


 


• UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0021 FORMATO DE CONTROL DE LA 


ENERGÍA PELIGROSA 


10. CONTROL DE CAMBIOS 


 


 


REVISIÓN FECHA ELABORADO Jefe de Gestión Ambiental Manuel Arana 


00 23/01/2015 
REVISADO Superintendente PdRyGA Jhonny Martinez 


APROBADO Gerente de Operaciones Walter Obando Bravo 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


 


Todo 
Documento Nuevo 


REVISIÓN FECHA ELABORADO Ingeniero SSOMA Gavi Meza 


01 26/01/2023 
REVISADO Jefe SSOMA Manuel Arana 


APROBADO Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo el 


documento 
Cambio de UNNA por UNNA Transporte 


Todo el 


documento 
Cambio de PDR&GA por SSOMA 


4.2 Cambio de Superintendente PDR&GA por el Gerente SSOMA  


6. Recursos Se añaden los recursos para la ejecución del procedimiento 


6. Descripción 


de actividades 


Se Cambia elimina el título del ítem 6 ya que en la nueva plantilla no contempla este ítem, por lo que en 


el presente documento se cuenta con el ítem 7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


6.1 


Lineamientos 


Generales de 


Bloqueo y 


etiquetado 


Se cambia el ítem 6.1 por el ítem 7.1 Lineamientos Generales de Bloqueo y etiquetado, forma parte del 


ítem 7.  CONSIDERACIONES AL PROCESO 


6.2 Secuencia 


de Control de la 


Energía 


Peligrosa 


El ítem 6.2 Secuencia de Control de la Energía Peligrosa es desglosada y forma parte del ítem 8 


DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


6.2 Secuencia 


de Control de la 


Energía 


Peligrosa y 7 


Registros 


Cambio de código de formato de referencia UNNA-TRANSP-SSOMA-COFOR-0026 por UNNA-


TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0021 


7.Registros Se cambia el número de ítem 7. Registros por 9. Registros para cumplir con la plantilla 


6.3. 


Entrenamiento 


 Se cambia la numeración del ítem 8.3. Entrenamiento por el ítem 7.2. Entrenamiento en el presente 


procedimiento  
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FORMATO DE CONTROL DE LA ENERGÍA 
PELIGROSA 
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FOR-0021 
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CONTROL DE LA ENERGÍA PELIGROSA 


Nombre del Aprobador: Ubicación donde se realizará el trabajo: 


Área que solicita el Trabajo: 


Fecha Inicio: Fecha Fin: Hora Inicio: Hora Fin: 


ESTUDIO DE LA ENERGIA PELIGROSA 


Tipo(s) de Energía peligrosa Eléctrica Mecánica Hidráulica Neumática Otros 


Magnitud(es) de la energía      


¿Se requiere diagramas de los circuitos?                  SÍ (Adjuntar el diagrama)                                                  NO       


IDENTIFICACION DE PUNTOS DE BLOQUEO 


Listar todos los puntos de bloqueo del 
equipo/sistema/proceso: 


¿Los puntos de desconexión, pueden ser bloqueados? 


SI NO ¿Qué controles se aplicarán? Responsable 


1      


2      


3      


4      


5      


6      


7      


SELECCIÓN DE LOS DISPOSITIVOS DE BLOQUEO 


Tipo de dispositivo Candado Pinzas Plato ciego Cadenas Bridas Otros 


Cantidad       


SECUENCIA DEL BLOQUEO Plan de Acción Responsable 


¿Cómo asegurarán que el personal del área será informado 
del bloqueo /etiquetado, controles y planes de acciones? 


  


¿Cómo asegurarán que solo el personal autorizado 


ingresará al área de acción de la energía peligrosa? 
  


¿Cómo asegurarán que se desenergizarán todas las fuentes 


de energía? 
  


¿Cómo asegurarán que todos los puntos de bloqueo, serán 


debidamente bloqueados y etiquetados? 
  


¿Cómo asegurarán que serán disipadas las energías 


residuales? 
  


¿Cómo comprobarán el no-funcionamiento del 


equipo/sistema/proceso? 
  


SECUENCIA DEL DESBLOQUEO Plan de Acción Responsable 


¿Cómo asegurará que el personal del área será informado del 


desbloqueo? 
  


¿Cómo asegurará que todo el personal involucrado, equipos, 


herramientas han sido retirados del área de acción de la 
energía peligrosa? 


  


¿Cómo asegurará que todos los dispositivos de bloqueo y 


etiquetado serán retirados? 
  


N DNI NOMBRE APELLIDOS DEL EJECUTOR FIRMA N DNI NOMBRE APELLIDOS DEL EJECUTOR FIRMA 


1    5    


2    6    


3    7    
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PELIGRO 


Actividad: 


_________________________________ 


 


Nombre y firma del trabajador: 


_________________________________ 


Fecha: 


_________________________________ 


Desde: 


_________________________________ 


Hasta: 


_________________________________ 


 


 


De:  


08 


Hasta: 


NO ENERGIZAR EL CIRCUITO, 


HOMBRES TRABAJANDO 


Solo la persona firmante podrá retirar esta tarjeta. 
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PELIGRO 


Firmado por: 


_________________________________ 


 


Fecha: 


_________________________________ 


NO ABRIR ESTA VÁLVULA, 


HOMBRES TRABAJANDO 


Solo la persona firmante podrá retirar esta tarjeta. 
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PELIGRO 


Firmado por: 


_________________________________ 


 


Fecha: 


_________________________________ 


NO CERRAR ESTA VÁLVULA, 


HOMBRES TRABAJANDO 


Solo la persona firmante podrá retirar esta tarjeta. 
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PELIGRO 


Firmado por: 


_________________________________ 


 


Fecha: 


_________________________________ 


NO OPERAR ESTE EQUIPO 


Solo la persona firmante podrá retirar esta tarjeta. 
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PELIGRO 


Firmado por: 


_________________________________ 


 


Fecha: 


_________________________________ 


EQUIPO EN MANTENIMIENTO 


Solo la persona firmante podrá retirar esta tarjeta. 
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PELIGRO 


Firmado por: 


_________________________________ 


 


Fecha: 


_________________________________ 


EQUIPO EN MAL ESTADO 


Solo la persona firmante podrá retirar esta tarjeta. 
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9. MODIFICACIONES DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio 
Sección(es) 


afectada(s) 


00 23/01/2015 --- --- 


01 21/12/2016 --- --- 


02 02/05/2022 


Se indica en forma precisa el nombre del 


trabajador, el trabajo a desarrollar, la duración del 


trabajo, según lo estipulado en la R.M. Nº 111-


2013-MEM-DM, Artículo 27. 


Tarjeta de boqueo 


de energía 


eléctrica 


 


10. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por  Revisado por Aprobado por 


00 23/01/2015 


Manuel Arana Jhonny Martínez Walter Obando 


Jefe de Gestión 


ambiental 


Superintendente de 


Prevención de Riesgos y 


Gestión ambiental  


Gerencia de 


Operaciones  


01 21/12/2016 


Alan Guillermo Jhonny Martínez Oscar Pando 


Ingeniero de Prevención 


de Riesgos y Gestión 


ambiental 


Superintendente de 


Prevención de Riesgos y 


Gestión ambiental  


Gerente General 


02 02/05/2022 


Manuel Arana Victor Benites Jhonny Martínez 


Jefe SSOMA 
Superintendente 


SSOMA 


Superintendente 


SSOMA 
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1. OBJETIVO 
 


Proporcionar un procedimiento de trabajo seguro a fin de prevenir lesiones a los 
trabajadores por la exposición a los peligros inherentes cuando se trabaja en un 
espacio confinado. 


 


2. ALCANCE 
 


Este procedimiento se aplica a las actividades de espacios confinados que realiza 
CONCAR S.A., contratistas y/o sub contratistas. Para los casos donde el cliente 
exija el uso de sus procedimientos re usaran los indicados por el cliente en el 
proyecto. 


 
3. DEFINICIONES 


 


3.1. ATMÓSFERA DEFICIENTE DE OXÍGENO: Atmósfera que contiene menos del 
19.5% de oxígeno por volumen. El contenido normal de oxígeno es 20.8%. 


 


3.2. ATMÓSFERA ENRIQUECIDA DE OXÍGENO: Atmósfera que contiene más del 
23.5 % de oxígeno por volumen. 


 


3.3. CONTAMINACIÓN PELIGROSA DEL AIRE: 


− Inflamabilidad mayor que 10% de su Límite Inferior de Explosividad (LIE). 


− Partículas combustibles a una concentración mayor que 10% de su LIE. 


− Una atmósfera tóxica, corrosiva o asfixiante. 
 


3.4. ESPACIO CONFINADO: 


− Es aquel lugar de área reducida o espacio con abertura limitada de entrada y 
salida constituido por maquinaria, tanques, tolvas u otros, en los cuales existen 
condiciones de alto riesgo, como falta de oxígeno, presencia de gases tóxicos 
u otros similares. 


− No está diseñado para ocupación humana continua e ilimitada. 


− Está sujeto a la acumulación de gases tóxicos, inflamables o inertes. 


− Posee una atmósfera deficiente de oxígeno. 


− Posee aberturas limitadas de ingreso y salida, por ejemplo: tanques, ductos, 
silos, etc. 


− Tienen condiciones y áreas peligrosas como consecuencia del trabajo que se 
realiza dentro de ellos. 
Nota: Para los casos de limpieza de alcantarillas, cajas de paso estas se 
evaluaran de acuerdo a la planificación de trabajos y el permiso de 
trabajo se realizara liberando un grupo de alcantarillas planificadas a 
intervenir por cada frente de trabajo. 
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3.5. INGRESANTE: 


− Persona autorizada que ingresa a un espacio confinado. Deberá Conocer los 
peligros y riesgos existentes en el lugar de trabajo que puedan afectar su salud 
o seguridad. 


 
 


3.6. OPERADOR DEL EQUIPO DETECTOR DE GAS: Persona capacitada en el uso 
de equipos para monitorear la calidad de aire en el espacio confinado. 


 


3.7. VIGILANTE: Persona asignada y entrenada que permanecerá en el exterior del 
espacio confinado para mantener contacto continuo visual o por otro medio de 
comunicación con el personal que ingresa al espacio confinado. 


 
4. RESPONSABILIDADES 


 
4.1. Gerente de Proyecto: Asignar recursos, y verificar que se cumpla el siguiente 


procedimiento y asegurar los recursos necesarios para su cumplimiento. 
 


4.2. Residente/Supervisores 
- Asegurar que el PERMISO PARA TRABAJOS DE ALTO RIESGO SIG-PdRyGA- 


COPE-FOR-003 sea completada, firmada y entregada a Prevención de Pérdidas 
antes de que ingresen a un espacio confinado. 


- Asegurar que todos los trabajadores estén entrenados antes de ingresar a un 
espacio confinado. 


- Asegurar que el procedimiento de Aislamiento de energía sea seguido antes de 
ingresar. 


- Identificar los espacios confinados de su área de trabajo y colocar carteles al 
ingreso indicando “PELIGRO ESPACIO CONFINADO, INGRESO SOLO CON 
AUTORIZACION.” 


- Asegurar que la calidad de aire sea satisfactoria. 
- Asegurarse que los trabajadores que ingresen a realizar trabajos en espacios 


confinados tengan conocimiento de los peligros, riesgos y controles existentes. 
 


4.3. Ingresantes 
- Ingresar solo si se tiene la autorización completada y firmada por el supervisor. 
- Cumplir con los requerimientos de la autorización. 
- Mantener comunicación con el vigilante. 
- Monitorear condiciones en el espacio de trabajo confinado. 
- Seguir los procedimientos de Aislamiento de Energía. 


- Salir del espacio cuando las condiciones o el monitoreo se muestran peligrosas. 
 


4.4. Vigilante 
- Permanecer fuera del espacio confinado como un observador y nunca entrar al 


espacio confinado. 
- Permanecer en comunicación constante con los ingresantes a los espacios 


confinados. 
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- Mantener a las personas no autorizadas fuera del área del espacio confinado. 
- Asegurar que el equipo de rescate en el lugar del espacio confinado esté 


operativo. 
- Contar con un medio de comunicación ante cualquier caso de emergencia. 


 


4.5. Ingeniero responsable de PdR&GA: Verificar que se cumpla el procedimiento. 
 


5. REFERENCIAS 


 
 


• DS 005-2102 Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 


• Ley 29783: Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 


 


 
6. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


 


6.1. Espacios Confinados: Son zonas que no han sido diseñadas para que una 
personas permanezcan en ella por tiempos prologados, posee ingreso y salidas 
limitados y puede contener en su interior atmosferas peligrosas o nocivas para un 
ser humano. 


 
6.2. Los lugares de espacios confinados más frecuentes son: 


 


• Cisternas y pozos 


• Alcantarillas 


• Sótanos y desvanes 


• Cubas y depósitos 


• Silos 


• Túneles 


• Conductos aire acondicionado 


• Etc. 
 


6.3. Los trabajos en espacios confinados presentan diversos riesgos como: 
 


• Atmósfera con falta de oxígeno. 


• Atmósferas con polvos, vapores tóxicos, gases inflamables o explosivos. 


• Peligros mecánicos originados por partes móviles. 


• Descarga de fluidos radiactivos. 


• Riesgo eléctrico originado por cables energizados. 


 
6.4. Permiso de Ingreso a un Espacio Confinado 


 
a. Todo trabajo a realizarse dentro de un espacio confinado, requerirá de un 


permiso de ingreso a espacio confinado, se usará el formato: PERMISO DE 
TRABAJO DE ENTRADA A ESPACIOS CONFINADOS SIG-COPE-FOR- 
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019; si el cliente solicita el uso de su propio permiso de Ingreso, se utilizara 
el del cliente, siempre y cuando este cumpla con todos los requisitos 
solicitados por el presente Estándar, el cual deberá colocarse en un lugar 
visible en el área donde esté realizando la labor. 


b. El PERMISO PARA TRABAJOS DE ALTO RIESGO (Trabajo para Espacio 
Confiando) será válido por un solo turno de trabajo. Para los trabajos que se 
terminan en más de un solo turno, deberá obtenerse un nuevo permiso al 
principio de cada turno, de acuerdo a lo establecido en el Procedimiento de 
Permisos de Trabajo 


c. Se debe elaborar un nuevo permiso al cambiar todo el equipo de trabajo 
directamente involucrado en el trabajo en el espacio confinado. Este equipo 
incorpora supervisión, la(s) persona(s) dentro del espacio confinado y al 
asistente autorizado. 


d. Si se interrumpe el trabajo dentro del espacio confinado por más de una hora 
o debido a una emergencia de cualquier tipo, la atmósfera del espacio 
confinado debe ser probada de nuevo antes de que se permita la nueva 
entrada. 


e. El permiso de trabajo debe ser apropiadamente llenado por el supervisor del 
trabajo designado y firmado por el Ing. de PdRyGA. El supervisor o Jefe de 
frente revisará las precauciones a tomar con el personal antes de la entrada 
o trabajo dentro del espacio confinado. Todas Las personas que entran al 
espacio confinado deben firmar tanto la entrada como salida en el reverso 
del permiso. 


f. No se elaborará ningún permiso hasta que todo el criterio listado en el 
permiso haya sido completado y verificado satisfactoriamente por las 
personas responsables. Todos los involucrados en la preparación, monitoreo 
y entrada al espacio confinado deben firmar el permiso en el espacio 
apropiado. 


 


6.5. Registro de Ingreso 
 


El Supervisor del trabajo para autorizar la entrada al espacio confinado en el 
proyecto, deberá revisar y completar el permiso de entrada junto con el Ingeniero 
PdRyGA y adicionalmente revisar que el registro de ingreso al Espacio Confinado 
este llenado convenientemente figurando en este los trabajadores involucrados 
en la tarea y que ingresaran al espacio confinado. 
El Supervisor determina a través de su inspección personal, inmediatamente 
antes de entrar al recipiente y antes de firmar el permiso, si la entrada y el trabajo 
son seguros. 
El permiso es válido únicamente para el trabajo, ubicación, hora y personas 
especificadas en el documento. 
Para asegurar la continuación de las condiciones seguras, si ocurre una pausa 
significativa durante un trabajo, tal como cambios de turno, el espacio será 
nuevamente revisado y re-autorizado por los signatarios del permiso antes de 
reiniciar el trabajo. El Nuevo Supervisor del trabajo debe aprobar el permiso al 
inicio del nuevo turno. 
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6.6. Monitoreo de la atmosfera 
 


No se emitirá un “Permiso de Entrada a Espacio Confinado” si no se ha confirmado 
la existencia de atmósfera segura, para lo cual, se considerarán los siguientes 
niveles: 


 
a. Oxígeno porcentaje entre el 19.5 y 23.5% 
b. Contaminantes tóxicos: debajo de los límites máximos permisibles de 


exposición según Norma PEL – OSHA. 
c. Gases o vapores inflamables: la medición debe marcar 0% 


 
6.7. Ejecución del Trabajo 


 


En caso de que el análisis de riesgo del trabajo a realizar arroje la necesidad de 
realizar bloqueo de fuente de energía, se deberá proceder de acuerdo a lo 
establecido en el Procedimiento de Bloqueo, Etiquetado y Prueba. 


 


a. Antes de ingresar a un espacio confinado se deberá cumplir estrictamente 
con los requerimientos estipulados en el Permiso de Trabajo 
correspondiente. 


b. Inspeccionar el espacio por cualquier peligro físico que pueda existir. 


c. Se debe tener en cuenta que en un espacio confinado, el fuego, la 
oxidación y procesos similares consumen oxígeno, pudiendo originar 
atmósferas con deficiencias del mismo y que la aplicación de pinturas, 
lascas y similares pudieran producir atmósferas inflamables. 


d. Todo trabajo de oxicorte, soldadura por gas o soldadura eléctrica dentro de 
un espacio confinado, deberán realizarse con los cilindros/máquina de 
soldar ubicados fuera del recinto cerrado. 


e. Se deberán contar en todo momento con un trabajador fuera del espacio 
confinado para apoyar cualquier emergencia. Si existe el riesgo de 
atmósfera peligrosa, los trabajadores dentro del espacio confinado deberán 
usar arnés de seguridad enganchado a una cuerda de rescate que lo 
conecte con el exterior, deberá contar con un equipo de respiración 
autónoma para usarse en casos de necesidad de rescate en todo momento 
debe haber comunicación con el trabajador fuera del espacio confinado 
(radio) 


f. Anotar cualquier precaución y resultados de los análisis en el Permiso de 
Espacio Confinado. 


 


6.8. EPP para Espacios Confinados 
 


El equipo de protección a utilizar deberá estar en perfectas condiciones y son: 
 


• Casco. 


• Lentes. 


• Guantes. 


• Calzado de seguridad (punta de acero). 
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• Uniforme de protección especial (en las áreas donde sean necesarios). 


• Tapones u orejeras (en las áreas donde sean necesarios). 


• Máscara de protección contra gases y/o polvo, según corresponda. 


• Arnés unido a línea de vida. 


 


7. REGISTROS 


 
SIG-COPE-FOR-019 PERMISO DE TRABAJO DE ENTRADA A ESPACIOS 


CONFINADOS 


8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
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Elaborado por Revisado por Aprobado por Fecha 


IPdRyGA SPdRyGA GG 21/12/2016


PROYECTO:


SI NO N.A.


N° de Serie del Equipo CHEQUEO VALOR MEDIDO RANGO ACEPTADO HORA


% LEL hasta 10 %


ppm H2S hasta 5 ppm.


% Oxígeno entre 19,5 % y 21 %


ppm CO hasta 25 ppm.


Temperatura


SI NO


ELEMENTOS DE LUCHA CONTRA INCENDIO


Ventilación permanente


Escalera


Portátil de 24 V


D – CANCELACIÓN


15 -  Marque el casillero correspondiente a los EPP necesarios para hacer el trabajo:


Nombre y firma del Ejecutante (si aplica)


C - AUTORIZACION
Nombre y firma del Autorizante


CERTIFICO que el trabajo mencionado en ítem  A:


El Supervisor  Responsable verificó el AST :


SI……      NO…


Nombre y firma del Supervisor Responsable


El autorizante visitó el lugar de trabajo:
Fecha


Notas:


Nombre y Apellido:                                                                                                            Fecha:                                                   Hora:


Firma del Solicitante:


Declaro que este Permiso es ahora retirado y cancelado


Nombre y Apellido:                                                                                                           Fecha:                                                     Hora: 


Firma del autorizante:


Hora:     De                 a:   


y el lugar de trabajo ha quedado en condiciones de seguridad, ordenado y limpio


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0019


Rev. 01


PERMISO DE TRABAJO DE ENTRADA A ESPACIOS CONFINADOS


4 - ¿ Se bloquearon válvulas y se colocaron bridas ciegas en todas las conexiones por donde pueden entrar líquidos o gases al equipo ? 


5 - ¿ Verificó el destino correcto para el efluente líquido generado ?


FECHA:                                                                                                                                         HORA:                                        


1 - ¿Esta tarea se encuentra identificada en el IPER? Se ha verificado la implementación de las medidas de control y mitigación contempladas en el IPER?


3 - ¿ Está el equipo drenado, lavado, purgado y abiertos todos los pasa hombres ? 


2 - ¿ Está el equipo vacío, sin presión y a temperatura ambiente ?


B - CONDICIONES DE SEGURIDAD


DESCRIPCION DE LA TAREA:


EMPRESA:


NOMBRE DEL SOLICITANTE:                                                                                                FIRMA:


PERMISO N°: 


Pag. 1 de 1 


14 -  Determinación de mezcla explosiva, ppm Sulfhídrico, % Oxígeno y ppm CO. ¿ Es necesario el uso continuo del equipo ?


Reflector 220 V


8 - ¿ Colocó las tarjetas de peligro en las válvulas y comandos del equipo ?


9 - ¿ Existen permisos para abrir líneas y equipos en el área, con algún riesgo para este trabajo ?


6 - ¿ Analizó y evaluó las emisiones de volátiles orgánicos y olores durante la tarea ?


7 - ¿ Ha sido el equipo desconectado eléctricamente ?


A- SOLICITUD


LUGAR DE TRABAJO:


12 - ¿ Es necesaria la presencia continua del Prevencionista en este trabajo ?


13 - ¿ Se debe proveer iluminación adecuada dentro del espacio confinado ?


10 - ¿ Ha sido debidamente instruido el personal en relación con los riesgos del trabajo ?


11 - ¿ Está designado el operador de rescate para cubrir el punto de ingreso al espacio confinado ?


 Ha sido completado     No ha sido iniciado  Ha comenzado pero no ha terminado 
 


  Casco  Arnés con  
Eslinga  Ropa 


Ignífuga  Pantalla de 
Soldador  Mascara 


con Filtro  Protector 
Facial  Otros 


 


  Protector 
Auditivo  Respirador 


Autónomo  Ropas de 
Seguridad  Anteojos de 


Seguridad  Guantes  Zapatos de 
Seguridad 
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1. OBJETIVO 


El objetivo de este estándar es describir en forma sistemática y precisa las actividades correspondientes a 


los trabajos de izaje y posicionamiento de cargas. 


 


2. ALCANCE 


Este estándar es aplicable a todos los procesos de operación, conservación, y gestión de infraestructura 


ferroviaria, así como para los proyectos viales, realizados directamente por UNNA TRANSPORTE, 


incluyendo las actividades de proveedores, contratistas, subcontratistas y/u otras organizaciones. 


 


3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES 


 


Aparejo: Es todo elemento que participa en la conexión de las cargas al accesorio de izaje de carga 


(eslingas, accesorios). 


Eslinga: Son cables, cadenas, mallas metálicas y fajas sintéticas, que permiten unir la carga a un 


dispositivo de izaje. 


Accesorios de aparejo: Tales como grilletes, argollas, ganchos, tensores, barras, marcos separadores, 


ojos de izamiento, diferenciales. 


Cable de acero: Conjunto de alambres de acero agrupados y retorcidos helicoidalmente, constituyendo 


una cuerda metálica capaz de resistir esfuerzos de tracción y con propiedades adecuadas de flexibilidad. El 


cable está conformado de tres componentes básicos que de acuerdo a su configuración constituyen cables 


de diferentes características, útiles para diferentes propósitos. 


Capacidad bruta: Capacidad de izaje total de la grúa que figura en la tabla de carga. Capacidad neta: 


Capacidad de la grúa después de sustraer de la capacidad bruta todos los accesorios, por ejemplo el bloque 


del gancho, barras separadoras, cables de izaje etc. 


Cuadrante de operación: Son aquellas áreas con respecto a la posición de la grúa, donde se levantan y 


se depositan las cargas, es decir adelante, atrás, lado derecho, lado izquierdo, se debe tener en cuenta 


que, según la configuración del equipo de izaje estos no poseen las mismas capacidades en todos los 


cuadrantes. 


Estabilizadores: Soportes asegurados a la estructura de la grúa usados para bloqueo del equipo y como 


elementos para dar estabilidad. 


Izaje: Maniobra por la que se eleva una carga tirando de un cable, cadena o eslinga de la que la 


mencionada carga cuelga. 


Radio de carga: Distancia horizontal desde el eje de rotación del equipo (grúa) al centro de gravedad de la 


carga. 


Centro de gravedad: Es el punto de equilibrio. El centro de gravedad de la carga se ubicará 


automáticamente justo abajo del punto de izaje cuando se levanta la carga con una sola línea. 


L.M.I: (Load moment indicator) el indicador de momento de carga es un instrumento que permite determinar 


si la carga está suficientemente estable para ser movida por la grúa dependiendo del ángulo, longitud de 


boom y capacidad del equipo. 


Vientos: Cuerdas guía que servirán para evitar que la carga siga movimientos de péndulo al ser izada. 


W.L.L: (working load limit) límite de carga de trabajo, indica la capacidad de los diferentes accesorios y 


equipos para izaje. 


A.S.T.: Análisis de seguridad en el trabajo 


Permiso de trabajo de izaje de cargas: Es el documento en el que consta la autorización de realizar el 


trabajo de izaje. Esta autorización es dada por el aprobador que previamente ha verificado el cumplimiento 


de todo lo especificado en el checklist correspondiente. 
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4. RESPONSABLES 


 


- Aprobador del Permiso de Izaje: 


Es la persona, formalmente habilitada para autorizar y firmar el permiso de trabajo. Para actividades 


realizadas por UNNA el permiso será autorizado siempre personal de UNNA, para el caso de actividades 


subcontratadas los permisos podrán ser firmados por la persona habilitada por UNNA para la autorización 


de los permisos, en ambos casos los responsables tendrán las siguientes funciones: 


 


• Verificar en campo los documentos exigidos por este estándar en cuanto a la grúa, rigger y operador 


de grúa, los mismos que están alineados a los procedimientos de SIG-COPE-PRO-014 


CERTIFICACIÓN DE GRÚAS, SIG-COPE-PRO-015 CERTIFICACIÓN DE OPERADORES DE GRÚAS 


• Verificar la elaboración del A.S.T. y permiso de trabajo de izaje de cargas por el ejecutante previo a 


su autorización. 


• Asegurarse que el operador de grúa realice y firme el plan de izaje, y que la grúa no se someta a más 


del 85% de su carga nominal. 


• Asegurarse que el rigger inspeccione los accesorios de izaje. 


• Participar de la inspección de los accesorios de izaje bajo los criterios indicados en este estándar. 


• Asegurarse que la zona de maniobras esté delimitada. 


• Verificar que todos los participantes de la maniobra tengan su EPP. 


• Dirigir una charla de pre izaje donde participarán todos los involucrados en la maniobra y se detallará 


cómo se realizará. Los temas serán: Posición de la grúa, peligros de la zona de trabajo y peligros de la 


maniobra y los controles que se aplicarán. 


 


- Ejecutor de los trabajos con Grúas Fijas: 


Es la persona, formalmente capacitada para realizar los trabajos con puente grúa y pluma. 


 


- Grúas Fijas: 


La grúa puente será utilizada para el transporte de materiales dentro del taller de material rodante. 


 


- Ayudantes Generales: 


Realiza labores menores para el apoyo del operador de la grúa. 


 


- Gerente de Unidad Vial/Ferroviaria: 


Verifica que se cumpla el siguiente estándar y asegurar los recursos necesarios para su cumplimiento. 


 


- Jefe/Ingeniero SyMA: 


Verifica que se cuente con la matriz de control operacional y asegurar que se cumpla con el presente estándar, 


facilitar las capacitaciones requeridas para los para aprobadores de permiso y operadores de grúa de Unna. 


Acreditar al personal. 


 


- Operador de grúa: 


Lleva a cabo la operación de la grúa de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Responsable de la operación, 


desde que la carga está sobre el equipo o separada del suelo, por ésta responsabilidad el operador debe tener la 


autoridad suficiente para negarse a realizar una maniobra si la considera insegura. Tiene al menos las siguientes 


funciones: 
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• Inspeccionar la grúa. 


• Inspeccionar la zona de maniobras para identificar interferencias. 


• Realizar el plan de izaje. 


 


- Rigger: 


Persona calificada responsable de dirigir la maniobra, desde el momento en que se levanta la carga hasta 


que llega a su destino final, por tal motivo debe conocer las condiciones del movimiento y los procedimientos 


seguros aplicables para la maniobra. Tiene las siguientes funciones: 


 


• Inspeccionar los accesorios antes y despues de izaje. 


• Dirigir mediante señales al operador de la grúa. 


• Velar por la seguridad de la maniobra y del personal que participe o esté en los alrededores. 


• Dar las recomendaciones de no cruzar la línea de fuego 


• Verificar que todo el personal mantenga una distancia no menor a 5 metros de la carga o los accesorios de izaje 


• Verificar que todos los accesorios de izaje estén correctamente colocados y al término de la maniobra verificar 


que se hayan retirado correctamente. 


 


- Vigía: 


Persona responsable de guiar y advertir a transeúntes o vehículos que pudieran acercarse a la zona de maniobras. 


No participa de la maniobra y estará presente cuando esta se realice en proximidad de vías de tránsito peatonal o 


vehicular. 


 


- Residente/Supervisor/Ingeniero/Jefe de área: 


Verifica que se cuente con la matriz de control operacional y asegurar que cumpla el presente estándar y poner a 


disposición del personal los recursos materiales requeridos para la actividad. 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


- UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0017 SUSPENSION DE TRABAJOS 


- UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0014 CERTIFICACIÓN DE GRÚAS. 


- UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0015 CERTIFICACIÓN DE OPERADORES DE GRÚAS 


 


6. RECURSOS 


 


No aplica 


 


7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


 


No aplica 


 


8. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


8.1. Prerrequisitos de Competencia 


 


− Certificación de operador de camión grúa y/o grúa telescópica y rigger vigentes. 


− Acreditación de aprobador de permiso de izaje. 


− El rigger deberá contar con una identificación de alta visibilidad tal como un chaleco con cintas reflectivas. 


− En el área de material rodante el rigger y operador deberán utilizar un chaleco naranja con cintas reflectivas que 
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indique sus respectivas funciones durante las maniobras. 


− En toda operación de izaje, se deberá realizar previamente una prueba de carga. En caso de dudas 


deberá bajarse la carga y revisar el aparejamiento u otra condición. 


− Todo el personal participante deberá tener póliza de SCTR salud y pensión vigente. 


− La grúa deberá tener certificado de operatividad vigente. 


− Todos los equipos y accesorios que se utilicen en la maniobra deberán ser inspeccionados antes 


y aquellos que no serán utilizados deben separarse. 


− Personal capacitado para la manipulación de puentes grúa y pluma. 


 


8.2. Restricciones 


No se podrán realizar actividades de izaje bajo las siguientes condiciones: 


− Espacios reducidos o presencia de líneas de transmisión eléctricas. 


− Tránsito de personas o vehículos. 


− Climas adversos (Lluvias, Tormentas eléctricas, neblina, vientos, etc.) 


− Si no se han colocado o retirado correctamente los accesorios de izaje 


 


8.3. Mano de Obra 


Las únicas personas que podrán participar dentro de la zona delimitada son las siguientes: 


 


− Operador de Equipo Pesado. 


− Ayudantes Generales (si fuera necesario). 


− Prevencionista. 


− Rigger. 


 


8.4. Equipos 


− Grúas. 


 


8.5. Desarrollo 


 


8.5.1. Plan de Izaje: Consiste en determinar el porcentaje de capacidad bruta de una grúa, mediante los 


parámetros de radio de carga, longitud y ángulo de la pluma. Este proceso se hace una vez se ha 


establecido con precisión el peso de la carga y el radio conforme a las condiciones del sitio. Se determina 


la configuración de la grúa, para las condiciones operativas, tales como: cuadrantes de operación, 


extensión de estabilizadores, contrapeso instalado, partes de línea del bloque, etc. Se calcula el peso 


bruto de la carga (peso neto + peso de bloque del gancho, aparejos y otros elementos de izaje). Se 


revisan las tablas de carga de la grúa, conforme a las condiciones requeridas. Se calcula el porcentaje 


de capacidad de la grúa, dividiendo el peso (carga) bruto de la carga entre la capacidad bruta del equipo, 


multiplicado por 100. Con base en este análisis, se evalúan diferentes opciones para mantener los 


márgenes de seguridad de la maniobra y del equipo. 


Todo plan de izaje se realiza manteniendo una configuración tal que la grúa nunca esté a más del 85% 


de su capacidad de carga. 


 


8.5.2. Inspección y señalización del lugar de trabajo: La zona donde se realice la maniobra de izaje será 


inspeccionada en busca de líneas eléctricas, tuberías, cables, o cualquier estructura u objeto que pudiera 


chocar con la carga o la grúa. 
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La zona de maniobras será restringida para toda persona que no participe directamente de la maniobra 


y deberá ser señalizada previamente para establecer sus límites. Los límites serán tales que impidan 


daño de personas, la carga o infraestructura adyacente. 


Se debe respetar la línea de fuego para que el personal no cruce o este cerca durante o después de 


realizar las maniobras. 


 


8.5.3. Inspección de accesorios y equipos: Todo equipo a utilizarse en las maniobras de izaje debe ser 


inspeccionado inmediatamente antes y despues de la maniobra. 


 


Eslingas sintéticas: 


 


 


Deslice la mano suavemente a lo largo de eslinga para detectar cambios de textura, fibras rotas, 


disminución del diámetro, cortes, rasgaduras o quemaduras. 


En los tramos con costura hale la reata con sus manos y doble en posición ¨U¨ invertida. Esta posición 


permite detectar daños en la reata o en las fibras de la costura. Una vez realizado este procedimiento 


constituyen causal de advertencia y/o rechazo lo siguiente: 


 


• Corte en cualquier parte del cuerpo de la eslinga que afecte de alguna manera la capacidad de la 


eslinga. 


• Ataque químico que puede resultar en debilitamiento local y reblandecimiento parcial indicado por 


escamas en la superficie. También puede ser indicado por cambio de color en las fibras. 


• Daño por calor o fricción reflejado en las fibras con apariencia lisa, el cual puede identificarse por 


fibras más duras. 


• Degradación U.V que es difícil de identificar particularmente en forma visual, pero que puede 


indicarse por la pérdida de color y superficie quebradiza. 


• Etiqueta en mal estado o datos ilegibles que dificultan la identificación de la misma o características 


como capacidad de carga, una etiqueta ilegible hace que la eslinga no se deba usar. 


 


Grilletes: 
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Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente de acuerdo con los siguientes pasos. 


 


Paso 1: Inspeccione el grillete para detectar daños. Busque cuidadosamente fisuras, abolladuras. 


Chequear doblamientos o deformaciones. 


Paso 2: Inspeccione el grillete para detectar problemas en el pasador o en roscado. Paso 3: Inspeccione 


las marcaciones de los grilletes, donde se leerá capacidad de carga u otras indicaciones de uso. Las 


marcaciones deben permanecer y estar completamente legibles. 


Paso 4: Inspeccione cada componente de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Paso 5: inspeccione 


desgaste en puntos clave del grillete el cual nunca debe exceder el 10% de la sección. 


Paso 6: inspeccione indicios de temperatura excesiva, incluyendo salpicaduras de soldadura, impactos 


o daños por chispas eléctricas o evidencia de soldadura. Nunca usar grilletes soldados. 


Paso 7: inspeccione componentes de remplazo no autorizados o no validados por el fabricante del 


aparejo. 


 


Ganchos: 


 


 


 


Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente de acuerdo con los siguientes pasos: 


 


Paso 1. Inspeccione el gancho para detectar daños. Busque cuidadosamente fisuras, filos, rebabas, 


deformidades o abolladuras. Chequear doblamientos o deformaciones. 


Paso 2. Inspeccione el gancho para detectar corrosiones o contaminaciones excesivas que afecten su 


funcionamiento. La cerradura y el seguro deben operar fácilmente sin dificultad. La cerradura y el seguro 


deben cerrar completamente. El seguro debe prevenir que se abra el gancho cuando esté cerrado. 


Paso 3. Inspecciones las marcaciones de los ganchos donde se leerá capacidad de carga u otras 


indicaciones de uso. Las marcaciones deben permanecer y estar completamente legibles. 
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Paso 4. Inspeccione cada componente de acuerdo a las instrucciones del fabricante. 


 


 


Cable de acero o estrobos: 


 


 


  
 


 


Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente de acuerdo con los siguientes pasos: 


Paso 1: Inspeccione el estrobo para detectar daños. Busque cuidadosamente corrosión y 


abrasión. 


Paso 2: Inspeccione el estrobo para detectar daños. Doblamiento, aplastamiento, hilos rotos en torón o 


en cable. 


Paso 4: Inspeccione el estrobo para determinar falta de lubricación. 


Paso 5: Inspecciones las marcaciones de los estrobos donde se leerá capacidad de carga u otras 


indicaciones de uso. Las marcaciones deben permanecer y estar completamente legibles. 


 


 


Cadenas 


 


Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente para detectar fallas o daños: 


 


Paso 1: Limpiar cadena para eliminar partículas de cualquier componente que dificulta la detección de 
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daños. 


Paso 2: Inspección detallada de los componentes eslabones para descartar daños como eslabones 


torcidos, doblados, elongados. 


Paso 3: Evalué el desgaste excesivo sufrido en las superficies de articulación o movimiento. 


 


Paso 4: Inspecciones las etiquetas de las cadenas y sus marcaciones, estas deben permanecer y estar 


completamente legibles. 


 


8.5.4. Operación de grúas: 


Antes de iniciar las maniobras se debe ubicar el centro de gravedad de la carga. 


La capacidad de carga de las eslingas debe contar con un factor de seguridad de 15%, esto es, una eslinga no 


podrá ser utilizada a más del 85% de su capacidad nominal. 


Los ángulos de las eslingas con la horizontal no deberán ser nunca de menos del 45° Antes de realizar el izaje 


de sebe garantizar la verticalidad del bloque de poleas para evitar golpes y desbalance de cargas. 


Siempre se deben utilizar cuerdas guía o “vientos” para evitar movimientos de péndulo. Los vientos nunca 


deben arrastrarse por el piso. 


La carga debe mantenerse en todo momento lo más cercana al piso posible. No se permite la 


manipulación de la carga con las manos. 


Antes de realizar maniobras se debe realizar inspecciones de pre operación y verificar que no 


existan objetos que pongan en riesgo a las personas y/o carga. 


Nadie puede ubicarse debajo, ni alrededor de la carga suspendida, ni antes, ni durante de la Maniobra. 


No se deberá utilizar una grúa si cumple con alguno de estos criterios de rechazo: 


 


• Certificaciones de inspección vencidas. 


• Falta de tabla de capacidades o tabla de cargas. 


• Dispositivos de seguridad deficientes o faltantes, como seguros en ganchos o fallas en los controles 


o estabilizadores laterales, etc. 


 


8.5.5. Pasos para la operación de camiones grúa. 


• Utilizar durmientes en la base de los estabilizadores (tres veces mayores al diámetro del estabilizador). 


• El camión grúa se posicionará preferentemente paralelo la estructura, equipo, herramientas o material a 


izar, la distancia en que se ubicará estará en función al cálculo de la maniobra. 


• El operador de la grúa extenderá los estabilizadores hidráulicos (gatas hidráulicas) en toda su extensión 


colocando tacos de madera en la superficie del terreno donde se apoyarán para evitar la desestabilización 


lateral. 


• Las gatas laterales deberán estar niveladas y verificar que estas se encuentren en terreno estable. 


• Las gatas hidráulicas no deberán elevar el equipo completamente (separar llantas del suelo) debido a que 


la estabilidad de dicho equipo radica en parte al peso propio y las llantas deben continuar con el efecto de 


frenado, y los gatos hidráulicos no están diseñados para suspender dicho equipo. 


• Al trabajar en pendientes el equipo no deberá exceder los 5° en ninguna dirección del equipo. 


• El rigger es quien instalará los aparejos en el estrobamiento (eslingas, grilletes, etc.) 


• No se deberán empalmar elementos de izaje con el uso de pernos o partes soldadas, no se aceptan 


modificaciones de los elementos de izaje. 


• El rigger deberá ubicar el punto de carga en la proyección vertical del centro de gravedad para evitar el 


balanceo al momento de izar la carga, en otras palabras, el cable deberá estar completamente vertical 


sobre el centro de gravedad de la carga, si no es un cuerpo geométrico se deberá probar el estrobamiento 


izando a 50 cm. del suelo para observar si está equilibrado el cuerpo, seguir probando hasta que este 


equilibrado el material y proseguir con el Izaje. 
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• Por ningún motivo podrá excederse la capacidad de carga del equipo o de ningún 


accesorio a más del 85%. De suceder esto se deberá cambiar de equipo. 


• Se colocará 02 (dos) vientos que serán direccionados por dos ayudantes generales con la finalidad de 


orientar la trayectoria de la maniobra. Controlar la carga y accesorios de izaje antes del izaje para evitar el 


balanceo de cargas. 


• Antes de iniciar con la maniobra de izaje el rigger y/o el aprobador del permiso se asegurará que las 


personas estén fuera del radio de acción de la maniobra del camión grúa antes de mover la carga. 


• En caso de tránsito de personas o vehículos, se contará con un vigía para asegurar el área de la maniobra 


de izaje, contará con paletas y silbato. 


• Antes de iniciar la maniobra se colocará el freno de mano del vehículo y las calzas (tacos) para evitar que 


el vehículo se desplace mientras se trabaja con el brazo de la grúa, esto se realiza una vez que el camión 


grúa se posiciona en el área de izaje y no después. 


• El operador del camión grúa izará la carga solo cuando el rigger lo indique, sólo el rigger es el encargado 


de dar instrucciones al operador del camión grúa, el operador se posicionará cerca de los controles de la 


pluma hidráulica en el piso, tiene que ver las direcciones que indica el rigger, considerar el centro de 


gravedad de los materiales a izar, porque son de diversas formas y tamaños. 


• El operador levantará la carga lentamente sin hacer giros bruscos de acuerdo a las indicaciones dadas por 


el rigger. 


• El personal que opera los vientos guiará la carga de forma tal que se mantendrán fuera de la zona de 


influencia de la carga. El rigger coordinará con los ayudantes su ubicación y desplazamiento 


(aproximadamente distancia segura de 2 a 3 metros). 


Por ningún motivo, el operador del camión grúa dejará los mandos con la carga suspendida. El operador 


del camión grúa y el rigger en todo momento deberán mantener comunicación mediante señales de manos 


(el rigger se deberá ubicar en un  


punto visible para el operador del camión grúa). 


• Se izará la carga (repuestos, equipos, materiales varios, etc.) sobre el camión plataforma o sobre la tolva 


del camión grúa. 


• Una vez cargado el camión plataforma o camión grúa y asegurada la carga mediante amarres, se 


trasladará al área de descarga que será definida por la supervisión, una vez ubicado en la posición de 


descarga el operador del camión grúa procederá a desamarrar y bajar la carga sobre tacos de madera 


previamente colocados. 


• Una vez descargada la carga a nivel del piso, el rigger retirara el equipo de aparejo (grilletes, eslingas, 


vientos, etc.). 


• Luego de terminada la maniobra de descarga el operador colocará el brazo articulado de camión grúa en 


la posición de plegado y retraerá los estabilizadores. 


 


8.5.6. Grúas Fijas: 


• La grúa puente será utilizada para el transporte de materiales dentro del taller de material rodante. 


• Antes, durante y después de las maniobras el rigger deberá realizar una inspección pre-operacional la cual debe 


garantizar que la maniobra es segura 


• El responsable de las maniobras deberá dar las recomendaciones de seguridad indicando que no se debe cruzar 


la línea de fuego. 


• Con grúas puente, el desplazamiento con carga suspendida debe ser lento y uniforme. La secuencia de operación 


deberá ser izaje primero y desplazamiento después. Nunca ambos movimientos en forma simultánea. 


• Para garantizar la estabilidad de la carga durante su desplazamiento, se deberá utilizar vientos direccionales. 


• Durante la maniobra el rigger y el operador de grúa deben comunicarse utilizando un código estandarizado de 


señales; siendo el operador la UNICA persona para dirigirla. 


• El operador es la única persona que realizara la operación del puente grúa, mientras que el rigger en el enganche 
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y desenganche de la carga y de asegurar que los ganchos se encuentren colocados en uno de los estrobos de las 


cadenas cuando corresponda. 


• Durante todo el turno se debe mantener la misma persona realizando el rol de operador o rigger, asegurando que 


no se intercambien funciones durante el mismo turno. 


• Luego de dejar la carga en la ubicación final tener cuidado con el aparejo de izaje para evitar que se trabe con 


algun elemento de la zona de trabajo. 


• Evitar acompañar a la carga en la proximidad de elementos rígidos o fijos; se pueden sufrir aplastamientos. 


• - El izado y descenso de las cargas se hará lentamente y evitando balanceos, que pueden ser Muy Peligrosos. 


• Desplace la carga a un nivel de altura suficiente para evitar golpes contra obstáculos. No deposite las cargas en 


los pasillos de circulación. 


•  La carga no debe atarse directamente con el cable o la cadena de elevación 


• El equipo debe ser operado por una persona que haya sido correctamente capacitada. 


• El operador debe leer cuidadosamente el manual de operación. 


• Se debe realizar una inspección visual de todo el sistema antes de comenzar y al termino de cada utilización del 


Puente Grúa. 


• El Operador debe reportar daños o defectos de la grúa a su supervisor o jefe directo. 


• Está prohibido el acceso a los puentes grúas a las personas no autorizadas 


• Los Puentes Grúas no deben someterse a cargas superiores a la permisible. 


 


6.5.6.1 inspección del equipo: 


• Verificar que el sistema de mando se encuentre en buenas condiciones de tal forma que al operarlo funcione 


correctamente, en el caso contrario, se debe dar aviso de inmediato al jefe directo o supervisor y al eléctrico de turno y 


no utilizarlo. 


 • Al utilizar el equipo, verificar que al desplazarlo no presente ruidos extraños 


 


 


8.6. Equipos de protección personal (EPP) de uso obligatorio: 


 


✓ Lentes de seguridad. 


✓ Guantes de hilo antideslizantes o de cuero. 


✓ Ropa o chaleco de alta visibilidad con cintas reflectivas. 


✓ Casco 


✓ Gorra en caso del taller de material rodante 


✓ Botas de seguridad dieléctricas. 


✓ Protector auditivo. 


 


Las señales manuales para dirigir el izaje y otros movimientos de carga, que son recomendadas y reconocidas por la 


práctica internacional se presentan a continuación: 
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SEÑALES PARA CAMION GRUA: 
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SEÑALES PARA MANEJO DE CARGAS CON PUENTE GRÚA  
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9. REGISTROS 


 


- PERMISO DE TRABAJO DE IZAJE DE CARGAS 


- AST 


- Matriz de Control Operacional 


 


 


10. CONTROL DE CAMBIOS 


 


 


VERSIÓN FECHA ELABORADO Ingeniero SSOMA      Jairo Diaz  


02 10/04/2023 
REVISADO Jefe SSOMA Manuel Arana  


APROBADO Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo 
Se cambió la codificación del documento de UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0013 por 


la de UT-SSOMA-PRO-007. 


 


Encabezado 


 


Se realizó la actualización del encabezado. 
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Permiso de Trabajo para Izaje de Cargas.pdf


Elaborado por Revisado por Aprobado por Fecha


SPdRyGA GOV/GOF GG 23/11/2016


A- SOLICITUD


SI NO


Firma


Nombre del Operador 
de Grúa Firma


Nombre del Rigger Firma


1 de 1


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0022
PERMISO DE TRABAJO DE IZAJE DE CARGAS


Rev 01


Páginas 


C - CARACTERISTICAS DEL EQUIPO – CARGA – ESLINGAS / PLAN DE IZAJE


FECHA:                                                                                                                                       HORA:                                        
NOMBRE DEL SOLICITANTE:                                                                                                       FIRMA:


7 - ¿Se dispone de cable o cuerda guía para el izaje? (vientos)


LUGAR DEL TRABAJO:


4 - ¿Se efectua una reunión de seguridad previa al trabajo de izaje de cargas?


B - CONDICIONES DE SEGURIDAD
Cualquier marca en NO imposibilita iniciar los trabajos


3 - ¿El rigger está certificado?


12 - ¿Se han inspeccionado los equipos de izaje y todos se encuentran en condiciones aptas para su uso?


DESCRIPCION DE LA TAREA:


9 - Si hay línea eléctrica energizada ¿Se mantiene la distancia de 3 metros entre la proyección horizontal del brazo de la grúa 
extendido y la línea de energía?


8 - ¿Se mantienen distancias seguras a estructuras civiles, industriales, ductos, equipos presurizados o líneas eléctricas durante 
el izaje?


5 - ¿Son seguras las condiciones atmosféricas: Vientos, Lluvias? 


1 - ¿La grúa cuenta con certificado de operatividad?


2 - ¿El operador de grúa tiene certificado de capacitación en el equipo que usará?


6 - ¿El suelo presenta condiciones de estabilidad y seguridad al equipo de izaje y es horizontal?


El rigger asegura haber revisado, seleccionado e instalado los aparejos de izaje.


y el lugar de trabajo ha quedado en condiciones de seguridad, ordenado y limpio.


D – CIERRE O CANCELACIÓN DE PERMISO
CERTIFICO que el trabajo mencionado en ítem  A:


Divida el punto 1 entre el punto 2. Para continuar con el izaje el resultado deberá ser menor a 85%


El operador de Grúa asegura los datos llenados en la parte C. 


Fecha y Hora:


10 - ¿Tiene el equipo de izaje su correspondiente Tabla de Carga?


11 - ¿La operación de izaje cumple con los requisitos de la Tabla de Carga acorde a la longitud del brazo para este trabajo?


14 -  Se cuenta con los EPP necesarios (Lentes de seguridad, Guantes de hilo antideslizantes o de cuero, chaleco o ropa de 
trabajo de alta visibilidad con cintas refectivas, Casco, Botas de seguridad dieléctricas, Protector auditivo, etc.) para hacer el 
trabajo:


13 - ¿Cables y eslingas mantendrán un ángulo con la horizontal menor a 45°?


D - APROBACIÓN DE PERMISO
Nombre del Aprobador
del permiso


Cual es el peso bruto a izar. Considerar aparejos, accesorios, etc.


El aprobador asegura que el estandar de izaje se cumple en esta operación.


Cuál es la capacidad de la grúa en el ángulo y extensión más restrictivo


Firma del aprobador


Notas:


Nombre y Apellido:                                                                                                            Fecha y hora:                                                  


Firma del Solicitante:


Declaro que este Permiso es ahora cancelado y retirado


Nombre y Apellido:                                                                                                           Fecha y hora:                                                    


 Ha sido completado     No ha sido iniciado  Ha comenzado pero no ha terminado 
 






image40.emf
Certificación de  Grúas.pdf


Certificación de Grúas.pdf


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada 
como documento no controlado por el SIG. 


 


 


 


CERTIFICACIÓN DE GRÚAS 
UNNA-TRANSP-SSOMA- 


CO-PRO-0014 


Revisión: 02 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


SPdRyGA SPdRyGA GG 01/02/2019 1 de 4 


  


1. OBJETIVO 


 
Dar los requisitos mínimos a considerar para certificar un equipo de izamiento, que 
deba ser operado en nuestras instalaciones. 


 


2. ALCANCE 


 
Es aplicable a todo tipo de grúas que realicen trabajos para CONCAR S.A, incluido 
contratistas y subcontratistas. 
Nota: Para los casos donde el cliente requiera utilizar otro estándar u 
procedimiento se aplicará el mismo. 


 
3. DEFINICIONES 


 
PdRyGA: Prevención de Riesgos y Gestión Ambiental. 


 
4. RESPONSABLES 


 
Gerente de Proyecto: Brindar los recursos necesarios para la implementación 
del presente procedimiento. 


 
Jefe de Equipos OFP/Jefe de Equipos Proyecto: Cumplir y hacer cumplir el 
presente procedimiento. 


 
Jefe/Ingeniero PdRyGA: Difundir las recomendaciones afines a la actividad a 
todo el personal involucrado y verificar mediante inspecciones periódicas el 
cumplimiento del mismo. 


 
5. REFERENCIAS 


 
✓ ASME B30.5 


 
6. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


 
a. Requisitos Generales 


Todo equipo antes de iniciar su operación, anualmente o cuando se le hayan 
efectuado modificaciones o reparaciones en sistemas que estén ligados al 
izamiento de carga o haya estado fuera de servicio por un lapso mayor de 
seis (06) meses, debe ser certificado operativamente por una persona natural 
o jurídica debidamente calificada, con el fin de asegurar que el equipo de 
izamiento puede funcionar, operar e izar cargas de acuerdo a las 
especificaciones dadas por el fabricante. 
Los Responsables de Prevención de Riesgos del proyecto deberán llevar un 
registro de las grúas habilitadas y /o certificadas a usar. 


 
b. Documentación a revisar 


Se le deberá facilitar al ente certificador la siguiente información, al momento 
de la evaluación a la grúa: 


 


• Copia del Manual de operación de la grúa. 
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• Tablas de capacidad de carga de la grúa. 


• El libro de reportes diarios. 
 


c. Inspección y evaluación del equipo: 
El ente certificador debe inspeccionar los equipos según establece en la 
Normas ANSI/ASME e ISO, asegurándose que los sistemas y componentes 
listados a continuación, cumplen con los requerimientos, estándares y 
factores de seguridad impuestos por el fabricante. 


 


• Planta o fuente de poder. 


• Sistemas hidráulicos y sus componentes. 


• Sistemas eléctricos y sus componentes. 


• Sistemas neumáticos y sus componentes. 


• Sistemas de carga y sus componentes. 


• Sistema de rodaje y sus componentes. 


• Sistema de frenos y sus componentes. 


• Estructura del equipo de izamiento. 


• Sistemas indicadores y de seguridad de la carga. 


• Sistemas de seguridad del equipo de izamiento en general. 


• Sistemas de mando y control y sus componentes. 


• Sistemas de giro, levante y extensión de pluma y sus componentes. 


• Sistemas de estabilizadores y sus componentes. 


• Cables y sus accesorios en general. 


• Sistemas de advertencias sonoras, luces y dispositivos reflectantes. 


• El equipo a ser certificado debe someterse a pruebas de carga. 


• Y cualquier otro requerimiento adicional que requiera el ente certificador. 


 
d. Entidad certificadora 


Es una persona jurídica que tiene la potestad y responsabilidad de diseñar y 
efectuar las pruebas necesarias para la certificación de las grúas. Estos entes 
deben cumplir con los siguientes requisitos: 


 


• Tener personería jurídica bajo leyes peruanas u extranjeras. 


• Tener programas diseñados didácticamente adaptados al nivel de los 
operadores y en español. 


• Los exámenes tanto teórico como práctico deben ser de total 
confidencialidad. 


• Todas las pruebas deben ser avaladas por un ingeniero colegiado. 


• Los certificados otorgados deben ser resguardados con un mínimo de 
tiempo de 10 años. 


• El ente certificador es responsable y debe participar en cualquier 
investigación de accidente al cual se vea afectado alguno de los equipos. 


• El personal certificador debe ser un ingeniero colegiado con tres (3) años 
de experiencia en el área de izamiento de cargas, técnico superior con 
cinco (5) años de experiencia en el área de izamiento de cargas o una 
persona calificada con diez (10) años de experiencia en el área de 
izamiento de cargas. 


• Todo certificado debe ser firmado por el certificador y por el representante 
legal de la entidad certificadora. 
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e. Certificados 
 


Todo ente certificador debe llevar registro de los equipos de izamiento 
certificados, donde se indique: 


 


• Número del certificado. 


• Lugar y fecha de la inspección. 


• Marca, modelo y serial del equipo de izamiento. 


• Carga máxima de operación. 


• Procedimientos de inspección y resultados. 


• Procedimientos de pruebas de carga y resultados. 


• Condiciones generales del equipo. 


• Fecha de vencimiento de la certificación. 


• Normas bajo el cual fue certificado. 


• Nombre del inspector y firma. 


• Identificación del ente certificador. 


• Limitaciones de uso del equipo. 


• Identificación del propietario. 


Este certificado, a menos que explícitamente se indique lo contrario, tendrá 
validez por un máximo de un (1) año, contado a partir de la fecha de 
inspección. Cuando haya necesidad de restringir la duración, el certificador 
debe indicar en el documento las causas que lo motivaron. 


El certificado de operatividad sólo podrá ser expedido para las condiciones de 
operación y carga para la cual fue fabricado el equipo de izamiento. En caso 
de que el equipo de izamiento haya sufrido modificaciones o alteraciones 
autorizadas por el fabricante que disminuyan la capacidad del mismo, debe 
existir previamente al acto de certificación, un documento elaborado por una 
persona jurídica o natural competente, donde se indique explícitamente las 
limitaciones y la nueva tabla de carga. El contenido de este documento debe 
quedar señalado en la certificación a expedir y servirá de base para la 
inspección y prueba de la misma. 


 
7. REGISTROS 


✓ Certificados externos 


8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha 
Breve descripción del 


cambio 
Sección(es) afectada(s) 


00 30-01-15 --  


01 21/12/2016 Actualización del documento  


02 01/02/2019 Modificación de la descripción 
de actividades. (c. Inspección 


y evaluación del equipo) 


 
6. 


 
9. HISTORIAL DE REVISIONES 


 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


 
00 


 
30-01-15 


Jhonny Martínez Walter Obando Jaime Targarona 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de 
Operaciones 


Gerente General 
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1. OBJETIVO 


 
Establecer los requisitos que deben cumplir los operadores de equipos de izamiento de 
carga, para obtener su certificación. 


 
2. APLICACIÓN 


 
Es aplicable a todos aquellos operadores de grúa que realicen trabajo para CONCAR 
S.A. incluido contratistas u sub contratistas. Para los casos en que por exigencias del 
cliente se necesite aplicar otro estándar u procedimiento se aplicara lo indicado en los 
mismos. 


 
3. DEFINICIONES Y ABREVIATURAS 


 


PdRyGA: Prevención de Riesgos y gestión Ambiental 


 
 


4. RESPONSABILIDADES 


 
Gerente de Proyecto: Brindar los recursos necesarios para la implementación del 
presente procedimiento. 


 
Jefe de Equipos OFP/Jefe de Equipos de Obra: Cumplir y hacer cumplir el 
presente procedimiento. 


 
Jefe/Ingeniero PdRyGA: Difundir las recomendaciones afines a la actividad a todo 
el personal involucrado y verificar mediante inspecciones periódicas el 
cumplimiento del mismo. 


 


5. REFERENCIAS 


 
No Aplica 


 


6. DESARROLLO 
 


a. Requisitos. 


 
Para la certificación de operadores de grúas, se debe presentar al ente certificador 
el informe médico que asegure que el operador cumple con los requisitos exigidos 
en la Norma ASME/ANSI B30.5. Este informe debe tener una vigencia máxima de 
un año. 
Debe rendir un examen de aptitud ante un ente certificador de operadores, donde 
demuestre su capacidad y experiencia para operar equipos de izamiento 
relacionados con la certificación solicitada. Toda persona para ser certificada como 
operador de equipos de izamiento, debe rendir un examen teórico y otro práctico. 


 
 


b. Estructura de los exámenes 
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• Examen Teórico: 
 


• Glosario sobre izamiento de cargas. 


• Normas de Operación. 


• Normas de Seguridad Industrial para izamiento de carga. 


• Mantenimiento básico del equipo. 


• Selección de accesorios y aparejos. 


• Criterios de aceptación y rechazo de componentes críticos. 


• Conocimientos sobre los equipos a operar. 


• Entendimiento y manejo de tablas de cargas. 


• Deberes y responsabilidades en el manejo de equipos de izamiento de carga. 
 


Examen Práctico: 
 


• Inspección diaria de un equipo de izamiento de carga. 


• Destreza en el manejo del equipo. 


• Código de señales visuales. 


• Capacidad para conducir una operación de izado de carga. 


• Capacidad para operar bajo la dirección de un señalizador. 
 


Entidad certificadora 
 


Es una persona jurídica que tiene la potestad y responsabilidad de diseñar y efectuar 
las pruebas necesarias para la certificación de los operadores. Este ente debe 
cumplir con los siguientes requisitos: 


 


• Tener personería jurídica bajo leyes peruanas y/o extranjeras. 


• Tener programas diseñados didácticamente adaptados al nivel de los 
operadores y en español. 


• Los exámenes tanto teórico como práctico deben ser de total confidencialidad. 


• Todas las pruebas deben ser avaladas por un ingeniero colegiado. 


• Los certificados otorgados deben ser resguardados con un mínimo de tiempo de 
10 años. 


• El ente certificador es responsable y debe participar en cualquier investigación 
de accidente al cual incurra un operador certificado. 


• El personal certificador debe ser un ingeniero colegiado con 3 años de 
experiencia en el área de izamiento de cargas, técnico superior con 5 años de 
experiencia en el área de izamiento de cargas o una persona calificada con 10 
años de experiencia en el área de izamiento de cargas. 


• Todo certificado debe ser firmado por el certificador y por el representante legal 
de la entidad certificadora. 


 


c. Certificados 


 
El certificado de operador de equipos, es un documento que certifica a todo 
operador como tal. 


 


El certificado tiene vigencia de 1 año a partir de la fecha de expedición y es 
suministrado por un ente certificador, dado el cumplimiento de los requisitos que 
dicta el presente instructivo. 
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El certificado del operador de equipos debe contener: 
 


• Nombre del operador. 


• Cédula de identidad o pasaporte del operador. 


• Fecha de vencimiento. 


• Fotografía tamaño carné. 


• Nombre del ente certificador que expide el certificado acompañado de la firma 
de la persona que lo representa. 


• Descripción del equipo que se autoriza operar e indicar su capacidad máxima en 
toneladas métricas (TM). 


 
Los equipos de izamiento pueden ser: 


 


• Grúas telescópicas sobre unidades flotantes. 


• Grúas de celosía sobre unidades flotantes. 


• Grúas móviles de celosía. 


• Grúas móviles telescópicas. 


• Montacargas. 


• Grúas torres sobre rieles. 


• Grúas torres fijas. 


 


7. REGISTROS 


 
• Certificados externos 


 


8. MODIFICACIONES DEL DOCUMENTO 


 
Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 30-01-15 -- -- 


 


9. HISTORIAL DE REVISIONES 


 
Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


 
00 


 
30-01-15 


Jhonny Martinez Walter Obando Jaime Targarona 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de 
Operaciones 


Gerente General 
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1. OBJETIVO 


  
Establecer los requerimientos generales de seguridad para controlar los riesgos asociados a los trabajos 
de excavación, tales como derrumbes de material, caída de personas o equipos, contacto con líneas de 
servicio enterradas. 


 
 


2. APLICACION 
Este estándar  es de aplicación para todo el personal de CONCAR  y empresas contratistas, que 
realicen excavaciones. 


 
 
3. DEFINICIONES 


 
Acceso: Escalera o rampa para entrar o salir de la excavación. 
 
Apiques: Es un trabajo que consiste en realizar una excavación puntual a una profundidad determinada 
con el propósito de identificar la profundidad en la cual se encuentran las interferencias y continuar con 
los trabajos programados. 
  
Bancos: Es un método para proteger a los trabajadores contra desprendimientos de tierras sueltas, por 
medio de la construcción de una serie de escalones de cortes horizontales y verticales que podrían 
detener un desprendimiento de material.  
 
Excavación: Cualquier corte, cavidad, zanja o depresión hecha por el hombre en la superficie de la 
tierra como resultado de su remoción. 
  
Interferencia: Instalaciones de servicio general subterráneo existente dentro de los límites del área de 
trabajo como por ejemplo redes de agua, alcantarillado, líneas eléctricas, teléfono, de combustible, etc. 
 
Lugar de trabajo: Área física, equipo o sistema exacto donde se va a realizar el trabajo. 
 
Permiso de trabajo: Autorización escrita para realizar un trabajo o una actividad. 
 
Talud: Pendiente natural o artificial del terreno que previene la caída de material dentro de la zanja o 
excavación. 
 
Zanja: Una excavación angosta y larga bajo el nivel de la superficie del terreno 
 
 
4.  RESPONSABLES 
 


Gerente Proyecto: 
 Promoverá el cumplimiento del presente documento dentro del proyecto y proporcionar 


las herramientas adecuadas para que este se pueda llevar cabo. 
 Solicitar la documentación y seguros necesarios para la realización de esta actividad. 


 
Ingeniero supervisor  y Jefe de cuadrilla del  Tramo:  


       
 Asegurar el cumplimiento de este estándar  
 Elaborar la documentación requerida para las excavaciones. 
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 Determinar los peligros asociados a los trabajos de excavación así como de implementar 
las medidas de control. 


 Elaborar el ATS, permiso de trabajo para las excavaciones. 
 Capacitar al personal a su cargo. 
 


 
Ing. PdR&GA: 
 Verificar el cumplimiento de este estándar. 
 Verificar si el ATS, el permiso de trabajo que hayan  sido debidamente llenados y 


autorizados. 
 


 
El trabajador es responsable de: 
 
 Inspeccionar el área de trabajo para asegurarse que no existen peligros inminentes que 


afecten su seguridad o salud. 
 Tomar medidas correctivas inmediatas ante peligros de seguridad y salud observados o 


informarlos a su supervisor inmediato. 
 Interactuar con supervisores proporcionando la información solicitada para llevar a cabo 


las inspecciones. 
 Utilizar correctamente y conservar en buen estado el EPP proporcionado para los 


trabajos. 
 
 
5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
              
 Norma g.050  seguridad durante la construcción  
 SIG-PDRYGA-COPE-PRO-017 suspension de trabajos 


 
 


6. DESCRIPCIÓN DE LAS ACTIVIDADES 
 
6.1 Determinación de la zona a intervenir 


 Se determina la zona a intervenir, para determinar de manera preliminar interferencias                    
subterráneas (cables eléctricos, tuberías de agua, desagüe, combustible, gas, líneas de fibra 
óptica, etc.), obras ejecutadas por otras empresas, tránsito vehicular, etc. 
Al existir interferencia. 


 Si al existir interferencia subterránea se paralizara  la actividad y se comunicara al Ing. 
Supervisor de tramo o jefe de cuadrilla para tomar las medidas de seguridad. Donde se evaluara 
la cercanía de cables eléctricos o líneas aéreas de cualquier tipo. 


 De ser necesario, se solicita la presencia de la empresa operadora del servicio interferente para 
bloquear la energía o fluido peligroso hasta completar el descubrimiento y protección. 
Documentación requerida para la obra 


 
6.2  Documentación requerida antes de empezar la actividad 


 
Antes de iniciar los trabajos de excavación propiamente dicho, deberá contar previamente 
con: SIG-PdRyGA-COPE-FOR-024 Permiso de Excavaciones y el AST debidamente 
llenado y firmado en la zona donde se realizara el trabajo. 
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6.3 Señalizacion y delimitación de la excavación. 
 


 Todo trabajo de excavación requiere ser señalizado y delimitado para prevenir la ocurrencia de 
incidentes para los trabajadores, transeúntes y conductores; se seguirán las recomendaciones 
del ESQUEMA DE SEÑALIZACION.  


 
Conos de señalización Canalizadores Señalero Señalizacion Preventiva


50 m. 50 m.


08 m.


50 m. 100 m. 50 m.100 m.


20 m.


20 m.


 
 
 
 
6.4 Apertura de zanja  
 


 Se procede a realizar la apertura de la zanja siguiendo las recomendaciones establecidas en el 
presente estándar.  Se usa el formato SIG-PdRyGA-COPE-FOR-024 Permiso de Excavaciones 


 Se eliminan todos los elementos que puedan desplomarse tales como; árboles, rocas, rellenos, 
etc. 


 Se proveen de medios de acceso apropiados (escaleras o similares); éstas deben sobresalir 
mínimo 1,00 metros del punto de apoyo superior y estar aseguradas para evitar su 
desplazamiento. 


 Se prohíbe la excavación mecánica cerca de líneas eléctricas, tuberías, y otros sistemas a 
menos que se les hubiera desconectado la energía y cerrado el acceso a las mismas.   


 Se deberá contar con un asistente en la superficie de la excavación, quien estará en contacto 
con las personas dentro de la excavación. También serán aplicables los siguientes requisitos:  
Se le suministrará un arnés de seguridad, una línea de vida controlada o soga por el asistente en 
la superficie.   


 El personal que trabaje en excavaciones deberá usar el equipo de protección personal mínimo y 
en casos especiales de acuerdo a los riesgos evaluados por el jefe de cuadrilla y/o  In.Supervisor 
del tramo y/o PDRyGA. 


 Durante las interrupciones del trabajo de excavación, el operador del equipo de excavación hará 
una inspección visual en torno al equipo para detectar la existencia de condiciones  de riesgo.    


 Las excavaciones que crucen caminos y vías de acceso deberán cubrirse con planchas de metal 
de resistencia apropiada u otro medio equivalente, a menos que la excavación sea de tal 
magnitud que represente un peligro para los vehículos y equipos.  


 
6.5 Cierre de zanja 


 
 Se procede a realizar el tapado y cierre de la zanja siguiendo las recomendaciones establecidas 


en el presente estándar. 
 El personal se encontrara fuera de radio del equipo (retroexcavadora). 
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6.6 Orden y  limpieza de la zona intervenida 


 
 Una vez terminadas las actividades, retirar del área todo material, equipo, herramienta etc. 


utilizados en el proceso de la misma y dejar totalmente libre y despejada el área tal y como la 
encontró al inicio.  


 Se dará aviso de terminación de la labor para la cancelación de los permisos correspondientes 
 
 
 
7. REGISTROS 


 
 GO-EQ-MTEQ-FOR-003 Reporte diario de operación y Checklist de inspección de equipos 


vehículos  
 SIG-PdRyGA-COPE-FOR-001 Análisis Seguro de Trabajo (AST) 
 SIG-PdRyGA-COPE-FOR-024 Permiso de excavación y zanja  
 
8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 


 
Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


 
 


00 
05/05/2017 ----  


 
9. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por  Revisado por Aprobado por 


00 05/05/2017 


Ingeniero de 
Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 


Superintendente de 
Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 
Gerente General 


Beliza Ormeño Jhonny Martinez Oscar Pando 
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Empresa:                                                                           Hora:  


Ubicación   Fecha:  


Descripción de la Tarea: 


Dimensiones de la Excavación:   


Largo: Ancho: Profundidad: 


Volumen a ser eliminado: ____ m³ Volumen de material peligroso: _____ m³ Volumen Mat. No Peligroso: ___ 


Nombre y Firma de la persona competente  


 Tipo de Suelo: (Roca, A, B, C) 
__________ 


Nombre: 
_____________________________________ 


Firma: 
___________________ 


Fecha: 
__/___/___ 


Fecha de Inicio:  Fecha de finalización: 
Identificar el sistema de protección a usar y sus dimensiones 


 


TIPO DE SUELO 
O ROCA DEFINICION MÁXIMO PERMISIBLE DE 


PENDIENTE 
Roca Estable - 90° Vertical 


Tipo A Conglomerado (hormigón), grava arenosa muy densa y suelo cohesivo com-
pactado (arcilla, arcilla limosa o arcilla arenosa dura).  53° 


Tipo B Suelos granulares no cohesivos (grava, arena, limo), suelos cohesivos semi 
compactados y suelos Tipo A fisurados o sometidos a vibración.  45° 


Tipo C Suelos cohesivos no compactados y suelos granulares no cohesivos con afec-
tación de agua.  34° 


Medidas adicionales de seguridad: (Indicar con una X las medidas adicionales a tomar) 


Cinta Perimetral / Malla protectora / letreros  
 Permiso De Espacio Confinado.  


Nota: al no existir ventilación y al ingresar a la alcantarilla 
 


Señaleros ( vigias)  
 Se cuenta con escalera que sobresalga como mínimo 1 m 


(un metro) de la excavación 
 


Acceso libres ingreso y salida de la excavación  
Nota: sin rocas, montículos, etc. 


 Existe equipo de rescate (arnés, línea de vida, soga)  


Se cuenta con puentes móviles para el pase de los Usuarios (planchas de metal de resistencia apropiada y otro medio equi-
valente 


 


Otras Medidas y/o Comentarios (explicar): 
 
 


 El jefe de cuadrilla y/o supervisor de tramo deberá revisar los siguientes puntos con el solicitante 
para identificar los riesgos potenciales.  


 SI NO  SI NO 


Se han revisado todos los planos pertinentes   Existen situaciones que impidan la estabilidad de 
Excavación como: lluvias, deslizamiento natural   


Se han detectado: Cables Eléctricos – tuberías    Otros:   


Nombre del Ingeniero: Firma: Fecha: 


Descripción de los Riesgos: 
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Medidas de protección requerida para controlar los riesgos: 


Indicar Proximidad a Líneas Enterradas: ________  
 
Excavación a Mano:                 SI                    NO               


 
 
Excavación con equipo:           SI                     NO               
 


SOLICITANTE 


Nombre y Apellido: Firma: 


Empresa: Cargo:       Fecha: 


APROBACION 
Ing. Supervisor del tramo  


Nombre y Apellido: Firma: Fecha: 


Este permiso deberá permanecer en el sitio de la excavación, cuando se complete el trabajo, se enviara al  Ingeniero de PDRyGA  
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1. OBJETIVO 
 


El objetivo de este procedimiento es describir en forma sistemática y precisa las actividades 
para asegurar que existan controles para minimizar el riesgo a la salud y seguridad en 
trabajadores, clientes, contratistas y público, debido manejo de materiales peligrosos. 


 
2. ALCANCE 


 


Este procedimiento se aplica a los diferentes proyectos de CONCAR S.A., de acuerdo a las 
exigencias del Cliente en cada proyecto y sin perjuicio de la legislación aplicable del sector. 


3. DEFINICIONES 


Sustancia Peligrosa: 
Son aquellas sustancias, elemento insumos, productos, y subproductos, sus mezclas, en 
estado sólido, líquido y gaseoso que por sus características físicas, químicas, toxicológicas, 
explosividad o que por su carácter ilícito, representan riesgos para la salud de las personas el 
medio ambiente y la propiedad. 


4. RESPONSABILIDADES 


Gerente de Proyecto: 
Asignar los recursos y verificar que se cumpla el siguiente procedimiento y asegurar los 
recursos necesarios para su cumplimiento. 


 


Línea de Mando (Residente/Supervisor/Jefe de área): 
Verificar que se cumpla el procedimiento. 


 
Jefe/Ingeniero PdRyGA: 
Verificar que se cumpla el procedimiento. 


 
Jefe de cuadrilla/Capataz/Trabajadores: 
Cumplir el presente procedimiento. 


 
5. DOCUMENTOS DE REFERENCIAS 


 


• Manual de Protección contra incendios de la NFPA. 


• D.S. Nº 005-2012 Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. 


• Ley 29783 Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. 


• 021-2008-MTC Reglamento Nacional de Transporte Terrestre de Materiales y Residuos 
Peligrosos. 


• Ley 28256 Ley que regula el Transporte Terrestre de Materiales y Residuos Peligrosos. 


• Ley N° 27314, Ley General de Residuos Sólidos 


• DS-N° 057-2004-PCM - Reglamento de la Ley N° 27314, Ley General de Residuos Sólidos 


• NTP 399.015.2014 Símbolos pictóricos para manipuleo de mercancía peligrosa. 


• NTP 350.043-1 2011 Extintores portátiles 


• NTP 350.043-2 1998 Extintores portátiles. 







Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada como 


documento no controlado por el SGC. 
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6. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 
 


El proyecto realizara sus actividades haciendo uso de sustancias peligrosas por lo tanto, los 
peligros del manejo de dichas sustancias y residuos deben ser controlados. La tabla N°1 
permite determinar si en las instalaciones se está usando alguna sustancias o residuo que 
requiera de un manejo especial. 


 
TABLA N° 1 


 


Tiene en su instalación sustancias peligrosas: ...SÍ, NO 


Químicos inflamables (ejemplo: hidrocarburos, alcoholes, y otros) 


Químicos corrosivos (ejemplo: Hidróxido de sodio, Ac. Clorhídrico, etc.) con pH<2, pH>12,5 


Químicos / productos que contienen metales pesados (mercurio, plomo, cadmio, etc.) como 
aditivos y baterías recargables 


Materiales venenosos, como insecticidas, aceites, blanqueadores, detergentes, inhibidores 


Contenedores abiertos o destapados 


Recipientes, envases o contenedores sin identificación o etiqueta original 


 
Si su respuesta es positiva, debe tener sustancias peligrosas y se deben tomar las 
precauciones necesarias para su manejo. 


 


La disposición de sustancias peligrosas desde el punto de generación hasta su destino 
involucra recolección, transporte y almacenamiento y disposición final. 


 


El manejo de las sustancias y residuos peligrosos en las instalaciones es responsabilidad de 
los trabajadores que las manipulan, sin embargo cuando son transportados fuera de ésta, el 
personal contratado para su traslado comparte la responsabilidad por cualquier accidente o 
contaminación que pudiera ocurrir. 


 
Un primer paso que es indispensable realizar antes de efectuar cualquier actividad con 
sustancias o residuos peligrosos, es la identificación del mismo, esto es determinar las 
características que la definen como sustancia y residuo peligroso o no peligroso. 


 


Una vez que se determinaron las características de la sustancia o residuo peligroso, se 
procede a seleccionar la forma más adecuada para su manejo. 


 


6.1. Identificación 
 


6.1.1. Clasificación del Materiales Peligrosos 
 


Los Materiales Peligros comprendidos en el Reglamento 021-2008-MTC se describen en 
una de las nueve clases establecidas en Libro Naranja de las Naciones Unidas y establece 
una clasificación de riesgo de sustancias peligrosas, su número de clase y cuyo detalle es 
el siguiente: 
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CLASE 1: Explosivos 
 


• División 1.1: Consisten en explosivos que suponen un riesgo de explosión en masa. Una 
explosión en masa es la que afecta instantáneamente a casi todo el producto. 


• División 1.2: Consisten en explosivos que suponen un riesgo de proyección, pero no de 
explosión en masa. 


• División 1.3: Consiste en explosivos que suponen un riesgo de incendio e incluso de 
pequeña explosión o proyección, o ambos a la vez, pero no de explosión de masa. 


• División 1.4: Consiste en los dispositivos explosivos que presentan un riesgo de 
explosión poco importantes. 


• División 1.5: Consiste en explosivos muy insensibles. Son sustancias que presentan un 
riesgo de explosión en masa, pero tan insensibles que hay muy poca probabilidad de 
que pasen de la combustión a la detonación en condiciones normales de transporte. 


• División 1.6: Consiste en productos muy insensibles que no presentan riesgos de 
explosión en masa. Estos productos contienen únicamente sustancias muy poco 
detonantes y presentan una probabilidad prácticamente nula de inicio o propagación 
accidental de explosión. 


 


CLASE 2: Gases 
 


• División 2.1: Gases inflamables: Es cualquier gas o mezcla de gases cuyo límite de 
inflamabilidad inferior en aire sea menor o igual al 13 por 100, o que tenga un campo de 
inflamabilidad (límite superior menos inferior) mayor de 12 por 100. 


• División 2.2: Gas comprimido no inflamables y no venenoso, incluidos los gases 
comprimidos, gases licuados, gases criogénicos a presión y gases comprimidos en 
solución. 


• División 2.3: Gases tóxicos. 
 


CLASE 3: Líquidos inflamables 
 


Líquido inflamable es cualquier líquido cuyo punto de inflamación no es superior a 60°C. 
 


CLASE 4: Sólidos inflamables y sólidos reactivos 
 


• División 4.1: Sólidos inflamables. 


• División 4.2: Sólidos espontáneamente combustibles. 


• División 4.3: Productos peligrosos cuando están húmedos pues en contacto con el agua 
desprenden gases inflamables. 


 
CLASE 5: Oxidantes y peróxidos orgánicos 


 


• División 5.1: Oxidantes es un producto que puede causar o fomentar la combustión de 
otras materias, al generar oxigeno. 


• División 5.2: Peróxidos orgánicos, cualquier compuesto orgánico que contenga oxígeno 
en su estructura bivalente y que se pueda considerar un derivado del peróxido de 
hidrógeno en el que uno o más átomos de hidrógeno han sido sustituidos por radicales 
orgánicos. 
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CLASE 6: Sustancias tóxicas y sustancias infecciosas 
 


• División 6.1: Sustancias tóxicas, materia no gaseosa de la que se sabe que es tóxica 
para las personas como para poder significar un riesgo para la salud durante su 
transporte o, falta de datos adecuados sobre toxicidad para las personas, se supone 
que puede serlo. 


• División 6.2: Sustancia infecciosa, microorganismo o toxina viable que causa o puede 
causar enfermedades a las personas o animales. 


 


CLASE 7: Sustancias radiactivas 
 


Las sustancias radiactivas son aquellas que poseen una actividad mayor a 70 kBq/Kg 
(kilobequerelios por kilogramo) o su equivalente a 2 nCi/g (nanocurios por gramo). 


 


CLASE 8: Sustancia corrosiva 
 


Las sustancias corrosivas son cualquier líquido o sólido que cause destrucción visible o 
alteraciones irreversibles en los tejidos de la piel humana en el lugar de contacto o un 
líquido que corroa a gran velocidad el acero o aluminio. 


 


CLASE 9: Sustancias peligrosas varias 


 
Las sustancias peligrosas varias son las que presentan riesgos, pero que no están incluidas 
en ninguna de las clases citadas como por ejemplo algunos de los residuos catalogados 
como peligrosos en el reglamento de la ley general de residuos sólidos (D.S. 057- 
2004/PCM). 


 
6.1.2. El rombo de la NFPA 704 


 


El sistema de identificación de la NFPA 704 es un sistema de símbolos que se usa en las 
instalaciones fijas, tales como equipos de procesos químicos, almacenes y laboratorios. 
Este sistema de información se basa en un rombo que representa visualmente la 
información sobre tres categorías de riesgo: 


 


• Riesgos para la Salud, que está identificado con el color AZUL, 


• Riesgos de Incendio, identificado con el color ROJO, 


• Riesgo de Reactividad; identificado con el color AMARILLO; 


También indica dos riesgos especiales: 


• Reacción con agua, 


• Poder oxidante. 
 


La gravedad de cada riesgo está representado por los números de 0 a 4 que se sitúan en 
los tres cuadrados superiores del diamante para demostrar el grado de riesgo presente; el 
0 indica el grado de riesgo más bajo y el 4 el grado de riesgo más alto. El cuarto cuadrado 
en la parte inferior, se utiliza para información especial. La NFPA 704 sugiere los siguientes 
símbolos para este espacio inferior: 
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• Una letra W atravesada con una raya para indicar que un material puede tener una 
reacción peligrosa al entrar en contacto con el agua. 


• Las letras OX indican la existencia de un oxidante. 


• Aunque no son símbolos reconocidos por la NFPA 704, se emplearan las letras ALK 
para indicar sustancias alcalinas, ACID para ácidos y COR para sustancias corrosivas. 


 


RIESGO A LA SALUD 
4 Mortal 


3 Extremadamente peligroso 


2 Peligroso 


1 Ligeramente peligroso 


0 No peligroso (normal) 


1 3 
RIESGO ESPECÍFICO 
ACID  Ácido 


OXY Oxidante 


COR Corrosivo 


ALK Alcalino 


W No añadir agua 


RIESGO DE INCENDIO 
4 Altamente inflamable 


3 Puede inflamarse en condiciones casi 


normales 
2  Requiere un poco calor para su inflamación 


1  Requiere ser calentado para su inflamación 


0 No inflamable 


 
REACTIVIDAD 
4 Puede explotar 


3 Golpe o calor puede detonarlo 


2 Reacción química violenta 


1 Inestable 


0 Estable 


 
 
 


 
La descripción de la gravedad de los riesgos se presenta en el cuadro a continuación: 


 
TABLA N° 2 


 


4 Una corta exposición podría causar la muerte o un daño grave a la salud 


3 Una corta exposición podría ocasionar serios daños de forma temporal o permanente 


2 Una intensa o prolongada exposición podría ocasionar serios daños de forma temporal o 


permanente 


1 La exposición podría causar irritación o un daño colateral menor 


0 Material no peligroso 


4 Gas muy inflamable o líquido muy volátil 


3 El material puede entrar en combustión fácilmente a temperatura ambiente 


2 Material que requiere leve calentamiento para entrar en combustión 


1 Material que requiere calentamiento para entrar en combustión 


0 Material incombustible 


4 Material susceptible a detonar o explotar a temperatura ambiente normal 


3 Material susceptible a detonar o explotar pero que requiere una fuente de calor 


2 Material que podría sostener una reacción química violenta sin llegar a detonar. 


1 Normalmente estable, pero puede volverse inestable a elevadas presiones o temperaturas 


0 Normalmente estable 


4 


w 
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6.1.3. Hojas de Seguridad (MSDS) 
 


Las Hojas de Seguridad (MSDS) de las sustancias peligrosas que se manejan en el 
proyecto, se encuentran disponibles en los lugares de manipulación de las mismas. 


 
6.2. Almacenamiento de Sustancias o Residuos Peligrosos 


 
Existen tres recomendaciones básicas a seguir para el almacenamiento de sustancias o 
residuos peligrosos: 


 


• Proteger los contenedores contra daños físicos. 


• Almacenar materiales compatibles. 


• Aislar los materiales inflamables del calor, flamas y chispas. 
 


El almacenamiento compatible se refiere a no realizar mezclas de sustancias o residuos 
las cuales pueden ser causantes de fuego, generación de calor, corrosión de los 
contenedores, generación de gases venenosos y otras condiciones peligrosas. En la Tabla 
N° 3 se muestran los tipos de compuestos más comunes, su descripción y algunos 
ejemplos de cada uno. 


 


Los compuestos químicos clasificados dentro de la sección "General" pueden llegar a 
convertirse en venenos, ya que la mayoría son tóxicos a una cierta concentración. 


 


6.2.1. Consideraciones de Envase y Embalaje 
 


Otro factor importante en el almacenamiento de residuos o sustancias peligrosas es el tipo 
de envase y/o embalaje más adecuado. 


 


Es común que durante los procesos industriales se cuente con recipientes para almacenar 
residuos en los puntos de generación de los mismos, generalmente son tambores de 200 
litros, recipientes plásticos tipo bidones, sacos de plástico o de papel, contenedores 
removibles y contenedores con ruedas. Estos recipientes son almacenes provisionales 
para el traslado de los residuos a un punto principal de almacenamiento dentro de la planta. 


 
Las formas de almacenamiento más comunes son: 


 


• Contenedores 


• Galpón de Residuos 


• Playas 
 


La selección de un envase adecuado y de calidad es un punto muy importante durante el 
manejo de residuos peligrosos para que durante su transporte y almacenamiento no se 
presenten fugas o derrames debidos a cambios de presión, temperatura o humedad, 
factores que es necesario tener muy en cuenta antes de seleccionar el lugar o instalación 
de almacenamiento ya sea temporal o permanente. 
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6.2.2. Consideraciones para Almacenamiento 
 


La Tabla N° 4 presenta los requisitos de almacenamiento tanto físicos como de temperatura 
para algunos materiales. 


 
6.2.3. Etiquetado 


 


Otro requisito para el manejo adecuado de sustancias o residuos peligrosos es el 
etiquetado correcto de los recipientes o contenedores en los cuales se almacenan con la 
finalidad de que cualquier persona que tenga contacto con ellos durante su manejo, esté 
consciente del riesgo potencial del material o residuo y se tomen las consideraciones 
necesarias. A continuación algunos ejemplos de etiquetas: 
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6.3. Manipulación de Sustancias y/o Residuos Peligrosos 
 


El manejo apropiado de las sustancias o residuos peligrosos está basado en los conceptos 
de: 


 


• Protección del personal, 


• Protección del medio ambiente 


• Protección a las instalaciones 
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El manejo inapropiado de materiales peligrosos tiene resultados muy costosos: 
 


• Ausentismo de personal, 


• Demandas por daño a la salud del personal y 


• Limpieza de sitios contaminados entre otros. 
 


6.3.1. Protección Personal – Uso de EPP (Equipo de Protección Personal) 
La protección del personal que maneja sustancias o residuos peligrosos a través del uso 
de equipo de protección personal, debe ser parte de las políticas de la empresa. Es 
importante que el personal conozca los materiales o residuos que maneja y esté entrenado 
en el uso de equipo de protección personal adecuado en cada caso. Es necesario aclarar 
que el uso de equipo de protección personal no es exclusivo para manejo de materiales 
peligrosos, existen otras condiciones que también requieren su uso, de ahí la importancia 
de proporcionar un entrenamiento adecuado a los trabajadores. 


 


La Tabla N° 5 presenta un listado del equipo de protección personal básico, mencionando 
el tipo de protección que brinda y sus limitaciones. 


 


Para cada sustancia o residuo peligroso existe un equipo específico de protección 
personal. En la Tabla N° 6 se presentan recomendaciones de uso de equipo para algunas 
sustancias peligrosas. El número de la primera fila corresponde al número de equipo que 
se describe en la Tabla N° 5. 


 
TABLA N° 3 


COMPUESTOS PELIGROSOS 
 


Compuestos Riesgo a la salud Riesgos físicos Almacenamiento Temperatura 


 
Ácidos 


Quema de tejidos, 
altamente corrosivos 
y tóxicos 


Reacción violenta 
con álcalis o agua 


Requiere gabinete 
especial 


 
2°C a 49°C 


 
Álcalis 


Quema de tejidos, 
corrosivos y tóxicos 


Reacción violenta 
con ácido, polvos 
peligrosos 


Mantener en lugar 
seco 


 
2°C a 49°C 


Solventes 
clorados 


Dermatitis 
intoxicación 


Desprenden humos 
tóxicos cuando se 
queman 


Mantener lejos de 
ácidos, calor o 
fuego 


 
2°C a 49°C 


 


Cloro 


 
Quema de tejidos 
intoxicación 


Altamente 
corrosivos para los 
metales 


Mantener el lugar 
seco, proteger los 
cilindros contra 
daños 


 


2°C a 49°C 


 
 


Gases 
comprimidos 


 


 
Diversos 


Explosión por 
presión 
En caso de fuga 
pueden desplazar 
el aire causando 
asfixia. 


 
Mantener lejos del 
calor, evitar daños 
a los tanques 


 
 


Menor a 
49°C 


 


Refrigerantes 
Congelación 
intoxicación 


Contaminación de 
agua subterránea 


Mantener lejos de 
ácidos y álcalis 


Menor a 
49°C 
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Solventes 
inflamables 


 
 


Dermatitis 


 
Altamente 
inflamable 


Mantener lejos de 
calor, fuego, 
chispas y requiere 
de un gabinete 
especial 


 
Menor a 


49°C 


 


Combustibles 


 
Dermatitis 
envenenamiento 


Altamente 
inflamables y 
explosivos 


Mantener en 
gabinetes de 
seguridad y lejos de 
fuego o flamas 


 
Menor a 


49°C 


Pinturas y 
thinner 


 
Intoxicación 


Inflamable, 
contaminación del 
agua subterránea 


Mantener en 
gabinetes de 
seguridad 


 
5°C a 49°C 


 


Fenoles 


 
Corrosivos a los 
tejidos, intoxicación 


Incompatibles con 
ácidos, calcio e 
hipoclorito 


Mantener en lugar 
seco y con buena 
ventilación, lejos de 
calor y chispas 


 


2°C a 49°C 


Aceites y 
lubricantes 


Irritación a la piel 
Combustión 
sostenida 


Evitar derrames 2°C a 49°C 


 


 


TABLA N° 4 
CARACTERISTICAS DE ALMACENAMIENTO PARA ALGUNOS MATERIALES 


 


NOMBRE DESCRIPCIÓN EJEMPLOS 


 
Explosivo 


Compuesto que sometido a una fuente de 
ignición adecuada sufre descomposición 
química y genera un fuerte explosión, 
fragmentación y calor 


 
Mercurio, metales pesados y picratos 
secos 


Pirofórico 
Compuesto químico que presenta ignición 
espontánea al contacto con el aire 


Fósforo blanco 


 
Gas 
inflamable 


Gas bajo presión o líquido comprimido que 
es gas a presión y temperatura estándar y 
en presencia de una fuente de ignición 
generan fuego 


 
Propano, metano, acetileno e 
hidrógeno 


Gas 
venenoso 


Gas bajo presión o líquido comprimido que 
es gas a presión y temperatura estándar y 
es tóxico 


Bromuro de metilo, fosgeno, 
pirofosfato de tetraetilo 


 
 
 


 
Líquido 
inflamable 


 
 


Compuestos que tienen un punto de 
flashpoint de 60°C o menos, esto es, si se 
calienta a 60°C genera suficiente vapor que 
se enciende en presencia de una fuente de 
ignición como por ejemplo una flama 


Grupo uno: alcoholes, glicoles, 
aldehídos, amidas, ésteres, 
hidrocarburos aromáticos, orgánicos 
halogenados, cetonas e 
hidrocarburos alifáticos saturados. 
Grupo dos: aminas aromáticas y 
alifáticas, ditiocarbamatos, carba 
matos, mercaptanos y otros sulfuros 
orgánicos, nitrilos, compuestos nitro 
orgánicos e hidrocarburos alifáticos 
no saturados 
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Sólido 
inflamable 


Compuesto químico húmedo y/o agua 
reactiva. Los compuestos de esta clase 
pueden reaccionar con agua generando un 
gas inflamable (el sodio metálico libera gas 
hidrógeno) o pueden reaccionar con agua 
para liberar calor 


 
Sodio metálico, híbridos, carburo de 
calcio, hidrosulfito de sodio, 
metacrilato de sodio y pólvora 


 
 
 


 
Oxidantes 


 
 


 
Compuestos químicos que proporcionan 
oxígeno para iniciar o favorecer la 
combustión de otros materiales 


Inorgánicos: ácido nítrico, ácido 
perclórico, nitrato de amonio, nitrato 
de potasio y otros nitratos, bromatos, 
yodatos, permanganatos, cloratos y 
gas cloro 
Inorgánicos básicos: hipoclorato de 
sodio 
Orgánicos: tetranitrometano, 
peróxido de benzol y otros oxidantes 
con base carbón/hidrógeno 


 
 


Corrosivos 


 


 
Químicos con un pH por encima de 11 o 
menor de 3, o corrosivos para la piel 


Ácidos inorgánicos: ácido sulfúrico, 
ácido clorhídrico, ácido fluorhídrico y 
ácido fosfórico 
Ácidos orgánicos: ácido acético, 
ácido propiónico y ácido fórmico 
Bases (cáusticos): hidróxido de sodio 
e hidróxido de potasio 


 
 


Sulfuros y 
cianuros 


Compuestos que pueden emitir gases de 
cianuro o sulfuro bajo condiciones ácidas o 
en presencia de soluciones que aunque no 
se consideren ácidas, llegan a tener un pH 
lo suficientemente bajo como para causar 
emisiones de gases de cianuro y sulfuro 


 
Cianuro de potasio, sulfuro férrico. 
Nota: los sulfatos generalmente no 
representan riesgo de este tipo 


 
 
 


 
Venenos 


 
 
 


Compuesto que representan un peligro 
debido a su toxicidad 


Grupo uno: alcoholes, glicoles, 
glutaldheído, formamida, 
diclorobenceno, quinona, 
acetofenona, aceites de petróleo 
Grupo dos: aminas aromáticas y 
alifáticas, ditiocarbamatos, carba 
matos, mercaptanos, y otros sulfuros 
orgánicos, nitrilos, compuestos nitro- 
orgánicos e hidrocarburos alifáticos 
insaturados 


 
General 


Clasificación para cualquier químico que no 
representa peligro o incompatibilidad 


Aminoácidos, azúcares, sales 
inorgánicas neutrales (fosfato de 
sodio) 
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TABLA N° 5 
RECOMENDACIONES DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL 


 


MATERIAL PELIGROSO 1 2 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 


Acido  * * *  * * * * * *  * 


Alcali  * * *  * * * * * *  * 


Solventes clorados   * *  * * *  * *  * 


Cloro (líquido)   * *   * *  * * * * 


Cloro (dry)   * *    *  * *  * 


Cloro (gas)   * * *     * *  * 


Gases comprimidos   * * * *    * *   


Refrigerantes   * *      * *   


Solventes inflamables combustibles   * *    * * * *  * 


Metales * * * *  *    * * *  


Pinturas y thinners * * * *   * * * * *  * 


Fenólicos * * * *   * * * * *  * 


Aceites y lubricantes   * *   * * * * *  * 


Productos de madera * * * *  *  * *   * * 


 
TABLA N° 6 


EQUIPO BÁSICO DE PROTECCIÓN PERSONAL 
 


EQUIPO PROTECCIÓN CONTRA LIMITACIONES 


 
1. Casco 


Daños por impactos en la 
cabeza y contactos 


Protege contra impactos y salpicaduras de 
compuestos químicos, no protege contra 
gases, humos, vapores o neblina 


2. Capucha 
Salpicaduras de compuestos 
químicos 


No protege contra impactos, gases, neblinas, 
humos o vapores. 


3. Lentes de 
seguridad 


Partículas grandes de polvo, 
astillas y proyectiles 


No tiene mucho ajuste, no protegen contra 
nubes de polvo o impactos laterales de 
proyectiles. 


4. Anti parras Polvo, proyectiles, astillas 
Poco conveniente para. Salpicaduras de 
líquidos, gases o neblinas 


5. Máscara 
facial 
completa 


 
Proyectiles, salpicaduras y 
spray 


Requiere capucha adicional para proteger 
contra salpicaduras y spray y respirador para 
proteger contra neblinas, gases, vapores y 
humos. 


6. Tapones para 
oídos 


Ruido 
Puede disminuir la capacidad de alerta sobre 
el entorno de trabajo. 


7. Delantal 
Salpicadura y derrames, manejo 
de ácidos, corrosivos, etc. 


Cubre solamente ciertas áreas, no protege 
contra filos exteriores 


8. Traje 
impermeable 


Spray, neblinas y derrames 
Voluminoso, caliente durante su uso, 
entorpece el movimiento 


 
9. Guantes 


Protegen las manos del 
contacto con químicos, los de 
material especial protegen 
contra el calor alto, etc. 


Protegen solamente la superficie del guante. 
El material debe ser compatibles con los 
químicos que se manejan 


10. Mangas 
Extienden la protección de los 
guantes 


Pueden dar una sensación falsa de seguridad 
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11. Zapatos 


especiales 


Con punta de acero, protegen 
los dedos de los pies contra 
daños por presión, pueden 
proporcionar también protección 
contra punzaduras y químicos 


 
No todos los zapatos son iguales, existe un 
tipo especial para cada caso 


12. Botas de 
goma 


Protegen los pies contra 
derrames o salpicaduras de 
químicos 


Se debe tener cuidado especial para evitar 
que el líquido se derrame dentro de las botas 


13. Máscara 
para polvos 


Buena protección en general 
contra los polvos 


No es efectiva contra gases, neblinas, vapores 
o humos 


 
14. Respirador 


 
Protección contra 
contaminantes en aire 


Dependiendo del tipo ofrece protección 
limitada a ciertas concentraciones de 
contaminante. Requiere complementarse con 
cartuchos y/o filtros. 


 


6.4. Consideraciones Generales 
 


6.4.1. Almacenamiento de Combustibles, Líquidos Inflamables y Lubricantes 


 
Se debe evitar el almacenamiento de estos materiales en lugares que sea posible el 
aprovisionamiento de grifo surtidores de combustible. En caso de no tener un surtidor cerca 
se debe disponer de un solo sector o área de almacenamiento y cumplir mínimamente con 
las siguientes normas: 


 


• Colocar letreros de advertencias y prohibición por lo menos a una distancia que sean 
visibles a 7 m, tales como: PELIGRO LIQUIDOS INFLAMABLES, NO FUMAR, 
PROHIBIDO HACER FUEGO en el sector o área exclusiva donde se almacenan 
combustibles líquidos inflamables y lubricantes, utilizando las normas DOT, NFPA o 
NTP399.015. 


• El área de almacenamiento de combustibles (AAC), debe contar con extintores (10 Kg. 
mín.) adecuados para la clase de fuego que puedan generar de tipo ABC o BC y en lo 
relacionado a su ubicación y señalización deberán cumplir con la NTP 350.043. 


• Se debe construir un sistema de contención de derrame de combustibles, como ser 
barricada que lo circunde y aísle con una capacidad de contención del 110% del 
volumen total del tanque de mayor capacidad. El suelo debe ser impermeabilizado con 
linner de Polietileno u otro compatible para contener hidrocarburo el mismo debe estar 
fijado de tal manera que no se desplace o se mueva, el sistema de contención contra 
derrames, en caso de no tener techo, deberá tener una trampa de grasa para el 
drenaje en caso de lluvia. 


• Todo recipiente o contenedor de estar etiquetado con el nombre del material contenido. 


• Todo recipiente o contenedor, debe contar con la etiqueta con la clasificación de la 
Agencia Nacional de Protección Contra Incendio (Rombo NFPA norma 704). 


• La separación entre dos tanques adyacentes, no deberá ser menor a un sexto la suma 
de sus diámetros. 


• Todo almacenamiento y/o transporte, de poca cantidad y cortas distancias, de 
combustibles o líquidos inflamables, se realiza en contenedores plásticos ó turríles 
metálicos, los cuales disponen de tapa con válvula de seguridad y alivio de gases o 
vapores para evitar excesiva presión interna. 
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• Todo contenedor con abolladuras pronunciadas, fisuras se retira del servicio o de uso 
y destruirse inmediatamente. 


• En caso que sea algún material no conocido o altamente peligroso antes de cualquier 
movimiento se recurre al coordinador de PdR&GA, para que especifique el 
procedimiento del almacenamiento y manejo especializado, cada producto que ingrese 
deberá contar con su respectiva MSDS la misma se deberá, para su conocimiento del 
material que se transporta, al área de transportes. 


• El AAC debe estar restringido a personas ajenas o no autorizadas. 


• El AAC se debe encontrar a 25 m. de fuentes de calor (cocina, hornos, generadores, 
viviendas y a favor del viento predominante) 


• El AAC debe estar siempre ordenada y limpia. 


• Se deben limpiar los derrames de combustibles inmediatamente para evitar caídas; se 
debe disponer de materiales absorbentes como paños o almohadillas. 


• El AAC debe contar con lava ojos para su uso inmediato. 


• El AAC debe contar con las hojas de seguridad (MSDS) de los productos que se tienen 
en dicha área. 


• El AAC debe contar con un techo que proteja del sol, lluvia y viento. 


• El AAC debe estar a una distancia por lo menos de 100 m. de un cuerpo de agua 
superficial. 


• Se prohíbe descargar combustible de noche, es decir, en horario nocturno y cuando 
no haya luz solar adecuada (de 19.00 a 5:00) 


• Se debe contar con un bombín manual o eléctrico para el carguío de combustible, se 
prohíbe el trasvase mediante succión con la boca. 


• El AAC se debe mantener libre de maleza o arbustos. 
 


6.4.2. Productos Químicos 
 


Las sustancias químicas incluyen, pero no son limitadas a ácidos, cáusticos, solventes, 
pinturas, toxinas, venenos, insecticidas y otras sustancias similares. El almacenamiento, 
manipuleo y uso de ellas debe prevenir la exposición tóxica a la que está sujeto el personal 
y proveer un ambiente de trabajo seguro para las diferentes labores. Para ello se debe: 


 


• Disponer de un área exclusiva para almacenamiento alejada de líquidos y gases 
combustibles. 


• Mantener una lista completa de hojas con los datos de seguridad de materiales 
(MSDS) cubriendo todas las sustancias usadas o almacenadas. cada producto que 
ingrese deberá contar con su respectiva MSDS la misma se deberá, para su 
conocimiento del material que se transporta, al área de transportes. 


• Disponer de equipos de protección adecuado, incluyendo protección para la 
respiración cuando se trate con gases, vapores, etc. 


• Disponer de lavadero de ojos y/o duchas, en lugares adecuados accesibles y 
correctamente señalizados. 


• Mantener toda sustancia química en los recipientes designados para su almacenaje y 
rotulados adecuadamente con respecto a su contenido es decir tipo de material y 
estado (lleno, vacío). 







Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada como 


documento no controlado por el SGC. 


 


MANEJO DE MATERIALES 
PELIGROSOS 


UNNA-TRANSP-SSOMA-
CO-PRO-0012 


Rev. 01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


EAM SPdRyGA GG 12/12/2016 1 de 17 


 


 


 


• El área destinada para el almacenamiento de sustancias químicas debe tener por lo 
menos un extinguidor de fuego (6 Kg.) del tipo ABC. y en lo relacionado a su ubicación 
y señalización se deberá cumplir con la NTP 350.043. 


• La sustancia se almacena por separado basándose en su incompatibilidad de 
almacenamiento con otros materiales. 


• El área de almacenamiento de productos químicos está protegida bajo techo o se 
cubrirá con malla tipo media sombra para proteger los envases plásticos de los rayos 
solares. 


• Se prohíbe la succión con la boca no se deberán hacer trasvases 


• En caso de presentarse fugas, los productos se transfieren inmediatamente a otro 
recipiente que se encuentre en buenas condiciones. El personal que ejecute las 
acciones debe tener entrenamiento en el manejo de productos químicos, contar con el 
equipo de protección personal necesario y tomar las precauciones recomendadas por 
las MSDS que el caso amerite. Las operaciones de limpieza se realizarán utilizando 
materiales absorbentes biodegradables y/o los recomendados por las MSDS. 


• Si como resultado del incidente se presentan lesiones personales se activa el plan de 
respuestas ante emergencias. 


 


6.4.3. Cilindros de Gas Comprimido. 
 


Cuando se almacene, transporte y opere cilindros de gas comprimido se deben cumplir las 
siguientes Normativas: 


 


• Todo el personal que manipula cilindros de gas comprimido debe estar capacitado en 
los peligros que implican su uso. 


• Instalar letreros de advertencia y prohibición, en los sectores o áreas donde se 
almacenen cilindros. Así mismo indicar la naturaleza del gas. 


• El área de almacenamiento debe ser completamente seca, bien ventilada y alejada de 
fuentes de calor. 


• Los cilindros no tienen que estar en contacto con grasas y aceites, pueden provocar 
fuego o explosión, reaccionan violentamente. 


• Los cilindros se deben almacenar siempre en posición vertical con sus respectivas 
tapas de protección de válvula y asegurados con cadenas a elementos fijos que evitan 
sus caídas (incluso los vacíos). 


• Separar los cilindros llenos de los vacíos. 


• Los cilindros deben estar claramente etiquetados con el nombre del gas, la 
identificación NFPA (norma 704) y la NTP 399.015. 


• Se debe mantener una separación mínima de 6 metros entre los cilindros que 
contengan oxigeno y gas combustible o un muro contra incendios de 1.50 metros de 
altura. 


• Disponer de carretillas apropiadas (parrilla y cadenas) para mover cilindros y evitar que 
los mismos resbalen o caigan. 


• Para el transporte de los cilindros se debe mover los reguladores y colocar la tapa de 
protección de válvula, deben estar firmemente asegurados y en forma vertical. 


• No se debe transportar cilindros en vehículos cerrados (Autos, vagonetas, furgonetas, 
micros u otros). 
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• Para distancias cortas, los cilindros pueden ser removidos manualmente ladeando y 
girando sobre los contornos del fondo. 


• Durante su uso se debe: 
 


✓ Emplear reguladores, medidores, mangueras y otros compatibles con el gas que se 
está utilizando. 


✓ Al realizar trasvases o trabajar con acetileno de sebe emplear válvulas de retención 
para eliminar flujo potencial de gases en reversa dentro del cilindro. 


✓ Abrir lentamente las válvulas. 
✓ Las válvulas y conexiones deberán ser aprobadas, no se podrán utilizar conexiones 


o válvulas de acero al carbono. 
 
7. REGISTROS 


 


No aplica 
 


8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


 
Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 23/01/2015 -- -- 


01 12/11/2016   


 


7. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


 
00 


 
23/01/2015 


Jhonny Martinez 
Walter Obando 


Bravo 
Jaime Targarona Arata 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de 
Operaciones 


Gerente General 


 
01 


 
12/12/2016 


Miguel Ventura Jhonny Martinez Oscar Pando 


Especialista 
Ambiental 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente General 


 






image12.jpeg
HUNha

Transporte




